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Dem vor Beginn des Buches ausgegebenen Prospecte gemäss 
sollten Paucker's Vorarbeiten zur lateinischen 
Sprachgeschichte ca. 45 Bogen umfassen, nämlich jede der 
3 Abtheilungen ungefähr fünfzehn. Allein wie so oft im mensch- 
lichen Leben die Ausführung auch der wohlüberlegtesten Pläne 
durch unvorhc^rgesehene Ereignisse gehemmt und wenigstens 
zum Theil vereitelt wird, so auch im gegenwärtigen Falle. 
Der Tod war es, der hier das hemmende Wort gesprochen, 
indem iBr den Verfasser des Werkes im noch nicht vollendeten 
63. Lebensjahre plötzlich einer so unermüdeten und fruchtbaren 
Thätigkeit entriss. In Folge dessen reducirt sich der jetzige 
Umfang der Vorarbeiten nahezu auf die Hälfte der ur- 
sprünglich in Aussicht genommenen Bogenzahl. Die erste 
Abtheilung (Materialien zur lat. Wörterbildungs- 
geschichte) gelangt in 9 Bogen, die zweite (Wortschatz 
der sogen, silbernen Latinität) in 5, die dritte (Kleinere 
Studien: Lexicalisches und Syntaktisches) in 71/2 
Druckbogen zur Ausgabe. Noch vom Verfasser selbst war die 
ganze 2. Abtheilung, wie sie jetzt vorliegt, zum Drucke befördert 
worden, von der 1. und 3. aber nur deren Anfang bis zum 5. 
resp. 4. Bogen. Einige Zeit nach Paucker's Dahinscheiden 
richtete die Verlagsbuchhandlung an den Unterzeichneten die 
Aufforderung, das Werk in Betreff der Correctur und Revision 
vollends zum Abschlüsse zu bringen. Obschon nun durch vielerlei 
Arbeiten sowohl beruflicher als auch literarischer Art in Anspruch 
genommen, konnte ich schliesslich doch nicht umhin, dieser 
freundlichen Nöthigung zu entsprechen, schon an sich wegen 
des lebhaften Interesses, das ich von jeher an den spraelilikk^^TL 



n 

Forschungen des Verfassers genommen, und sodann auch in 
Rücksicht auf den gewiss gerechtfertigten dringlichen Wunsch 
der Herren Verleger, dieses Werk ohne weitere Verzögerung 
der Oeftentlichkeit übergeben zu können. Meine Mühewaltung 
dabei ist ja überhaupt nur eine untergeordnete gewesen, von 
der ich aber versichern kann, dass sie, falls mir ein längerer 
Zeitraum zu Gebote gestanden hätte, zu einer umfassenderen 
geworden sein würde. 

Die geneigten Leser sind ohne Zweifel von dem Verlangen 
beseelt, über den Lebensgang des verblichenen Forschers, der 
mit einer seltenen Rastlosigkeit und zugleich mit musterhafter 
Gründlichkeit so weite und zum Theil noch unbeachtet gebliebene 
Gebiete des Schriftenthums lateinischer Zunge gleich einem 
unverdrossenen, emsigen Aehrenleser zum Besten der Wissenschaft 
ausgebeutet hat. Näheres zu erfahren. Leider können wir dieses 
Verlangen nur unvollständig und durch Mittheilung einiger 
Aeusserlichkeiten befriedigen, da uns selbst nicht mehr bekannt 
geworden ist. 

Karl Heinrich P a u c k e r wurde zu Mitau, wo sein Vater 
Oberlehrer war, am 7. December 1820 geboren. Er war 
evangelischer Confession und adligen Standes. Das Gymnasium 
dortselbst besuchte er vom Jahre 1833 an, studirte in Dorpat 
unter Preller und Neue classische Philologie und wurde im 
December 1844 Candidat. Hierauf brachte er noch drei Jahre 
in Berlin zu, um sich besonders unter dem Einflüsse von Gerhard^ 
Boppj Jakob Grimm, Boeckh, Zumpt und Schelling weiterzubilden. 
Im März 1850 wurde er in Dorpat Magister im Fache der 
altclassischen Philologie und schrieb die Dissertation De Sophocle 
medici herois sacerdote disquisitionis delineatio, particula I. Auch 
liess er sich in demselben Jahre als Oberlehrer der griechischen 
Sprache am Gymnasium in Mitau nieder. 

Nachdem Paucker 11 Jahre als Lehrer praktisch thätig 
gewesen war, wurde er im Jahre 1861 zum ausserordentlichen 
Professor der Literaturgeschichte, altclassischen Philologie und 
Pädagogik in Dorpat ernannt. Erst im März 1870 unterwarf 
er sich dem Doktorexamen, schrieb: De Latinitate scriptorum 
Historiae Äugmtae und wurde demzufolge im April zum ordent- 
lichen Professor der altclassischen Philologie und Literatur- 
geschichte gewählt. Er verheirathete sich darauf mit Fräul. Elise 
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von Baggehuffwudt. Von 1872—1874 war er Decan der Facultät. 
Im Jahre 1875 widmete er dem Gymnasium seiner Vaterstadt 
zur Feier von dessen hundertjährigem Bestehen am 17. Juni 
seine Schrift Mdetemata Lexistorica altera mit dem Motto: „Dens 
temporum Operator et antiqua iussit et moderna disponit.' In 
eben diesem Jahre wurde er nach fünfundzwanzigjährigem Dienste 
emeritirt, schlug eine Berufung an die Universität Kasan aus 
und nahm die Stelle als Gouvemementsschulen-Director in Mitau 
an. Den letzten Zeitraum seines Lebens brachte er privatisirend 
in Eeval zu, wo er am 7. August 1883 verstarb. 

So ist er mithin demjenigen Fache der wissenschaftlichen 
Forschung, um das es sich hier vorzugsweise handelt, verhält- 
nissmässig bald und zu einer solchen Zeit entrissen worden, als 
er die Hoffnung in sich trug, er werde noch manches Jahr hin- 
durch im Stande sein, dem erkorenen Lieblingsstudium mit noch 
grösserer Energie sich hinzugeben, als es früher geschehen konnte. 
Dem Anfang jener Periode gehört ein von ihm aus Mitau an 
mich gerichteter Brief d. d. 8./20. Juni 1876 an, dem ich folgenden 
Passus entnehme: „Nachdem ich mein Viertelseculum ausgedient 
und den vollen Ruhegehalt erdient habe, bin ich von der Uni- 
versität geschieden^ in meine Vaterstadt zurückgekehrt und 
habe hier wiederum eine Anstellung als Kurländischer Gouverne- 
mentsschulen-Director angenommen. Der Fortsetzung der Studien, 
deren Früchte Sie so gütig anerkennen, ist weder der Ort 
noch meine jetzige amtliche Beschäftigung, die wenig Arbeit 
fordert, aber viel Sorge und Verdruss mit sich bringt, sonderlich 
günstig, doch hoffe ich ihnen nicht abzusterben. Jedenfalls ist 
Ihr Brief mir ein rechtes Labsal gewesen und könnte dazu bei- 
tragen, meinen Muth zu heben, wenn nicht andererseits der 
Umstand ihn herabstimraen raüsste, dass gerade Sie, den ich 
von Anfang an mir als einen der ersten unter den wenigen 
Interessenten, auf die ich hoffte, vorgestellt hatte, erst jetzt von 
meinen Versuchen Kunde erhalten haben." Zu meinem grössten 
Bedauern war Letzteres allerdings der Fall gewesen, jedoch 
lediglich herbeigeführt durch des Wohnortes Abgelegenheit. 
Seitdem ist der Verkehr zwischen uns mittelst literarischer Zu- 
sendungen dauernd aufrecht erhalten worden. — 

Die ihm zu Theil gewordenen Auszeichnungen waren: 1859 
Ernennung zum Hofrath, 1866 zum Staatsrath; 1868 Stanislaus- 
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Orden 2. Kl., 1872 St. Annenorden, 1874 derselbe mit der 
kaiserl. Krone. 

Aber die beste Auszeichnung verlieh er selbst sich — 
durch seine Schriften. Von diesen erschienen in den , Arbeiten 
der Kurländischen Gesellschaft' folgende: 1. Alcon, der Heros 
der paionischen Heilkraft (53 S.) 2. Das attische Palladion. 
Mit 1 Steintafel (136 S.) 3. Doppelpalladienraub nach den 
Lakonerinnen des Sophokles auf einer Vase in Armento. 

In Gerhard's Denkmälern und Forschungen wurden publicirt : 
1. Achilles auf Lenke. 2. Termeros. 3. Perseus und Androraeda. 
4. Dioskuren in Delphi. 5. Demophon oder Orestes, Betrachtungen 
über ein von Gerhard erklärtes Vasenbild. 6. Theano von 
einem unbegründeten Verdacht befreit. Bedenken gegen eine 
Vasenerklärung des Hm. Prof. Welcker in Bonn. 

Viel wichtiger aber sind für uns seine sprachlichen 
Schriften, die vornehmlich auf die Bereicherung der latei- 
nischen Lexica abzielten. Wir fuhren sie hier möglichst voll- 
zählig auf, unter Voranstellung der von Paucker selbst für sie 
angewendeten Siglen. 

A = Addenda lexicis Latinis. Dorpati 1872. 104 S. 

A* = ibid. p, 1*— 18*. 

B=:Subindenda lexicis Lat. a quinti potissimum p. C. seculi 
scriptoribus. In M61anges grfeco-romains de l'Acad. Imp. des 
Sciences de St. Petersbourg 1872, tome m, p. 399—458. 

C = Subrelicta Addendorum lex. Lat. Dorpati 1872. p. 1 — 32. 

D=Spicilegium Addendorum lex. Lat. Mitaviae 1875. 315 S. 

1 (oder I) = Beiträge zur lat. Lexicographie und Wort- 

bildungsgeschichte. In M61anges gr.-rom. 1872, tome III, 
p. 459—495. 

2 = C* = Subrelicta Add. lex. Lat. ps. H, p. 1*— 26*. 

3 = in = Beiträge zur lat. Lexicogr. u. Wortbildungsgesch. 

m. In M61anges gr.-rom. 1873, tome m, p. 599—687. 
1* =:= I* = Z u s ä t z e zu „Beiträgen . . L II" Dorp. 1873. 
3* = m* = Nachträge zu „Beitr. . . m." Dorp. 1874. p. 1—50: 

a = 3* p. 3— 19 in parte superiore, 
b = ib. p. 3 — 19 „ „ inferiore, 
c = ib. p. 19—24, 
■ d = ih. p. 47—50. 



4 = IV = Ergänzungen zum lat. Lexicon I. In der 

Zeitschr. für d. österr. Gymn. 1873, S. 329—345. ' 
4* = IV* = Nachtrag I zu ,Ergänz. z. lat. Lex. F, ebenda 

S. 506—508. 
4** = IV** = Nachtrag n zu denselben, ebenda 1874, S. 

565—576, 

5 = V = Ergänzungen zum lat. Lex. II, daselbst S. 97 — 105. 

6 = VI = Ergänz, z. lat. Lex. III, ebenda S. 106-118. 

7 = Vn = Addendorum ad ,Erg. z. lat. Lex. I — III' subr e- 

licta I, daselbst 1875, S. 163—166. 

8 =- Vin = Addendorumad ,Erg. z. lat. Lex. I— HE' subrel. 

n, ebendort S. 166—172. 
8* = ibid. Adnot. 4, S. 172—175, 

HA = De Latinitate scriptorum Historiae Augu- 
st ae meletemata ad apparatum vocabulorum spectantia. 
Dorpati 1870. 
a = 3** = III** = Anhang zu ,Beiträge z. lat. Lex. u. Wortb. 

I— m nebst den Nachträgen'. Dorpat 1875 (65 S.) 

b = Meletemata lexistorica (I). Dorpati 1875. 

c = Meletemata lexistorica altera (II). Dorp. 1875. p. 1 — 65. 

= Additamentaad SubreliQtorum part. alteram : ib. p. 65 sq. 

Scrut. , Scr. = Subrelictorum lexicographiae Latinae Scru- 

tarium. Eevaliae 1879. p. 1—72. 1*— 19*. 
De Latinitate B. Hieronymi observationes ad 

nominum verborumque usum pertinentes. Editio adiecto 

indice auctior. Berolini 1880. (189 S.) 
Die lat. Deminutiva auf einfaches -ulus, -ula, 

-ulum mit Beiziehung der nomina verbalia gleich- 
lautender Endung. Berlin 1880. 
De particularum quarundam in Latinitate Hieronymi 

usu observationes. Im Rheinischen Museum 1882, 

S. 556—566. 
Lexicalischer Zuwachs aus SoraniGynaeciorum vetus 

translatio Latina [Muscionis]. Im Rhein. 

Mus. 1883, S. 312—315. 
Materialien zur lat. Wörterbildungsgeschichte. V: Die nomina 

derivativa auf -alis (-aris) und -arius. 

In der Zeitschrift f. vergl. Spracht N. F. Vü. 2, 

S. 113—156. 
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Ausserdem finden sich in der letztgenannten Zeitschrift noch 
einige Abhandlungen, z. B. über die substantiva abstracta auf 
'tos (1875, 2. Heft, S. 138—169) und über die Deminutiva mit 
doppeltem l (das. S. 169 — 188); sowie in der Zeitschr. f. d. 
österr. Gymn. über die nomina derivativa auf -ura (1875, 
12. Heft, S. 891 — 898) und ,De Latinitate scriptorum seculi 
quarti et ineuntis quinti p. C. minorum [Gaudentii Brixiensis, 
Paulini Mediol., auctoris Zacchaei et ÄpoUonii Consultationum^ 
Bachiariij Victricii Rotomag, Severi Maioricensis, Etiagrii] Obser- 
vationes' (1881, 7. Heft, S. 481—499). 

Aus diesem Verzeichnisse der Publicationen Paucker's 
erhellt sowohl die Massenhaftigkeit des von ihm aus den ver- 
schiedensten Autoreu mit Bienenfleiss gesammelten Wortschatzes, 
bei dessen Werthabschätzung man nicht ausser Acht lassen 
darf, dass sich darunter eine Menge bis dahin noch gar nicht 
inventarisirter Ausdrücke und Bedeutungen befinden, als auch 
sein reges Bemühen, bestimmte Klassen der lateinischen Wort- 
bildung in möglichst vollständigen Listen ihrer Repräsentanten 
unter Kenntlichmachung der Gebrauchszeit vor Augen zu stellen 
und daraus die Gesetze und Ziele der lateinischen Wort- 
schöpfung zu erschliessen. Zu gleicher Zeit aber ergiebt sieh 
aus der örtlichen Zerrissenheit seiner Veröffentlichungen und 
aus dem sich unablässig erneuernden Zuwachse seiner Forschungs- 
resultate, wie zeitraubend und mühevoll es oft ist, in diesen 
dislocirten und successiven Ansammlungen sich zurecht zu finden. 
Wer gleich uns im Verlaufe einer Reihe von Jahren immer 
und immer wieder Veranlassung hatte, nach diesem oder jenem 
Worte darin zu suchen, der wird uns sicherlich beistimmen, 
wenn wir versichern, dies sei mitunter' ein schier zur Ver- 
zweifiung bringendes, die schönsten Arbeitsstunden verbitterndes 
Unternehmen gewesen. 

Vor diesem mit der Zeit immer greller hervortretenden 
Uebelstande konnte der Verfasser sein Auge unmöglich ver- 
scbliessen. Er fasste daher den Plan, einestheils das Zerstreute 
zu sammeln und anderentheils das Schwankende noch tiefer zu be- 
gründen und weiter auszubauen. Mit rüstiger Hand begann er das 
diesem Zwecke dienende zweifache Werk idasSupplementum 
lexicorum Latinorum — und die Vorarbeiten zur 
lateinischen Sprachgeschichte. Vonjenem sind einige 
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Hefte erschienen; die Weiterfiihrung aber nnd Vollendung des- 
selben ist neuerdings, da sich der letzte Theil des Manuscriptes 
unter den Papieren des Verewigten noch nicht vorgefunden hat, 
sehr fraglich geworden. Ungleich günstiger steht es mit dem 
zweiten Sammelwerke, welches jetzt abgeschlossen werden kann 
und hiermit der Oeffentlichkeit übergeben wird. Was es im 
Einzelnen enthält, darüber giebt das nachstehende Inhaltsver- 
zeichnis näheren Aufschluss. 

Lobenstein (Reuss.) 

D. Hermann RSnsch. 



Berichtigungen. 



I. Abtqeilong: 

S. 66 gehört Anm. 8 zu ,Aprilis' Zeile 1. 

„ 87, Z. 11/12 lies ,calci-trare/ 

„ 117, Sp. 1, Z. 4 tilge das Komma und setze hinter ) einen Pankt 

„ 117, Sp. 1, Z. 10 lies aiaxvvTfj^o g. 

n. Abtheilung: 

S. 10 unter No. 4, Z. 1 lies ,Scrib/ 

„ 55, Z. 5 y. u. lies ,-malleare.* 

„ 64 bei No. 33 lies ,Paul. sent.* 

„ 66, Z. 11 lies ytriuerheroJ 

„ 66, Z. 1 V. u. fehlt nach dem letzten Worte der Punkt. . 

„ 68, Z. 11 Hes ,cf.' 

„ 71, Z. 3 V. u. lies ^misiisJ 

„ 74, Z. 22 lies ,commemoratus.' 

„ 76 ist als Seitenüberschrift zu lesen ,Wörtergebrauch.' 

in. Abtheilung: 

S. 5, Z. 3 lies ,exponendum.* 

„ 8, Z. 7 y. u. setze nach »Verbum^ ein Komma. 

„ 10, Z. 2/1 V. u. lies ,wieder-kehrender.' 

„ 13, Z. 2 V. u. lies ,8einer.' 

„ 24, Z. 3 ist nach ,minorum' der Punkt zu tilgen. 

„ 44, Z. 10 lies ^paganorum/ 

„ 55, Z. 13 lies ,huiusmodi.' 

„ 70, Z. 17 Hes .Ulis: 

„ 73, S. 7 lies ycompendiosaj 

„ 75, Z. 8 lies ,Mart.' 

„ 75, Z. 10 lies ,frequent.' 

„ 76, Z. 17 ist nach ^praecepif der Punkt zu tilgen und sodann ,aetas* zu lesen. 

„ 77, Z. 19 lies ^scelus* — Z. 24 »minores' — Z. 7 v. u. d-vHv. 

„ 80, Z. 2 lies ,Marci, Lampr.' 

„ 103, Z. 1 ist ,IV.' zu tilgen. 

„ 105, 107, 109, 113, 115, 117 sollte als Columnentitel stehen : ,De lat. Eustathii.' 

„ 117, Z. 9 V. u. lies ,11, 3.' 

Zusätzlich wird zu S. 52, Z. 1 v. u. ,vescendas (!)' bemerkt, dass einige 
Belege für ve8cere=cibare, ^pay^f^tv bereits nachgewiesen sind, vgl. Eönsch 
Itala u. Vulgata S. 302. 
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L 
Die mit Präpositionen zusammengesetzten Verba. 

ars longa, tiita brenis. 

Unter der Ueberschrift Materialien z. lat. Wörterbildungs- 
geschichte ist eine Reihe von Aufsätzen über verschiedene 
Derivativformen, enthaltend möglichst vollständige Wörter- 
verzeichnisse und kurz zusammengefasste Ergebnisse aus den- 
selben, in der Zeitschrift für österreichische Gymnasien Jahrg. 
1875 und in der für vergleichende Sprachforschung N. F. m 
und VI veröffentlicht worden. In der ersteren sind erschienen: 
I. Die nomina deriuatiua auf -ura, 11. die deminutiua mit dem 
Suffix -c-ulus, a, um; in der letzteren bis jetzt: DI (I) die sub- 
stantiua abstr. auf -tas, IV (II) die deminutiua mit doppeltem 
1*); V (m) die uerba frequentatiua auf t-are (s-are), VI (IV) 
die uerba denominatiua auf -are, Vn Anhang zu V und VI 
(in und IV), worin Nachträge zu jenen gegeben werden und 
von Frequentativf ormen , welche durch blosses Uebergehen in 
die Endung -are (wie compellare aus compellere) gebildet sind, 
auch von denominativen Verben auf -ire und -ere gehandelt 
wird. Hier wird nunmehr eine neue Eeihe gleichartiger Auf- 
sätze mit einem begonnen, der als Oomplement der drei letzt- 
genannten zu betrachten ist. 

Es sind nämlich in den Wörterverzeichnissen, welche in 
V — vn enthalten sind, bei den einzelnen abgeleiteten Verben 



*) Zar Ergänzung von n und IV: Die deminutiua auf einfaches -ulus, 

a, um mit Beiziehung der nom. uerb. gleicher Endung, Mitau 1876 

(Berlin, Calvary). 

V. Fanoker, Vorarb. z. lat Sprachgeachiditd. LI. "V 
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auch die Präpositionen angegeben, mit welchen verbunden sie 
vorkommen. Zur Vervollständigung des Materials für Erforschung 
der Composition mit Präpositionen wird hier eine Uebersicht 
der Verbindung von Präpositionen mit einfachen (primären) 
Verben und anderen, vornehmlich denen inchoativer Form, 
gegeben. Den Ergebnissen, soweit wir selbst sie auszuziehen 
beabsichtigen, wird dann nicht blos das hier mitgetheilte, sondern 
das gesammte Material zu Grunde liegen. 

In unseren Wörterverzeichnissen sind von den Wörtern 
aus älteren Sprachquellen (uett.) die erst aus späteren, nach- 
hadrianischen (recc.) uns überlieferten durch cursiven Druck 
unterschieden, auch unter den ersteren meist die pr, d. h. die 
bei Autoren der vorclassischen Zeit allein oder unter den uett. 
allein vorkommenden, durch kleinere Lettern bemerklich gemacht 
Mit p sind Dichter der ciceronischen und augustischen Zeit, mit 
pA Autoren der sog. silbernen Latinität nach Augustus be- 
zeichnet, mit ppA Dichter der letzteren Zeit. Wenn bei einem 
Worte ein Autor genannt wird, so soll damit nichi gesagt sein, 
dass er der einzige, sondern in der Regel nur, dass er für uns 
der älteste (resp. in Prosa älteste) Bezeuger desselben sei. Wo 
nichts hinzugefügt ist, kann man annehmen, dass das Wort sich 
auch in den ciceronischen Schriften findet. Einigen Wörtern, 
die zwar bei Cicero und Cäsar nicht vorzukommen scheinen, 
von denen aber das, was natürlich auch bei manchen anderen 
der Fall ist, leicht nachzuweisen ist, dass sie zu allen Zeiten 
der guten Latinität angehörten, ist ein n. beigefügt. So sind 
in einem gewissen Masse die zeitlichen Unterschiede der Ueber- 
lieferung (wenn auch nicht immer zugleich auch des Ursprungs) 
der Wörter zur Uebersicht gebracht. Diese Vorbemerkungen 
gelten im Ganzen auch für die folgenden Aufsätze. Anderes 
erklärt sich von selbst. 

In dem Wörterverzeichniss, welches den Hauptinhalt dieses 
Aufsatzes bildet, sind wohl auch andere präpositive Verbindungen, 
wie z. B. male-dicere, cale-facere, mit aufgeführt, eigentUche 
Vollständigkeit ist jedoch mehr nur hinsichtlich der eigentlichen 
Präpositionen erstrebt worden, wenn auch mit Beschränkung 
zumeist auf das in der Literatur vorkommende. Freilich ist 
auch in dieser Begränzung und trotz mehrmaliger sorgfältiger 
Durcharbeitung die Vollständigkeit schwerlich ganz erreicU 
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worden, wenn man auch Hunderte von Wörtern, die das Lexicon 
bisher nicht kannte, hier aufgenommen finden wird. Was die 
verba inchoativer Form betrifft, so ist hier mit dem hergebrachten 
Irrthum, die ihnen entsprechenden perfecta (die nur eben wie 
jedes perf. oder jeder aorist. eines zuständlichen oder an- 
dauernde Bethätigung ausdrückenden Zeitworts inchoative Be- 
deutung haben können) zu der inchoativen Form, die sich nur 
auf den Präsensstamm erstreckt, hinzuzuziehen, entschieden ge- 
brochen worden: perdolui gehört zu perdolere, nicht zu perdo- 
lescere (ebenso wenig oder nur ebenso weit wie abstuli zu 
auferre), mit effloruit ist ein efflorescere noch nicht gegeben. 



acere, acuisse, co-, ex- Col., in-, 
per-, acescere, co-, ex- gl., 

in- pA, per-; 

acerbescere, ex-; 

acuere, ex-, per- (-tus), prae- 
Caes. ; 

aestimare, co-fper-j -istimare, 
ex-; 

agere, circum- n., per-, praeter- 
p, re-j retro- pA, subter- Geis., 
sat- n., -igere, ab-, ad-, trans- 
ad- p, amb-, co-: cogere, re-, 
de-: degere, con-, ex- (-igere), 
super- ex-, in- Varr., prod- 
n. (prodigus et Cic), red-, 
sub-, con- sub-, pro- sub- p, 
trans- ; 

albescere, ex-, in- Gels.; 

alere, co- (pf. uett.), alescere, 
CO- p. Sali., pA, in-; 

cdgescere, ex-, in- Gels.; 

amare, ad-, de-, red-; 

amarescere, in- Hör.; 

amicire, circum-, co-; 

axnptroare, red-; 

antlare, ex-; 

apere, CO-: coepere, coepisse, 



prae- B. Alex., apisci (et 
Gic): -ipisci, ad-, ind- et 

Liu., postt., red-; 

-aquescere, ex-; 

arare, circum- Liu-, ex-, in- 

Gat., Plin., aU., ob- Liu., 

per- Ouid., sub- Plin.; 
arcere, ab- (et -ercere), -ercere, 

CO-, ex-, prae- ex-; 
ardere, ex-, ob- Stat., per-, ar- 

descere, ex-, in- p, pA, per-, 

red- Ou.; 
arere, co- Vitr. (?), arescere, 

ad-, ex-, in- p, pA, inter-, 

ob-, per- Varr., sub- Vitr.; 
arguere, co-, ex-, red-; 
-atrescere, ob-; 
audire, ad-, ex-, in-, ob-: oboe- 

dire (obat^dire, co-), prae-, 

re-, sub-, trans-; 
augere, ad-, ex- pr. Ad Her., 

augescere, ad- et Gic. p; 
balare, di-; 
baptizare, re-; 
battuere, de- Petr.; 
beare, trans-, beatus, per-, 

super-; 
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bibere, ad- et Hör., con-, de-, 
e- Plt., alL, in-, co- in-, ob-, 
per- Plt., alL, prae-, pro- 
gl., sub- Suet., super- PUn., 
trans-; 

bitere, a-, ad-, in-, inter-, per-, 
praeter-, pro-, re-; 

jboare, re- p; 

brutescere, ob- Lucr.; 

-buere, im-; 

cacare, con- pA; 

cadere, con- Sen., prae-, super-, 
-cidere, ad-, con-, de-, in-, 
super- in- Liu., int^r-, ob-, 
prae- ob- Plin., pro- Hör., 
all., re-, sub- n.; 

caedere, per- Flor., -cidere, 
abs-, ad-, circum-, con-, super- 
con-, de-, dis- Lucr. s., ex-, 
in-, circum- in-, super- in- 
Cels., inter-, oc-, prae- oc-, 
super- oc-, per- Plt., Sen., 
Mart., prae-, com- prae-j re-, 

SUC- (Caes.), trans-; 

calare, in-, int^r-; 

calere, con-, in- (perf.) p, pA, 
per- (perf.) p, re- p, calescere, 
con-, ex-, in- p, pA, re-; 

calliscere, -escere, oc-, per-; 

candere, ex- (perf. et Cic), in- 
(perf.) p, pA, re- (perf.) 
Ouid., candescere, ex- pr, 
pA; in- p; 

canere, ad- Varr., de-, ob- Sali, 
fr., Tac, re- Plin., sub-, 
super-, -cinere, ad-, con-, 
in- Varr., Prop., inter- p, ob- 
Liu., prae-, re-, suc- Varr., 
all.; 



capere, ante-,c(m-;U8U-,-cipere, 
ad-, prae- ad-, super- ad-, 
con-, de-, per- de-, in-, co- 
in-, re- in-, inter-, oc- et läu., 
prae-, re-, sus-, ad- sus-, de- 
sus-, prae- sus-, re- sus-, -ct- 
piscere, re-, capessere: -cipis- 
sere, in-; 

carpere, prae- ap. Macr., -c er- 
per e, con-, de-, dis-, ex-, 
prae- ; 

cauere, dis-, prae-, re-; 

-caulescere, de- Plin.; 

cedere, abs-, ad-, per- ad-f 
ante-, con-, re- con-, de-, dis-, 
ex-, super- ex-, in-, inter-, 
ob-, prae-, pro-, re-, retro- 
Liu., se-, suc-, super-, -cessere, 
ar- (ad-), in- Ou., Liu.; 

celare, con-, ob-, stibter-; 

-cellere, ante-, ex-, pra^- ex-^ 
super- ex-, per-, prae-, pro-, 
re- Lucr., Liu.; 

-cendere, ac-, re- ac-, in-, super- 
in- Val. FL, suc- (Caes.); 

cemere, con-, de-, in- de-, dis-, 
ex-, in- pr, Hör., Vitr., supe^ 
in- PUn., se-, sub- pr, pA; 

charaxare, in-; 

dner escere, de-\ 

cingere, ad- n., re- ad-, circum- 
Vitr., con-, dis-, in- Ou., Liu., 
prae-, pro- et recc., re- p, 
sub-, super-, semi-; 

cire, ad-, circum-, con- n., ex- 

n., per-, pro-; 
clamare, ad-, circum-, con-, de-, 

ex-, in-, inter-, prae-y pro-, 

re-, sub- (ap. Cic); 
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( clangere, in-, re-, 
I clarescere, in-; 
, clandere, drcum-, ob-, mb- (-sus), 
T super-, -cludere, drcnm-^ 
con-, re- can-, dis- (Caes.), 
ex-, extra-, in-, inter-, intrth, 
ob-, per-, prae-, pro-, re- pr, 
p, Tac, Plin. min-, se-; 

clinare (-tus Cic. p), ad- p, 
Liu., de-, con- de-, in-, pro- 
(Caes.), re- (Caes.), sub-; 

cluere, prae-; 

-cohare, in-; 

colere, ad-, circum- Liu., con-, ex-, 
in-, per- (et Caes.), prae-, re-; 

conari, per- Sen.; 

condire, prae-; 

contari (cunctari), de-, per-; 

coquere, con-, de-, dis- Cels., 
ex- n., in- p, pA, per- n., 
prae- Plin., re-, stA-; 

crassescere, in-; 

creare, pro-, re-, super-, primo- 
(-tus); 

crebrescere, in-, per-, sub-; 

credere, ad- et Cic, con-, dis-; 

cremare, con- lau., de-, re-; 

crepare, con-, de- (-crepitus), 
dis-, ea?.; in-, per- (Cic. s.), 
prae-, re- p, sub-; 

crescere, ad-, in- ad-, con-, de-, 
dis-j ex- pA, super- ex-, in- p, 
pA, ad- in-, super- in- Cels., 
ob-, pro- Lucr., re- Liu., sub-, 
super- Cels.; 

crucifigere, con-, re-; 

crudescere, prae-, re-; 

-cumbere, ad-, con-, de-, dis-, 
con- dis-, in-, super- in- p. 



ob-, pro-, re-, con- re-, sub-, 
super- Col. (?) ; 

cudere, ad-, ex-, in- p, pro; 

-culere, oc-; 

cupere, con-, dis- pr, CUL, per-, 
cupiscere, con-; 

currere, ad-, ante- Vitr., circum- 
id., con-, de-, dis- (et Caes.), 
ex-, super- ex-, in-, inter-, 
intro-, ob-, per-, prae-, 
praeter-, pro-, re-, sub-, sub- 
ter- Vitr., super- PUn., trans-; 

dare, circum-, inter- (et -duere), 
super- Cels., -dere, ab-, ad-, 
CO- ad-, super- ad- p, con-, 
abs- con-, in- <ü>s- con-, de- 
con- Sen. s., ex- con-, prae- 
con-, re- con-, de-, di- pr, p, 
Tac. s., e-, per- e-, in- n., 
ad- in-, sub- in-, ob- p, pA, 
per-, de- per-, dis- per-, prae- 
(-ditus), pro-, ex- pro- gl., red-, 
sub-, tra-, con- tra-, re- tra-; 

decet, ad-, con-, de-, in- (al. in- 
decere Plin. min.); 

depsere, con-, per- CtU.; 

dicere, ab- Cic. s., ad-, con-, 
contra- (Caes.), e-, in-, super- 
inr,ixii%r-,per-, prae-, pro-, re-, 
super-, bene-, male- : prae-, re- 
Suet., recc., super-; uale- pA; 

discere, ad-, con-, de-, e-, in-, 
per-, prae-, re-; 

docere, ad- p, con-, de-, e-, per-, 
prae- Sali., Plin., pro- p, sub- 
(Cic. s.); 

dolare, circum- Plin., de- Plt., 
all., e-, per- Vitr.; 

dolore, drcunh, conr, de- p, per- 
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(perf. et Caes.), sub-, dole- 
scerCj con-, in- pA (perf. et 

Cic), per-; 

domare, con-, de-, e-, per- n. 
(Cic. ?), prae- Sen., re- (Cic. 

S.), sub-; 

dormire, ad-, con- Suet., e-, in-, 
ob- Plt. (pf.), Gels., pro-, re- 
Cels., dormiscere, ad- Suet., 

con-, e-, ob-, per-; 

ducere, ab-, co- ah-j ad-, circum-, 
con-, dis- con-, re- con- Plin., 
de-, sub' de-, di-, e-, in-, sub- 
in-, super- in-, intro-, sub- 
intro-y ob-, super- ob-, per-, 
prae- (Caes.), praeter-, pro-, 
re-, retro- Vitr., se-, sub-, 
subter-, super-, tra-; 

-duere (?), in- (ind- uere ?), 
red- in-, super- in- Suet., 
ex- (-uere); 

dulcescere, ob-\ 

-dulgere, in-; 

durescere, e-, in- pA, ob-, re- 
Vitr.; 

edere, amb- pr, p, Tac, ad-, 
com-, ex- com-, per- com-, 
super- com-, ex-, ob- auct. 
Aetn., per- p, sub- pr, Ou., 
super- Plin.; 

egere, -igere, ind-, per- ind-; 

emere, ab-, co-, -imere, ad-, 
de- (demere), prae- de-, ex-, 
inter-, prae- inter-, per-, pro- 
(promere), de- pro-, ex- pro-, 
red-, sub- (sumere): ab-, ad-, 
con-, prae- con- p, de-, in-, 
prae- Ou., pA, re- Ou., pA, 
super- j trans- Stat. (-sumere); 



errare, ab-, ad- Stat., circum- 
Sen. rh., co-, de-, ex- Stat., in^ 
Tib., pA, inter-, ob- Her., 
pA; per- p, Liu.; pA, sub-; 

esse, ab-, ad-, co- ad-, de-, in-, 
inter-, ob-, prae-, praeter- j 
prod-, sub-, super-; 

etuingelizare, prae-; 

facere, prode-, abole-, adole-j 
allice- pA, are- pr, Varr., 
pA,ex- (-arefieri) Plin., bene-, 
cale-; con- cale-, ex- cale- pA, 
in- cal- p, per- cale- Varr., 
all., re- cale- Ou., pA, cande- 
pr, pA, ex- cande- Varr., 
per- cande- Vitr., caue-, cine- 
(-f actus) Lucr., in-, commone-, 
con- doce-, dome- (-factus) 
pA, experge-, fabre- n., ferue- 
(et Caes.), con- ferne- Lucr., 
de- ferne- pr, pA, inferue- 
pr, pA, per- ferne- Varr. 
(-fieri), suf- ferne- Plin., /r/^e-, 
per- frige-, geh- (-factus)', 
graue-, hume- Plin., igni- 
(-factus), labe-, col- labe- 
(-fieri) et Caes., langue-, Zewi-, 
lique-, col- lique- (-fieri), in- 
lique- (-factus), lucri-, lute- 
(-fieri), made-, e- made-, per- 
made- pr, male- pr, recc, 
manu- (-factus), mature-, multi- 
pr, nigre- (-fieri, gl. et facere), 
nite-, obdure- ap. Non., ob- 
scure- ap. Non., obsole-, ob- 
surde-, ol-, ad- ole-, sub- ol- 
Petr., orbe- (gl. oQ<fav(^Hv), 
palle- (-factus) ap. Diom., 
pate-, paue- Ou., Sen. tr.. 
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ex- paue- Hyg., per- paue-, 
pingue- Plin., pude- Gell, 
et impvde- (-factus), pure- 
Non., putre- pr, Liu., Plin., 
quate-, rare- Lucr., recti-^ 
rige- Frontin., rube- p, satis-, 
signi' „Dig. 36, 1, 67, 3 cod. 
Flor.", sohrie- (-factus) App., 
squale-, stupe-, ob- stupe-, 
sue-j con- ,sue-' pr. Sali., de- 
sue-, in- sue- (-factus) Caes., 
man- sue-, sumpti- pr, tahe-j 
con- tabe-, tepe-, terre-, per- 
pr, recc, time- (-factus), per- 
time- (it.), torpe-, torre- Col., 
8\ib' torre-, treme- et Cic. p, 
in- treme- (-factus), turne- p, 
turge-, turpi-, uace- (-fieri) 
Lucr., uacue-, uale-, ualle- 
(-factus ?) Fest., uile-y usu- 
pr (cf. Spicil. add. lex. lat. 
p. 223 sq.), -ficere, ad-, 
con-, de-, ef-, super- ef-, in-, 
inter-, per- inter-, ob-, per-, 
prae-, pro-, re-, sub- re- Vell., 
sub-, super-, -fieri, con- (ap. 
Cic), de- pr, Prop., pA, in- 
(infit), inter-, super- et Col.; 

fallere: -feilere, re-; 

farcire, circum- Plin., ex- Caes., 
in-, -fercire, con- (confertus 
.et Cic), per- con- (-fertus), 
dif- (-fertus) Caes., ef- Plaut., 
Commod., in-, re-, sub- (-fer- 
dtus, Suet. -fertus); 

fari, ad-, ante- {-fatus pass.), 
conr, ef-, inter- Verg., all., 
prae-, pro- pr, p, Petr., pstt., 
super-, supra- {-fatus pass.); 



fateri: -fiteri, (^on-^prae- con-, 
de-, dif- (ap. Cic), pro-; 

fatisci: -fetisci, de- (et de- 
fatiscerö); 

fauere, ad-, ob-; 

-fendere, de-, sub- de-, in- (in- 
fensus), of-, per- of-, sub- of- 
Cic ep. s.; 

-ferascere (Jere-), ef-; 

ferire, re- Plaut., Ou., Sen.; 

ferro, au- (ab-), circum- au-, 
prae- au-, ad-, super- ad-, 
ante-, circum-, con-, de-, dif-, 
öf-, per- ef-, super ef-, in-, 
dd- in-, CO- in-, sub- in- Kutil. 
Lup., recc, super- in-, intro-, 
of-, per-, post- Liu., prae-, 
praeter- Lucr., Liu., pro-, re- 
(al. refert), cor- re-, sub-, 
super- Plin., trans-; 

fernere, con- Cels. (perf. et 
Hör.), de-, ef- p, Vitr., in- 
pr, pA, per- Mola, re- (Cic. 
s.), sub-, super-, feruescere, 
con- pA, de-, ef-, in- pr, 
pA, re-; 

fetus, con-, ef-; 

fidere, con-, dif-, sub- dif- Cic. 
ep. s., prae- (-Adens); 

flgere, ad-, ante- Liu., circum- 
et recc, de-, in-, of- et Liu., 
per- Lucr., prae-, re-, sub-, 
super- Liu., trans-; 

ändere, con- p, dif-, ef- Manil., 
in- p; 

fingere, ad-, circum-, con-, de- 
et Hör., dif- p, ef-, in-, per-, 
re- p, trans-; 

-fire, suf- n. (suffimentum Cic); 
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flaccessere, con- Gell.; 

flare, ad-, circum-, con-, re- 
con- Lucr., de- Varr., Hin., 
dif-, ef-, per- ef-, in-, orf- in-, 
sub' in-, per- n., pro- p, Hin., 
re-, sub- n., ex- sub-, in- sub-, 
ob- sub'f 

flectere, ad- Genn. Arat., 
circum- p, recc., de-, in-, ob-, 
re-, retro- Petr., super-; 

flere, ad-, con-, de-, per- de-, 
^if', of-, per-; 

fligere, ad-, con-, ef-, in-, pro- 
GeU.; 

florescere, de-, ef-, in-, re- Plin., 
super- Hin.; 

fluere, o- Gell., ad-, super- ad-, 
circum-, con-, de-, sub- de-, 
dif-, ef-, per- ef-, super- ef-, 
in-, inter- Liu., pA, per- pr, 
p, pA, prae- Hör., Liu., pA, 
praeter-, pro-, re- p, pA, 
subter- pA, super-, trans- pA, 
fluescere, ef-, in-,- 

fodere, ad- Plin., circum- pA, 
con- pr. Sali., all., de-, ef-, 
in- (Caes.), inter- Lucr., per-, 
prae- p, pA, re- pA, sub-, 
trans- (Caes.); 

fouere, con- et recc, per-, prae-, 
re- p, pA; 

frangere, ad- Stat., am- (am- 
fractus, anfractus, us), circum-, 
-fringere, con-, de-, dif- pr, 
pA, ef-, in-, inter, of- et CoL, 
per-, prae- (Caes.), pro Stat., 
re-, sub-; 

fremere, ad- ppA, circum- Sen., 



recc, con- Ou., ppA, de- 
Plin. min., in- p, per-; 

frendere, in- Verg., sub-; 

friare, ad-, con-, in- et Col., per- 
CoL; 

frigere, con-, ef-; 

frigere, de- Col. (perf.), in- 
Cels. (it.), per- (it-) pA, re-; 
frigescere, de- CoL, in-, inter-, 
per- Varr., pA, jre-; 

frondescere, con-, re-; 

frui, de-, per-; 

fugere, con-, de-, dif-, ef-, inter- 
Lucr., per-, prae-, praeter-, 
pro-, re-, subter-, sub- Lucr., 
pA, super- Val. FL, trans-, 
-fugiscere, re-, fugare, au-, 
de-, dif-, ef-, re-; 

fuit, con- et recc; 

fnlcire, circum-, in- pA, ob-, per- 
Paneg. ad Pis., prae-, suf- 
Lucr., pA; 

fulgere, ad- p, Liu., pA, circnm- 
Plin., con-, ef- p, Liu., pA, 
super- ef-, in-, of- p, prae- 
n., re-, sub-, super- Stat., 
-fulgescere re- Thes. nou. lat. 
ed. MaL p. 212; 

fundere, ad- p, pA, circum-, 
con-, prae- con-, de- n., dif-, 
ef-, super- ef-, in-, prc^- »«-, 
super- in- Cels., inter- p, of-, 
per-, prae-, pro-, re-, sub-, 
super- Liu., pA, supra-, trans-; 

fungi, de-, prae- de-, ex-, per-, 
trans-; 

fiirere, de-, inter- Stat., per- p, 
prae- Stat.; 

-ftitire, ef-; 
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fiitaere et con-, de-, dif-, ef-: 
Catull. ; 

gannire, ob-; 

garrire, ad-y inter-; 

gaadere, ad-, con-^ per- (Cic. 
ep.), prae- Sil., super-; 

gelare, ad- N. Tir., circum- 
Plin., con-, e-, prae-, re- pA, 
sub' N. T., gelascere, con-, 
re-, gelescere, con-; 

gemere, ad- p, cireum- p, con-, 
in- p, re- Verg. Cul., Stat., 
gemiscere, con-, in-; 

gemmescere, in-; 

gerere, ad-, con-, ad- con-, re- 
con-, de-, di-, prae- di-, e- B. 
AI., p, pA, in-, ad- in-, super- 
in- Plin., inter-, ob-, prae-, 
pro- Vitr., re- (ap. Cic), sub-, 
super- Col., trans- Plin.; 

-germanescere, con- pr; 

gignere, con- Plin., recc. (-ge- 
nitus), e- Lucr., in-, post- 
(-genitus) Hör., pro-, re- 
Lucr., primo- (-genitus), uni- 
(it.), -gnans, prae-, gnasci: 
-gnatus, ad-, co-, nasci, con-, 
de-, e- (Caes.), in-, inter- 
pA, ob- Liu., prae-, re-, sub- 
p, pA, super- pA; 

gliscere, con-, per- Col., re-; 

glubere, de-; 

glutire, de-, in-, sub-, trans-, 
con- tra-; 

gnoscere (noscere), ad-, ad- 
ad-, re- ad-, co-, ad- co- Petr., 
in- CO-, per- co- Plin., prae- 
co- Suet., recc. (-tus et Plane, 
ap. Cic), re- co-, di- (-noscere) 



Ou., pA, inter- (-n.), per- (-n.), 
prae- (*n.), re- (-n.); 
gradi, retro- Plin., -gredi, ad-, 
ante-, cireum- Sali, fr., all., 
con-, de- n, di-, e-, super- e-, 
in-, ad- in-y »u6- in^, super- 
in- Col., intro- Verg., recc, 
prae-, praeter-, pro-, re-, se-, 
sub- SaU. fr., Tac, super- 
pA, trans-; 

grandescere, in- Col., per- pr; 

grauescere, ad- pr, in-; 

-gruere, con-, in- n.; 

grunnire, de- Phaedr., stA-; 

habere, ante- Tac, de-, post-, 
subter-, super- Cels., -hibere, 
ad-, super- ad-, co-, de-: 
debere, dis-: diribere, ex-, 
sub- ex-, in-, per-, pro-, 
red-; 

haerere, ad-, co-, in-, ob- p, pA, 
»wJ-, haerescere, ad-, co-, in-, 
ob-i 

halare, ad- Plin., ex-, in-, red- 
Lucr., -helare, an- (amb-), 
ex -an-; 

haurire, de-, ex-, super- ex-, per-; 

hebescere, re-; 

-hendere, prae- : prehendere, ad-, 
con-, super- con-, de-, re- 
prehendere; 

herbescere, ob-; 

hiare, in-, inter-, hiascere, dis-, 
hiscere, de- n., in-; 

hinnire, ad-; 

horrere, ab-, co- (perf.), ex- 
Col., in- Liu., ob- (perf.), per- 
Ou. s., horrescere, ab-, co-, 
ex-, in-, per-, per- »üb- Q)\ 
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iacere, prae- Col., subter-, super- 
p, pA (-iactus), -icere, ab-, 
amb- (-iectus), ad-, super- ad-, 
drcum-, con-, de-, dis-, e-, 
in-, drcum- in- Liu., sub- in- 
Sen. rh., super- in- p, pA, 
inter-, ob-, prae-, pro-, circum- 
pro-, super- pro-j re-, sub-, 
tra-, per- tra-, iacere, ad- 
(Caes.), circum- ad-, circum- 
(Coel. ap. Quint., sed rar.), 
con-, contra-, inter- pA, ob- 
Enn., Liu., pA, prae- Plin., 
sub- pA, recc., subter-, super- 
Cels., supra- Col.; 

ignescere, ex-; 

-imire, red-; 

inuitare (in- ui- et- are ?), re-, 
sub- (Cic. ep. s.); 

ire-, ab-, prae- ab-, trans- ab- 
Verg. (? mallem: ensis trans 
abiit costas), ppA, ad-, amb-, 
circum- amb-, ex- amb-, ante-, 
drcum-, contra-, co-, ex-, per- 
tx-y super- ex-, in-, inter-, 
intro-, sub- intro-, ob-, per-, 
com- per-j de- per-, per- per-, 
post-, prae-, prod-, red-, retro- 
Sen., trans-, per- trans- Plin., 
recc, re- trans-, sub- trans-, 
super- trans-; 

irasci, ob- Liu., all., sub-; 

-iuncescere, e- Plin.; 

iungere, ab-, ad-, con-, re- con-, 
de- Varr., Tac, dis-,. in-, sub- 
in-, inter- Liu., all., se-, sub-, 
super-, trans-; 

iuuare, ad-, co- ad-, sub- ad-, 
super- ad- Geis., de-; 



iuuenescere, in-, re-; 

labi, ad-, circum- Lucan., con- 
n., de-, di-, e-, in-, inter- 
Verg., ppA, per-, prae-, 
praeter-, pro-, re- p, pA, sub- 
p, pA, subter- p, Liu., super- 
Liu., trans-, labascere, con-; 

lactescere, e- Plin.; 

lambere, ad-, circum- Plin., de- 
Stat., e-, prae- Hör., praeter-. 



re-; 



languescere, e- Varr., ob- (Cic. 
ep. s.), re-, languere, de-, e- 
Liu., pA (perf.), re- (it.); 

laniare, di-; 

latere, inter- Sen., per- Ou., 
sub-, -lituisse, de-, ob- pA, 
re-, -litescere, de-, ob-, re-; 

latrare, ad- p, pA, circum- Sen., 
con- Sen., de-, e- Hör., in- 
ppA, inter-, ob- pA; 

legere, ad-, Liu., pA, circunv-, 
inter- et intellegere — ad-, 
CO-, in-, prae-, sub-, super- 
(-intellegere) — , neg-, per-, 
re-, retro-, sub-, subter-, trans- 
(-legere), -ligere, con-, con- 
con-, prae- con-, re- con-, de-, 
sub- de-, di-, e-, co- e-, prae- 
e-, sub- e-, se-; 

-lere, de-, per- de-, re-; 

lentescere, e-, re- Qu.; 

libare, de-, prae- Stat., pro- 
Plin. (etiam de- libuere); 

libere, con-, per-, lubescere (-li-), 
ad- pr, recc, con-; 

Iacere, -licere, ad-, con-, de-, 
e-, in-, per- (pellicere), pro- 
pr, Ou., Tac; 



I. Yerba praepositionata. 



11 



laedere, -lidere, ad-, con-, e-, 
in- (Cic. p), inter-, ob-, re- 
SaJl. fr., recc, sub- Vitr., 
sed re- laedere; 

licere, per-, -ri, pro-: polliceri; 

ligare, ad-, ad- ad- Plin., in- ad-, 
super- ad-, circum-, con-, de- 
con-, de-, super- de- Gels., 
in-, super- in- Plin., inter- 
Stat., ob-, prae-, re-, sub- 
pr, p, super-; 

linere, ad-, circum- p, pA, con- 
Plaut., p, de-, e-, in-, super- 
in- Gels., inter-, ob-, per- 
Col., prae- Gell., re- Ter., 
Verg., snb- et Plin., subter- 
Plin., super- id., linire pA, 
recc, ad-, circum- Quint., 
recc, in- Gels., Gol., recc, 
per- S. S. Vulg., prae- Goel. 
Aur., super-, -liuisci, ob-; 

lingere, ab-, de- et Gels., e-, ob-, 
ligurire, ab-, ob-; 

linquere, de-, re-, ah- re-, de- 
re-, ob- re-, sub- re-; 

liquere, de-, pro- (-licere), 
liquare (et Cic. p), de- pr, 
pA, e- pA, prae-, pro-, 
liquescere, con- Varr., pA, 
de-, con- de-, e- Varr.; 

litare, per- et Liu., pro-; 

loqui, ad-, circum-, con-, e-, 
inter- Ter., pA, prae- Plaut., 
pA, pro- n., trans-; 

lucescere, con-, di-, in- di-, e-, in-, 
per-, re-, -luctUascere, di-, in-; 

ludere, ab- Hör., ad-, con-, de-, 
e-, in-, inter-, ob-, prae- Plin., 
pro-, re- Sen. rh.; 



luere, ab-, super- ab-, ad-, super- 
ad-, circum- Liu., con- et pA, 
de-, di-, e-, inter- et Tac, 
per- (Gaes.), praeter-, pro- 
(et Gaes.) et pol-: polluere, 
re-, sub- (Gaes.); 

-lutriare, e- Plin. (intens, eins 

q. e. eluere?); 
macere, per-; 

macrescere, e- Gels., re- Suet.; 

madere, con-, de- Ou. (perf.), 
di- Luc. (pf.)j ^- (perf.), in- 
(pf.) pA, per- (pf.) pA, ma- 
descere, de- Scrib., in-, per-; 



maerere, con-; 



malaxare Varr., con- id.; 

manare, de- p, di- (Gic. s.), e-, 
inter-, per-, pro-, re- Lucr., 
sub- Plt., Vitr., -manascere, 

per-; 

mandare, a-, de- Liu., re-, 
-mendare, con-; 

mandere, con-, prae-, re- pA, 
super- Plin.; 

manere, a-, ad-, co7ir, e- Stat., 
in-, inter- Lucan., per-, re-, 
sub- re-; 

marcere, con-, e- (perf.) Plin., 
marcescere, de-, e-, per-; 

martyrizare, ad-; 

maturascere, per-; 

meare, circum-, con-, de-, e-, in- 
Plin., inter- id., per- p, pA, 
praeter- Lucr., Sen., recc, 
re-, subter- Plin., super- id., 
trans- Varr., pA, re- trans-\ 

meniinisse,con-,re-; -minisci, con-, 
re- con-, e- Varr. et all. uett. ?, 
N. Tir., gl., re-, sub- N, T,\ 
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merere (-ri), con-, de- n., e-, 

per- Stat., pro-; 
mergere, de-, e-, in-, prae- Genn. 

Arat., pro-, re-, sub-; 
meiere, de-, e- Hör.; 
metiri, ad-, circum- Vitr., con-, 

de-, di-, e-, per- e-, per-, re- 

p, pA, super-; 
micare, di-, e- p, pA, super- e-, 

inter- ppA, prae-, pro-; 
-minere, e-, prae- e- Sali, fr., 

all., super- e- p, pA, in-, 

super- in- p, pro-; 
mingere, circum- Petr., con-, 

pr, Hör., de-, per- pr. Hör., 

meiere, in- Pers., sub-; 
mirari, ad-, super- ad-, de-, e- 

Hor.; 
miscere, ad-, co- ad-, con-, in- 

p, pA, inter- n., per-, im- per-, 

pro- (sed promiscus, -uus 

nett.), re- Hör., Sen., super-; 
miserescere, con-; 
mitescere, e- Col.; 

mittere, a-, ad-, circum- (Caes.), 
con-, de-, di-, e-, co- e-, in-, 
super- in-, inter-, intro-, sub- 
intro-, per-, prae-, praeter-, 
pro-, ad- pro- (Cic, s.), ex- 
pro- Varr., JCti, re- pro-, re-, 
subter-, sub-, super-, trans-, 
re- trans-; 

molere, con- Col., e- Pers., recc, 
per- Hör.; 

moUescere, e-, re- (et Caes.); 

monere, ad-, con-, re- con-, per-, 
prae-, pro- (har. resp.), re-, 
sub- Ter., Suet.; 

morbescere, re-; 



mordere, ad- pr, p, con- Senecae, 
de- pA, in- p (-sns), ob-, 
prae- pr, pA, re- p, Liu.; 

mori, con- pr, Sali, fr., all., de-, 
e-, in- e- Hör. s., super- e- 
Plin., in- p, pA, inter-, per-, 
prae- Ou., Liu.; 

mouere, a-, ad-, sub- ad- GoL, 
circum-, con-, prae- con- Sen. 
tr., de-, di- n., e- p, pA, inter-, 
ob-, per-, prae-, pro-, re-, se-, 
sub-, subter-, trans- Ter., Tac.; 

mugire, ad- p, circum- Hör., 

con- (-magere), de- Ou., e- 

Qtl., in- p, re- p; 
mulcere, circum- Plin., con-, de- 

Ter., Liu., per-, prae-, pro-, 

re- p, mulgere, e- p, pA, in- 

p, Plin.; 
mungere, e- n.; 
mutare, con-, de- pr, Tac, pstt., 

e- pA, in-, inter-, per-, re-, 

sub-, trans- p; 
mutescere, con-, in- pA, ob-; 
nare, ad-, e-, in-, re- p, super-; 
nectere, ad-, subter- ad-, super- 

ad-, in- p, pA, inter- p, ob-, 

pro- Stat., re-, sub- p, pA; 
negare, ab- p, pA, de-, per-, re-, 

sub- (Cic. s.); 
nere, per- Mart.; 
-nidere, re- p, pA, -nidescere, 

re- Lucr.; 
nitere, e-, inter- pA, per- Mela, 

prae- pA, re-, nitescere, con-, 

e- n., re- N. Tir.; 

niti, ad-, con-, contra-, e-, in- 
(Caes.), ob- n., re- LLu., pA, 
sub- (-nixua); 
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-niuere, con-; 

nnbere, de- p, pA, e- Liu., in- 

Ou., Liu., ob-, re-j trans-; 
-nuere, ab-, ad-, con-, de-, in- 

Ter., pA, re-; 
nutrire, ad- Plin., con-, e- p, 

pA, in pA, re-; 
occare, de- Plin., in- CoL; 
odisse: -osus, ab-, ex- p, pA, 

per- p, Lin., aU.; 
olere (olui), ad- pr, p, pA, ob- 

pr, Suet., prae-, red-, sub- 

(cf. olfacere s. u. fäcere); 
-olere (-eui), ab- p, pA, ad- 

(-ultus, et -oleui), olescere, 

ab- Verg., Liu., CoL, ad-, 
CO' ad-, super- ad- (-uüus), 
ex- (et -oletus), in- p, pA et 
in- s- Sali., Tac, recc., ob- 
s-, sub- Liu.; 

optare, ad-, red- ad-, co-, de- 

Hyg. f., ex-, per-, prae- n., 

red-, super-; 
ordiri, ex-, red- Plin.; 
oriri, ab- p, ad-, co-, ex-, ob-, 

red-, sub- Lucr., Plin., -orisci, 

ab- Lucr.; 
Omare, ad-, super- ad- Sen., 

circum-, co-, ex-, in-, per- 

Tac., sub-; 
ouare, in- App.; 
pacisci, com- (compactum et 

Cic), -pecisci, de-; 
palari, dis- (et Nep., -re Amm.), 

-palescere, dis-; 
pallescere, ex- n. (-uisse), in- 

Pers., ob-; 
palpare, con-, ex-, prae-, -ri, 

snb-; 



pandere, dis- Lucr., ex- Lucr., 
pA, ob-, prae- (et Cic. p), 
pro-, re- (repandus et Cic); 

pangere, de- Lucr., pA, -pin- 
gere, ad-, con-, re- con-, in-, 

ob-, sub-; 

parcere, con-, -percere, de-, in-; 
parere, ex- Varr. (expartus); 
parere, ad-, super- ad-, con-, 

dis-, -parescere, ad-; 
-parire, -perire, a-, ad- a- p, 

pA, ex- a-, sub- a-, con-, ex- 

(-periri), o(b)-: operire, ad- 

0- p, pA, CO- 0-, dis- CO- 0- 

(dicouvrir), per- co- o-, red- 

0-, super- 0-, et ob- periri, 

re- (-perire); 
pascere, con-, de- (-sei pA), in- 

Col.,per- auct. Aetn. (-sei?), re-; 
patere, dis-, inter-, per-, sub-, 

patescere, dis- gl., per-; 
pati, con-, prae-, pro-, -peti, 

per-; 
patrare, ex- CtU., -petrare, 

per- n., pro-; 
pauere, ex- Hör., pA, pauescere, 

con- Gell., ex- pA; 
pauire, circum- Plin., con-, de-; 
peccare, con-; 

pectere, ob-, re- p, pexere, re-; 
pedere, sub- Cic. ep. s.; 
pellere, a(b)s-, ad-, con-, super- 

con-, de-, dis-, ex-, in-, per-, 

pro-, re-, trans-; 

pendere, ad-, con- Varr. s., de-, 
dis- Varr. s., ex-, prae- ex-, 
super- ex-, in-, prae- in-, 
super- in-, per-, re-^ sus-, 
pendere, ad-, circum- Curt., 
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de- n., in-, super- in- CtU., 
prae- (Caes.), pro-, subter-, 
super- Liu-; 

-pemare, sub-; 

-pescere, dis- Plin., all.; 

petere, ad-, circum-, con- n., de-, 
ex-, in- Varr., recc, ob-, 
re-, sub-, super-, petissere, 

ad-, ex-; 

pingere, ad-, con- Sen., de-, ex-, 

re-, sub-, super-; 
pinguescere, con-, in-; 
pinsere, de-, ex-; 
placere, con- et recc, per-, 

-plicere, dis-; 
plangere, de- p; 
plaudere (plodere), ad- pr, p, 

circum- p, con- pA, dis- p, 

Varr., ex-, in-,re-, sub-, super-; 
plectere, de- Lucr., in- p, pA, 

-plecti, am(b)-, circum-, con-; 
plere, con-, de- Cat., Plin., ex-, 

in-, ad- in-, co- ad- in-, per- 

in-, sub- in-, super- in-, ob-, 

re-, super- re-, sub-; 
plicare, ad-, circum-, con-, ex-, 

per- ex-, sub- ex-, in-, co- in-, 

inter- SUt., re-, -plicisci, in-; 
pluere, con- Varr., recc, de- p, 

in- n., per- pr, pA, re- Sen. rh. ; 
polire, de- pr, Plin., ex-, per-, 

re- CoL; 
poliere, ante-, prae- Liu., Tac; 

ponere, ad-, super- ad-, ante-, 
circum- Hör., pA, con-, de- 
con-, prae- con- p, re- con- p, 
pA, super- con-, contra- Quint., 
de-, dis-, prae- dis-, ex-, in-, 
super- in- Ou., Liu., inter-, 



ob-, post-, prae-, pro-, re-, se-, 

sub-, super- Ou., Liu., alL, 

trans-; 
portare, a(b)s-, ad-, con-, de-, 

ex-, in-, prae- Lucr., re-, sub- 

(Caes.), trans-; 
poscere, ad- pr,Hor., de-, ex-,re-; 
potens, ante-, prae-; 
prandere, per-; 
premere, per- Sen^ -primere, 

ad-, Plin., con-, de-, su6- de-, 

ex-, in-, inter-,. ob-, per- p, 

re-, sub-; 
-pruriscere, per-; 
psallere, con-; 
pubescere, in-, re- CoL, sub- 

Thes. nou. lat. p. 409; 
pudet, de- Ou., pA, dis-, sub-, 

pudescere, de-, tq-; 
puerascere, re- (et -escere); 
-puUescere, re- CoL; 
pungere, ad-, circum-, con-, dis- 

pA, ex- pr, pA, inter-, jper-, 

pro-, re-, trans-; 
putare putzen, am-, circum-, de- 

pr, p, pA, ex- CoL, inter- pr, 

Varr., CoL, ob- Plin.; 
putare rechnen, con-, de- et 

recc, dis-, ex- (ap- Cic), in- 

p, pA, per-, post-, re-, sub- 

pr, pA; 
putescere, com-, ex-, re-, putre- 

scere Hör., pA,com- Lucr.,pA, 

ex- Th(es. nou. lat.) p. 426, 

in- CoL; 
-puuere (-ire), de-; 

quaerere: -quirere, ad-, an-, 
con-, dis- Hör., recc, ex-, in-, 
praeter' in-, per-, re-; 



I. Yerba praepositionata. 



15 



quatere, super-, -cutere, con-, 
de-, dis-, ex-, in-, per-, re- 
per- p, pA, prae- Ou., re- p, 
sub- p^ pA; 

queri, con-, de- ppA, prae- p; 

quiescere, ad-, con-, inter-, per-, 
re-, con- re-; 

-quiniscere, con-, ob-; 

rädere, ab-, ad- Plt., all., circum- 
pA, con- et Lucr., ICti, de- 
Cat., Plin. ep., e- Varr., p, 
pA, In-, inter- Plin., Col., 
prae-, sub-, super- Plin.; 

rapere, dis-, -ripere, ab-, ad-, 
con-, de-, di-, e-, inter-, ob-, 
prae-, pro-, sub-; 

regere: -rigere, ad- n., cor-, 
re- cor- pA, super- cor-, di-, 
e-, sub- e- Sil., per- : pergere, 
circum- per-, ex- per- (unde 
expergisci), pro-: porrigere, 
re- por-Petr., sub-: subrigere, 
surgere, — ad- (et adsubrigere 
Plin.), con-, de- p, pA, ex-, 
in- p, pA, ad- in- Liu-(?), 
prae-, pro-, re- p, pA, cor- re- 
(-surgere) ; 

repere, ad-, con-, de- Varr., pA, 
e- n., in-, intro-, ob-, per- p, 
pA, pro- p, pA, sub-; 

ridere, ad-, con- Lucr., de-, in-, 
sub-, super- \ 

rigare, in-, inter-; 

rigere, de- p, pA (perf., -ere gl.), 
ob- (perf., -ere), prae- Tac. 
(pf.), rigescere, de- p, ob- 
Lucil., Sen., per- ob-; 

ringi, sub- (Cic. s.); 

-ritare, in-, pro- pA.; 



rodere, ab- Varr., ad-, circum-, 
con-, de-, e-, ob-, per- pA, 
prae- pr, p, pA; 

rogare, ab-, ad-, con-, de-, e-, 
super- e-j in-, inter-, ob-, per- 
n., prae- (sed praerogat- iuus 
et Cic), pro-, sub-; 

rubescere, de-, e-, iw- Solin., 
ob-; 

ruere, ad- Varr. s., con-, de-, 
di-, e-, in-, super- in-, ob-, 
ad- ob- Col., circum- ob- Plin., 
ex- ob-, super- ob- p, pro- 
(Caes.), sub- (it.), super-; 

-rugere, e-; 

rugire, in-; 

rumpere, ab-, circum-, con-, prae- 
con- p, di-, e-, in-, inter-, 
intro- (et Caes.), ob-, per-, 
prae- (Caes.), pro-, suh-; 

runcare, e- Col.; 

salire: -silire, ab- Lucr., Stat., 
ad-, circum- p, de-, dis- p, 
pA, ex-, in- n., pro-, re-, sub- 
n., super- Col., trans-; 

sancire, con-, prae-; 

sanescere, con- Col., re-; 

-sanguescere, ex-; 

« 

sapere, super-, -sipere, con-, 
de-, prae-, re-, sub- Värr. s., 
-sipiscere, de- Hier. nom. hebr. 
p. 42 Vall.; 

sarcire, con-, ex- Q. Cic, in-, 
re- Ter., pA; 

sarrire, con- Cat.,Col., re-Plin.(?); 

scalpere, ad^, circum- Plin., ex- 
Vitr., in- Plin., sub-; 

scandere: -scendere, ad-, co- 
ad- intpr. Orig. in Matth. 70, 
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mpeT' od-, con-, de-, cow- de-, 
8ulh de-j e-, in-, super- pA 
(nel- scandere), trans-; 

scatere, inter-, prae-; 

scindere, ab-, circnm- Liu., con-, 
ex-, inter-, per- Lucr., Liu., 
prae-, pro- n., re-, sub-; 

sdre, con- Hör., per-, prae- et 
recc., re- Hyg., ne- inescire, 
sciscere, ad-, con-, de-, per-, 
prae- p, pA, re-; 

screare, con- (-ri), ex- Ou., pA; 

scribere, ad-, circum-, con-, 
contra-, de-, per- de-, ex-, in-, 
mb- in-, inter- PL min., per-, 
post- Tac., prae-, pro-, re-, 
sub-, super- PI. min., all., 
supra-y trans-; 

sculpere, ex-, in-, re-; 

secare, ah-, circum-, con- n. 
(consectio Cic), de-, dis- pA, 
ex-, in-, inter- Vitr., per-, 
prae- (et Caes.) pro- n., re-, 
sub- Varr., p, pA; 

sedere, ah-, circum-, con-, per- 
Liu., pA, super-, -sidere, 
ad-, de- Ter., pA, dis-, in-, 
ob-, per- Gurt., Plin., prae-, 
re-, sedare, con-, re- Plin.; 
sidere, ad-, circum- Sali., con-, 
de-, dis-, in-, ob- n., per- p, 
re-, sub-, con- sub-, super-; 

senescere, ad-, con-, in- pA; 

sentire, ad- (et -ri), sub- ad- 
Qtl., con-, dis-, per- p, prae-, 
8ub-, sentiscere, per- et Lucr., 
re- Th. p. 516; 

sepelire, con^, prae-; 



sepii'e, circum- (har. resp.), con-, 
dis-, in- Sen., inter-, ob-, 
prae- (Caes.); 

sequi, ad-, con-, ex-, per- ex-, 
in-, ob-, per-, post-, pro-, re- 
Ou., sub-; 

serere säen, ad- et Hör., circum- 
Plin., con-, de-, Varr, s., dis- 
(Caes.), in-, inter- Lucr., CoL, 
ob-, per-, prae-f pro- ppA, 
recc., re- Varr., pA, sub- CoL, 
super-; 

serere reihen, ad-, con-, de-, 
dis-, e- dis-, ex-, in-, subter- 
in-, inter- n., per- Varr, s., 
pro- Sil., recc., sub-; 

serpere, de- Stat., dis- Lucr., in- 
Stat., per-, pro- et recc., re-; 

seruare, ad-, con-, in- Stat., ob-, 
per-, prae-, re-; 

siccescere, ad- CoL, ex- Vitr.; 

silere, con- Enn., Gell, (perf.), 
inter-, silescere, con- Plaut, 
GeD.; 

sinere, de-, situs, circum-, dis-, 
pro-, sub-; 

sistere, ab-, ad-, circum- ad-, 
circum-, con-, contra-, de-, 
ex-, CO- ex-, prae- ex-, super- 
ex-, in-, inter- QÜ., ob-, per- 
Liu., recc, pro-, re-, sub-, 
con- sub-, prae- sub-, super-; 

Stare, ab- Plaut., Hör., ad-, 
super- ad- Sali. fr. s., anti-, 
con-, contra-, di-, contra- di-, 
ex-, super- ex-, in-, prae- inr, 
inter-, ob-, per-, prae-, re- 
prae-, pro-, re-, sub- Ter., 
Cels., super- n.; 
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statuere: -stituere, ad-, con-, 
super- con-, de-, in-, prae-, 
pro- pr, p, recc, re-, sub-; 

solari Plt., p, pA, con-, -re 
ppA, con- et recc; 

solere, ad-, -solescere, ex-; 

soluere, ab-, circum-, con-, de- 
dis-, ex-, per-, re- n., sub- 

sopire, con-, ob- Scrib., re-; 

sorbere, ab-, de-, ex-, ob- pr 
Hin., per- Plin., re- p, pA 
super-; 

sordescere, ex- Gell., ob- Prud. 
re- Th. p. 519 ; 

spargere, circum- Apic, con- 
Vitr., recc, di-, ex- Lucr. s. 
sub-, -spergere, ad-, super 
ad-, circum- CoL, Plin., con- 
di-, in-, super- in-, inter- 
per-, re-, super-; 

gpecere: -spicere, ad-, circum- 
ad- Plin., circum-, con-, de- 
di-, in-, circum- in-, super- in- 
intro-, per-, prae-, pro-, re- 
sus-, de- sus-, super-, trans- 

spemere, de-, di-; 

spirare, ad-, circum-, con-, ex- 

n., in- p, pA, inter-; 

splendere, circum-, ex- (perf.) 
Suet., re- p, pA, splendescere, 
con-, de-, ex- Nep., pA, in-, re-; 

spondere, con-, de-, re-; 

spuere Verg., pA, ad- Plin., 
con- pr. Hör., pA, de- n., ex- 
n., in- pA, re-; 

stemere, ad- p, con-, de-, di-, in- 
n., super- in- Liu., inter- Plin., 
ob-, per- Liu., prae- Plt., all., 
pro-, sob'^subter-, super- Liu.; 



stertere, de- Pers., re-; 

-stiUescere, ex-] 

-stinguere, di-, sub- di-, ex-, co- 
ex-, in-, inter- Lucr., pA, re-; 

stipare, circum- Sil., con-, in-, 
per-\ 

strepere, ad- pA, circum- pA, 
con-, in- p, super- in- Sil., 
inter- p, ob-, per- pr, Sil., 
recc, sub-\ 

stridere, ad- Stat., circum-, in- 
Sil., per- Germ. Arat., sub-\ 

stringere, ad-, circum-, con-, re- 
con-, de- n., di-, in-, "per- in-, 
inter-, ob-, per-, prae-, re-, 
sub- Nep., pA, super- \ 

struere, ad- (Caes.), circum- 
pA, con-, in- con-, re- con-, 
de-, ex-, in-, prae- in-, super- 
in- CoL, inter- Sil., ob-, per- 
Vitr., prae- p, pA, re-, sub- 
n. (substructio Cic), super- 
pA, supra-\ 

stupere, ad- p, Sen., circum-, 
con-, ob- (perf., -ere), stupe- 
scere, ob-, prae-; 

suadere, con-, de-, dis-, per-; 

sudare, ad-, circum- Plin., con- 
pr, CoL, de-, ex- P; pA, in- 
Hor., pA, prae- Stat., re- 
Curt., sub-, -sudascere, con- 
CoL, de-, -sudescere, ad-' 
Varr., de-\ 

suere, ad- Hör., pA, con- n., 
de-, dis-, in- Varr., all., ob- 
Ou., pA, prae- Ou., Plin., re- 
Suet., sub- Hör., trans-p,pA; 

suere Lucr., con- Prop., suescere, 
ad-, con-, de-pr,pA,dis-,in-n,\ 
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sugere, ad- Lucr., de-, ex- n.; 
surdescere, ob- (et perf. Cic); 

tabere, con- (perf.), de- (perf.), 
dis' (pf.), ex- (perf.), in- (perf.) 
« Hör., per- (perf.) Aetn., ta- 
bescere, con- Plaut., recc, 
dis- Cat., recc, ex- N. Tir., 
in- p, pA; 

tacere: -ticere, con- (perf. et 
Cic), ob- pr, p, recc. (perf., 
sed et -ere Ter.), re-, -tices- 
cere, con-, ob-, re-; 

taedere, dis-, per-, taedescere, 
ob- (?), per-; 

tangere, per-, prae-, re-, -tin- 
ger e, ad-, con-, ob-, per- 
SalL, Vitr., -tigere, ad-; 

tegere, circum-, con-, de-, dis-, 
in- (Caes.), super- in- Plin., 
ob-, per- pr, Varr., Vitr., 
prae- PI. min., pro-, re-, sub-, 
super- p, pA; 

temnere, con-; 

tendere, ad-, circum-, con-, de- 
(Caes.), dis- (Caes.), ex-, co- 
ex-, super- ex-, in-, subter- in-, 
super- in-, ob- et al. o(b)s-: 
ostendere, prae- os-, sub- os-, 
per- n., prae-, pro- p, pA, et 
por-, re- p, pA, sub-, super-; 

tenebrescere, con-, in-, ob-; 

teuere, circum-, per-, sub-, 
-tinere, abs-, ad-, con-, re- 
con-, de-, dis-, ob-, per-, ad- 
per-, pro-, re-, sus-; 

tepere, in- p, pA, prae- (perf.) 
Ou., tepescere, de-, in- pA; 

terere, ad-, circum- p, con-, de- 
n., dis- pr, Petr., ex- Varr., 



all., in- pr, Varr., all., super- 
in-, ob-, per- Col. (part. 
pertritus Senecae), prae- pr, 
Plin., pro-, re- et Sen., sub- 
pr, pA; 

tergere, abs-, circum-, de-, ex-, 
per- pr. Hör., pA, re-; 

terrere, abs-, con-, per- con-j 
de-, ex-, per-, pro-; 

texere, ad-, subter- ad-, circom- 
Varr., Verg., con-, de-, dis-, 
ex-, in-, inter- p, pA, ob- p, 
Plin., per-, prae-, re-, sub- 
p, pA, super-; 

4hronizare, in-, sub-; 

-tillare, ad-; 

timere, ex- pr. Hör., Tac, recc, 
per- pr, Nep. (perf.), recc, 
prae-, sub- (Cic s.), -time- 
scere, ex-, per- ex-, per-, re- ; 

tinguere, ad-, con- Lucr., in- n., 
prae- p; 

tinnire, circum- Varr. s., 06-, re-; 

titubare, sub-; 

tollere, abs- (-tulere, -tuli), ad- 
n., circum-, con-, ex-, super- 
ex-, in-, ob-, pro-, re-, sus- 
pr, Ou., pA (et sustuli uulg.), 
super-, trans- (-tulisse, sed 
et con-, in-, prae- tulisse etc.); 

tonare, ad- n., circum- p, con-, 
de- p, Qtl., in-, per-, pro- 
Val. FL, re- CtU.; 

tondere, ad- (et Cic. p), circum- 
Varr. fr., all., de- pr, pA, 
in- Col., prae-, re- Plin.; 

torpere, con-, ex- (perf.), ob- 
(it., et -ere), re-, torpescere, 
ofe-, re-; 
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torquere, ad- p, drcum-, con-, 
de-, dis-, ex-, in-, ob-, per-, 
prae- et CoL, re-, sub-; 

torrere, ad-, con-, de-, ex- Geis., 
prae-, re- Plin., torrescere, 
re- CoL; 

trahere, abs-, ad-, syper- ad-, 
circuni', con-, de-, dis-, ex-, 
inter-, in- et App., 06-, per- 

Liu., all., pro-, re-, sub-, 

super- Plin.; 
tremere, ad- Stat., con-, in- p, 

pA, tremiscere, con-, in- pA, 

per-y 
trucidare, con-; 
trudere, abs-, con-, de-, ex-, in- 

Cic. Caec. 5, 13, mter-, intro-, 

ob- pr, Ou., pro-, re-; 
tueri, ad- (-tui), circum-, con-, 

in-, ob- (et -tui, obtutus, us 

Cic); 
tumere, de- (perf.) Stat., ex-, 

per- N. Tir., prae-, tumescere, 

con-, de- Petr., ex-, in- p, pA, 

per-, super-', 
tundere, circum-, con-, de-, ex- 

pr, p, pA, in- Scrib., ob-, 

per- n., trans- per-, re-; 
-turare, ob-, prae- ob- Vitr., re-; 
turgere, ob- (perf.), turgescere, 

in-, ob- Lucr.; 

uacare, inter- CoL, subter- Sen., 

super- Gell.; 
uadere, drcum- Liu., in-, inter-, 

per-, super- Sali., Liu., trans-; 
uagire, ob-; 
ualere, e- (perf.) p, pA, in- pA, 

(perf., -re), prae- Liu., pA, 

re- Tac. super-, ualescere, 



con-, re- con-, e- pA, in- pA, 
prae- CoL, re- Ou. , Tac, 
super-; 

uanescere, e-; 

uehere, ad-, circum- (-uehi Caes.), 
con-, de-, e-, in- e- Verg., 
in-, super- in-, inter-, per-, 
prae- p, Liu., all., praeter- 
(-uehi), pro-, re-, se- (-uehi) 
Prop., sub- (Caes.), super- 
(-uehi pr, Ctll., act. Gell.), 
trans- ; 

uelle, per- Cic, Liu., ne-: 
noUe, magis-: malle; 

uellere, con-, de- pr, p, Suet., 
di-, inter- pA, per-, prae- (et 
Laber.), re-, sub-; 

uenari, per-; 

uendere, di-, re-, trans-, uenire. 



re-; 



uenire, ad-, ante- pr. Sali., Tac, 
circum-, contra-, con-, dis- 
con- p, de-, e-, in-, ad- in-, 
red- in-, inter-, ob-, per-, post- 
Plin., prae- p. Sali., pA, pro- 
(et Caes.), re-, sub-, super- 
p, pA, trans-; 

uereri, per-, re-, sub- (Cic s.); 

uergere, ad-, con-, de-, in- Plaut, 
p, re-; 

uerrere, a- pr. Hör., ad- Stat., 
con-, de- pr, CoL, e-, prae- 
p, re-, uerruncare p ap. Cic, 
a- et Cic; 

uertere, a-, ad-, ante-, circum- 
pr, p, pA, contra-, con-, re- 
con-, de-, di- (et diuersus), 
e-, in-, inter-, ob- p, pA, 
prae-, praeter- Plin., pro-^ 
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re-, retro- p (-uersus), sub- 

n., super-j trans-; 
uesci, cow-, de- Stat.; 
uesperascere, ad-, in- Liu.; 
uetare, prae- Sil.; 
ueterascere, in-; 
-uidere, di-, per- di-^ prae- di-^ 

stib- rft-; 
uidere, e- (euidens, -rt), in-, 

per- in- (-uisus), sub- in-, 

per-, prae-, pro-, re-, uisere, 

circum-, con-, in-, inter-, per- 

ManiL, pro-, re-; 
uigere, per- Tac, uigescere, 

con-, de-, e-, re-; 
uilescere, e- Suet., re- Sen.; 
uincere, con-, prae- con-, re- 

con-, de-, e- n., per-, re-, 

super-] 
uincire, circum-, de-, e- pr, p, 

Tac, prae-, re- (Caes.); 
uirere, inter- Stat., per-, re- Ad 

Her. (perf.), uirescere, com-, 

e- Varr., re-; 

uiuere, ad- (fort, et Stat.), con- 
Sen. rhet., all., per-, re- Sen. 
tr. (perf. et Cic), super- 
Suet., recc, uiuescere, re-; 

-ulari, ad- (et -re pr, recc), 
ululare, ex- p, prae-\ 



ongere, circum-^ ex-, in- n., 
super- in- Geis., oft- (-unctus^ 
sed demin. pr), per-, prae-^ 
re-, «m6-, super- Gels.; 

uocare, a-, ad-, con-, de-, e-, 
in-, pro-, re-, se-; 

uolare, a-, ad-, ante- ppA, 
circum- p, pA, con-, de-, e-, 
super- e- Luc, in-, mb- in-, 
inter- pA, prae-, praeter-, 
pro- (Caes.), re-, sub-, super- 
p, pA, trans- (ap. Cic); 

uoluere, ad- n., circum- p, Plin., 
con-, de-, di-, e-, in-, ob-, 
per-, pro- n., re-, sub- p, 
subter-, super- Col., trans-; 

uomere, con- (et Cic s.), de-, 
e-, inter- Lucr., pro- id., re- 
p, Plin.; 

uorare, con-, de-, trans- \ 

neuere, con-, de-; 

urere (u. -burere), ad-, amb-, 
circum- amb-, circum-, com- 
(-burere), de- (Caes.), ex-, 
in-, ob- p, per, prae- (Caes.), 
sub- Suet.; 

urgere, ad- p, pA, ex-, in- Lucr., 
App.,2)er-, sub- p, super- Tac; 

uti, ab-, ex- ab-, co-, de- Nep.; 

zelare, prae-, -ri, ad-. 



Aus einer Zählung zunächst des hier Vorliegenden (die zu 
prüfen ist) ergibt sich (nebst anderem, was wir den Benutzem 
unserer Materialien auszuziehen überlassen) Folgendes. Von 
etwa 500 Verben sind hier c 3360 präpositive Zusammen- 
setzungen (c 880 recc.) aufgeführt. Davon sind mit eigent- 
lichen Präpositionen zusammengesetzt 3273, von diesen erst 
aus den späteren Sprachdenkmälern bekannt 844, also ung. 
25,8 Vo> ^^ wenig mehr als der vierte Theil. Noch weniger 
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beträchtlich würde sich das Contingent der recc. darstellen, 
wenn man mehr abwägend als blos abzählend alles dasjenige 
beseitigen wollte, was nicht sowohl Zuwachs als üeberschuss 
ist, oder gar, wie z. B. das bei eccl. gebräuchliche exsufflare 
nach dem Zugeständniss eines Kirchenschriftstellers selbst, kaum 
lateinisch. Man sieht, dass sich im späteren Verlauf der Sprach- 
entwicklung hier im' Ganzen weniger, als z. B. auf dem Gebiet 
des nomen abstractum und der Nominalcomposition, der Fort- 
bildungstrieb bethätigt hat, und dass hier der erforderliche 
Vorrath an Ausdruckformen bereits früher mehr dem Abschluss 
nahe gebracht war. Uebrigens ist auch nicht unbeachtet zu 
lassen, dass sich der neuere Zuwachs auf die verschiedenen 
Präpositionen in verschiedentlichem Mass vertheilt. Mehr als 
die Hälfte, 0,6, bilden die recc. unter den mit super- nnd den 
weniger zahlreichen mit subter- zusammengesetzten, noch mehr 
verhältnismässig unter den wenigen mit contra- zusammen- 
gesetzten (3/4) und den mit supra- (2/3), — 0,4 unter den mit 
prae-, Vs oder etwas darüber unter den mit sub- und den 
wenigen mit praeter- zusammengesetzten, und sonst noch über- 
schreiten sie die mittlere Zahl, die sich bei den mit con- verbundenen, 
den zahlreichsten aller, ziemlich genau vorfindet, bei den mit 
trans-, circum, re- verbundenen. Dagegen am unbeträchtlichsten 
(weniger als Ve) ist ihre Zahl bei den mit dis-, ex-, pro- zu- 
sammengesetzten, noch weniger im Verhältnis finden sich unter 
den mit ante- und se-, keine unter den mit amb- verbundenen. 

Etwas weniger zum Nachtheil der recc. stellt sich das Zahl- 
verhältniss, wenn wir die a. 0. 0. aufgeführten Zusammen- 
setzungen der uerba formae frequentatiuae und der denominatiua 
hinzurechnen, deren wir 2262 gezählt haben oder mit den mit 
Nichtpräpositionen verbundenen, wie z. B. frigide- factare, parti- 
cipai-e, tripartitus, etwa 2277, von welcher letzteren Summe 
neuerer üeberlieferung sind 1056. Zusammengenommen wären 
demnach von 5637 präpositiv componirten Verben nach dieser 
Zählung recc. 1936, etwas über Vs- Von 1816 uns bekannten 
denom. auf -are sind recc. 758 (Z' sehr. f. vgl. Spchf. N. F. VI. 
p. 289 u. 422), über 41 o/^, wodurch sich das hier verhältnis- 
mässig grössere neuere Contingent auch an Zusammensetzungen 
erklärt. Hinsichtlich der composita von uerb. freq. kann unsere 
Zählung noch weniger als im übrigen als untrüglich gelten 



22 



MateriaUen zur latein. WGrterbildongsgeschichte 



wollen, denn, ob ein mit einer Präposition anlautendes freqnen- 
tatiunm ein compositum ist oder nicht, ist keinesweges überall 
so leicht zu entscheiden, wie dass z. B. pertentare, exspectare 
composita von tentare, spectare, dagegen coeptare, sustentare 
Frequentativformen von coepisse, sustinere, also nicht composita 
sind, sondern decomposita. Im Ganzen jedoch dürften die hier 
gefundenen Zahlen so ziemlich das richtige Zahlenverhältnis 
darstellen. 

Was die Vertheilung der uerba praepositiua auf die ein- 
zelnen Präpositionen betrifft, so zählen wir in absteigender 
Reihenfolge zusammengesetzte mit 



con- 


668 


super- 


242 


amb- 


15 


ex- 


581 


circum- 


182 


se- 


15 


in- 


531 


dis- 


181 


contra- 


12 


de- 


481 


pro- 


150 


intro- 


11 


re- 


480 


inter- 


131 


post- 


9 


ad- 


402 


ab- 


79 


retro- 


8 


per- 


351 


trans- 


71 


supra- 


6 


prae- 


323 


subter- 


26 


extra- 


Irecc. 


sub- 


294 


praeter- 


21 


intra- 


Irecc. 


ob- 


244 


ante- 


20 







Dass nicht ganz allein nur die Bedeutung für Zusammen- 
setzung mit einer Präposition massgebend war, scheint sich 
darin zu zeigen, dass kein mit r anlautendes Verbum die 
kakophone unmittelbare Verbindung mit re- eingegangen ist. 

In einer Art der Zusammensetzung mit Präpositionen ist 
die ältere Latinität von der späteren weit überboten worden, 
wie nachstehend zur Uebersicht gebracht wird, nämlich in der 
Zusammensetzung mit zwei oder ausnahmsweise gar noch mehr 
Präpositionen, wozu sonst das Griechische ungleich mehr geneigt 
ist als das Lateinische, wie z. B. die lateinische Composition 
mit sub- ex- sich zur griechischen mit in- «x wie 1:14 
verhält. Es vertheilen sich die mit mehr als einer Präposition 
zusammengesetzten Verben folgendermassen: 
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uett. recc. 

ab- con- 1 

re- 3 

sub- 1 

5, r(ecc.) 
3. 

ad- a- 1 

ad- 1 1 

con- 3 

in- 2 8 

inter- 1 

ob- 1 

per- 1 

prae- 1 

pro- 1 

sub- 1 1 
23, r. 
12. 

circum- ab- 1 

ad- 1 2 

amb- 2 

con- 1 

in- 1 2 

ob- 1 1 

pro- 1 

se- 1 

14, r. 11. 

co(n)- ab- 2 

ad- 1 12 

con- 1 

de- 1 4 

dis- 2 

ex- 1 8 

in- 5 

inter- 2 

ob- 1 1 

per- 1 

prae- 1 1 

re- 6 



uett. recc. 

co(n)- se- 1 

sub- 2 3 

trans- 2 

58, 

r. 51. 

contra- di- 1 

l,r. 
1. 
de- con- 1 2 

ex- 1 

per- 2 

pro- 1 

re- 1 

sub- 2 2 

12, r. 5. 
dis- con- 2 1 
per- 2 
se- 1 

6, r. 2. 
e(x)- ab- 3 

amb- 1 2 
con- 1 2 
dis- 2 
e- 1 

ob- 1 2 
per- 1 
pro- 2 1 
sub- 2 3 
24, r. 
14. 
in- ab- 1 

ad- 3 

con- 1 2 

de- 1 

di- 1 

e- 2 

inter- 1 

ob- 1 



uett. recc. 

in- per- 1 

sub- 2 1 

17, r. 12. 

inter- ad- 1 

1, r. 1. 

ob- re- 2 

sub- 1 

3, r. 3. 

per- ad- 1 

con- 1 5 

de- 5 

di- 3 

ex- 13 

in- (ind-) 3 4 

inter- 1 

ob- 2 

per- 1 

trans- 1 1 

41, r. 36. 

prae- ab- 2 

ad- 1 

con- 9 4 
de- 3 7 
di- 1 3 
ex- 1 6 
in- 5 

inter- 2 

ob- 3 2 
sub- 1 3 
53, r. 35. 
praeter- in- 1 

1, r. 1. 
pro- de- 1 

sub- 1 1 
3, r. 1. 
re- ad- 5 

con- 9 19 

ex- 2 
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nett. 


recc. 






uett reco. 




nett. rece. 


re- in- 


5 


sub- 


• intro- 


3 


super 


- in- 22 19 


ob- 


1 




ob- 


1 1 




(cf. Add. Lex. 


per- 1 






per- 


1 




Subrel. p, 21). 


prae- 1 


1 




re- 


1 4 




inter- 1 


pro- (por-) 2 






super- 


1 




ob- 2 4 


sub- 3 


1 




trans- 


1 




pro- 1 


trans- 


4 




52 


1, r. 39. 




re- 1 


54, r. 38. 










trans- 1 


sub- ab- 


1 


subter- ad- 

• 


2 




114, r. 78. 


ad- 3 


3 




m- 


2 

4, r. 4. 


trans 


7 

-ab- 1 


con- 


1 










ad- 1 


de- 2 


6 


super- ab- 


2 




per- 1 


dis- 1 


2 




ad- 


5 15 




sub- 1 


ex- 1 


5 




con- 


2 7 




4, r. 1. 


in- 3 


10 
1 




de- 
ex- 


1 1 
4 22 




inter- 


490, r. 348. 



Es gehören hiemach von den mit mehr als einer Präpo- 
sition zusammengesetzten Verben 71% den recc. an. Von den 
142 nett, (unter denen auch Zusanunensetzungen mit wohl kaum 
noch als composita empfundenen, wie cogitare, sumere, surgere, 
condere, perdere miteinbegriffen sind) finden sich, ab- 
gesehen von einigen prisca, wie z. B. coaddere und das ge- 
bräuchlich verbliebene exsuscitare, bei weitem die meisten ent- 
weder erst bei Livius, wie z. B. circuminicere, und nach- 
augustischen Scribenten, wie mehre schon bei Celsus, z. B. 
superinungere, oder von Früheren meist bei Dichtem (vielleicht 
nicht ohne Einwirkung der griechischen Vorbüder), wie nament- 
lich mehre bei Ovid, z. B. praeconsumere. Wohl kaum ein 
Drittheil ist schon aus der Prosa der ciceronischen Zeit bezeugt, 
auch von diesen bei Cicero selbst nur verhältnismässig wenige 
und noch wenigere mehrmalig vorkommend, wie z. B. recognoscere, 
andere nur vereinzelt bei ihm und zum Theil dann auch bei 
anderen nicht wiederkehrend, wie z. B. adpromittere, subdiffidere. 
Es ist also diese Bicomposition im Lateinischen eine erst im 
Laufe der Zeit mehr und mehr sich entfaltende und zur Geltung 
kommende Formation, obschon auch aus der älteren Sprachzeit 
immerhin genug vorliegt, um der Weiterbildung in gewissen 
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änzen als legitimirender Vorgang zu dienen. Sogar die 
ederholung derselben Präposition, wie z. B. in concolligere, 
iet sich wenigstens schon bei Plinius, in adalligare, vor. 
er von Zusammensetzung mit mehr als zwei, namentlich mit 
ei Präpositionen kennen wir sichere Beispiele erst aus der 
Iteren Sprachzeit, wie co- orf- im- plere, carrestiscU/j^re, und 
^as weniger auffallend discooperire, percooperire\ inabscondere, 
oercomprehendere. 

Endlich können wir, obgleich damit nicht eben neues gebend, 
ht umhin hier zu berühren, dass in der Composition mit 
äpositionen öfters eine Ablautung des Stammvocals eintritt, 
iem wir von der Neigung Neuerer gegen die ältere Sprach- 
jel den ursprünglichen Laut festzuhalten (wie z. B. praecarpere 
ben reg. praecerpere, aifrangere schon Statins), worauf wir 
ierswo hingewiesen haben (Beispiele im Verzeichnis), hier 
sehen, fassen wir, auf die Verzeichnisse verweisend, zusammen, 
SS entweder regelmässig und immer oder fast immer in den 
breflfenden Verben, oder doch theilweise, in einem Theil der 
isammensetzungen derselben, übergeht 

) a 1) in i in agere (z. B. abigere.., aber circumagere . .), 
apere (z. B. adipisci), cadere (z. B. accidere), canere 
(z. B. concinere), capere (z. B. accipere), facere (z. B. 
afficere . . , aber labefacere . .) , fateri (z. B. confiteri), 
frangere (z. B. eflfringere), habere (z. B. cohibere.., 
aber antehabere . .), iacere (z. B. abicere . ., aber prae-, 
super- iacere), latere (z. B. delitescere) , Iacere (z. B. 
allicere), pangere (z. B. impingere), rapere (z. B. pro- 
ripere), salire (z. B. desilire), sapere (z. B. desipere), 
statuere (z. B. constituere) , tacere (z. B. reticere), 
tangere (z. B. contingere); 
2) in e in arcere (z. B. coercere), carpere (z. B. excerpere), 
cantare (mitunter, wie praecentare) , damnare (in con- 
demnare), dare (z. B. addere . ., doch circum-, superdare), 
fallere (refeilere), farcire (z. B. infercire, aber circum- 
fartus), fatisci (defetisci), gradi (ausser retrogradi), 
halare (in anhelare), mandare (in commendare), pacisci 
(depecisci) , parare (in imperare) , -parire (aperire . .), 
parcere (impercere, meist auch compercere), partire (z. 
B. dispertire . ., aber auch -a-), patrare (sicher in per- 
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petrare), placere (in displicere), sacrare (z. B. con- 
secrare . ., schon Stat. anch desacrare), scandere (z. B. 
descendere), spargere (z. B. inspergere, conspergere, 
aber auch conspargere . .), tractare (detrectare . . neben 
detractare . .) ; 
3) in u in calcare (z. B. concolcare, pro- . ., aber circiun-, 
inter-, saper-calcare, auch re-), quatere (concutere . .), 
saltare (persultare . ., aber desaltare Suet.); 
n) e in I in egere (indigere), emere (eximere, interimere . ., 
aber coemere zusammenkaufen und pr abemere), legere 
(deligere . ., aber relegere . .), premere (z. B. exprimere), 
regere (z. B. corrigere), sedere (z. B. assidere . ., aber 
supersedere. .), teuere (z. B. abstinere, sustinere.^ 
aber imper. subtento Cat. r. r.); 

m) ae (ausser in haerere fast immer) in t, nam. in aestimare 
(existimare), caedere (z. B. circumcidere), laedere (z. R 
illidere), quaerere (z. B. anquirere); 

IV) au 1) in u in causari (z. B. accnsare, excusare), clandere 
(z. B. includere), 
2) in oe in oboedire von audire (dagegen exaudire..). 

Eeval, JuH 1882. 



n. 

Die Adiectiua auf -or -ius. 

nl quid nonisti rectius istU . . 

In den auf -torius (-sorius) ausgehenden Adjectiven ist 
)rmationssuffix nicht -onus, sondern -ius, das an die Endung 
ttes Verbalnomen auf -or herantritt. Sie sind demnach formell 
imer denominatiua, weil von einem nomen gebildet; — weil 
>er von einem uerbale, können sie functionell auch sein und 
ad sie in weit den meisten Fällen uerbale Adjective. Es ist 
Imlich die in der Endung -ius gegebene Zügehörigkeit oder 
3ziehung zu einer thätigen Person, die das Grundwort auf -or 
^zeichnet, in der Regel eben ein Gehören (geeignet, dienlich 
in . .) zu dem Thun, — in der Regel, freilich nicht immer, 
enn z. B. praetorius von praetor hat nicht Beziehung zu dem 
•aeire, von welchem der praetor nur den Namen hat^ das aber 
ine Function nicht bezeichnet, sondern zu seiner wirklichen 
mtsthätigkeit und zu ihm selbst als Amtsperson, man kann 
iher auch sagen praetoria domus, porta . ., ebenso bezieht sich 
adiatoria familia, uestis auf die Gladiatoren zwar nur als 
liehe, doch als Personen, und ebenso sind oder können sein 
inz denominativische adiectiua possessiua circulatorius (iactatio, 
*aestigiae), constitutorius (actio, gegen einen qui constituit . .) 

V. a., ganz ebenso wie sororius, uxorius, meretridus, obstetri- 
us, — Neptunius, histrionius . . Dagegen beziehen sich z. B. 
msolatorius, laudatorius, wie deutsch: prahlerisch, heuchlerisch 

dgl., auf den Thätigen nur allein als gräde so sich be- 
tätigenden, man kann nicht mit Bezug auf ihn sagen consola- 
•ria uestis, laudatoria domus, sie beziehen sich also eben auf 
IS Thun selbst, auch mit Absehen von dem Thuenden, und 
nd daher functionell, wie gesagt, diese und, wie eine Ueber- 
cht der Formen auf -orius zeigt, die meisten ebenso Verbal- 
Ijective, wie es auch formell consolatiuus, laudatiuus sind. 
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Bevor wir aber die gesammten Beispiele dieser Bfldnng»- 
form vorführen, und sodann das Hauptsächlichste dessen, was 
sich an ihnen beobachten lässt, zusammenfassen und das Gresagte 
näher zu bestimmen versuchen, sei über die Elemente derselbea, 
die Endungen -or und -ins, einiges beigebracht, was wenigstmu 
als Ergebnis einer Musterung fast sämmtlicher Fälle ihrer An- 
wendung vielleicht Beachtung verdient. 

Das Verbalnomen auf t-or, s-or, weiblich -rix, das wir 
persönliches Participialnomen benennen möchten, bezeichnet des 
persönlichen Träger einer Bethätigung als solchen, wie amator 
= is qui amat, Liebhaber, Imperator = is qui imperat, imperandi 
potestatem habet, hat also eine activische Bedeutung actionii 
imperfectae, nur selten ausnahmsweise eine passivische, ab 
uector auch is qui uehitur, Seefahrer, Beiter, gestator Mart ii 
qui gestari se patitur. Wir kennen von dieser Bildung 2294 
Beispiele, davon recc. 1515, fast 2/3 i). Diese nomina sind ab- 
geleitet vom Stamm des partic. perf., an dessen -t oder -s die 
Endung -or sich anlegt, lat- or, lus- or, faut- rix. Das femin. 
von -sor wird meist mit epenthetischem t gebildet auf s- t- riXi 
wie defenstrix, tonstrix, auf s- it- rix nur in recc. fnsitrix, 
persuasitrix, mit Ausfall des s vor dem t auf -trix, z. B. ex- 
pultrix, das kakophone s- rix finden wir nur in recc. cursrix, 
fossrix. Es kommen auch einige composita auf -or vor, viffl^ 
denen jedoch nett, sind nur etwa agricultor, nemoricultriz 
Phaedr. , siluicultrix Catull. , modimperator Varr. , legislator, 
uitilitigator pr, uitisator pr, wenn alle diese wirklich composita 
sind. Von der irrationellen Anwen3ung der in- priu. kennea 
wir nur ein paar Beispiele recc: in- tentator, insatiatrix, iiir 
uictrix. Es finden sich auch hier neben den regelmässigea 
verbalen auch irreguläre denominative Formen, eine in der 
lateinischen Wortbildung vielfach wiederkehrende Gräna- 
Überschreitung, und zwar an sich gar nicht wenige, wie z. R 



^) Ein Verzeichnis ist Melett. lexistor. ps. I p. 52 — 65 (cl. n p. 56) ge- 
geben, zu welchem wir nachzutragen finden folgende recc: adiector, affector 
(?), alterator, ambasiator, antesignator, ascetrix (!), aspersor, ballatrix, cao- 
sator, circumspectator, collatrix, commemoratrix, concessor, cnstoditor, dimei- 
sor, excitatrix, incentrix, intricator, mensnrator, peractor, refactor, regeneratnx, 
scortatrix, scriptrix, stappator, subpraedator, subonctor, soggestor, snpplan- 
tatrix, tensor, tonitrator, tranqnillator, transuersor, nelator. 
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nator, aleator, aeneator, balneator, caduceator, lectisterniator^ 
erator . ., ja auch auf -itor, wo an Vennittelung auch nur 
irch ein fictives denominatives Verbum nicht zu denken ist, 
le z. B. uinitor, flcitor, portitor (portus), ganz anomal olitor 
las, eris). Wenn man aber auch alles dahinrechnet, wozu ein 
iginäres uerbum denominatiuum nicht oder nicht aus gleicher 
»rachzeit nachzuweisen ist, so sind es doch verhältnismässig 
ßnige, nur 3,5% aller auf -or. 

Die Endung -ins ist ein, wie ihre Mobilität beweist, eigent- 
;h adjectivisches Derivativsuffix allgemeister Art und sehr 
hlreicher Anwendung. Wir zählten an Adjectiven und Sub- 
antiven der Endungen -ius, -ia, -ium, mit den -or-ius, -ar-ius, 
>-ius, aber ohne auch die von Eigennamen gebildeten Adjective 
r jetzt vollständig mitzählen zu können, c. 3200 Formen. Die 
elbefassende Beziehung der Endung -ius zu dem Grundbegriff 
b die des zu . . gehörigen , von . . ausgehenden , mit . . ver- 
indenen, überhaupt betreffenden; wie z. B. regius königisch 
(deuten kann: dem oder zum König gehörend, vom König aus- 
übend, den König betreffend (regium bellum, mit Königen). Man 
um aber auch so sagen: die Endung -ius ist eine überhaupt 
Ijectivbildende, adjectivirende. Die Adjective auf -ius, zu denen 
e so zahlreichen possessiua von Eigennamen gehören, wie 
)iiius, Martins, Titius (Titus), sind wohl mehrentheils denomi- 
itiv, doch auch nicht wenige verbal (und zwar* die auf ein- 
ches -ius in der Regel vom Präsensstamm abgeleitet), wie z. 
. concubius, satagius, passiv eximius. Es sind aber auch viele 
it diesem Suffix gebildete Wörter substantiua oder gelten als 
Jche, denominative und verbale : auf -ia vorzugweise abstracta, 
ie concordia das Verhalten der concordes, Eintracht, potentia, 
irbale, wie furia, insidiae, auch concrete, z. B. colliciae Wasser- 
nne, reduuia; — auf -ium, abstr. und concr., sowohl denomi- 
itive, wie z. B. somnium, mendacium, magisterium, als noch 
lufiger uerbalia, wie coniugium, exordium, incendium, odium, 
;udium, concr. z. B. cremium Brennholz, insicium. Auch zu 
)mpositiver Wortbildung dient vielfach dieses Suffix, z. B. in 
iL, wie centigranius, crurifragins, egregius (e grege adjectivirt), 
)rzüglich aber in subst. auf -ium, unter denen, namentlich den 
Tbalen, die flgurativen composita ungemein zahlreich sind, wie 
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z. B. bisellium, intercolumniam, pleniloniiim, priailegiain, — 
iustitiam, lectisterniain, spicilegiam. 

Oefters finden wir bei der Wörterbildung mit dem SufBi 
-ins Epenthesen, meist dieselben, die uns anch sonst ii 
lateinischer Wortbildung begegnen (vgl. Ztschr. f. vergl. Sprach* 
forsch. N. F. VI, p. 289—91), als 1) -it- (-t-), z. B. in caln* 
dum (-ies), seruitium, famulitium, lanitium (-ies), flagitiam u. i, 
wa^ vielen auf -ia, wie lautitia, pudicitia*); vielleicht gehfirt 
/^Ijpb ostium (os) her; — 2) -in-, wie in lac- in- ia, lidniim 
(licium), ricinium (von rica), conticinium (für conticium tob 
conticere); — 3) -il-, -ul-, z. B. in aux-il-ium (augere), condlinm 
{concire), conspicilium, contumelia (cf. contumia), Stercnlins; — 
4) -ur- in cent-ur-ia, decuria, luxuria, Mercuiius, tegurium oder 
tugurium, vielleicht promunturium (prominere); — 5) -mon- ia 
acrimonia, matrimonium u. a. s), vgl. calumnia, Yertomnos u. a.; 
— 6) -ic- in den -icius (-ig-, wie in fastigium), -ac- in -acms, 
-uc- in masucius, pannucius, fiducia. Ueber die Natur dieser 
Epenthesen wird nichts präjudicirt, nur constatirt, dass durck 
<ierartigen Lautzuwachs die aus Stamm und Suffix hervorgehende 
Wortbedeutung nicht wesentlich alterirt wird. 

Auf unseren Gegenstand unmittelbar zurückkommend, lassen 
vnr nunmehr das Verzeichnis von Adjectivformen auf -onus, 
deren Bildung sich auf eine Form auf t-or oder s-or gründet 



^) Andere Beispiele sind: amaritia (-ies), amicitia (-ies) und inimidtia, 
auaritia (-ies), blanditia {-iea)^ canitia (-ies), duritia (-ies), impudidtia, wu^ 
ritia pr, iustitia nnd iniustitia, laetitia {••iea)^ lentitia (-ies), maestitia, (fMy- 
nities), malitia {-iea), mollitia (-ies), munditia (-ies) nnd immnnditia (-te*)» 
nigritia (-ies), notitia (-ies) nnd innotities, pigritia (-ies), nnd itnpiffritiat 
plnguities) , primitiae, pneritia {-ies), saenitia {-ies), scabritia (-ies), segnilit 
(-ies), sorditia {-ies), spurcitia (-ies), stnltitia (-»««), tristitia (-ies pr), nafritift» 
^uanitieSj nastities pr). 

^ Andere Beispiele dieser Formation sind aegrimonia Plaut., -tM», 
nlctcrimonia, alimonia Varr., -inm Varr., cf. 7, 9,15,17-19,21, caerimoniat 
castimonia, -ium, dicimoninm (?) pr, falsimonia pr, gatidimonium, ^^ at r imo* 
ninm, mendicimoninm Laber., mercimoninm pr, miserimoninm Laber., moediimD- 
nium Laber., parcimonianel parsimonia, Patrimonium ^phngimanium^ qte- 
rimonia Plant., -ium, regimonium, ^sanctimonia, -ium, sessimonium Vitof 
testimoninm, tristimonia pr, -inm Petr., uadimoninm, mit den Nebci* 
formen 31, davon pr oder doch schon bei pr 10, bei Cic. 11, recc. 7, — «*• 
schieden von Verben, meistens vom Pr&sensstamm, abgeleitet (zu 4) 10 (Q^ 
Xaut&hnlich sind Pflanzennamen, wie agrimonia, mdemoniam. 
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oder sie voraussetzt, folgen. Die Vorbemerkungen zu dem Ver- 
zeichnis im ersten Aufsatz dieser Eeihe gelten auch für dieses 
Wörterverzeichnis und die folgenden, nur dass hier und fernerhin 
die auch aus Cicero's Schriften oder durch Cäsar bezeugten 
Wörter durch gesperrten Druck hervorgehoben werden; ausser- 
dem noch einige, von denen ohne solche Attestation dennoch 
feststeht, dass sie zu allen Zeiten dem guten Sprachgebranch 
angehörten, denen n. beigesetzt ist. 



absolutorius Ben. rh., pA, cf. 

ahsolutiuus, 
acceptorius Frontin. 
acclinatorium ^), 
accubitorium. 
accusatorius. 
actorius Tert., cf. actiuus. 
addu^torium. 
adiuratorius. 

adiutorium Asin. Poll., Sen. rh., 

pA, recc. 
^^ administratorius , cf. admini- 

stratiuus, et 315. 
cuimonitorium, 
aduentorius Mart., inscr., cf. 

aduenticius ap. pA. 
adulatorius Tac. 
adundatorium gl. l^ofjiißQuntKHov. 
aedificatorius Tert., all. 
aestimatorius. 
affectorius, cf. affecHuus. 
afflatoriiis. 



afflictorius. 

20agitatoria, cf. 310, 385, 414, 

500% 542. 
agrimensorius, cf. 309. 
aleatorius,^ -mm. 
allectorius (allicere). 
altercatorius. 
alucinatorius. 
amatorius, -ium. 

ambulatorius B. AI., Vitr., pA. 
amictorium Mart. (lemm.), recc, 

cf. 64, 261^, 380, 491,496, 

499, 501. 
amputatorius. 
^ apparatorium. 
appellatorius. 
appensorius. 

appetitorius, cf. appetitiwus. 
aratorius, 
armifactorium. 
aspersorium. 
assentatorie. 



^) So ohne nachzuweisende entsprechende Form auf 
41, 50, 55, 62, 63, 71, 89, 91, 96, 101, 105, 113, 116, 
137, 151, 164, 178, 179, 183, 184, 191, 217, 226, 234, 
251, 260, 265, 276, 293, 295, 306, 311, 314, 318, 332, 
860, 362, 366, 372, 380, 385, 387, 388, 397, 399, 407, 
427, 429, 434, 436, 444, 445, 446, 447, 450, 471, 476, 
496, 499, 504, 505, 507, 508, 509, 510, 511, 514, 521, 
532, 534, 542, 548. 



or (-rix) 14, 28, 40, 
130, 131, 132, 135, 
236, 239, 243, 245, 
337, 346, 849, 854, 
413, 418, 420, 425, 
479, 482, 489, 495 
526, 527, 529, 58oi 
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(issertarius. 

assessoritis , cf. 60, 65, 157, 242, 
255, 267, 294, 374, 393, 
402, 411, 421, 475, 51b ^). 

^astrictorius Plin. 

attractariusj cf. attradiuus. 

aucnpatorius pA, cf. aucttpatiuus. 

aaditorimn pA, -ius. 

auguratorium Hyg. Grom. 

atixiliatoriiis, cf. auxiliatmus, 

baitdatorius. 
bcUneatorius. 
barbatoria, ae Petr. (barbator 

Ducang.). 
bellatorius Plin. ep. 
^calamistratorium gl. (acus cri- 

nalis). 
ccdatorius, 
calcatorium. 
calctdatarius. 
calefactoritis, -ium^ cf. cale- 

factiuus. 
candidatorius. 
capfatorius. 
captoriuSj -tum. 
castigatorius Plin. min. 
cauülatorius. 
^censorius. 

ceSSOriuS gl. (xxwqrfrtxog. 

chcdatorius. 
cibatorius. 



cinctorium, 

drcitorius, 

circalatorius Quint., -ium. 

circunicisorium. 

circumscriptorius. 

circumuentoritts. 

'^^cisarium (caesor). 

cüatorium. 

clamatorius Plin. 

cocinatoriti8,'iumj cf . coqoinarins. 

coenatorius, -ium. 

cogitatorium Tert. 

cognitorius. 

colatorium cf. int. cett. 3, 26^ 
54^ 67, 70, 173^ 177^ 183, 
197, 225^. 231 <^ 232, 234, 
238^» 241 ^^ 248, 249, 251, 
264, 288\ 292, 293, 295, 
309^' 358, 370, 416, 424, 465, 
469^' 502, 528 . ., 542 . . 

coUusorie. 

comatorius Petr. acus, cf. coma- 
tor Th(es. nou. lat. ed. MaL) 
p. 109. 

^ commeinoratorium. 

commendatorius, cf. commendati- 
cius, 'iuus. 

commissorius. 

commonitorius, -ium. 

communicatoritis, cf. cammuni- 
catiuus. 



^) Ein ähnliches, nän^lich ein denominativisches Sinnverhältnis finden 
wir auch, ganz oder zum Theil, z. B. in 20 agitatorius znm agitator, d. h. 
spec zu den Wagenlenkem (nicht überhaupt zu agitare) gehörig, 21, 22, 
26, 66, 76, 82. 88, 94, 107, 122, 123, 129, 138, 153, 155, 209, 214, 220 (Werk- 
zeug des factor, d. h. spec. des Oelpressers), 228, 233, 297, 304, 309 »i 810, 
311, 328, 338, 344, 348, 356, 364, 365, 367, 368, 375, 382, 383, 395, 404, 
405, 412a, 414, 415, 430, 467, 472, 487a, 498, 503, 522, 523, 524, 541 643, 
544, 547, anch 296, 331, 531, 538, 546, yieU. noch anderen. 
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compüatorius. 

completorium , cf. p(aulo) al. 

completiuus. 
composUorius, cf. compositiuus. 
compromissorius (compromissor 

Duc), cf. compromissiuus, 
compunctorius. 
^computatorius. 
concalfactorius Plin., cf. 54. 
concertatorius et Boeth., cf. 

concertatiuus. 
concisorius. 
concursatorius, 
condescensorie. 
condigestorius, cf. 158. 
conditorium pA, -im, cf. con- 

ditians. 
confessorittSy cf. confessiuus. 
conflatorium, 
1^ confortatorius. 
confrixorium gl. caldarium, 

patella. 
confutatorium. 

consertmtorius, cf. conseruatiuus. 
consiliatorium, cf. consiliatiuus. 
consistorium Tert., postt. 
consolatorius, cf. consolatiutis. 
constitutorius (actio). 

constrictoritiSj cf. constrictiuus, 

consultatorius. 



1 10 consummatorius. 

consumptorius. 

contemplatorius , cf. contempla- 

tiuus. 
contestaforius. 
contradictorius. 
conuitcatorium Thes. nou. lat. 

,quod etiam conuiuorium 

dicitur*. 
coopertorium. 

copidatorius, cf. copulatiuus. 
correptorius. 
corruptorius Tert. (pass. ^), cf. 

corruptiuus, corruptibilis). 
^^^ cosmetorium (corr. QxoafitftQov). 
cruciatorius Tert. 
cubitorius Petr. (uestimenta). 
curatorius. 

cursorius('iaj-iums,),ctxursiuus. 
damnatorius. 
deambulatorium'^), cf. deambu- 

lacrum, 
debellatorius. 

deceptorius, cf. deceptiuus, 
declamatorius. 
130 decoriatorius. 
decretorius pA. 
decursorius. 

deductorius, cf. al. dedudiuus. 

defensorius. 



*) Andere Beispiele solcher Katachrese sind 258, 143, 148 (generationem . . 
non deriuatoriam, non creatam), 161, 172, 177», 186, 226, 298, 306, 316, 339, 
340, 385 (? nid. ibi), 454^, 490, 495 1>, 510, 519. 

"0 Ebenso den Ort, wo . . gethan wird oder werden kann, oder den Be- 
hälter bezeichnend 4, 221) , 30, 35, 43a, 44. 52, 73l> , 74l> , 75, 97a, 99, lOl, 104, 
105, 144, 155a, 163, 171, 1741>, 176, 182, 263l>, 286, 300, 303c, 308, 3111>, 
3241>, 332, 342, 3481> , 366, 374, 388, 395b, 408, 417l>,422, 426 1>, 427, 428, 
4S9, 436, 439, 440, 444, 457, 458, 460l> , 471, 476, 477, 478, 481, 500l> , 505, 
525, 548, 549, 551a. 

V. Fanoker, Yorarb. z. lat. Sprachgeschichte. I. 2. 3 
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defunctorius Sen. rh. (adu.), 

Petr. 
dehortatorim Tert., cf. dehor- 

tafiutis. 
delacriinatorius (collyrium). 
delatorius, 
delegatarius (-ia s.) 
^^delenitorius. 
delusorius. 
demonstratorius, cf. demonstra- 

tiuus. 
departatorius, 
depositorium. 

deprecatorius, cf. deprecatiuus. 
depulsorius Plin. 
derisorius. 
deriuatorius Ambr., cf. deri- 

uatiuus. 
derogatorius, cf. derogatiuus, 
^^^descensorius. 

desiccaforius, cf. desiccatiuus. 
desolatorius. 
desultorius. 
detractorius, cf. detractiue, 
deuersorium, -ius. 
deuoratorium, 
dictatorius. 
digestorius, cf. digestiuus, 
dilapidatorim, 
^^^dilatorius. 
dimissorius (literae). 
directorium 8). 
diribitorium Plin. 
discerptorius. 

discretorium, cf. discretiuus. 

discussorius Plin. 



dispensatoritiSj cf. dispenmtiuus. 

dispensariiis. 

dispersorius, 

^'^^disputatorim (ars), cf. disputa- 

titms, 
diuinatorium t. dminaculum. 
diuisorium (cella ab aliis dioisa). 
dolatoriiis, -ium. 
dormitorius, -ium pA. 

effectorius, cf. effectiuus, 
effeminatorium ^ i. domus mere- 
tricum. 



etrusorte, -tum. 



eiectorius. 

elatorie, cf. el/ttiuus. 

löOelocutoria s. Quint. 

emendatorius. 

emptorium. 

emunctorium, 

enutritorius, cf. 333. 

epulatorhim, q. epulatio. 

ereptorius (gl. Is. ereptoria: 

adimenda). 
erogatorius Frontin. 
euocatorius, 

exaggeratorie, cf. exaggeratiue, 
^^examinatorius Tert. 
excallatorms. 
exceptoriuSj -ium. 
excerptorius. 

excisorius Geis, (scalper). 
excitatorius, 
exclusorius. 
excolatorium, cf. 77. 
excusatorius. 
excussorius Plin. 



®) D. h. die Directivc, vorgeschriebene Eichtnng, also einem subst. ab^*'' 
entsprechend, wie ähnHch 66b, 71, 83b, 102, 185, 280b, 308, 321b, 364^ • 
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:ercitatoriuSj cf . exercitatiutis. 

Htorius. 

uritorius gl. Isid. (exstat 

mritor). 

tcstorius (antlia). 

Htoritis. 

rtatariusj cf. exhortatiuus. 

atorium, cf. exoratiuus. 

xtorius. 

inatorit4Sj cf. explanatiutis. 

oratorius Suet., cf. explo- 

'Mite, 

rpugnatorius Tert. 

'Isorius, cf. expulsiuus, 

mtorius, 

'uctorius Tert. 

peratorius. 

luatorius. 

-minatorim. 

actorius Plin. 

ceratorius Plin. 

icatorius. 

tctorium, 

daiorius Tert. 

natorius. 

fatorius. 

ratorius Val. Max. 

rius, 'ium. 

atorius (saga, i. fibulata). 

Hus (ars). 

ussorius. 

itorium, 

stulatorius (artes), ctfistula- 

yrius, -ia, -ium s. 

torium. 

^datorius. 

orium. 

iratorius. 



functorius. 

fuscatorius, 

fusoriuSj 'ium. 

gemitorius Plin. 

^^generatorius Tert., -ium, cf. 

generatiuus. 
gestatorins Snet., -ta, -tum s. 
gladiatorius. 
glorificatorius. 
glutinatorius. 
gratatorius. 
gratulatorius. 
gubernatorius (ars), cf. guber- 

natiuus. 
gustatorium pA. 
hauritorium, cf. 202. 
^^ hortatorius, cf. hortatinns. 
hostorium gl. sc. lignum (sync. 

ex hostitorinm? sed nid. et 

ad 115), cf. hostimentum. 

iaculatorius (campns, et al.). 

illusorius. 

imitatorius, cf. imitatiuus. 

imperatorius. 

incensoriuSj cf. incensiuus, 

inclusorius. 

in- corruptorius Tert., cf. in- 

corruptiuus. 
increpatorius, cf. increpatiuus. 
^^^incursorius. 
inductorius, al. -ium, cf. al. 

inductiuus. 
indutorius. 

infectorius, -ium, cf. infectinns. 
infusorium. 

iniectorius, cf. iniectiuus. 
instigatorius. 
institorinm Snet., 4us. 
institutorius. 
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instdtatorius Tert. 
270 ifUerdictorius. 
interempforius, cf. inter&mptiuus. 
hiterfecforiuSj cf. interfectiuus. 
interpretatoriics Tert. 
interrogatorius Tert., Dig., cf. 

interrogatiuus. 
introdtictoriiis. 
introitoritis. 
inuitatoritis Tert., all. 
iocatoriiis. 

irrisorius, cf. irrisiue. 
-^itidicatorius, -ium, cf. iudica- 

fimcs. 
higulatorius. 

itiratorius, cf. itiratimis. 
iiirgatorius, 
mssorius, 

lacrimatorius. 

laniatorium, 

latratorius. 

lauatoriuSj -iiim, 

laudatorius, cf. laudatiuus. 

-^Hegatorius Cic. ep. s., cf. 55, 386. 

leuatorium. 

libatorium, 

liciatorium, 

lictorius. 

Uquatorium, 

litatoria, orum {anovStTa). 

literatoria s. Quint., -ius. 

locatorius gl. ^lad^taai^aXog. 
locutorium (XaXijTriotov). 

^^luctatorium, cf. luctatiuus. 
lucubratorius (cf. elucubrator) 

Suet. 
ludißcatorius. 

lusorius pA, -iae s. it., -mm. 
mandatorius. 



mansorius. 

masticatorius. 

medicatorius, cf. medicatiuus, 

meditatorium, cf. 75, 388, et al. 

mensorius (ars), -ium. 

^^^ mercatorius. 

meritorius, -ium. 

messorius, -ta s. 

metatorius, 

mictorius. 

ministratorius Mart. lemm., recc. 

missorium, 

mitigatorius Plin., cf . mitigatiuus. 

mollitorius, cf. inoUitiuus. 

monitorius Sen. 

^^^moratorius. 

motoriuSj -ium, cf. motiuus. 

mundatoritis, cf. mundificatiuns, 

munitoria, orum. 

mtdatorius (uestes), -ium et loc. 

narratorius, cf. narratiuus. 
natatorius (cortex, piscina). 
negatoriuSj cf. negatiuus. 
negotiatorius, cf. 310. 
nominatorius Cod. Th., cf. nomi- 

natiuus. 
^^notoria^ -ium s., cf. notium. 
nugatorius. 
yiuptorium, 
nutritorius. 
obiurgatorius. 
ohlatoriiis gl. ministerialis (!). 
oblectatorius. 
obligatorius. 
occatorius Col. 
occisorius Tert. 

^^ occupatoritis ex p. pass. (ager? 
q.occ\ipa.ticm^)fif.occupatiuuS' 

occursorius App. 
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torium. 

jtorium Plin., -ius. 
rius VaiT., all. 
2toriiis, cf. operatiuus, 
torium Sen., cf. 116. 
ignatorius Vitr. 
torius, -mm. 
'ius (de quo n. 1.). 
tentatorie, cf. ostentatiuus, 

ilatorius Col. (corbis). 

torius Tert. 

ificatorius. 

latorius (gl. Is. ferula pal- 

itoria, uolaria, i. e. uolam 

Tcutiens). 

jtoria, ae. 

3rius Ou., Flor. 

itorius Tert. 

issorium (citharae, i. e. 

ectrum). 

nptorius App., JCti, all. 

3rfunctorie Petr., -iws, cf. 

15, 530. 

isorius pA. 

isorius. 

lasorius, cf. persuasiuus. 

7rius, 'ium, 

rius, 'ia s. 

'atorium. 

atorius et Caes. 

rius pA. 

itorius Tert. 

antatorium (fr. plantoir). 

jrius, 

ectorius. 

itorius, 'ia s. 

torium gl. TeXtonTov. 

*.ssorius. 



postulatorius Caecin. ap. Sen., 

cf. postularius. 
potatorlus. 

potorius et abs. -ium Plin. 
praecentorius. 
^^^praecinctorimn. 
praecursorius Plin. min. 
praedatorius Plaut., Sali., Liu., 

cf. praedatiuus. 
praediatorius. 
praedicatorius, cf. p. al. prae- 

dicatiuus. 
praeductorius Cat. r. r. (lorum; — nisi 

legend, praeductarius, cf. ductarius 

funis, praeductal). 
praefectorius (praefectus , tametsi 

exstabat praefector). 
praelusorius, 

praemeditatorium. 
praemonitorius Tert. 
^^^praeparatorius, 
praestigiatorius, 
praesumptorius, cf. p. al. prae- 

sumptiuus, 
praetorius. 
praeuaricatorius. 
pransorius (candelabrum) ap. 

Quint., -ium. 
precatorius, cf. precatiuus. 
prensorium gl. Inog (muscipulae). 
pressorius Col., -itim, cf. pres- 

siuus, 
priuatorius Boeth., cf.priuatiuus, 
^ooprobatoria (sc. epistula), cf. 

probatiuus. 
processorius (casula r= fr. cha- 

suhle), 
procuratorius. 
proditorius. 
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profectoria s. 
professorius Tac. 
prohibitorius Labeo ap. Plin., 

cf. prohibitiutis. 
proiectorius. 
propinatorhim. 
propitiatorius, -mm. 
^tOprosecutoria (sc. epistula). 
proiectorius (dignitas). 
protcocatorius Gell.j al., cf, pro- 

uocatiuus, PI. Val. 
puellutorius Solin. (tibiae, — 

cf. puellitari). 

pngilatorins. 

pugnatorius Sen. rh. 

punctorium. 

purgatorius, -ium et loc, cf. 

purgatitius. 
purificatorius j cf. purificatiuus, 
putatorius, cf. 29. 

^^^putrißcatorius (arinTixog). 

quaestorius. 

quietorium inscr. (cf. quietator). 

raptorius. 

rasorium, 

rebrachiatorium (uestimenti ge- 

nus). 
receptorius Tert., -ium. 
reclinaforiunij cf. 3. 
reconditorium, 
recuhatorium. 
430recuperatorius. 
redhibitorius. 
refectorius. 
refrigeratorius Plin., cf. refri- 

geratiuus. 
refusorius. 
refutatorius. 
regestorium. 



relatoria, ae, cf. relatiuus act. 

Anecd. Heluet. ed. Hagen 

p. 161. 
relaxatorius. 
repertorium. 
^^repositorium pA u. reposto- 

rium (repostor). 
repropitiatoriuMj cf. 409. 
repugnatorius Vitr. 
repidsorius, -ium. 
requietorium, cf. 422. 
rescissoritis, 

resolutoria, ae (»5 ttvaXvTixrf). 
respiratorius. 

responsorium, cf. responsiuus. 
restitutorius. 

^^Ofßstimptorius, cf. resumptiuus, 
retentorius, 

reuelatorius, cf. reuelatiuus. 
reuocatorius. 

risoriusFs. Aug.,^pass. Cassiod. 
rixatorius. 
rosoritis, 

sacratorium. 

sacrificatorium (i. altare). 

saltatorius. 

460salutatorius Plin., -ium, cf. 

saltitatiuus. 
sanatorius, cf. sanatiuus. 
sarritorius Col. 
sarsorius, 
satorius Col. 

scalptorium Mart. (lemm.). 
scansorius Vitr. 
scenofactoritAS (ars.) 
scortatorius. 
scriptorius Gels., -ium. 
^'^^sculptorius. 
seclusorium Varr. 
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MS, 

rius, cf. secutiuus. 

orius. 

:orius. 

ium. 

yrium. 

tratorium Tert. 

orius, 

'mtorium. 

ium Petr. 

)riusj cf. siccatiuus, et 151. 

orius Val. Max. 

catorius Tert., all., cf. si- 

^afiuus. 

dorius, 

mum, 

ilatorius et Caes., al., 

sj^eculatiuus^ Ambr., all. 

lum^ cf. 509^; 

tatorius, 

ttorius, 'ium, 

ria, 'ium s. 

yrius Tert. 

'torium. 

:ius Sen. rh., pA (et -ia 

.). 

ictorium Cod. Th., pass. 

^Ciytov) Ambr. 

2torium. 

matorius. 

sorius, 

ctorium, cf. succingulum. 

atorius, -ium Sen. 

datorium, 

torium. 

gatorius Q. Cic. 

tigatorius. 

orium. 

oria (sc. nauis). 



superinunctorius. 
suppletorius, cf. suppletiuus. 
supportatorius, -ium. 
^^^•suppositoriuSj -ium, cf. al. sup- 

positiuus, 
suppuratorius Plin. 
supputatorius. 

susceptorAus, cf. susceptiuus, 
Suspensorium (xQSfjLctd^Qu). 
sutorius. 

taxatorius. 

tectorius Plaut., -ium (sc. opus, 

et al.). 
tensorium, 

tentorium Hirt., Liu., all., -ius. 
^20 tergiuersatorius. 
territorium. 
textorius pA. 
tinctorius Plin. 
tonsorius. 
tractatorium, 
tractorius Vitr., -ia s. 
trahitorius Myth. Vat. 
traiectorium (Trichter). 
transfossorium (sc. ueru, Brat- 

spiess). 
^^^transfunctorius Tert. 
transitorius Suet., al. recc, cf. 

iransitiuus. 
transmeaforius Tert. 
transmissoria, orum (t« Xeyofiava 

Tiaqanofinixtt). 

transpunctorius Tert. 

tributorius, 

trituratorius, 

triumphatorius Tert. 

tutorius. 

uastatorius, 

540uectorius Caes. 
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uenatorius Nep., pA. 

uersoria, ae. 

ueteratorius. 
uiatorius Vitr., Plin. 
uictoria, cf. 48, 231^- 355. 
uindemiatorius Varr. 
uinitorius Col. 



uiscatorimn, 

uisorium (^/«r^y). 

^^ultorius Tert. 

unctorium Plin. ep., -ius. 

Mocatorius Tert., cf. uocatiuus. 

uomitorius Plin. 

usurpatorius, cf. al. usurpatiuus. 



Von diesen 554 Formen sind recc. 420, also mehr als 
3/4 (0,76). Von den übrigen sind pr (zu 20) oder nur schon 
bei pr vorkommend sehr wenige, durch Cicero (oder doch Cäsar) 
attestirt 35, pA 69, wenn man nicht noch 4 oder 5 von dem 
älteren Seneca, 5 von Vitruv zuerst bezeugte hinzuzählt. Eine 
besondere Hinneigung zu Formen dieser Art zeigen u. a. Plinius, 
später Tertullian, noch später Cassius Felix. Mehres ist dem 
Redegebrauch der Pandectenjuristen eigenthümlich, manches auch 
den späteren JCti. 

Man hat ersehen können, dass, wie einleitend gesagt wurde, 
recht viele dieser von nom. auf -or derivirten Adjective auch 
ihrer Bedeutung nach denominativisch sind, in erster Linie 
die von Wörtern, welche eine amtliche oder sonst eine Lebens- 
stellung benennen, abgeleiteten, wie senatorius, quaestorius, 
institorius, die zu nr. 39 zusammengestellt sind, — sodann aber 
auch noch andere, wie die in Anm. 5 aufgeführten, von denen 
wir finden, dass sie eine possessivische oder überhaupt eine Be- 
ziehung mehr zu der Person, als zu dem Thun entweder immer 
ausdrücken, oder doch zum Theil, wie z. B. prouocatorius in 
dona prouocatoria i. prouocatori data, während es in medica- 
mentum prouocatorium uentris verbale Function hat, speculatorius 
(vergl. caliga speculatoria i. speculatoris , und dagegen schon 
naues speculatoriae, vollends speculatorium Warte). Wir haben 
76 Beispiele ausgezogen, vielleicht will man noch einige hinzu- 
ziehen. Jedenfalls sieht man, dass die grosse Masse der auf 
-orius ausgehenden (nicht weniger als "^/s, mit den zweideutigen) 
verbale Bedeutung aufweist, und zwar nicht etwa erst oder 
mehr nur in späterer Zeit. 

In Anbetracht dieser Bedeutung, der von senatorius z. B. 
so abweichenden Bedeutung von sudatorius, deuersorium, tecto- 
rium . ., hat man denn auch bisher mitunter , das selbstredende 
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Ableitungsverhältnis verkennend, eine directe Ableitung auf -onus 
vom Verbum selbst angenommen. Lesen wir doch schon in 
Ciceronischen Briefen legat-orius und ohne Variante (aber auch 
ohne Nachfolge) candidatorius , wozu als drittes monstrum das 
spätlateinische praefectorius kommt, über welches das ebenso 
barbarische praefector nicht hinweghilft. Freilich lässt sich zu 
vielen das postulirte Grundwort auf -or nicht oder bis jetzt 
nicht nachweisen. Wir können es nicht in den etwa 100 (dar- 
nach c. 18% aller) in Anm. 4 zusammengestellten Fällen, wie 
z. B. zu astrictorius kein astrictor. Von dieser Zahl können 
wohl manche in Abzug gebracht werden, zu denen sich eine 
Form auf -or von demselben Verbum zwar nicht in Verbindung 
mit derselben Präposition, wohl aber mit anderen oder als 
Simplex findet, wie zu perlusorius zwar nicht perlusor, wohl aber 
lusor, collusor. Zu mehren ist auch das vermisste Grundwort 
gewiss vorhanden gewesen, und gradezu aus ihnen zu erschliessen, 
wie etwa zu 418, 479, zu anderen freilich nicht, wie es gewiss 
zu 332 ein solches nicht gab, kaum zu 135. Es kommt aber 
auch darauf, ob ein solches im Gebrauch war, gar nicht an. 
Theoretisch ist es in jedem Fall vorauszusetzen und immer mit- 
gesetzt, und wer z. B. aus discerpere die Form discerptorius 
declinirte, hat eben zuerst discerptor und daraus dann discerp- 
torius gemacht, ebenso wie mit ingeniatus auch das, wie es 
scheint, nicht vorkommende ingeniare, mit ferratus schon das 
erst viel später hervortretende ferrare mitgesetzt ist, ja ebenso 
wie mit susurratricem auch susurratrix gegeben ist, mag es 
auch nirgends zu lesen sein. 

Wie das subst. uerbale auf -or ein substantivirtes part. 

praes. act. ist, so ist das adi. auf -or-ius als verbales Adjectiv 

ein adjectivirtes part. praes. act. Es kann daher auch regel- 

inässig nur die Bedeutung dieses part. praes. act. das sein, 

^as seiner Bedeutung zu Grunde liegt und so sehr den wesent- 

üchen Gehalt derselben ausmacht, dass man immer mit der 

Uebersetzung durch ein deutsches part. praes. die Probe machen 

iann, und mit dieser Uebersetzung öfters auch ausreicht: z. B. 

^onsolatoriae literae ein tröstender, Trost -Brief, damnatorium 

^UcUcium ein verurtheilender Eechtspruch. Einen Unterschied 

'^^dingt nur die mit der nominalen Form ihnen zugetheilte 

Nominale Function, dass sie eben nicht mehr Participien sind, 
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sondern Participialadjective , nnd so entsprechen sie zunächst 
solchen deutschen auf -isch, welche auch, sei es ursprünglich 
oder gleichfalls mittelbar, verbaler Art sind, und können wir 
z. B. accusatorius mit anklägerisch, adulatorius mit schmeich- 
lerisch, irrisorius mit höhnisch übersetzen. 

Aber eben zufolge ihrer Nominalität kann bei den -or -ins 
auch das stattfinden, dass der inliegende und stets festgehaltene 
Begriff eines Thuns (worunter wir grammatisch jedwede Subjeet- 
bethätigung verstehen, welche ein uerbum, bes. formae actiuae, 
benennen kann) an ihnen nicht sowohl eigentlich actuell hervor- 
tritt, sondern sich mehr potentiell oder instrumentaUsch gestaltet, 
so dass sie dann auch Bedeutungen aufnehmen, wie: thun 
könnend, die Kraft dazu habend, zu einem Thun geeignet, 
dienlich, es (werkzeuglich) herbeiführend, z. B. motorium das 
bewegen könnende, die Bewegungskraft, natatorius zum 
Schwimmen geeignet (piscina) oder förderlich, processoria uestis 
i. ad procedendum apta, Strassenanzug, potatoriuni uas zum 
Trinken dienend, delacrimatorius (von einem Medicament) ab- 
thränen machend, notorius kennen, bekannt machend. In solchen 
Bedeutungen kommen sie fast oder zuweilen auch ganz überein 
mit den Verbaladjectiven auf -iuus, welche diese Art der Be- 
deutung (ohne sich auf sie zu beschränken) so häufig aufweisen 
und dieselbe vorzugsweise, vor anderen verbalen Abjectivfonnen, 
vertreten, — wie z. B. beides, digitus demonstratorius und 
demonstratiuus gesagt wird, demonstratiuus indess allgemeiner 
und auch in geistiger Art das zum Zeigen, Beweisen qualificirte 
bezeichnet, digestorius und digestiuus ohne Unterschied ,die 
Verdauung befördernd' bedeuten. 

Das neutrum eines adi. auf -or-ius kann, indem es nach 
seiner participialen Grundbedeutung ein wirkendes oder instni- 
mental mitwirkendes ausdrückt, absolut gesetzt und soniit 
resubstantivirt gleichsam das fehlende neutrum zu dem Grund- 
wort auf -or vertreten, wie z. B. commemoratorium ein e^ 
innemdes, spec. Erinnerungsbuch, adiutorinm, responsorium (ecd.), 
olfactorium ein daran zu riechen geeignetes, Strauss duftender 
Blumen, pressorium Presse, statorium Ständer, supportatorinm 
Stütze (vgl. noch zunächst 11, 86, 116, 156, 165, 206, 229, 
323, 397, 398^. 409^ 443, 480). Demgemäss bedeutet .orinm 
subst. auch öfters ein Werkzeug im eigentlichen Sinn, z. B. 
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äolatorium Werkzeug zum Behauen, gestatorium das vermittelst 
dessen man etwas trägt, Tragsessel, Bahre, frixorium Eöstpfanne 
(s. zu 77), — ferner zuweilen ein Kleidungsstück, als Mittel 
das Bekleiden zu Stande zu bringen, z. B. cinctorium Gürtel 
(zu 28), — femer in ebenso instmmentaler Auffassung, als zu 
einem Thun verhelfend und mitwirkend, den Ort, wo etwas 
gethan wird, gethan zu werden pflegt, oder den Behälter für 
etwas, wie conditorium Aufbewahrungsort, deuersorium Ort, wo 
man einkehren kann, Herberge, piperatorium Pfefferbehälter, 
auch hergehörend repertorium ein Verzeichnis, insofern es etwas 
aufzufinden dient, und diese locativische ist eine so häufige An- 
wendung (s. Anm. 7), dass man sich dazu verleiten lassen 
komite, der Endung -orium an sich und als einer substantivischen 
eine ähnliche periektische Bedeutung zuzuschreiben, wie der 
Endung -tum, -etum in uirgultum, rosetum u. dgl.^), während es 
ja doch nur etwas aus der allgemeinen Function der Adjectiv- 
endung -or -ins abgeleitetes ist. Endlich bei einem Adjectiv, 
dessen inliegender Bethätigungsbegriff der einer geistigen Thätig- 
keit ist, kann so das substantivirte neutrum auch zu einer einem 
subst. abstr. fast entsprechenden Bedeutung kommen, wie z. B. 
commonitorium sich durch Anweisung, Verhaltungsregel wieder- 
geben lässt, meditatorium auch Vorbereitung bedeuten kann, wie 
meditatio (Anm. 8). In einer derartigen Bedeutung findet sich 



•) Andere Beispiele solcher neQUxrtxa sind: aescnletum Varr., alnetum, 

arboretom pr, arbustum, arhuietum, Argil(l)etuni , arundinetum pr, pA, 

aspretnm Liu., bucitnm Varr. uel bucetum Lucan., all.,^^ busticetum. buxetum 

Hart., candetom Col. (wenn hergehörig), canndbetumf cannetum, carduetum, 

carectum Verg., castanetnm CoL, citretum, coryletum Ouid.,^® cnpressetum, 

domectnm pr, dametnm, ficetum Varr., Plin., ficulnetum, filictnm Col., 

fimetnm Plin., floretum^ fragetum (fragum Erdbeere), fraxinetum,^ fructetum, ^ 

fratectnm u. frutetum pA, fruticetum Hör., gazetum, glabretum Col., herhetum, 

ilicetum Hart., üetum gl., iuncetnm Varr.,*® lilietutn, lumectum (luma) Varr., 

masculetnm Plin., murtetnm Plaut., all., nouelletum, nucetum Stat., olenticetum 

(olenticus pr), oletum (olea) Cat. r. r. (al. Pers.), oliuetnm, opohalsametum 

Justin.,^ palmetum Hör., pinetnm On., Plin., pometutn, populetum Plin., por- 

cnletnm PÜn., quercetnm pr et Hör., rubetnm Quid., rumpotinetum Col., 

«tbiüetum Plin. (cf. 6, 8, 35, 46, 62),^ sali et um, scUictetum, saxetumCic. 

8^ senticetum Plant., sepulcretum Catull., spinetum Verg., pA, nepretum Col., 

TOteretnm id., niminetum Varr., ninetnm, uirectum Verg., recc, uirgetum 

^c 8., 72 Beispiele, davon pr (mit varron.) 10, recc. 20 ; — in Bedeutung sich 

iiBterscheidend cocetum, moretum, temetum, tuccetum, combretum, fanetum. 
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zuweilen auch das (zu substantivischer Anwendung meist nur 
durch Ellipse gelangende) Femininum, wie, um von uictoria ab- 
zusehen, z. B. auch in pariatoria die Ausgleichung. 

Es konnten in 107 Fällen (mehr als 2/^ der verbalen) 
synonyme Formen von demselben Verbalstamm auf -iuus zur 
Vergleichung herangezogen werden, alle mehr oder weniger 
sinnverwandt, doch ganz gleichbedeutend in der Kegel nicht. 
Im Verhältnis zu einander sind die -orius mehr actueller, die 
entsprechenden auf -iuus mehr potentieller Bedeutung, die -iuus 
prädiciren mehr Qualification, Kraft, Disposition zu der Be- 
thätigung. die -orius qualificiren mehr das Actuelle, die Be- 
thätigung selbst. Man vergleiche z. B. hortatiuus modus (der 
das hortari auszudrücken geeignete), hortatiuum genus (dicendi) 
und dagegen hortatoria mandata, — interrogatiua particula und 
interrogatoria actio. Wir könnten von einer repressiven Politik 
sprechen, würden deren Massregeln repressorisch nennen. Doch 
zeigen viele unserer Beispiele, dass dieser feine Unterschied 
öfters und besonders von mehren späteren nicht eingehalten 
worden ist, wie denn Cassius Felix (oder vielmehr der üeber- 
setzer desselben) beim Uebertragen griechischer medicinischer 
termini die Form -orius vor der rationelleren -iuus bevorzugt, 
z. B. causticus, septicus durch tncensorius (statt incensiuus), , 
putrificatorius wiedergibt. 

Es muss auch erwähnt werden, dass sich doch auch einige 
auf -or-ius mit passiver Bedeutung finden (Anm. 6), alle recc, 
bis auf ein zweifelhaftes priscum und das gebräuchliche tento- 
rium, das aber wohl vielmehr auf die mediale Bedeutung von 
tendere, in welcher es auch spec. unter Zelten lagern, campiren 
bedeutet, zurückzuführen ist. Wir können aber nicht daran 
denken, die dem wirklichen adi. uerb. eigene Indifferenz des 
genus auch auf diese nicht unmittelbar, sondern nur xara avmav 
verbalen Adjective auszudehnen. Das regelmässig activische 
Verbalgenus der -or gilt auch für die abgeleiteten -or-ius, und 
wie corruptor nur ist qui corrumpit, nicht auch qui corrumpitur, 
so darf auch corruptorius nicht = qui coiTumpi potest für 
corruptibilis gesetzt werden, wie doch das und anderes der Art 
Tertullian zu verantworten hat. 

Ausnahmen von der regelmässigen Bildung auf -ius von -or, 
die sich nur durch misverständliche Anwendung des -orius als 
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Formationssuffix erklären lassen, sind oben erwähnt worden. 
Auch nur so zu erklären ist (um von ein paar apokryphen ganz 
abzusehen) das so ganz anomale und doch seiner Zeit und noch 
bei uns gebräuchliche consistorium. Wie wir auch unter den 
-or denominative fanden, so ist nicht zu verwundern, wenn sich 
auch unter den -or-ius einige wenige findeU; deren Lautform 
und Bedeutung auf nomina zurückfuhrt, wie palmatorius, pipe- 
ratorium, vollends .das gänzlich irreguläre territorium. 

Eeval, August 1882. 
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Verzeichnis der Adiectiua auf -ax: 

Abstinax Petr. altipetax, audax. beilax Lucan. bibax Nigid. cadax 

gl. capax. carniiwrax, catax pr. ^^comminax, conspicax, contumax. 

eonuiuax, crepax Maecen. currax Grat., recc. deßcax. dicax. doctiloquax. 

edax. ^Oßfficax Coel. ap. Cic, all. emax. expugnax Ouid. fallax. 

fcilsüoquax. ferax. ferritribax pr. fugax, furax. in- audax Hör. ^m- 

cursax. in- edax. in- efficax pA. in- eloquax, in- ferax. ioculax, lecaciter 

Th. lingtMX, longiuitMLX, loquax. ^luciferax. lucifugax. magniloquax. 

maledicax. malüoquax. mendax. merax gl. minax. morax. mordax. 

^multüoquax, nngax ap. Cic. obstinax. olax, omniuorax, pellax Verg. 

per-contnmax Terent. per-pugnax. persequax, perspicax. ^^pertinax. 

pernicax. petax, pilax. praegnax, praesagax. procax. pugnax. 

putrimordax Boeth. rapax. ^^retinax. sagax. salax Varr., all. sequax 

p, pA. soncu;. spemax Sil. sternax p. suspicax Nep. , all. tagax pr (et 

Cic). tenax. ^^trahaxpr. trehax, uagax, uanüoquax, uatrax pr. uendax pr. 

nentisonax Anth. Lat. 682 (Ouid.?), 7. uerax. ueriloquax ^\, uigilax Ouid. 

^uiniuorax. niuax p, pA. uomax, uorax; — recc. 42 oder 43, pr 7, 

dceronianisch 27; — in der Regel von Verben gebildet, doch einige wenige 

denominativ, wie sicher 37, 46; von präpositionirten Verben, wie perspicax 

von perspicere, 17 (oder 18), präpositionirt 7 oder 8 (darunter mit in- priu. 

5, recc. 3) ; composita, wie 2, 8, 18 . ., sind 18, aber, bis auf eine plautinische 

Scherzbildung und sonst vielleicht mit einer Ausnahme (86), alle recc. 



m. 

Die Verbaladjective auf -bilis. 

non circa patulnm morabimnr orbem. 

Wenn man die Verbaladjective auf -bilis nach ihrer Haupt- 
anwendung betrachtet, welche der der griechischen auf -t6? ent- 
spricht, so erscheint die reiche Fülle von Formen dieser Art, 
die der lateinische Sprachschatz darbietet, eine Fülle die 
übrigens mehr erst die spätere Sprachzeit entfaltet hat, als ein 
Vorzug und eine der Schönheiten der lateinischen Sprache. Es 
ist jedoch die schulgrammatische Definition, dass diese Wörter 
„eine passive Fähigkeit oder Tauglichkeit bezeichnen", nicht 
überall zutreffend, sie ist also nicht einmal empirisch ausreichend, 
noch weniger wissenschaftlich wahr. Allerdings werden die 
Adjective auf -bilis gewöhnlich und vorwiegend so angewendet, 
wie jene Definition es meint, oder, wie wir es bezeichnen, in 
potentialer Participialbedeutung, wie z. B. admirabilis bewundert 
werden könnend, geeignet bewundert zu werden, bewundems- 
werth, consolabiHs tröstbar, flebiHs beweinenswerth, aber nicht 
immer so, zu allen Zeiten auch anders, wie z. B. consolabilis 
auch (activisch) tröstlich bedeutet, flebilis auch weinerlich, 
rührend, und weiter z. B. discordabilis bei Plautus zu übersetzen 
ist ,nicht übereinstimmend' (= discordans), ignorabilis bei 
Cicero ,unbekannt* (nicht gekannt werdend), nexibilis bei Ammian 
^verknüpft'. Die Endung -bilis bezeichnet eben jenes Sinn- 
verhältnis nicht ursprünglich, nicht specifisch, hat überhaupt an 
sich nicht in dem Sinn eine Bedeutung, in welchem man etwa 
der deutschen Endung -bar (annehmbar, sichtbar . .) in Einklang 
mit ihrem gesammten Gebrauch eine Bedeutung beüegen kann. 
Die natürliche Function von -bilis ist, die Bedeutung des Verbnm 
in's Nominale zu übertragen, und eben darum kann sie den 
Verbalbegriff auch in modo postulatiuo oder potentiali ausdrucken, 
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eben dadurch, sagen wir, ist sie x«t« ifvaiv geeignet auch die 
Potentiale Bedeutung aufzunehmen; dass sie dieselbe vorzugweise 
aufgenommen hat, ist erst geschichtlich geworden, ist ihr 
x«T« ^w^^v zugetheilt worden, sie selbst ist dabei geblieben, 
was sie war. 

Dies erweist sich von selbst, wenn man den gesammten 
Bestand von Formen auf -bilis überblickt und durchmustert, den 
das hiemächst folgende Verzeichnis möglichst vollständig vorführt. 
Auch für dieses Verzeichnis gelten im Ganzen die Vorbemer- 
kungen zu dem in I gegebenen. Nur sind hier (wie schon in 
n) die bei Cicero oder Cäsar vorkommenden Wörter durch ge- 
sperrten Druck hervorgehoben (schon um ihre Spärlichkeit 
augenfälliger zu machen), ferner sind die Wörter, welche immer 
eine active (d. h. eine der des part. praes. act. oder depon. 
entsprechende) Bedeutung aufweisen oder uns auch in activer 
Bedeutung bekannt sind (et act.) oder meist in activer, mitunter 
aber auch in passiver (et pass.), etwas eingerückt, noch 
mehr eingerückt diejenigen zum Theil denominativischen 
Derivative auf -bilis, in welchen die Endung -abilis == -alis zu 
sein scheint, denen auch meist eine gleichstammige denominative 
Form auf -alis entspricht; — endlich wird bei denjenigen 
Wörtern, welchen Formen auf -Ilis entsprechen, wie dem Worte 
flexibilis ein (auch gleichbedeutendes) flexilis, durch beigesetzte 
Ziffern in [ ] auf das angehängte Verzeichnis von Adjectiven 
meist verbaler Ableitung auf -ilis verwiesen. 



abdicahüis. 
abominabüis. 

absolubilis, cf. 217, 621, 576, 
650, 732, 946, 985. 
abundabilis act. 
accensibilis. 
acceptabilis. 



accessibilis^) (aduerb. act) 
accusabilis. 
adaquabilis gloss. 
^^addiscibilis. 
adducibilis. 
adibilis. 

adiutabilis act. Plaut. 



1) Vom Stamm des part. per f. abgeleitet: 5, 7, 36, 41, 43, 50, 53, 63, 
71, 79, 83, 92, 94, 106, 109, 111, 117, 124, 126, 137, 140, 145, 152, 164, 
169, 171, 173, 184, 186, 190, 197, 218, 219, 231, 235, 238, 286, 287, 292, 
307?, 315, 320, 335, 346, 355, 368, 374, 380, 399, 408, 409, 417, 421, 422, 
423, 430, 432, 440, 452, 455, 456, 457, 459, 461, 466, 469, 473, 476, 478, 
480, 486, 490, 495, 497, 503, 509, 512, 514, 522, 523, 530, 551, 552, 593, 
600, 609, 611, 628, 638, 642, 657, 668, 673, 675, 676, 686, 695, 701, 709, 
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admirabilis. 
adoptabilis. 
adorabilis App. 

aduertibilis gl., cf. 1053 (696), 
146 (474), 658, — et 1052 
(695), 145 (473), 430. 
(iduiabilis. 

adnlabilis (et a^f.) 
^^aegrotahüis act 

aequabilis (cf. -alis), 
aequibilis (!) Coel. Aur. 
aeqoiperabilis et App. 

aerumnabilis Lucr., recc. 
aestimabilis Cic. s. 

aetemabilis Acc. fr., 

Ambr. inst. uirg. n., 
114, Cod. Theod. (-alis). 
affabilis et act. 
agitabilis Ouid. 
agnoscibilis. 

alibilis Varr. (et pass.?) 
[cf. 2]. 

•®*allaudabili8. 

alter cahilis. 
amabilis (et act. p) 
amaricabilis gl. 
ambulabilis [3]. 

amicabilis (fr. amiable), 
cf. -alis. 
amissibilis (et acL), 



amplectibilis. 

anathemabilis. 

andabüis gl. i. hauribilis. 

^animabilis Cic. s., 
cf. -alis. 

apertibilis [5, 6]. 
appetibüis. 
apprehensibilis. 
appretiabüis (fr. appriciaUe). 
approbabilis. 
aptabilis. 
arabilis Plin. 

arguinenüibilis (argumentaii). 
armabüis, 

^arsibilis, 
artabiUs gl. 
ascendibilis. 
ascensibilis [130]. 

aspectabilis Cic. s., App. (cf. 
aspicialis). 

aspernabilis et recc. (et aä.)» 
assequibilis. 
attrectabilis. 

audorabilis act., it., ut 
uidetur, 

auctorizabilis gl. 
^audibilis. 2) 
auersabilis Lucr. 
augmentabilis, 
ausibilis. 



721, 724, 728, 737, 749, 783, 791, 806, 823, 836, 842, 844, 846, 864, 875, 
896, 902, 903, 909, 919, 933, 938, 940, 942, 954, 959, 965, 969, 973, 974, 
980, 998, 1000, 1001, 1004, 1011, 1022, 1033, 1052, 1061, — von welchen 
139 Wörtern nett, sind 9, act. oder et act. 36. Abgeleitet sind sie von 53 Parti- 
cipialstämmen, davon 34 anf s (wie plaus-, prehens-), 18 auf t mit vorher- 
gehenden Consonanten (wie -cept-), — nur ein zweifelhaftes Wort (346) "'"i -t 
mit vorhergehendem langen Vocal. 

2) So von -ire 12, 212, 245, 249, 278, 281, 319, 321, 366, 412, 429, 
516, 557, 562, 563, 586, 590, 621, 622, 644, 652, 677, 687, 693, 80. -^l 
834, 865, 958, 964, 977, 987, 1034, — im Ganzen 34, nur 1 nett. 
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atispicabilis. 
^^auxiliabilis gl. 

beabüis. 

henedicibüis. 
'phemabilis. 

cachinnabilis. 
ilcabilis. 

calefactibilis. 
tabilis. 

capabilis (et act.), cf. 843. 
essibüis. 

'^^captabüis, 
igabilis. 
brabilis. 

cessabüis gl. 
yumflexibilis, 
mmpugnabiUs. 
mmspectabilis, 

circumuolitabilis. 
mibilis [11], 
ptabilis. 

ocibilis Plin. [13]. 
rcibilis gl. 
:itabilis Sen. 
lobilis Cat. ap. Gell. 
noscibilis. 

^^*coinnascibilis, cf. 617. 
nnquinabiUs. 
audabilis. 
ectibilis [73], cf . 234, — et 235. 

COlorabilis {xQtofiaxMog), 

cf. colorarius. 
lestibilis (fr. comestible). 
^^comitabilis. 

commeabilis (et act). 
?)^emorabilis. 



commendabilis Liu. (et 
act.). 
commensurabüis. 
^^ commiscibilis 3), 

commobilis. 

communicabilis (act.'Ru&n,) 
commutabilis. 
compaginabilis. 
loöcomparabilis. 

compassibüis. 

complectibilis. 

cofnplexabilis. 
complexibilis, cf. 422, — et 107, 

37, 877. 
110 complicabilis. 
comprehensibilis. 
comprobabüis. 
computabilis Plin. 

conabüis. 
115 concordabiUs. 
concupiscibilis, 
concussibilis. 

11"^* condecibiliSy cf. 165. 
condemnabilis. 

condescendibilis. 
^^^"^condetestabüis, cf. 192. 

^^^condicionabilis('alis). 
condonabilis gl. 

conducibilis Plaut., Ad Her., 
recc. 
confatigabüis N. Tir. 
confixibilis [18]. 

125 conformabilis Hilar . 
(-alisTert. i. conformis). 
confusibilis. 
congregabilis. 



») So von -ere auf -ibüis 86, 117*, 144, 165, 220, 254, 325, 358, 390, 

%, 491, 524, 538, 656, 665, 672, 680, 761, 774, 793, 808, 863, 872, 

, hl, 915, 971, 999, 1021, 1025, -ubilis 790, von welchen 33 Fomen 

b. sind 4. Vgl. zu 388. 

j,ncker, Yorarb. z. lat. Spracbgesoliiolite. L 3. 4 
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coniectttrabiliter (-alis). 

coniugabilis. 
ii'^conseruabilis. 

considerabilis (ada. act.). 

consociabilis Ambr. 

consolabilh (et act. Gell,). 
compectabilis. 
^^con»picabili». 

^'consfabilis N. Tir, 
consniumabilis Seil. 
consumptibilis. 
contaminabilis. 

coiitemplabilis (et act.). 

^^•'i.iitcniptih ili>i (adu. act.). 
contionabilis (-aus). 
conlmdicibiUs. 

contreetabil/jt pass., -iter 
act. Lucr. 
contuihUia. 
^*^conuersibilis. 
connertibüis. 

conuincibilis. 
i"*coodi6j7i«, cf. 821. 

i*^**cooperabilis gh, cf. 824. 



coronabilis. 

^^corporabiliter (-alis). 
corrigihilk gl. (fr. corrigible). 
corruptibilis [21]. 

coriiscabilis (cf. eoruscalis). 
creabilis. 
'^^credibilis. 
cremabilis (cf. cremialis). 

crescibitis. 
crimlnabilis. 

cruciabilis act. Gell., all., 
cf. 251, pass. Lact. 
^^''cidpabüis. 
curabilis Innen., recc. 



curuabilis. 
damnäbilis. 
deceptibilis gl. 

'*^decibili8. 
decUnabiiis. 
defaecabilis. 
defatigabilis N. Tir. 

dffectibüis. 

"'^defensabHis. 
defemtibili« 
deßorabüis gl. 
deieetibilis. 
delassabilis ManiL 
"Melebilis Mart. [26J. 

delectabilis Tac., postt. 
detnirabilis. 
Jemous/rahilis, 
deinufabilix. 
'^"deiiotabiUs. 

demabilis. 

deplorabilis act Egesipp^ 
pass. gi. (dSplorable). 
ileprf^rdhnis. 
<Ifprelie}ii:ibilis. 
'^^(feri'inbiJis. 
desessibUis (?). 

desiderabilis(adn.arf./ 
desperabilis. 
despirabüis. 

^'^'^destriicfibHis Lact (?) [27]. 
deiermmabiVia. 
detestabilis. 

detrimentabÜis gl. (an 
-alis?). 

deiijabilis. 
^"^deuorabitis. 
dicibilis. 

digestibilis (et act.), 

digladiabilis. 
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dignabUis, 
düigibilis, 
noscibüis, 
mimerabüis. 
Hgibüis, 

mrnibilis Mar. Victorin., all. 
discibilis. 

disciplinabilis (-aliter, 
-aris), 

dlscordabilis. 
^crebilis Jul. Val. 

discrepabüis. 
disfatigabiUs N. Tir. 
^;parabilis fcf. 30?]. 
^partibilis. 
sputabilis Sen. 

dissimnlabiliter [139]. 

dissipabilis. 

dissociabilis act.Hor.,pass. 
Tac. (cf. dissocialis)^). 
ssolubilis. 

distinctibüis (xQinxog), 
mibilis. 
iocibilis [32]. 
nabilis p (cf. domitalis). 
abilis et Ambr. 

dubitabilis Ouid. (et act). 
nbilis [34]. 
lti€tabili(tas), cf. ductarius act. 

durabilis act. Ouid., pA, 
pass. App. 
büis (cf. eduKs). 



edisseribilis. 
effahilis App. 

^^efßcabilis intpr. Iren., gl., 

efficiabilis Faust, ep.? [35]. 
effusibilis. 

eiulabüis App., cf. 182, 
233, 285, 321, 747, 751, 
753, 1066. 

elamentabilis Cic. s. 
gemitus. 
electibiUs [37] 5). 
^^^eligtbilis (fr. eligible). 
eluctabilis Sen. 
emendabilis Liu. 
emissibüis (cf. emissarius). 
enarrabilis Verg., pA. 
^^enodabüis. 
equitabilis Curt., postt. 

errabilis [38]. 
erubescibilis. 
^^^erudibilis. 
euitabilis Ouid., Sen. 
exaequabilis. 

exanimabiliter(-alis uerb.). 

exaudibilis (et act,). 

^^excitabilis, 

excruciabilis. 

excusabilis Ouid., pA. 

exemplabilis (-ans). 
exercibilis. 
^^^existimabilis. 

exitiabilis (-alis). 



*) Vgl. zu 54, 153, 156, 221, 226, 238, 304, 311, 591, 751, 769, 778, 
J, 931, 933, 1045, 1047, 227, 970. 

^) Vgl. 30 alibüis, altiUs, 34, 41, 53, 83, 85, 92, 124, 152, 176, 190, 
L, 214, 220, 224, 230, 242, 283, 284, 286, 287, 289, 292, 293, 312, 366, 
), 624, 530, 592, 596, 638, 642, 674, 783, 791, 794, 800, 806, 834, 842 
), 867, 870, 875, 877, 880, 884, 886, 901, 916, 942, 952, 956, 965, 969, 
\ 974, 980, 985, 995, 998, 1016, 1021, 1022, 1027, 1033, 1037, 1051, 1052 
)3, 1067, 1074. 

4* 
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exopttfbilis (et Sil.). 

exorabilis (act. Val. Fl.) 
expetibilis Sen. 
^^expiabilis. 
explacabilis N. Tir. 
explanabilis Sen. 
explicabilis Plin. 
eayprohrahllis. 
^^^expugnabilis Liu. 
exsatiabilis N. Tir. 
exsaturabilis Verg. s. 
exscreabilis Plin. 

exsecrabilis Liu. (et act.). 
^'^^exspectabilis. 
exstinguibüis, cf. 577, — et 218, 

exsuperabilis p (et act.). 
exterminabilis. 
extricabilis gl. 

^'^^fabricabilis. 

fallibilis gl. 
famigerabilis Varr. 
fastidibilis [46J. 
fatigabilis. 

2®^auorabilis pA (-aZis). 
febribilis (fr. fibrile). 

festinabiliter inscr. Pomp. 
fingibilis [49]. 
flabilis [51]. 

^»^flebilis (et act.). 
flexibilis [52]. 

fluxibüis [54]. 
forabilis Ouid. 
formabilis [56]. 

formicabüis (-alis), 
formidabilis Ou., pA. 
fossibilis [57]. 
frangibüis gl. [58 sq]. 

fratrabiliter inscr. 
fraudabilis. 



freqnentabilis, 

friabilis Plin. 

fricabilis id. 
fruibilis, 

^^frustrabilis. 
fugibilis. 

gemibilis, 

generabilis act. Plin., all., 

pass. Manil. 

genitabilis (cf. -alis). 

germlnabilis. 
gestabil is. 
gestibilis gl. 
gignibilis. 
glomerabilis Manil. 

^^^gloriabüis gl. 
gradabilis (^ a * gradare, an a 

gradus et cf. gradalis). 
gradibilis [64]. 

gratulabilis. 

grauabüis. 

gressibilis, cf. 600, 417, 
461, 1033 (686),-et312. 
gubemabilis Sen. 
gustabilts. 
habitabilis. 
hauribüis gl. (sup. 39). 
^^^hausibüis gl. (cthausus.h&xmns). 

hinnibilis. 

historiabüis (-alis). 
honorabilis. 

honorißcabilis gl. 

«^^horribilis. 

horrificabilis. 
idctabilis, 
iacnlabilis Ouid. 
ignobilis, cf. 807. 
^^ignorabilis. 
ignoscibüis ap. Gell. 
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3erabilis Sil., cf. 746. 

illacrimabilis Hör. (etact.), 
cf. 747. 
^.dibilis, cf. 748. 
UaesibiliSy cf. 749. 
3tabilis Verg., cf. 760. 
labilis Gell. («tiAkttJ^). 
idabilis Stat., cf. 754. 

illetdbilis (-alis), cf. 756. 
llibabüis. 

illicibilis (illicere). 
abilis. 
quibüis, 
mmabilis, 

^^^illustrabilis, 
iibilis Plaut. Men. (168) ap.Non. 
). 247 (ubi Eitschl ülutiUs). 
imaginabilis (-alis, -arius). 

imitabilis (act. Vitr.). 
naculabilis, cf. 768.« 

^^imtnarcescibilis, cf. 772. 
neabilis N. Tir., cf. 773. 

immediabiliter (cf. me- 
dialis), 
aedicabilis p, cf. 775. 

immemorabilis (et act.), cf. 776. 
'mmensibilis. 
nensurabiliSj cf. 777. 
aersabilis Hör, 
niscibilis. 

m 

oiserabilis Hör., cf. 782. 
immitigabilis, cf. 784. 
mobilis, cf. 785. 
mundabilis. 
mutabilis, cf. 796. 
nutabilis (immutare). 
impalpabilis, cf. 831. 
oartibilis [70], cf. 834. 
yarticipabilis, cf. 835. 



ifnpassibilis, cf. 836. 
impassionabilis (passio- 
nalisjj cf. 837. 

37oimpatibilis (et act), 
cf. 838. 

impaiisabilis, cf. 839. 

impeccdbilis Gell, 
impenetrabills Liu., pA, cf. 840. 
impensibilis (u(nu&firiTOi)j cf. 842. 

^'^imperabiliter. 
impermeabilis, cf. 851. 
impermutabilis, cf. 853. 
imperscrutabilis, cf. 859. 
imperspicabüis, cf. 861. 
^^^impersuasibiliSj cf. 864. 
imperturbabilis. 
imperuestigabilis. 

hnpetibilis (impetere). 
impetibilis gl., cf. 868. 

385 impetrabilis Liu., act. 
Plaut., recc. 

impigrabiUs (pigrari?) gl. 

implacabilis, cf. 871. 

iinplebilis (et act,), cf. 175, 

285, 454, 496, 498, 567, 

760 (?). 
implorabilis Val. Fl. 
^^^ impoenitibilis, 
imponder abilis j cf. 881. 
impopulabilis gl., cf. 882. 
importabilis, cf. 884. 

impossibilis praeeunte 
Quint. recc. (act. e. c. S. 
S. Vulg. Sap. 11,18), 
cf. 885. 
^^^impotabilis, cf. 886. 
impraescrutabilis. 

impraestabiliSj cf. 895. 
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impraeuaricabüis. 
imprensibilis Gell. 
^^impretiabüis. 
improbabilis pA, cf. 898. 
improcreabilis App., cf. 899. 

improducibilis. 
improloquibilis gl. 
^^impurgabilis, cf. 913. 

imputribilis, cf. 915. 
inabscondibilis gl. 
inacceptibilis. 
ifMCcessibilis, cf. 7. 
^^^inaccusabüiSj cf. 8. 
inadducibiliter, cf. 11. 
inculibiliSj cf. 12. 
inadulabilis Gell., cf. 19. 

inaequabilis (-alis), 
cf. 21. 
^^^inaequiparabüiSj cf. 23. 
inaestimabilis, cf. 25. 
inaggressibilis, 
inagitabilis Sen., cf. 28. 
inalienabilis, 

^^inamabilis Plaut, pA, cf. 32. 
inamissibüiSy cf. 36. 
inamplexibüis. 
inapprehemibäis, cf. 43. 
inappretiabäis, cf. 44 (et 400). 
*^* inapproxitnabUis. 
inarabüis gl., cf. 47. 
incLspicabüis gl. 
inattingibilis. 
inaudibilis, cf. 60. 
^^inauersibilis, 
inauertibilis. 

inauulsibüis (cf. 476, 551). 
incapabilis, cf. 73. 

incarnabüts (-alis). 

^^incauponabilis {axanr^ivrog ?). 



incessabilisy cf. 78. 

incUabilis gl. na^viTucoi 
(cf. 250). 

inclaudicahüis gl. 
indatidibilis gl. 
^^ inclausibilis gl., cf. 83. 
incUnabilis i. indeclinabilis. 
inclinabilis (indinare) Sen. 

incogitabilis act. Plant, (et 
pass.), cf. 87. 
incognoscibäis, cf. 89. 
^^incoinquinabilis, cf. 90. 
incommensurabilis, cf. 99, 
incommiscibüiSj cf. 100. 
incommobili(tas) App, cf. 101. 
incommunicabiliSj cf. 102. 
^'^incommutabilis, cf. 103. 
incomparabilis pA, cf. 105. 

incompassibiliSj cf. 106. 
incompellabilis. 
incomplebilis gl. 
^^^incomprehensibüis pA, cf.lll. 

inconcessibüis. 
inconculcabilis, 
inconfusibüiSj cf. 126. 

^^incmigelabüis (a congelare 
intr. Cic.) GelL 
incongressibilis. 
inconsolabilis Ouid., cf. 133. 
inconspicabüis, cf. 135. 

inconstabüis, cf. 135*. 

^^^inconsummabäiSj cf. 136. 
inconsumptibilis, cf. 137. 
incontaminabüiSj cf. 138. 
incontemplabüis^ cf. 139. 
incontemptibiliSy cf. 140. 
^''^incontradicibaiSj cf. 142. . 
incontrectabüiSj cf. 143. 
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:>ntristabms. 
jfitiersibilis, cf. 145. 
ynuertibüis^ cf, 146. 
nconuincibilis, cf. 147. 
jnuulsihüis. 

incorporabilis (-alis), 
cf 150. 
orreptibilis, 

orrigibilis (fr. incorrigible), 
f. 151. 

ncorruptibilisj cf. 152. 
reabilis, cf. 154. 

incredibilis (et aißt.), 
cf. 155. 
ulpabüisy cf. 160. 

incunctabüis, 
ncurabiliSj cf. 161. 
ursibilis (incurrere) [cf. 24]. 
uruabilis, cf. 162. 
usdbüis. 

indagahüis. 
fideceptibiliSj cf. 164. 

indecibili(tas)y cf. 165. 

eclinabilis Sen.,postt., cf.l66. 

indecorabiliter (indecorare). 

efatigabilis Sen., cf. 168. 

^^^indefectibüiter,- cf. 169. 
eflebüis gl. 
eflexibilis. 
elebüis Ouid., cf. 175. 

indelectabüiSf cf. 176. 
ndemonstrabüis, cf. 178. 
emtäabüiSj cf. 179. 
eprecabilis Grell., cf. 183. 
eprehensibilis Quint. decl., 
f. 184. 
esecabilis. 

ndetermifKzbüiSj cf. 191. 
etribüis. 



indicabüis act. Coel. Aur., 
pass. Cassiod. 
indicibilis (fr. indicible), cf. 196. 
indigestibiliSj cf. 197. 
^^® indirumpibilis, 
indiscernibiliSy cf. 204. 
indiscissibilis, 
indiscriminabilis. 
indiscussibilis. 
^^^indisparabüis, cf. 211. 
indispertibilis, cf. 212. 
indisputabiliSy cf. 213. 
indissecabilis. 

indissimulabüis Gell., cf. 214. 
^^indissociabilis, cf. 216. 
indissolubilis, cf. 217. 
indissuasibüis j cf. 1000 (657), 
884 (380), — et 999 (656). 
indiuistbüis, cf. 219. 
indocibilis [75], cf. 220. 

»«»indomabilis et recc, cf. 221. 
indomindbüis gl. 
indomitabilis. 

indormitabilis. 

indubitabilis Quint. (adu 
et act.), cf. 223. 
"^^inductibüis [77], cf. 973, — et 

972 (640), 122, 224. 
ineffabüis Plin., postt., cf. 229. 
ineffigiabilis (effigiare). 
ineffugibilis. 
ineloguibäis. 

*^®^eluctabilis Verg., pA, cf. 236. 
ineluibüis. 

inemendabilis pA, cf. 237. 
inemeribilis, 
inemigrabilis, 
'^ inemundabilis, 
inenarrabilis Liu., pA, cf. 239. 
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inenodabilis, cf. 240. 
inenotdbilis, 
ine7iuntiabili8. 

^^^inequitabilis Curt., cf. 241. 
inerrahilis App, cf. 242. 
ineruinpibilis. 
ineuinicibilis. 

ineuitabilis Ouid., pA, cf. 246. 
^^ineuolubüis. 
ineuulsibilis, 
mexcessibiliter. 
inexcitabilis Sen., cf. 250. 

i 

inexcogitabilis. 

555inexcusabilis Hör. , Ouid., 

postt., cf. 252. 
inexercitabilis. 
inexinanibilis. 
inexistimabüis (inextimdbilis gl.), 

cf. 255. 

inexitiabiliSj cf. 256. 
^^^inexoptabilis N. Tir., cf. 257. 
iuexorabilis, cf. 258. 
inexpedibilis. 
inexiieribilis. 
inexpiabilis, cf. 260. 
^^^inexplacabilis N. Tir., cf. 261. 
inexplanabüis, cf. 262. 

inexplebilis (et act. 
App.). 
inexplicabilis, cf. 263. 
ifiexplorabilis, 

570inexpugnabilis, cf. 265. 
inexputabilis Col. s. 

inexsatiabilis N. Tir., cf. 266. 
inexsaturabiUs^ cf. 267. 
inexscrutabilis. 
^'^^inexsecrabih'fi N. Tir., gl., 

cf. 269. 
inexsolubilis. 



inexstinguibilis Varr. , Scrib., 

postt., cf. 271. 
inexstirpabilis Plin. s. 
inexsuperabilis Liu., pA, cf. 272. 
^^^ inxterminabiliSj cf. 273. 
inextribilis. 

inextricabilis Verg., Plin., cf. 274. 
inextrmsecabilis gl. (cf. intrin- 

secari). 

m/allibijis, cf. 276. 
^^^infascinabilis gl. 
ififastidibilis, cf. 278. 
infatigabilis pA, cf. 279. 

hifaiiorabilis Dig.; cf. 
280. 
mfigurabilis, 
^^inßnibilis App. 
infitiabilis (cf. infitialis). 

inflabilis et acf. [80]. 
inflexibilis pA, cf. 286. 
infovinahilis^ cf. 289. 
^^^hiformtdabilis^ cf. 291. 
infrangibilis^ cf. 293 [81]. 
infrenabilis. 
ingenerabilis, cf. 303. 
ingestabilis Plin. s., cf. 306. 
600 ingressibüis, 

ingustabilis Plin. (et aä.)^ 
cf. 317. 
inhabitabilis, cf. 318. 
inhabitabüis (inhabitare) Am. 
inhonorabiliSy cf. 323. 

eosinimitabiUs pA, cf. 348. 
inincusabilis, cf. 488. 
ininitiabiUSj cf. 614. 
inintelUgibilis, cf. 669. 
inintensibiUs. 

^^^ininterpretabüiSy cf. 679. 
ininuentibilis. 
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jabilis, cf. 698. 
rascibüis, cf. 707, 



lis Ouid. s., cf. 797. 

ilis, cf. 798. 

ascibilisj cf 799. 

bilis Liu., cf. 803, 

hüls App., cf. 810. 

nerabilis, cf. 814. 

lis, cf. 817. 

bdormibüis, 

tbilis. 

tbilis, 

inobsecrabilis acL [?]. 

ibilis Catull., Plin., 

D. 

'abüis. » 

nliSj cf. 823. 

ilis Gell., cf. 825. 

bilis App., cf. 826. 

cf. 827. 

inordinabiliter (-alis), 

cf. 828. 
)ilis, cf. 961. 
bilis, cf. 962. 
urabilis, cf. 963. 
dlis, cf. 968. 
is Vitr., pA, cf. 970. 
is (IcTo^io^) [134]. 
iter Lucr., -Ulis gl. 
cibilis, cf. 972. 
e7iescibilis gl. 
ensibilis Gell., all., act. 
act., Hier. [84], cf. 974. 

bilis pA, cf. 976. 
'lis gl., cf. 977. 
biliter. 
lis, cf 981. 
■abilis gl., cf 982 



insociabilis Liu., pA, cf. 984. 
insolabilis Hör. 
esoinsolubüis pA, cf. 985. 

insonabiliter, cf. 986. 
insopibilis, cf. 987. 
inspectabilis (inspectare) Grell. 
insperabilis, cf. 990. 

ewinstabilis, cf. 994. 
insuadibilis, cf. 999, 
insuasibili(tas), cf. 1000. 
insubuertibilis. 
insufferibilis, 
^^^insidtabilis, 

inswperabilis p, Liu., pA, cf. 1008. 
insupportabills (fr. insupportMe), 

insuspicabilis (et ad,),- 
cf. 1012. 
insustentabilis, cf. 1013. 
665 insustinibilis. 
insyllogizabilis, cf. 1014. 
intaminabilis. 
intellectibilis, 
intelligibilis Sen., postt. 
^'^^ intemerabilis, oi. 1018. 
intemperabilis, cf. 1020. 
intenibilis, cf. 1021. 
in4ensibilis, cf. 1022. 
intentabilis [88]. 
6''5 interemptibilis, 

interfectibilis. 

interibilis. 
interminabilis, cf. 1024. 
interpretabilis. 

^^^interribilis gl. audax, cf. 1025. 
intestabilis act. n. (et 
pass.), cf. 1026. 
intitubabilis, 

intoler abilis (et act), 
cf. 1028. 
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intrabiüs Liu. s. 
«ösintractabilis Verg., Sen., cf. 

1030. 
intransgressibilis, cf. 1033. 
intransibilis, cf. 1034. 
intransmeabilis^ cf. 1035. 
iftturbabilis, 

^^inuectabilis, cf. 1045. 
innendibilisy cf. 1047. 

iniieniabiliSj cf. 1049. 
inuenibüis. 

in-uersabilis, cf. 1051. 
^^^in-uersibiUsy cf. 1052. 
in-uertibüis, cf. 1053. 
in-uestigahüiSj cf. 1054. 
inuestigabilis. 
inuincibilis^ cf. 1059. 
^ooiDuiolabüis p, pA, cf. 1060. 
inuisibilis Geis., postt., cf. 1061. 

inuitabilis Gell., gl. 
inuitiabilis, cf. 1063. 
inuituperabüis, cf. 1065. 
'^oHnuolubüis, cf. 1069. 
inuulnerabilis Sen., cf. 1075. 

irascibüis, 

irrationabilis Gels., 
Quint.?, postt. (-alis), 
cf. 917. 

irrecessibilis. 

'^^^irrecitabüis. 
irrecoficiliabüis. 
irrecordabäiSy cf. 921. 
irrecuperabüis. 
irrecusdbäisy cf. 923. 
'^^^irreddibäis. 
irreformahiliSy cf. 926. 
irrefragabilis, cf. 927. 
irrefrenabüis. 
irreftUabilis, cf. 928. 



''^trregibüis, cf. 929. 

irregressibilis (transgres- 
sio, act.?). 
irremeabilis p, cf. 930. 
irremediabilis Plin., all., cf. 931. 
irremissibilis, cf. 933. 
'f^^irremunerabäis App., gl. 
irreparabilis Verg., pA, cf. 936. 
irreposcibilis App. 
irreprehensibilis, cf. 940. 
irreprobabiliSj cf. 941. 

■^^^irrequiebilis Scrib. 
irresistibilis gloss. (irrisistible). 
irresolubilis, cf. 946. 
irrespirabäis, cf. 948. 
irretractabUis, 
735irreuocabilis p, Liu., pA, cf. 

951. 
irretiolubilis, cf. 952. 
irrisibüis (irridere). 

irritabilis (et act) 

imunabiliter inscr. Pomp. 
'J^irrumpibilis gl. 
üerabüis. 

iudicabilis {act. Ambr.). 

iugabüis. 
itistißcabilis gl. 

''^^iuuabilis. 

lacerabilis. 

lacrimabilis p, postt. (et 
act. Verg., Vulg.). 
laedibüis gl., 

laesibüis. 

^«oiaetabilis. 

Iamentabilis(etpas8),ct 

lamentarins. 
lampabüis. 
latrabüis. 
laudabilis, cf. 850, 1009. 
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egibäis, cf. 200, 669 (608), 
- et 668. 

letabüis. 
ibük. 

labüis App. 
büis. 

''^lacuplebüis gl. i. locuples. 

lucibüis. 

Incrificabilis. 

ludibüis gl. 
ificabilis. 

^«Mudificabilis. 
trabäis gl. 

mactabilis Lacr. 
ctdabüis. 

manabilis Lacr. (cf. -alis). 
mandibäis gl. 
mducabüis. 

marcescibäis N. Tir. 

meabilis Plin. (et pass.). 

dibilis Fest., gl. iaaifxog. 

^■^^medicabilis Ouid., pA 
(et act.) 
emorabilis. 
^nmrabüis. 
ircabilis Ouid. (cf. mercalis). 

minabüiter gl. 

^^minitabiliter. 

irabilis, cf. 852. 

miserabilis (et act.). 
99ibais [95]. 

müigabilüer. 
mobilis, cf. 101, 361, 448. 
►derabilis Ouid. s. 
»dalabilis Calpurn. 
»nstrabilis Plin. ep. 

monstrificabilis act.(?) LucÜ. 
''^monubüis. 
morsibüiter gl. [96^]. 



motäbilis. 

mulcihilis gl. 

multiforabilis App. [97], cf. 287. 

■^ösmultiplicabilis Cic. p. 

mutabilis. 

nabilis gl. 
narrabilis Ouid. 

nascibüis. 
^natabilis [98J. 

naturabüis App. (-alis). 

naufragabilis (-alis). 
nauigabilis Liu., pA (et 

CLCt.). 

nauseabilis. 
^^nescibüis. 
nexibilis [99]. 
nobilis, cf. 88, 329. 

nocibilis. 

nodabilis, 
^^^nominabilis. 
noscibüis, cf. 29, 89 (444), 201, 

331, — et 807 (329), 88. 
notabilis. 
notificabilis gl. 
numerabilis p, recc. 

^^^ nwptiahüis N. Tir. 
(-alis). 

nutabilis App. 

ntäribilis. 

oblectabüis. 

obsequibilis Gell., gl. 
820obseruabilis pA. 
odibilis et recc. 
odorabilis. 

offensibäis. 

operabilis< 
®**opinabilis. 
optabilis. 
orabilis. 
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ordinahilis (-alis), 
ostentabiUs. 

^^pacabüis gl. 

palpabüis. 

parabilis (cf. pararius act. 

Sen.). 
parcibüis gl. 
partibüis [104]. 

^^^participabilis (et act,). 
passibüis, cf. 368, 106 
(452), — et 838 (370). 
passionabüis (-^lis), 
patibilis (et pass.). 
pausabiUs. 

ß^^penetrabilis p, pA (et 
pass.). 
pensabüis. 
pensibüis gl. [106]. 
percapabilis. 

perceptibüis (et act,), cf. 
408, 164 (490), 456, 919, 
1011, — et 
^^^percipibilis, 

perctissibUis, cf. 938, 117, 
514. • 
perdibilis, 

perdurabiUs, 

perflabilis etac^. [107]. 
^^^perlaiidabilis, 
permeabilis, 
permirabilis, 
permutabilis. 

perniciabilis Liu., pA 
(-ialis). 
^^^pe^petrabiUs. 

perpetuabilis (-alis). 
perplexabilis. 
perprobabüis. 

perscrutabüis. 



^^perseutrabüis. 

perspicdbilis (et ad). 
perspicibilis Vitr. 

persuadibilis Mai. gloss. 
nou. lat. „p. 50", 

persuasibilis Qaint., postt. 
^^pertransibilis. 

peruagabilis. 

pestibilis [108]. 
petibüis, 

piabilis Ouid. (et aä), 
^'^^piscabiUs [110]. 

placabilis (et act. Ter., 
Lact.). 

placibüis. 
plasmabilis. 
plaudibilis gl., 
«^^plausibilis [111]. 

plectibilis (plectere = 

nXriaaeiy) et act, 

plectibilis gl. nUicio^ [112 et 113]. 
plorabilis Pers. 

pollucibiliter, -is. 

^^^pompabüis (-^lis) [117]. 
ponderabilis, 
populabilis Ouid. 
porrigibilis, 
portabilis [118]. 

^^^possibilis praeunte Quint. recc. 

(possibilitas et act.). 
potabilis [119]. 

praeconabilis (-ialis). 
praeconspicäbüis. 
praedabilis gl. 
89öpraedicabilis. 
praefocabilis, 
praehonorabilis. 

praeitidiciäbüis (-ialis). 
praeoptabilis. 
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^•praestabilis. 
esumptibäis gl. 

precabüis gl. 
)babilis, cf. 858. 

procreabüis, 
yroculcabüis, 

producibilis, cf. 403 [cf. 
120]. 
iectibüis. 

prolectibüis. 
nuntiaiilis. 

^^properabüis. 
)itiabüi8. 

proportionabiliter^-alis). 

prostibilis (cf. 949). 
mectibäis. 
prouocabüis. 
iibilis, 
gnabüis. 
rgabilis Plin. 

ptärescibilis, 

^^^putribilis. 

qaassabilis Lucan. (et act) 
[121]. 
rationabilis Sen., postt. 
(-alis). 
receptabäis. 
receptibüis (et act,). 
fecondibilis. 
ordabilis. 

recreabäis. 
usabUis. 
ussabüis. 
^^reflMlis Zen., act. Coel. 
Aur. tard. „IV, 1, 6", 
cf. m, 8, 116. 
yrmahüis. 
'ogabüis gl. 
Uabäis. 



7'egibilis. 

930remeabilis Stat., postt. 

remediabilis Sen., et' act. 
(cf. -ialis). 
rememorabilis N. Tir. 

remissibilis (cf. -ariuspass.), 
et act. 
remutabilis N. Tir. 

^*^ rena$cibiU(tas). 

reparabilis Ou., Sen., act. 
Pers. 

repedabilis. 

repercussibüis. 
7'eplicdbilis. 
940 reprehensibilis. 
reprobabilis. 

reptibilis [124]. 
reptidiabilis. 
resecabiUs. 

^^^reserabilis. 
resolubilis. 

resonabilis Ouid. 
respirabüis. 
restibilis et pA (a resistere q. 

trans.). 
^^reuincibüis. 
reuocabilis p, Sen. 
reuolubilis Ouid. jb. [126]. 
rigabilis gl. 

risibilis (et act), cf. 1004. 

^^^roborabiliter. 
rotabilis [127]. 

mdibilis (rudere) gl. 

rugiUlis (rugire) gl. 

ruptibüts, cf. 152 (480), — et 
510, 547, 740. 

^^sacrabüUer (cf. sacra- 
rius). 
sanabilis (et act.). 
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satiabilis (et act,), 
saturahilis. 
scibilis. 

^^scissibilis [131]. 
screabilis gl. 

scripturabilis (-alis). 
scrtitabüis. 

sculptibüis gl. [133]. 
^'^^secabilis (cf. sicllis), cf. 637, 

944, — et 638. 
sedibilis. 
seducibilis, 
seductibilis [135]. 

sensibilis Vitr., pA, et act 
[136]. 
^"^^ sensuabüiter (-ualis), 
separabilis Cic, Aug. 

sepelibilis Plaut. S. 

sermocindbilis gl. logicus. 
•seruabilis Ouid. 

^^^sessibiU [137], cf. 186, -et 971. 

siccabilis. 

signiflcabilis Varr. (pass. 
Aug.). 
simplabüis (simplaris), 
sociabilis Liu, pA. 

^^^solubilis (et act.) [140]. 

sonabilis Ouid. 
sopibiUs gl. 
spectabilis. 
speculabilis Stat. s. 

^^sperabilis. 

spirabilis (act. PHn.) 
spoliabüis. 
sprebüis, 

stabilis, cf. 655, 135*, 
397, 464, 895 (i pro a: 
908, 949). 
^^^ sternihilis gl. [144]. 



stipabüis gl. 
strangülabüis. 
structibilis [146]. 

suadibüis (et act,). 

^^^masibilis. 
subiectibilis. 
mbmutabilis N. Tir. 
subplacabüis gl. 

suh'isibiliter gl. 
'^sufflabilis. 

siiffocabilis. 
sulcabilis, 

superabilis On., Liu., Tac. 
mperlaudabilis, 

^^^^supplicäbilis gl. (naoamiTOi). 

susceptibilis (fr. susceptibk), 

suspicabüis. 
sustentahilis. 
syllogizabilis gl. 

loistabificabilis. 
tangibilis [150]. 

tardabilis. 

temerabüis, 
temnibilis. 
1Ö20 temper abilis, 
tenibüis gl. [153]. 
tensibüis [154]. 

enuabüis, 
terminabilis. 

^^^Herribilis. 

testabilis ap. Gell. 
tingibilis gl. [157]. 

tolerabilis (act. Cohun.)* 
tonitruabilis gl. ('Cdis). 
^^«»tractabilis. 
traducibilis. 
transßgurabilis. 
transgressibüts [163]. 

transibüis. 
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Hransmeabäis. 

trepidabilis gl. (i. meticn* 
losus). 
ihUüer gl. uulgariter [166], 
cf. 506, 581. 
iflabilia. 
Iplicabüis, 

^^^triumphabüis (-alis). 

uagabüis gl. 

uaporabilis gl. {'Olis). 
riabäis. 
stabüis gl. 

^aectabilis Sen. (cf. uectarius 
act. Varr.) 

uegetabüis. 
ndibilis (cf. uenditarius act.). 
uenerabilis' Liu., pA (et 
act. Val. Max.). 
ueniabüis {-ialis). 
^uerberabilis. 

irsabilis pA [169]. 
rsibilis [170], 
rtMis [171]. 
stigabilis. 

^^^^tiexabüis (et act.). 



utabiUs. 

uibrabüis (et act). 
uigilabilis Varr. 
uincibilis Ter. (pass. Col.?). 
loeooioiabilis p. 

uisibilis act. Plin. (etpass.). 
uitabilis Quid. 

uitiabüis App. (et act.). 
uitreäbüis gl. (cf. uitri- 
arius). 
^^'^uituperabilis. 
ululabüis App. 

umbrabüis (cf. umbra- 

liter) [175]. 
uocabilis Gell, (uocalis). 

uolubilis, cf. 550, 705, 736, 
952. 

1070 noluptabilis (-arius). 
uolutabilis. 
uorabiUs gl. 
usurpdbilis. 
ntibilis [180]. 

^^"^^ uulnerabilis Sen. (et 
act.). 
zelabilis. 



Von 1082 Formen auf -ibilis sind uett. 281 — davon 
ieronianisch 81 (nur c. 71/2% aller), pr 52 — , recc. sind 
H, über 740/0. 

Die uerbalia auf -bilis sind in der Regel und in über- 
iegender Mehrzahl vom Präsensstamm abgeleitet, von -are 
if -abilis (amabilis), von -ere auf -ibilis (docibilis: n. 3) — nur 
3 von einsilbigen Stämmen, wie fle-, ple-, bewahren das e, 
B. flebilis (zu 388) — , von -ere auf -I-bilis (legibilis), von 
e auf -ibilis (audibilis: n. 2). 

Doch sind auch nicht wenige, besonders recc, vom Stamm 
s part. per f. gebildet, wie z. B. sens-ibilis, recept-ibilis (s. 
im. 1). Zu diesen gehören vielleicht auch 26 von Verben, 
ren Präsensstamm consonantischen Charakter hat, abgeleitete 
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Formen, die vor -bilis einen langen Vocal haben, und vom part. 
perf. mit Ausstossung des t vor b gebildet sein können, als 
nobilis . . (s. dazu) von not-, mobilis . . (zu 785) von mot-, 
discre-bilis, irrequiebilis, solubilis . . (zu 3), sprebilis , tribilis . . 
(zu 1037), uolubilis . . (zu 1069). Diese hinzugezählt wären 
vom Supinstamm gebildet etwas über lö^/o, nur c. Vs davon uetL 

Von den übrigen, den regulär vom Präsensstamm gebildeten 
haben weit die meisten (76V2%) die Endung -abilis. Wir 
zählten, die von stA- (zu 994) mitgerechnet, 699 auf -abilis. 
Sie sind entweder, und zwar in den meisten (mindestens c. 93o/o) 
der Fälle unzweifelliaft, wirklich von einem Verbum auf -are 
abgeleitet, oder, wenn von einem nomen, doch unter Vermittelraig 
einer dazu vorausgesetzten Verbalform auf -are gebildet, wie 
ueniabilis von uenia durch ein *ueniare zu vermitteln ist. 

Demnächst sind auch von Verben 3 coni. aus dem Präsens- 
stamm recht viele gebildet, 129 Formen, darunter 14 nett, wie 
uendibilis, patibilis^ — verhältnismässig nicht wenige (22, dock 
nur recc.) von -scere, wie nascibilis, putrescibilis. Die Zahl der 
von -ere und der von -ire abgeleiteten zusammengenommen 
kommt noch nicht ganz der Hälfte der von -ere gleich. Unter 
den ersteren sind 8 uett. (c. 1/5)? unter den von -ire nur 1. 

Nicht selten sind von einem und demselben Verbum (be- 
sonders von einem consonantischen Stammes) Doppelformea 
gebildet, zu einer aus dem Präsensstamm eine Nebenform aus 
dem Supinstamm, wie gleichbedeutend neben einander stehen 
patibilis und passibUis, inseca-bilis und insect-ibilis, plaudibäk 
und plausibiUs. Vgl. 204 (511) und 208, 439 und 83 (440), 
319 und 320, 227 und 94, 748 (334) und 749 (335), 341 und 
903, 536 und 346, 52 und 53, 1019 und 140 (469), 693 und 
611, und zu 17, 91, 109, 271, 315, 522, 530, 755, 811, 836, 
844, 959, 970, 980. So stehen einander gegenüber 53 Formen 
vom Präsensstamm (6 uett.) und 57 wesentlich gleichbedeutende 
vom Stamm des part. perf. (6 uett.). 

Abgesehen von dem WiUkührgebilde possibilis, ist anomal 
genitabilis (wenn es nicht etwa ein genitare gegeben hat) und 
das zweifelhafte illutibilis, scheint anomal zu sein auch aequi- 
bilis. Sonst ist alles regulär gebildet, wenn auch nicht immer 
aus untadöligem Stoff (z. B. 583). 

Sehr zahlreich sind in dieser Bildungsform die durch 
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Composition mit in- priu. gebildeten negativen Adjective, wir 

zihlen 361, grade Vs ^Uer. Zn 242 von diesen sind die zu- 

gehdrigen positiven vorhanden. Die bekannte Disposition der 

'; Büdang anf -bilis zu potentialem modus und zu passivischem 

< genns der Bedeutung scheint durch die Negativität gesteigert 

zn werden. Während, wie zur Uebersicht gebracht ist, von 

allen auf -bilis mehr als Vi activisch angewendet werden, findet 

dies bei den mit in- priu. zusammengesetzten nur in weniger 

als V9 d^^ F^6 statt. 

Es ist anderswo darauf hingewiesen worden, dass -bilis und 
-alis (-His . .) oder -arius ursprünglich verwandte Suffixe sind, und 
daher denn auch, trotzdem dass der Sprachgebrauch dem ersteren 
vorzugsweise die deverbale, den anderen die denominative 
Function zugewiesen hat, mitunter Formen auf -bilis, insbeson- 
dere -abilis, einer- und auf -alis . . oder -arius andererseits 
als Wechselformen erscheinen. Belege dafür liegen nicht nur 
in dem letzten Absatz der Columnen unseres Verzeichnisses vor, 
in welchem Formen auf -bilis, welche denominativischen auf 
•alis . . entspredien, aufgeführt sind, sondern auch zu evident 
verbalen auf -bilis liessen sich Nebenformen auf -alis, -arius an^ 
fuhren, wie aspicialis zu aspectabilis , domitalis zu domabilis 
u. s. w. (s. Anm. 4). 

Durch noch zahlreichere Beispiele bekundet sich die Iden- 
tität der verstärkten Endung -b-ilis mit dem einfachen Suffix 
-Ilis, wie z. B. flexilis und flexibilis u. v. a. ganz gleich- 
bedeutend sind, delebilis und deletilis nur als pass. und act. 
differenzürt, und wiederum inflabilis auch als act. vorkommt 
(inflabiles cibi), inflatilis nur passivisch (inflatile instrumentum). 
Wie in Anm. 5 zu ersehen ist, entsprechen 73 auf -bilis 75 
Formen auf -His, welche letztere nicht weniger als c. 42% der 
von uns gesammelten Beispiele der Bildung auf -ilis ausmachen. 
Wir lassen diese hier als Anhang zu dem Verzeichnis der 
-bilis folgen, entsprechend disponirt, im ersten Absatz der 
Columnen die activisch oder auch activisch vorkommenden, im 
zweiten die, welche denominativisch sind oder zu sein scheinen. 



agilis n.^) 

altilis n. (et act). 



ambulatilis Vitr. 
'angulatilisj quatuor- Grom. 



®) 80 vom Präsensstamm gebUdet 5, 14, 25, 27, 32, 35, 36, 41, 42, 

43, 58, 63, 64, 66, 67, 70, 70*, 72, 75, 81, 82, 86, 90, 91a, 100, 104, 112, 
V. Fanoker, Vorarb. z. lat. Spracbgeschichte. I. 3. 5 
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^Aprilis. 
apertüis gl. (cf. (yperticius gl.) 
aqaatilis (cf. aquaticus 
Ouid., pA). 
arcuatilis (al. arcuaticus). 
€$8pratilis, 
^^auratilis (quasi anratas, anrei 

Colons) ^). 

clusilis Plin. 
coactilis (cf. coctcticiui). 
coctilis Varr., all. 
cohibilis Gell, 
^'^commictilis. 

compactilis pA. 

comparäis, cf. 30, 69, 
103, — 68. 
canfixilis App. 
conflatilis. 
^^consutilis, 
cor7'upHlis. 

cumatilifl (xvfia). 
cursafiUs gl. 
cursilis gl. 
25debilis, sub- Suet. (an act. i. 

dehabens?). 



deletilis Yarr. 
destructüis. 

difficilis, peiv, pra^-^ sab-, 
diffasilis Lucr. 

^disparilis. 
dissimilis. 
docilis, per-, 
dolatilis. 
dactilis Plin., recc. 

^^efficilis act. gl. 
efutüis (cf. eflfaticius Yarr.). 

electilis et App. 

erratilia (cf . erraticas, erra- 
ticius). 
escatüis Tert. 
^exemptilis Col. 

exilis (contr. ex exig-ilis, cf. 147), 
per-, 

facilis, per- (et act.). 
farcüis gl. plenus, 
farsüis^ 
45fartilis Plin. 

fastidiliter Yarr. fr. 

ferratilis. 

fertilis, prae-. 



125, 145, 147, 148, 152, 153, 155, 164, 171, 172?, 173, 181, dazu von nicht 
mehr yorhandenen Verben 138 und 31, 143, mit der verstärkten Endung 
-t-ilis 48 und 79, im Ganzen aus der Präsensform abgeleitet 42 (45) Wörter, 
davon recc. 17. 

"0 So in einer der Bedeutung des part per f. entsprechenden Bedeutung 
entweder immer oder doch mitunter angewendet 2, 8, 9, 12, 13, 14, 16, 18, 
19, 20, 34, 37, 43, 44, 46, 47, 49, 50, 51, 55, 56, 67, 60, 61, 66, 67, 70*, 
71, 74, 86, 89, 93, 97, 99, 102, 106, 109, 112, 113, 120, 123, 131, 133, 134, 
139, 146, 149, 156, 159, 160, 161, 165, 174, also 54 Wörter (darunter 4 vom 
Präsensstamm), von welchen wir dies wissen. 

^) Contr. aus aperi-ilis, wie vielleicht uilis aus ueni-ilis, vgl. 41 und 147, 
obgleich sonst -ire sein i vor -ilis nicht zu behaupten scheint, wie das kurze 
i Prise. IV, 5, 26 von futilis, das er von futire herleitet, bezeugt, von 
fastidiliter, herbilis das Metrum, und dasselbe auch bei den übrigen von 
-ire, 36, 43, 104 u. 70, 125, 164, 173, angenommen wird. 
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ilis (cf. ficticius)^). 
suis Plant., all. 
is Varr., recc. 
lis p, pA. 

fluuiatilis (cf. fluuia- 
ticusi<>), fluuialis). 
Huxilis Tert. 
'iatilis. 
mtilis. 

lis Varr., all. (fossicius). 
filis, 
Ulis gl. 

natilis (cf. furialis). 
lis et Caes. 
futilis et act. (afundere, 
*fut-, an, secnndum Prise, a 
futire ?). 
gracilis n. (cracere), per- 
Plin., prae- Tac. act. 

lis. 

,bilis"). 
tiiis et recc. 
lis (cf. herbitum). 
liumilis. 

imparilis. 
'partüis (-pertilis), cf. 104. 
acilis et ap. Cic. (ex in- 
dilis). 
etilis Plin. 
ihibilis Gell., cf. 14. 
ülectilis. 
msutüis, cf. 20. 



'**in-dissiinilis Varr. 

'^in-docilis, cf. 32. 

in-dolatäis, cf. 33. 

inductilis (cf. inducticius), 

indutilis. 

^inflatüis. 

in-fragilis Ouid., pA, cf. 58. 

in-habilis, cf. 65. 

in-scriptilis, cf. 132. 

in-sensilis Lucr., cf. 136. 
^Un-structilis, Tert., cf. 146. 
in-subtüis Dig., cf. 147. 
in-tactüis Lucr., cf. 150. 
in-teniatilis gl. 
interrasilis Plin., recc. 
90in-utilis, cf. 180. 

labilis Arnob., all., lapsüis 

gl. 12). 

.locutilis App. (facundia). 
lymphatilis (lympliaticus). 
manufactiUs. 

^^missilis Verg., Liu., all. (al. 
missicius). 

morsatilis et morsilis gloss. 
^ad mordendum habilis\ 
muUiforatilis. 
natatilis, 
nexilis Lucr., Varr., all. 
loonubilis, 
nuptilis gl. 
pactilis Plin. 

parilis Lucr., Cic. p. 



') Vgl. 6 apertilis, aperticius, 12, 13 (wozu wenigstens coctilicius), 36, 
19, 57, 77, 95, 162. 

10) Vgl. 8 arcuatilis, arcuaticus, 38, 93, 116, 117, 129, 175, 176. 

11) Vgl. von -gre 82, 14 und 72, 25, 32 und 75, 63, 153 (von habere 
comp., und 3 anderen Verben). 

12) Vgl. 58 sq. fragilis, fractilis, 6 sq., 42 und 94, 100 sq., 112 sq., 
sq., 170 sq. 

6* 
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partilis, 

'"^^pastUis (cf. 2). 
pensilis n. 
perflatilis. 

pestilis (pcstilitasLucr.) 
inctilis App. 
^^^pisccUilis gl. piacosua. 
plausüis gl. 
plectilis Plaut., 
plexilis. 
plicatilis Plin. 

ii*plumatilis Plaut. 

pluniatiJis Gels, (plu- 
uiatiais, 

pompaiUis (pompatictis). 
portatilis. 
potilis Varr. fr. 
^^^prodiictüis. 
quassafüis gl. 

radiatilis, 
rasilis p, pA. 
reptilis. 

^^^resilis gl. (syncop. e 
resil-ilis, cf. 164). 
reuolutüis gl. 
rotatüis. 

saxatilis Plaut., all. 
scenatilis Varr. (scena- 
ticus). 
i^oscansilis Plin. 
scissilis Gels., all. 
scriptiUs. 

sculptilis Ouid., recc. 
sectilis Ouid., Vitr., all. 
*** seductüis. 

sensilis act. Lucr. (et 
pass,). 

sessilis Ouid., act. Plin., all. 
similis, ab-, ad-, con-, per-. 



sub- Gels. 
simulatüis. 
i^osolutüis Suet. 
sparsüis Tert. 
8patatili(cn8). 

sterilis (uerb.?). 
stratilis gl. 

^^'^strigilis s. (et act 
structilis Vitr. all. 
subtilis (e subtexilis, cf. 15 
per-. 

suppetüis (cf. suppetiar 
sutilis p, Plin. 
^'^tactilis Lucr. 
tectüis N. Tir.. 

tegäe App. 
tenüis. gl. 
temilis gl. 
^^Hexüis gl., 
textilis. 

tinctilis Ouid. 

tolutilis Varr. 
tonsilis pA. 
^^^tornatilis, 
tortilis p, Plin. 
tractilis gl. (tracticius). 
transgressüts gl. 

transilis Plin. (e trans 
ilis). 
'^Urifissilis, cf. 50. 
tritilis gl. 

tnisatilis act.(?) mola. 

uenatüis (uena). 

uersatilis Lucr., Liu., pA. 

uertüis. 

uilis (? cf. n. 8). 

uincile gl. i. uinculum. 
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itilis Varr., Plin. 

"^umbratilis (umbra- 
ticus). 



uolatilis (uolaticus). 

utensilis Varr., pA. (otend-ilis?) 
löiutilis, per-. 



Von diesen 181 Formen (die Zusammensetzungen mit Prä- 
)sitionen hinzugezählt, 198 Wörter) sind recc. 86, hier also 
cc. nur 471/2%. Ciceronianische oder gleichgeltende Autorität 
ben 34 (183/4%), als pr sehen wir an 21 (11%%). Wir 
ben 15 Formen als denominativ ausgesondert, mit Berück- 
htigung auch der Bedeutung, denn formell können wohl die 
isten dieser auch als verbal aufgefasst, von einem ver- 
:telnden uerbnm denominatiuum deducirt werden, mag ein 
ches nachzuweisen sein, wie zu aquatilis, pluuiatilis, oder auch 
ht, wie z. B. zu saxatilis, pestilis, und direct denominativ 
d vielleicht nur parilis und seine composita (zu 17), wohl 
^h humilis. 

Die Verbaladjective auf -bilis und -ilis sind wesentlich ganz 
dchartig, und stehen auch thatsächlich und sprachgebräuchlich 
lander näher als anderen Derivativformen, wie sich das auch 
der verhältnismässig so grossen Zahl gleichstammiger Wechsel- 
rmen auf -ilis und auf -bilis gezeigt hat. Sie sind eben nach 
rer semasiologischen J^unction nicht nur überhaupt, wie alle 
liectiuua uerbalia, nominalisirte Participien, sondern es ist 
idem bei beiden gleichermassen vorwiegend die Disposition zu 
)tentialer Bedeutung, die auch bei den -ilis in der Mehrzahl 
3r Fälle stattfindet, wie z. B. fertilis tragen könnend, geeignet 
I tragen, fruchtbar, docilis unterrichtet werden könnend, 
3lehrig. 

Gleichwohl ist auch hier, was ifvan einerlei ist, ^ion auch 
leilweise differenzürt worden. Zu solchen Differenzen im Sprach- 
ibrauch gehört zuvörderst etwas, was vornehmlich den Deriva- 
ven auf -iuus und den verbalen auf -icius eigen ist, bei -bilis 
cht oder kaum vorkommt, dagegen bei -Ilis häufig, eine der 
Js part. perf. entsprechende Bedeutung, z. B. tertilis gewebt, 
ructilis auch = gemauert (columna), plectilis geflochten (pro 
signi Sit coroUa plectilis) : s. Anm. 7. Daher entsprechen nicht 
Iten Formen auf -ilis gleichstammigen auf -icius, wie fossilis, 
ssicius (n. 9), oder -icus, wie lymphatilis, Ijrmphaticus (n. 10). 
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Damit scheint zusammenzuhängen, dass bei -Ilis die Bildung 
aus dem Supinstamm überwiegend ist, wie z. B. uersat-ilis, 
indut-ilis, text-ilis, fus-ilis, miss-ilis, auch von einsilbigen Supin- 
stämmen mit e oder i vor dem t, wie delet-ilis, trit-ilis, uit-ilis 
(sonst von -itus nicht). In diesem Betracht ist die Differenz 
zwischen -bilis und -ilis eine quantitativ sehr grosse. Denn, da 
bei -Ilis Bildung aus dem Supinstamm in 128 Beispielen, 7(>>/o 
aller vorliegt, verhält sich in diesem Betracht -ilis zu -bilis, wie 
14:3, oder gar, wenn wir nur das auch nachweislich ältere 
Sprachgut ins Auge fassen, wie 51:3. Vielleicht hat bei den 
-ilis zur Bevorzugung des Supinstammes , wie sonst wohl, mit- 
gewirkt eine gewisse Tendenz die der Endung versagte Ver- 
stärkung am Stammlaut zu compensiren (und umgekehrt bei 
-bilis). 

Die übrigen sind von der Präsens form gebildet, indem 
das Suffix an Stelle der Flexionsendung sich dem consonantischen 
Charakter des Verbalstanmis anlegt, niemals jedoch, wie -bilis 
öfters, dem in der Präsensform verstärkten: frag-ilis, strig-ihS; 
keine Formen, wie frangibilis (s. Anm. 6). Uebrigens nicht 
blos allein von Verben der consonantischen Coigngation sind 
Formen auf -üis gebildet worden, sondern auch von ein paar 
auf -ere (n. 11), wie habilis, und von einigen auf -ire, wie partilis 
theilbar von partire (-ri). Sjrnkopirt sind transilis, resilis (za 
125), anomal erscheint utensilis. Wenn numerisch, wie wir 
sahen, die Bildungen aus dem einfachen Verbalstamm hinter den 
aus dem participialen weit zurückstehen, so ist doch nicht za 
übersehen, dass dagegen sich unter ihnen viele der gebräuch- 
lichsten befinden, wie facilis, utilis . ., und dass sie unter den 
von Cicero angewendeten sogar die überwiegende Mehrzahl aus- 
machen (0,8), nicht ebenso jedoch unter den pr. Auch auf -ilis 
finden sich Doppelformen sowohl vom Präsens- als vom Supin- 
stamm neben einander, wie uertilis und uersilis (n« 12). 

Dem genus nach ist die Bedeutung auch hier meistentheils 
eine passivische, wie z. B. sutilis genäht, plicatilis faltbar, 
fragilis zerbrechlich, sie ist es, soviel wir wissen, ausschliesslicb 
in mehr als Vs ^^r verbalen, die Passivität mithin hier noeh 
mehr überwiegend, als bei den -ibilis. Immerhin ist aber die 
Zahl der activisch angewendeten Formen gross genug, um zn 
erweisen, dass auch hier das Passivische nicht etwas der Form 
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an sich lirwesentlich anhaftendes ist. Wir glaubten (zwar nicht 
in allen einzelnen der Zustimmung sicher) 32 Formen als solche 
ausheben zu können, welche entweder immer in activischer Be- 
deutung vorkommen, wie z. B. uolatilis fliegend oder fliegen 
könnend, fluxilis, erratilis . ., oder mitunter auch in activischer, 
wie z. B. altilis in sanguis altilis (das allen Körpertheilen 
Nahrung zufahrende), sessilis in obba sessilis u. s., öfters facilis, 
wie (homo) facilis ad dicendum, in excogitando. 

Zusanmiensetzung mit in- priu. kommt auch hier nicht selten, 
doch jedenfalls nicht in so grossem Masse vor, wie bei -bilis, 
sonst ist Zusammensetzung mit Präpositionen, wie in con-similis, 
perfacilis, hier fast häufiger. 

Beval, Mai 1882. 



Epimetrum II. 

Verzeibhnis von zusammengesetzten Adjectiven auf -ger. 

In Snpplementmn Lezicoram Latinorum ad nr. 5077 ist ein Verzeichnis 
der adi. compos. auf -fer gegeben. Als ein Complement dazu füUe hier die 
Lüeke eine Sammlung von Beispielen der gleichfalls häufigen Gomposition 
mit -ger: 

aligcr (et Plin.)} anguiger, ariatiger inscr., armiger (et pros.)f astriger 
Stat., postt, anriger, barbiger Lucr., belliger, bicomiger Ouidr, ^^carniger, 
clauiger (claua) Ouid., clauiger (clauis) id., coeliger, coniger CtU. , contiger, 
comiger (et Plin.), criniger ppA, cristiger, falciger, ^ famiger, fasciger, flam- 
iniger ppA, floriger ^ fluctiger pass. Cic. frgm. poet. ap. Isid. Or. XIX, 1, 20 
,tanc se fluctigero tradit mandatque paroni', fontiger inscr. (?), fraudiger, 
freniger Stat., fumiger, glariger, ^granigcr^ hamiger, hederiger CtU., hono- 
riger Tert., laniger (et Plin.), lauriger, lihriger^ litiger, lymphiger, meiliger, 
^monsiriger, (morigerus: Suppl. 3486), mundiger, nauiger (et Plin., Amm.XXni, 
6, 20flnnios),nw&i^^pass.Cassiod., Isid., palmiger Plin., penatigerOuid., penniger 
Sil., pharetriger id., piniger, ^ pinniger (et Cic. Tim., Plin.), pistriger pass. 
(cf. 24, 44), plagiger Plt. Pseud. 156, plantiger Plin., plumiger id., pulliger 
Fnlg. M. p. 20 Muncker, roriger Fulg., sagittiger, salutiger App. et p., 
sceptriger ppA, ^ scytalosugittipelliger Tert. pall,, securiger, sereniger, setiger, 
silniger Plin., inscr., somniger, spiniger, spumiger, squamiger (et Plin.), 
stelliger, ''•thyrsiger , tricorniger (cf. 9, 16), tridentiger Ouid., triumphiger 
Dracont., Ennod. epigr. 50. 7 (triumphigeris cum ramis), turriger (et Plin.), 
iuiiger, nelliger, Arat. Progn. fr. in Anth. Lat., uotiger, urniger, — recc. 35 
(c */ii), e nett.: pros. 4 (pA), et pros. (pA) 8, cett. p tantum, — signif. 
pass. 3 (ad 51), cognominatas habentes formas in -fer, ut anguiger, an- 
guifer, 38 (48,7 %). 



IV. 
Die Adiectiua auf -osus (und -entus). 

Eines schickt sich nicht für alle. 

Derivativsuffixe gehören, wie Casussuffixe, Persona 
endungen, zum Beziehungslaut der Wörter, haben an sich keir 
Bedeutung, wenigstens in der Regel keine mehr für das B« 
wusstsein des geschichtlichen Sprachlebens. So haben z. 1 
-io, -tas, -(u)lus, -(i)lis an sich ebenso wenig eine Bedeutun, 
als -ung, -heit, -lieh für uns jetzt noch eine haben, — ebeni 
wenig auch, als -o, -s, -t . . oder -i, -o . . in amo, amas . 
pueri, puero . . an und für sich etwas bedeuten, denn Flexi( 
und Derivation sind, was der antiken Grammatik fast mel 
bewusst T^ar, als der jetzigen, ganz gleichartige Bethätigungi 
des Sprachtriebs. Die Derivativsuffixe haben in der Eeg 
auch nur eine grammatische Function, welche Bedeutungen nie 
hat, sondern aufnimmt, und diese Function gilt es zu erfasse 
um ihren Gebrauch zu verstehen, die verschiedenen Bedeutunge 
welche sie annimmt oder annehmen kann, zusammenzufassen. 

Es soll damit nicht behauptet werden, dass Derivativsuffl 
nicht ursprünglich und gleichsam vorgeschichtlich doch B 
deutungslaut gewesen sein können. So hören wir es ja z. l 
dem -mente, -ment neulateinischer Sprachen (solamente, premi 
rement) noch an, was es vorgeschichtlich gewesen ist, aber g; 
nichts können wir für seine actuelle Function aus der B 
deutung, die mente im Altlateinischen gehabt hat, ableiten; - 
in den neuen Sprachen besagt es nichts als: dieses Wort i 
ein aduerbium. Es ist eben für eine Sprache, wenigstens f 
eine, welche überhaupt Beziehungsformen hat, Bedürfnis lau 
liehe Träger für die grammatischen Functionen, z. B. für d 
des Verbaladjectivs als eines solchen und nur das, auszupräge 
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es ist aber mehr oder weniger etwas zufälliges, fast gleich- 
gültiges, welchen Laut sie aufgreift, um ihn eine Function be- 
kleiden zu lassen. 

Allein es muss doch anerkannt werden, dass es in den 
Sprachen auch solche abgeleitete Wörter gibt, in welchen die 
Endung eine Bedeutung hat oder behalten hat, wie z. B. -haft 
in mädchenhaft, krankhaft, sesshaft . ., Derivative, die nicht so 
ganz als Producte der Flexion erscheinen, wie es z. B. facilis, 
amabilis ebenso ist als faciens, amans^ sondern mehr als com- 
positiua. Zu diesen scheinen auch die Adjective auf -osus zu 
gehören. 

Hier handelt es sich also darum, die Bedeutung zu er- 
kennen, die Grundbedeutung festzustellen und die sonst vor- 
kommenden Anwendungen auf sie zurückzuführen oder mit ihr 
zu vermitteln. Die Bedeutung etymologisch zu eruiren ver- 
suchen wir auch hier nicht, begnügen uns damit sie aus dem 
Gebrauch zu abstrahiren. Dabei muss jedoch das Verhalten 
zu dem Material thatsächlicher Gebilde ein anderes sein als 
wohl sonst. So lange eine Sprache lebendig ist, lebt auch ihr 
Gesetz und die Triebkraft ihrer Formen, auch später, wie früher, 
ist alles was in ihr wird und ist, auch vernünftig. Bedeutungen 
aber können, wie sie erlernt werden müssen, auch vergessen 
werden. Um also eine Grundbedeutung zu erkunden, muss man 
im Allgemeinen älteren Zeugnissen als den glaubwürdigeren 
mehr Gehör geben als den späteren. Diese Erwägung kann 
uns davon nicht abhalten in dem folgenden Wörterverzeichnisse 
auch das Material aus späteren Sprachdenkmälern möglichst 
vollständig vorzuführen, wenn auch geflissentlich manches 
apokryphe tibergehend (einiges mehr und um vieles weniger 
gibt Mahne Miscell. Latin, p. 80 — 92). Was aber darnach in 
Kürze über die Bedeutung gesagt werden wird, das wird das 
Allgemeine ganz, das Besondere vorzugsweise nur aus den 
Wörtern älterer üeberlieferung abgezogen sein. 

2. 



^ominosus. 

<ihoriicio$us (* abort-icius) gl. 

Ixr^ifittttuog, cf. 229. 

<^ccidio$u8 corr. pro 



acediosus Greg. Exp. in I Keg. 

V, 4, 6. 
acerbos{itas). 
acerosas (acus, eris). 
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(Mceruosus. 

aC€t09U8. 

acinosns Plin. 

^^acrimoniosus. 

actinosus. 

actiosus, 

actnosus. 

adoriosus. 

aerosus (aes) Plin. 

aemginosus Senecae, cf. 70, 99, 
115, 161, 194, 288, 344, 349, 
389, 413, 422, 486, 574, 594, 
609, 649, 673, 807, 825, 833. 

aerumnosus. 

aestiuosus CoL, Plin. 

aestuosus. 

^affectiosus. 

affeduosus. 

agrosus (?) Varr. 

algiosus (algere?) gl. Siiqiyog. 

algosus (alga) Plin. 

cHopedostis. 

alsiosas Varr., Plin. (alsius 
Lucr.) 1). 

alominosus Yitr. 

amar-ic'ose, cf. 248, 270, 289, 
329, 421, 505, 618, 685, 
757, 798. 

amar-it-osusy cf. 96, 200, 831. 

^ambagiosiis Gell. 

ambigiostis i. dubitabilis. 

ambitiosus. 

amicosm. 



aniorosus (atnouretix). 
ampiiUosus. 
anedioms gl. Hild. 
anfractuostts. 

anfragOSUS gl. ne^iodivaifiog roTia;. 

angulosus Plin. 

^^angtc8tio8ti8. 

anhelosus (ßvinvoixoq). 

aniculosus (q. anicnlaris). 

animosus. 

annosus p, pA. 

anxiosus. 

apiciosus (apex). 

appiosus (opiosus?). 

aquosus n. 

araneosus Ctll., al. Plin. 

^arboro8tis. 

arbusctdostis. 

arbtistosus. 

arenosus n. 

argentosus Plin. 

argillosus Varr. 

argumentosus Qoint., -uose. 

aristosus. 

armentostis Gtell. 

arteriosus, 

«öartificiosus. 
articulosns Plin., Qoint. 
artuosm. 
aruinosus. 
arundinosns p. 

assulose Plin. (i. assnlatim), 
. astulosus. 



1) So von Adjectiven abgeleitet uett. 18, 74(?), 96, 147(?), 200(?), 
215, 331 (?), 445, 520, recc. 2, 5, 28, 29, 41 (?), 45, 68, 79, 85, 95, 105, lU, 
116, 120, 124, 171, 189, 191, 213, 217, 221, 227, 229, 234, 286, 246, 866, 
287, 297, 329, 380, 339, 345, 352, 374, 402, 416, 432, 439, 454, 463, 469, 
473, 478, 480, 485, 499, 547, 623, 624, 644, 651, 669, 681, 698, 723, 731, 
761, 759, 776, 787, 788, 804, 811. 
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strostis (cf. 692). 

uffuriosus. 

ureosus. 

uriculosus. 

^auriginosus (aurug-). 

urosus. 

dtiosus (axitio i. conspiratio). 

irosus (cf. baro). 
ellicosus. 

tllosos. 

3liiosas p. 

me/iciosus. 

bosus Nigid. et Laber. 2^ 

bulosiis. 

bifiosas Geis., Scrib. (cf. 250). 

rrosus Th. grosse filatus. 

Ltaminosas Vitr. 

'andiosus gl. nalde blandus. 

omhosus. 

\onosus. 

otruosus. 

rumosus. 

ulbosus Plin. 

tdimosus. 

^buxosus Plin. 

achinnosm. 

adaaerosns^. 

aenosus pA. 
aerimoniosus. 
aendosus. 



calamitosus Cat. 

calcitrosus Col. 

calculosus Vitr. ü, 3, 1, all. 

caliginosus. 

^^caligosus, 

callosas Hör., pA. 

caltimniosus (fr. calomnieux). 

cancellosm. 

cancerosus, cancrostcs (fr. chan- 

creux). 
canosus. 
cantilenoms. 
capillosus (cf. 144, 135, 170, 

527, 814). 
captiosus. 
cap(Vi)losus. 
^lOcarbunculosus Col. 
carcinosuSj cf. 104. 
cariosus n. 
camosus pA. 
Carosus. 

cartilaginosus pA. 
Cassostcs. 
catarrhostis. 
catenosus. 
catiliosus (catillosus ? ) Th(es. 

nou. lat.) p. 91 i. gulosus. 

^'^Catosus (catus). 
caiiculosus. 
cauernosus Plin. 



«) Von bibere, wie von Verben uett. 97, 400, 610, 724, viell. 274, recc. 
96, 482, 637, 639, vieU. 1, 23, 31, 83, 119, 123. 

^ Ter.: cadanerosa facie, das Gesicht wie von einer Leiche, leichen- 
hnlich, -haft, und so mit der Bedeutung der Aehnlichkeit 9, 90, 291, 
94, 810, 311, 828, 333, 428, 436, 460, 477, 494, 616, 709, 744 (die meisten 
A, 7 nur Plin., 2 auch Cic), recc. z. B. 86, 106, 131, 168, 292 sq., 335, 
65, 472, 526, 545, 766 . ., auch in dieser Bedeutung vorkommend 49, 113, 
26, 263, 414, 456, 588, 626, 660, 793, 815 (1 auch Cic. sonst alle nur oder 
ach bei Plin.), recc. z. B. 16, 71, 772 u. a. 
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cauillosus. 

cauo8{itas). 

ceutrosus Plin. 

cerebrosus Plaut., all., cf. 128. 

cerosus Plin. 

ceruicosus. 

cesposus Col. (?). 

^^cessiosus. 

cetosiis. 

charitoms, -iosus. 

cibo^us. 

cicatricosus Plaut., pA. 

cincinnosus. 

cinerosHS App. 

circulosus. 

citroaus. 

clamorosus ^). 

i^clamosus Ad Her., pA. 
cKuosus p, pA. 

cnephosus. 

coluhrosus Tert. 

comosus pA. 

compendiosus Col. (cf. 183, 198, 

205, 224, 440, 561, 739). 
concordiosus, 

confragasus Plt., Liu., pA. 
conglutinosus. 

conscientiosus (fr. consciencieux), 
^^consiliosus. 
contagiosus, 

contaminosus (contamen). 
contemptuosus. 

contentiosus Plin. ep., recc.^). 
contortuosuSj cf. 770. 



controuersiosas Liu. 

contumeliosus. 

contumiosus. 

conuiciosus (cf. 157, 169, 442). 

i^copiosus, ad-. 

coriaginosus. 

coriosus. 

corporosus. 

corticosus Plin. (cf. 101, 162, 

172, 712). 
coxosus gl. sciadicns. 

C7'apul08US, 

cretosus Cat., Varr., all. 

cribrostis. 

criminosus (pass. recc.). 

c7isposiis. 
crustosus Plin. 
culcitosus (culcitr-). 
culnwsus. 
cumminosus Plin. 
cnniculosus CatulL 
cxipediosus. 
cupidinosus, 
curiosus (pass. pA). 
lö^cymosus Col. 

dactylosus. 

daemoniostis i. daemoniacus, 

-aticus. 
daninosus n. 
deceptiosus. 
deciptdosus, 
decorosus. 
dedecoroms. 



^) So von nom. nerb. abstr. -or anf -or-osns noch folgende , sämmtlicli 
recc. 34, 209, 276, 332, 334 \ 399, 437, 508, 611, 634, 664, 708, 763, 777, 
785, 813, vgl. 267. 334 a. 

^) So von -io uett. 32, 72, 108, 154, 230, 446, 519, 688, 748, 746, recc. 
12, 20, 130, 184, 188(?), 208, 254, 387, 388, 453, 530, 600, 680. 
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ms. 

osus. 

nostis. 

US, 

>stis (mora pleuus). 

IS. 

inosus. 

US i. impetiginosus. 

ostis. 

LOSUS. 

nentosus Gaes. 
i ap. Varr. 
itosus Petr. 

JSICS. 

osus. 

linosus Sali. 
linosius. 
iiosus Col. 
osus. 

sus. 

iUS. 

osus. 

9WS, cf. 56^217^ 328 ^ 

365, 403 ^ 447 ^ 477 ^ 
% 493, 494 (?), 534, 535, 

595 ^ 648 ^ 667 ^ 687 ^ 

767, 788, 794 ^ 828, 831. 

eniosus gl. «yii/i*. 

is Gell. 

IS p, dasmosus Liu. Andr. 

sus, CO'. 
)SUS. 



egestosus (* egestus), -uostis. 

elephantiosus. 

eUeborosns. 

^^epuiosus. 

eretnosus. 

escostis. 

excidiosus. 

exitiosus. 

ex 'Odiosm. 

fabulosus Hör., pA. 

facetosus. 

facinorosus. 

facticiostcs. 

23ofactiosus. 

facundiosus. 

faecosus. 

fallaciosus 'Gell., App. 

falsosus. 

famelicosus. 

famicoaus Fest. epit. 

familiosus. 

famosus. 

famulosus. 

^^^fareiminosus. 

farinosus (fr. farineux). 

fascinosus Priap. 

fastidiosus. 

fastigiosus, 

fastosus pA, 'Uosus. 

fatuosus (fatuus). 

fauorosits. 

febricostis. 

febriculosus CatulL, recc. ß). 



So bezeichnen, mit welcher Krankheit oder welchem Körperfehler 
jhaftet ist, z. B. uett. 253, 315, 319, 327, 381, 422, 580, 585, 588, 
l, 668, 727, 747, 768, 782, 786, 810 (auch 98 in pathologischer Be- 
• vorkommend), recc. 25, 47, 70, 89, 104, 117, 161, 194, 195, 218, 
«, 349, 350, 389, 452, 457, 538, 546, 694, '609, 630, 690 (u. 841), 
5, 781, 807 . . Vgl. A. 8. 
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fermeniosus. 
fetosus, -U0SU8. 
ficosus Mart. 
üctiosus (cf. 226). 
iimbriosus. 
fistulosus Cat., pA. 
ilahülosus. 
flagitlosus. 
Hammosus. 
26ofiexuosus7). 

floccosus. 
iiorosus. 

fluctuosus Plaut., al. Plin. 
Huuiosus. 
Huaniosus, 
foedosus. 

foeterosus (pro foetor-?), cf. 334 *. 
foetosus, 
foliosus Plin. 
^"^^foUico^us. 
folliculosus. 
foraminosKs (cf. 122, 256, 409, 

438, 645, 706). 
formicosus Plin. 
formidolosus (formidul-). 
formosus. 
fragorosus. 
fragosus (fragor) p. 
fragosus (frages) p, Quint. 
fraudulosus, cf. 274. 

280 frigorosus. 

frondosus Varr., Verg., Liu. 

frontosus. 

fructuosus. 

frutectosus pA. 

'') Von -US uerb. uctt. femer 13, 263, 283, 441, 620, 653, 661, 
696, 739, 770, 779, 839, recc. 21, 153, 201, 216, 245 ^ 252 b, 265, 296,303, 
351, 358, 507, 601, 615, 683, 695, 771. 



fruticosas p, pA. 

fucosus. 

fugiiitwsus. 

ftdiginosus. 

fumicostis. 

*«ofumosus. 

fungosus pA. 

furcosii$. 

furculosus. 

furfurosus Plin. 

furiosus. 

furtuosus. 

fusco8U8 (?) gl. L supertinctus. 

gambosus. 

Gaudiosus (fr. joyeux). 
^^gemmosm App. 
generosus. 
genicülosus, 
gestuosus Gell., App. 
gibberosus Orbil. fr., recc. 
gibbosus. 
gladiosus. 
glandulosus Col. 
glareosus Varr., pA. 
glebosus Plin. 
^^^globosus. 
glomerosus Col. 
gloriosus (cf. 238, 513). 
glutinosus pA (cf. 175). 
graminosus Col. (cf. 24, 325 
sq., 395, 826). 

gramiosus. 

grandinosus Col. 
granosus Plin. 
gratiosus. 
grauedinosus. 
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>sas pA. 

ts. 

ystis, 

i)nosu8. 

s. 

sus p. 

US Cat., p. 

3US CataL, recc. 

IS Plaut., pA, "uoms. 

cosm. 

wsus. 

>sus etil. (?). 

sus. 

)sus (humerus) Col. 

►SW5 u. humorosus. 

08US. 

ysus, 

4S. 
IS. 
IS. 

)ininiosus. 
Plin. 

sus et recc. 
US Non. 
3SUS Catull. 

^'OSUS. 

nentosus. 

)sus, cf. 145, 205. 

LOSUS. 

inosuSj 

tigostcs. 

^sus (fr. impüueux). 

)SUS. 

)sus, cf. 13. 

tiosus Ouid., cf. 32. 

sus, cf. 48. 

xiosus, cf. 60. 

ysus. 

^sus. 



in-copiostiSy d. 160. 
»ßoin-curiosus Sali., pA (adu. et 

Liu.), cf. 179. 
iurdecorosus^ cf. 186. 
in-disdplinosuSj cf. 202. 
indnstriose, 'StM* 
in-flexuosus, cf. 260. 
in-frofUuosuSy cf. 282. 
in-fructuosus Sen. rh., pA, 

cf. 283. 
ingeniosus. 
in-gloriosus Plin. min., Eufin. 

Orig. in Rom. VI, 4, Am. 

iun., cf. 312. 
ingluuiosus Fest. epit. 
^'^Hn-herbosus, cf. 326. 
iniuriosus. 

in-laboriosus gl. axa/narog, 

in-lacrimosus, cf. 405. 
innumerosus (innumerus). 
in-officiosus, cf. 524. 

inopiosus. 

in-otiosus Quint., cf. 537. 
in-portuosus Sali., Liu., pA, 

cf, 596. 
in-religiosus Liu., pA, cf. 638. 
38oinsidiosus. 
insomniosus (insomnia). 
insomniosus ^somnium) gl. 

in-speciosus Petr. 

in-studiost^ App., cf. 728. 

insulosus. 

in-sumptuosusj cf. 739. 

intensiose, 

intentiosus. 

intertriginosus. 

3*öinuidiosus. 
in-uirtuosus, cf. 820. 
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iocinerosus Scrib., id. q. 336 sq.^). 
iocosns. 
iugosus Quid, 
iuncosus Ott., Pliu. 
iurgiosus Gell. (cf. 154, 203, 
435, 648, 773). 

labeosus Lacr. 

laboriosus. 

laborosus. 

^labosns (labi) Lucil. 

labrosus Geis. 

lacerosas. 

lacertosus, -tiosus. 

laciniosus Plin. 

lacrimosus p, Plin. 

lacticulosus Petr., gl. ^emo- 

lactostis. 

lactucosus. 

lacunosus. 

^^Ha7nentosu8. 

laminosus. 

lanosus Col. 

lanuginosus Plin. 

lapidosus n. 

lapUlosus. 

lapsitwstis S. S. uet. (yQ. lapsi- 

nOSUS), gl. 6hod^ri(}6,'. 

laqueosus. 

lasciuiosus. 

latebrosus. 



^'^laticosus. 
lendicosus, 

lentiginosus Val. Max. 
leprosuSj con-, cf. ad 160 et 

215«). 
Ubentiose. 
libidinosus. 
licenüosus pA. 
lienosus pr, pA. 
lignosus Plin. 
limosus Sali., all. 

*3oiinguosus Petr., recc. 

linosus. 

lippostis. 

liquaminosus. 

literosos. 

litigiosus. 

litorosns et Plin. 

liuorosus. 

loculosus Plin. 

longinquosus, 

^^lucrosus Ou., pA. 

luctuosus. 

Ittdibriostis. 

ludicrosus. 

luminosus. 

lusciosus Plin. 

luscitiosus u. noscitiosos. 

lutosus pr, Col., 'tcosus. 

luxuriosus, 

lymphosus. 



^) D. i. an der Leber leidend, leberkrank, nnd so das Kranksein mi^ 
Bezng anf den afficirten Theil bezeichnend schon nett. 126, 341, 427, 737, 
wohl auch 307, recc. ferner 165, 298, 322, 640, 795, vgl. auch 41. In ^ 
692, wohl auch 182 ist das Leiden nach dem es bewirkenden benannt 

^) Mit Präpositionen sind 22 zusammengesetzt, und swar, ausser 
den 3 mit con-, intensiv: mit de- 192, mit ex- 225, mit per- 566, 569^ 
570 und acht bei Cic. (zu 557), mit prae- 597, mit super- 742, deminutir 
mit sub- 730 und 732 — 34, — ciceronisch 11, pA 2, recc. 9. 
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iuosus Suet. 




mucilaginosus. 


)sas. 




mucosus pA. 


'iosus. 




mulierosus pr, et Cic. 


'iosm. 




munerosus. 


sus. 




^^^murmuriosuSt -rostis. 


)SUS. 




muscosus. 


sus Lucr., Varr. 




musculosus Gels. 


:s (?), cf. 295, 789 


• 


mustuosus. 


'08US. 




myrtuosus Plin. 


iosus, cf. 602. 




naeuostis (cf. 451, 470, ad 822) 


lorosus Plin. 




narinosus Lact. 


itCS. 




nasosus. 


Qentosus Vitr. 




imufragiosiis. 


IS. 




naufragosus. 


sus Geis. 




^^nauseosus Plin. 


• 




nebulosus. 


HOSUS. 




negotiosus. 


SUS Priap. 




nemorosus Sali, fr., all. 


US Fest, epit, 




neniosus. 


U(S gl. fArrjuonxch;. 




neruicosus. 


iosus. 




neruosus. 


osus. 




nexuosiis. 


CS (inentalo). 




nidorosus. 


• 




nimbosus p, Plin. 


US, cf. 697, 700, 


recc. 


^lOnitrosus Vitr. 


et ad 279. 




niuosus Ou., Liu. 


)se. 




nodosus p, pA. 


mis Quint. decl. 




noinmosus. 


sus u. -uosus. 




noxiosus pA. 


osus (fr. montagneux). 


mihigosus* 


>sus, -tosus. 




nubilosus Sen., recc. 


dosus, cf. 624, 751, 


776. 


nugosus. 


>us n. 




numerosus, al. pA. 


S gl. ^qxTtxog. 




obliuiosus. 


IS. 




^20obnoxiosu8. 


, cf. 192. 




obsequiosus. 


IS. 




oculoSHS. 



Epenthese eines i auch in uett. 179, 398, 445, 796, 803, recc. 30, 

78, 490 a, 547, 701, 752, 817, 840(?). 

iker, Vorarb. z. lat. Sprachgescliiclite. I. 4. ß 
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udiosus. 

officiosus. 

oleosus Plin. 

olerosHs. 

oniinosus Plin., recc. 

onerosus p, pA (cf. 591, 665). 

per USUS (opera). 

•''^^opiHiosHs Tert. 

ojfprobriosHS, 

orbitosus Catal. 

os.-tosHs (fr. osseux). 

osfenfuosHs (cf. 477, 527, 595, 

605, 599). 
ostreosus Priap. 
otiosus. 
oz'niosus (Ozaena). 

pahnlosus. 

^^'^paeminosus (!) Varr. 

palmosus Verg. 

paludosus p. 

pampinosus pA. 

pannosus. 

panosus, 

papidosus, 

parciosus gl. qavioi (parcus). 

pascHosus. 

pecorosus p. 

^^^pectorosus pA. 

pecudosus, 'CHOSus, 

pecnliosus et recc. 

pecuniosus. 

pedicosus, 

pediculosus Mart. 

per-copiosus Plin. min., cf. 160. 

per-curiosus, cf. 179, — et 
559, 562, 564, 566-8, 571, 
singularia Ciceronis omnia. 

perfidiosus. 



per-flagitiosus, cf. 258. 
^^per-formidolosus^ cf. 274. 
periculosus. 
per-ingeniosus, cf. 367. 

perinriosns. 

per-luctuosus, cf. 441. 
perniciosus, 
per-odiosus, cf. 523. 
per-officiosus, cf. 524. 
per-studiosus, cf. 728. 
per-fortuosus^ cf. 770. 

^^«per-tricosus Mart, cf. 773. 

per-tumultuose, cf. 779. 

pest'dentiosHs. 

pestiiosus. 

petighwms, cf. 194, 349. 

petrosus Plin. 

J)efNOSUS (l) gl. fivtoilf. 

pilosus. 

j)imwsus. 

piscosus p, Sen. 

^^^pituitosus. 

plagosus act. Hör., pass. App. 

plumbosus Plin. 

plumosus p, Plin. 

pluuiosus Plin. 

podagrosiis. 

2)oe)iostis. 

polose Mart. Cap., -sm Th. 

polyposus Mart. 

pomosus p. 

^^pompoms (fr. pompettx). 

ponderosus. 

populosus App. (fr. popukux)' 

porosus i. spongiosus (poreux)' 

porriginoms. 

portentosus, -uoms. 

portuosus. 
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riosusy cf. 312. 

HS. 

iosus Gell. 

nimptiosus Sid., 

iptiwstis (fr. prisomp- 

), cf. 12 sq., 20 sq. 

sus. 

)SUS. 

»sus Liu., pA. 

3SUS Ou., pA. 

jsus ap. Folg. exp. serm. 

5US et recc. 

US p. 
wsus, 
iosus Priap., Coel. Arir. 

s (cf. 488, 818, 840). 

IS Col. (cf. 421, 554 sq., 

764). 

s App. (cf. 113, 492, 

US. 

sus Vitr., pA. 

US Geis. (r(? pustul-), 

ms. 

US. 

estuosus. 
ms. 

miosus. 
sus. 

US. 

s. 

sus Plin. 

US Plin. 

osus. 
^,cost^, 
JUS Plin. 



ramosus p, pA. 

ramulosus Pin. 

rancorosus. 

rednniosas Laeu. 

refrigeriosus, 

refrigerosus.. 

religiosus. 

relinquosus Non. 

^^Orenosus. 

re'pudiosus. 

resinosus Plin. 
ricinosus. 
ridiculosiis. 
rimosus p, Vitr. 
riposus (cf. 436). 

riuOSUS gl. ^i^Qfodrig. 

rixosus Col., repc. , rixuosus 

(unde et rixtwsüas). 
robiginosus Plaut., postt. 
^^roborosus. 
rubicundosus. 
rubricosus Cat., pA. 
ructuosus ap. Cic. 
ruderosus. 
ruginosus, cf. 323, 
rugosus p, pA. 
ruinosus. 

sabulosus Vitr., pA. 
salebrosus Ou., Sen. ep. 100, 

7, aU. 
ßßOsaliuosus Plin., App. 
saltuosus Sali., all. 
sanguinosm. 
saniosus Plin. 
saporosus (fr. savoureux). 
sarcinosus App. 
sarmentosus Plin. 
saxosus p, pA, 'Uosus. 
scabiosus pA. 

6* 
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ficabrosus. 
^'"ö scandalosHS, 
scapulosus Th. p. 534. 
scatebrosus. 
scaturiginosus Col. 
scelerosus Ter., Lucr. 
sriHtillosus Cassiod. 
scopulosus. 

scniposus. 

scrupulosus. 
sebosus Plin., Sebosus. 
cö^seditiosus. 
segtiiculose. 
semiiiosus Priap. 
sensuosus Th. p. 515 al. 
sententiosus (sinnreich), 
senticosus (sentis) et recc, cf. 
687. 

sentinosus. 

sentosuSy -uosus. 

septuosus. 

seriosus (fr. sirieux). 

^^^serniosus, cf. 841. 
setosus p, Geis. 

siderOStlS gl. «moonl^i^, Invlrinrixog. 

silentlosus App. 

siluosus Liu., Vitr., pA. 

singultiioms, 

sinuosus p, pA. 

siticulosus p, Vitr., pA. 

sobriosus gl. Diefenb., cf. 215. 

solatiosus. 

■^ö^somniculosus. 

somniosus, 

somnosm. 

sonorosus. 

spatiosus Vitr., Ou., pA. 

speciosus p, Liu., pA, cf. 275. 

spehmcosus. 



spicosus. 
spinosus. 
spongiosus pA. 
■^^^spumosus p, pA. 
squamosus et Cic. p. 

squarrosns Lucil. 

stagnosus Sil., recc. 

staturosHS. 

stercorosus Cat., pA. 

stigmatosus, 

stigmosus pA. 

sthnulosus. 

stipendiost4^. 

^-^ stipidosus (stipes, itis!). 

stomachosus. 

strangtiriosus. 

strenuosHS gl. 

strigosus (stringere). 

strophosus (stropha). 

strophosm (strophus). 

strumosus pA. 

Studiosus. 

stuprosus Val. Max. 

730sub-contümeliosusCic.s., 

cf. 157. 
siibdolosus. 

sub-morosus Cic. s., cf. 483. 
sub-odiosus Cic. s., cf. 523. 
sub'scruposus, cf. 677. 
succosus pA. 
siidoms Th. p. 542 (i. sudore 

plenus). 
suffraginosus Col. 
sulfurosus Vitr. 
sumptuosus. 
''^superciliosus Sen. 
superßciosus. 
super-gloriosus, cf. 312. 
superstitiosus. 
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sus Plin. 

iiosus Varr., Plin. 

iiosus. 

)sus pA. 

OSKS. 

bantiose. 

YS Tert. 
? id. 

IS. 

s (i. e. technosus), cf. 450. 

ms gl. Hild. 

uosus (tempesta, unde 

He), 

ricosus, 

sus p. 

itas), 

bulosus. 

s Vitr. 

as Plin. 

s Col., recc. 

9. 

(cf. 616). 
uosus. 

lOSUS. 

Ou., pA. 
uosus. 
iis. 

US, 

Lucil. 
iis Varr. 

s gl. 

US Amm. (?). 

US. 

US Sali. 
;uosus. 
ostis. 

)SUS, 



uacerrosus Oct. ap. Suet. Oct. 

uadosus Caes. 

"uaUosiis. 

uaporosus App. 

uaricosus et Pers., Juu. 

tiberostis, 

ubertuosus. 

uecordiosus. 

'^^uellerostis. 

nenenosus. 

uenerosus. 

uenosus pA. 

uentosus, -uos^is. 

uentriculosus (i. coeliacus). 

uentriosus Plaut., Plin., 

uentrosus. 

uepricosus. 

uerberosus. 

öoouerbosus. 

uerynictilosus. 

uerminosus Plin. 

uermiosus Plin. 

uerosus. 

uerrucosus Pers., Verrucosus. 

uerticosus Sali., Liu. 

uerti'ginostis. 

uesicosuSj 

uesiculosus (cf. 617, 546). 

öiouetemosus pr, pA. 

ueterosus. 

uictoriosns et recc. (victorieux). 

uigorosus (fr. vigoureux). 

uillosus p, pA. 

uinosus n. 

tiirgosus. 

uiriosus (uires) App., Tert. 

uirosns (uir). 

uirosus (uirus) p, pA. 
^^uirtuosus. 
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uiscostis (fr. visqueux). 
uitiosus (cf. 228, 258, 340, 

531, 603, 674). 
uitrosus (fr. vitreux), 
ulcerosus Hör., pA. 
uliginosus Varr., all. 
uluosus. 
umbrosus. 

undosus p, recc, -tiosus. 
unguinosus pA. 

^^^uoluminosus. 

uoluptuosus Plin. min., recc. 



uomicosus. 

uoraginosus B. Hisp., Prontin. 

uorticulosus. 

utriculosus, 

uulcanosus. 

uulgosns, 

tmlnerosus. 

uultuosus. 

^*%X0ri0SUS gl. o rr,v tdiuv yvvuTxa 

zernosus. 



3. Wenn der statistische Auszug hier weniger als sonst 
wohl für Wortbildungsgeschichte zu ergeben scheint, so erwäge 
man, dass wir geben was wir finden, und dass auch, was gesagt 
wird, mag es wenig und nicht neu erscheinen, erst gesagt 
werden konnte, nachdem alles einzelne betrachtet und aus- 
gezählt war. 

Von 844 gezählten Formen (ohne praepositiua 799) sind 
recc. 438 (415), c. 52%, mit den aus Glossarien gezogenen, 
unter denen sich gewiss viel altes Sprachgut birgt. Als pr 
betrachten wir 54, etwas mehr als Vs der nett. Ciceronische 
Autorität oder gleichgeltende haben 118, über 29^/ q der nett. 
Nicht viel wenigere (wir zählen 113) kommen hinzu aus pA. 

Abgeleitet sind die -osus endenden vorzugsweise und 
grösstentheils von Substantiven, fast jeder in Betrach 
kommenden Art, primären und derivativen (nur z. B. nicht von 
-tudo, auch, wie wii' meinen, nicht von -tas), wie von solchen 
concreten Begriffs, z. B. aquosus, montuosus, articulosus, ebenso 
auch von sog. abstracten, z. B. dolosus, inuidiosus, exitiosus, 
in letzterer Art die recc. wohl etwas, jedoch numerisch kaum 
mehr als in ihrem Zahlenverhältnis (13 : 12) überwiegend. So 
sind z. B. von nom. uerb. auf -io abgeleitet nett. 11, wie z. B. 
dictiosus, recc. 13 (A. 5), von solchen auf -us 4 decl. uett. 14, 
wie luctuosus, recc. 17 (A. 7). Aber von nom. abstr. auf -or, . 
wie clamor, auf -or-osus sind zwar recc. nicht wenige gebildet, ^ 
wie clamori-ous (A. 4), uett. aber mit solchem Ausgang keine, . 
sondern nur 1 mit eingeschobenem i, labor-i-osus , und mit^ 
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Synkope des -or fragosus von fragor, und so wolil aiicli 140 
und recc. 736. 

Von Adjectiven abgeleitet sind unter den uett. sicher nur 
wenige, wie ebriosus trunksüchtig, obnoxiosus ein gesteigertes 
obnoxius, auch der zweifelhaften nicht eben viele, wohl aber 
recht viele recc, Avie z. B. anxiosus angstvoll (s. Anm. 1). 
Einige könnte man wohl auf substantivirtes adi., namentlich 
neutr. plur., zurückführen, wie amaritosus i. plenus amaris, wie 
auch canosus ist canis (sc. capillis) distinctus. 

Auch Ableitung von Verben muss zuweilen angenommen, 
werden, wie z. B. calcitrosus (z. B. equus) ist qui amat calci 
trare, oder kann es in anderen Fällen, wie formidolosus sich 
nach Sinn und Form am besten von formidare herleiten lässt 
(s. Anm. 2). 

Von Fremdwörtern und zwar — bis auf etwa 3 — 
griechischen sind (ungerechnet das auch bei Cic. vorkommende 
stomachosus) 34 Wörter auf -osus gebildet, die meisten aber 
recc., sonst nur 3 pr, wie z. B. podagrosus, 3 pA, wie z. B. 
stigmosus. 

Zusammensetzung mit Präpositionen kommt bei uett. 
wenig und fast nur bei Cicero allein vor, und zwar in compa- 
rativer Bedeutung entweder mit steigerndem per-, wie per- 
studiosus (z. B. literarum) sehr der Beschäftigung mit . . hin- 
gegeben, oder aber mit sub-, wie subcontumeliose etwas 
schimpflich: s. Anm. 9. Von Zusammensetzung mit in- priu. 
liegen 23 Beispiele vor, uett. 9, meist pA (1 Cic), recc. 14. 
Ton eigentlich compositiver Wortbildung findet sich auf -osus 
ikaam ein Beispiel^ vollends nicht bei uett. (wenn nicht etwa 
407, schwerlich ein wirkliches Wort, lactigfulosus zu schreiben ist). 

Gebildet sind auch die -osus regelmässig durch Antreten 
des Suffixes an Stelle der Casusendung (oder an den Wort- 
stamm), wie iug-osus von iug-um, glori-osus, gibber-osus, 
3ibidin-osns, bib-osus. Zuweilen findet Synkope statt, und 
zwar, ausser einer schon erwähnten, des -u in fastosus neben 
fastuosus (und in 252*), des in- in caligosus für auch vor- 
kommendes caliginosus und in 350 (beide recc, während 21, 
uett. 9 von -go, inis regelmässig gebildet sind: zu 16), des it- 
in 129(?), eines t in 820. Dagegen öfters auch Epenthese 
(vor dem -osus), als eines -i-, wie in cur-i-osus (sei es von cura 
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oder curare), ueiitr-i-osus neben recc. uentrosus (s. Anm. 10), 
— eines -u-, wie in monstr-u-osus (in 3 oder 4 uett., 21 recc, 
z. B. unduosus neben uett. undosus: s. zu 211), — eines -ul-, 
wie in fonnid-ul-osus und 279, oder -ic-ul- (viell. etwas demi- 
nutiviscli), z. B. in somn-icul-osus (zu 474), — eines -ic-, wie 
wold in sent-ic-osus neben recc. sentosus, vielleicht in 757, in 
fum-ic-osus und 7 anderen recc. (zu 28), oder -ig-, wie in 
nub-ig-osus, — eines -it-, wie in amar-it-osus und, wie wir an- 
nehmen, in calam-it-osus u. a. (zu 29), — eines -in- z. B. in 
rug-in-osus neben uett. nigosus. 

Die Bedeutung, welche von dem Suffix -osus ausgeht, 
möchten viir empirisch folgendermassen definiren. Das nomen 
attributinum auf -osus bedeutet ein mit dem Bezüglichen (was 
der Begriff des — substantivischen — Stammworts ist) in einer 
gewissen Fülle oder sonst eminent behaftetes, es eigen- 
schaftlich in oder an sich habendes oder durch seine (des Sub- 
jectes) Bethätigung aus sich hervortreten lassendes. Wenn Tsir 
logisch analysiren wollen (ohne jedoch dadurch zu grammatischen 
Kategorien gelangen zu können, also ohne wissenschaftlichen 
Gewinn), so können Avir etwa so sagen. Das Bezügliche in 
diesen Adjectiven kann ebensowohl etwas sinnliches als auch 
etwas geistiges, ideelles sein, ebenso etwas wirklich dem Sub- 
ject anhaftendes als auch etwas nur in der Vorstellung ihm an- 
geheftetes sein, und kann so namentlich sein: das Stoffliche, 
welches das Subject in oder an sich hat oder mit welchem es 
bethan ist, z. B. oleosus mit Oel durchsetzt, voller Oel, argen- 
tosus silberhaltig, lutosus, pruinosus (z. B. herbae) mit Eeif 
besetzt, bereift, — oder etwas Gegenständliches zu seiner Ge- 
staltung gehörendes, sei es Wesenstheil (Glied) oder aus ihm 
erzeugtes oder ihm zugethanes, z. B. angulosus voll Ecken, 
eckig, cliuosus mit steilem Abhang, abschüssig, salebrosus 
holperig, comosus stark behaart, fructuosus i. fructibus abundans, 
pomosus, piscosus, pecuniosus grosses Vermögen habend (also 
erhalten oder erworben habend), — oder Verhalten, sei es mehr 
activ oder passiv, Zustand oder Affect, Wirkung oder Bethäti- 
gung und modus derselben (auch Organ oder Gegenstand der- 
selben, z. B. linguosus, imaginosus), und zwar nicht nur, was 
das Subject an sich erfährt oder was es wirkt oder thut, 
sondern auch was zu haben oder zu thun es Kraft, Hang, 
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^lage hat: z. B. otiosus, laboriosus, tumultuosus, famosus, 
nendosus, morbosus, obliuiosus, meticulosus, animosus muthvoll 
)der leidenschaftlich, furiosus, illecebrosus, lucrosus, damnosus, 
lauseosus i. nauseam efflciens, facinorosus, criminosus (qui 
:^rimina entweder obieit oder aber auch meruit), probrosns (be- 
schimpfend oder schimpflich handelnd), suspendiosus i. suspendio 
iflfectus, dolosus, fastidiosus, clamosus . ., und nicht sowohl 
ühuend oder habend, als zu thun oder haben begehrend oder 
tendirend, z. B. somniculosus schläfrig, iurgiosus zänkisch, 
seditiosus, ruinosus q. ruiturus, mulierosus weibersüchtig (zu 
612), uinosus, elleborosus der Nieswurz, als Heilmittel, bedürftig. 
Pronominal für die Bedeutungsarten sind gleichsam z. B. mate- 
riosus, — formosus, numerosus, copiosus, — mörosus nach der 
Grundbedeutung (mos), affectuosus, actuosus, operosus, ingeniosus. 
Da es, worauf schon hingewiesen wurde, sprachlich gleichgültig 
ist, ob etwas mit einem wirklich verbunden ist, oder nur mit 
der Vorstellung verbunden gedacht, so können auch Adjective 
auf -osus, wie materialia auf -eus, in vergleichender Bedeutung 
oder der der Aehnlichkeit angewendet werden, wie globosus 
nicht mit Kugeln verbunden, sondern die Form der Kugel 
habend, kugelrund bedeutet, marmorosus hai-t wie Marmor, 
Mrcosus riechend wie ein Ziegenbock u. s. w., mehr Beispiele 
und nähere Bestimmungen in A. 3. Vielleicht war auf diesen 
mehr späteren Gebrauch nicht ohne Einfluss das griechische 
'^rii, das sowohl Fülle als Aehnlichkeit ausdrückt, wie 7ioi(o^n> 
grassreich, fx^^vtodrji fischreich, aber auch fischartig, auch ^(jmxTik 
in beiderlei Bedeutung u. a. Vergleichen lässt sich auch das 
deutsche „haft für „ähnlich, „artig, z. B. in knabenhaft. Wenn 
man wohl den Begriff der Fülle in -osus als den pluralischer 
Vielheit auffasst, wie denn auch ein alter Grammatiker definirt: 
qui eas res multas habet (Diom. I p. 326), so stimmt dazu 
nicht der Thatbestand, und wir können nur sagen, dass die Be- 
deutung von -osus wohl auch die einer Vielheit von Besitz- 
thümern aufnimmt, aber zusammengefasst in die Vorstellung 
von etwas grossem gedacht an dem Subject; je mehr specificirt, 
desto mehr veräussern und sondern sie sich, und so sagte man 
Wohl pecuniosus, aber z. B. pecorosus, armentosus, soviel wir 
.finden, vom producirenden Boden, nicht von dem Besitzer, 
Jinnimosus findet sich gar nicht, und librosus, wenn es vor- 
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banden wäre, wtlrde eher von dem, welcher Bücher geschrieben 
bat, als von dem deren viele besitzenden gesagt werden können. 
Wie das Haben eines Zustandes überhaupt, so kann auch das 
Behaftetsein mit speciellen Krankheiten durch Adjective auf 
-osus ausgedrückt werden^ und wird es öfters und später immer 
mehr (s. Anm. 6), so z. ß. gi-auedinosus mit Stockschnupfen 
behaftet schon bei Cicero, strumosus an scrofulösen An- 
schwellungen leidend, auriginosus gelbsüchtig. Mitunter wird 
ein solches pathologisches Adjectiv sogar von einem Worte ge- 
bildet, welches den afficirten Körpertheil bezeichnet, wie iliosus 
danngichtig von ilia Gedärm (A. 8), oder gar von einem, 
welches das die Ki'ankheit bewirkende benennt. Letzteres, wie 
astrosus i. lunaticus, nur ganz ausnahmsweise (vgl. 692), das 
erstere aber immerhin oft und auch frühzeitig genug, um nach 
einer Erklärung zu begehren, die wohl in Folgendem zu finden 
ist. Wie oben gesagt, kann im adi. auf -osus das Bezügliche 
auch als eminent, stark hervortretend am Subject oder sich 
stark bethätigend enthalten sein. So kann ein solches adi. auch 
bedeuten: das Bezügliche besonders gross oder stark habend, 
membrosus nicht blos gliederreich, sondern auch ein gewisses 
Glied besonders gross habend, so pectorosus hochbrüstig, statu- 
rosus, — oder auch besonders gut, generosus emphatisch von 
gutem Geschlecht, edler Herkunft, oder schön, wie formosus 
von schöner Gestalt, speciosus. Aber es kann sich ebenso auch 
in malam partem als allzu stark hervortretend oder zu sehr 
sich bethätigend darstellen, wie schon uentriosus, labeosus, wie 
morosus zu eigenartig, daher pedantisch, launisch, grämlich, 
und so denn auch, weil zu sehr, als krankhaft sich bethätigend, 
und z. B. cerebrosus, indem es von überspannter Hlmthätigkeit 
gesagt wird, nicht blos, wie in der horazischen Stelle, hitzköpfig 
bedeuten, sondern geradezu himkrank, toll. 

4. Das Suffix -osus, das sich auch -onsus (unsus), -ossus 
geschrieben findet, z. B. formonsus (formunsus), odiossas, hat 
man auf -ont-ios zurückfuhren wollen und weiter auf sanskr. 
-vant. Ohne auf vorgeschichtliche Etymologen abzuweichen, 
verkennen wir doch nicht, dass die Annahme eines ursprüng- 
lichen -nt- den Zusammenhang nicht nur mit der analogen 
griechischen Endung -f*,-, «ito?: *- w? (xttQt'eig), rj-eig (lU^«*?), meist 
o-fig (doAo-ft,-, fx^v-O'fts) vermittelt, sondern auch mit der lateini- 
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sehen synonymen -entus (-ens) meist -ul-entus (-ol-eutus), 
auch -il-entns, von welcher wir folgende Beispiele anzufüliren 
haben: 



amarulentus Gell, {-osus 28 sq.), 
cf. 10, 52, 56, 58. 

ancunulentus (cimire), cf. 12?, 

18, 19, 23?, 30, 31, 35, 47, 
. 54?, 63. 
aquilentns Varr. (-osns 48), 

cf. 23, 27, 30, 37, 46 ^ 52. 
aurtdentus {-osus 71). 
bnccolentus. 

caenulentus Tert. (-osus 93). 
camtdentus (-osns 113). 
cinerulentus (-osus 136). 
corpulentns Plaut., pA, -lens 

{'Ostis 163). 
^^craptUentus (-osus 166). 
crassülentus. 
cruentus, adu. et -f^*, cf. 10, 

18, 38, 47, 63, ad 13 et 41. 
esculentus (escul- entus?, — 

^osus 222). 
faeculentus pA {-osus 232). 
farinulentiis App. {-osus 241). 
febriculentus {-osus 248). 
fiartdentus {-ostis 262). 
fluentum p, -us. 
foetidentus App. {-osus 268). 
20fraudulentus, adu. -ter 

{'ostis 279). 

frustulentus, cf. 2, 5, 23, 27, 30, 

34, 35, 37 b, 38, 39, 47. 
glebtdentns, App. (-osus 309). 
gracUentos, -lens. 

in-cruentus Sali., Liu., pA. 
in-uidentus, cf. 61. 
iurulentus Geis. , ^ hissidenfus 
App. 



lotüentus (cf. 2, 6, 8, 14, 19, 

29, 33, 42, 43; 49, 52, 62). 
luculentus, adu. -te et -ter. 
lutulentus (-osus 447). 

^macilentus et recc. 
marcidentus (marcere). 
merulenfus {-osus 473). 
mucidentus (-eil-) ap. Front., 
all. (-osus 487). 

mustulentus et App. {-osus 493). 
oLstrudulentus. 

opulentus (et opulens Sali., 

adu. -te et -ter). 
pestilens, -ntus Laeu. (-osus 

573). 

pilentum (cf. pileus). 
pisculentus (-OSUS 579). 
^^pompidentus (-osus 590). 
potulentus uel poc- u. j>os- 

ctdentus (pocul-entus?), cf. 13. 
puluerulentus. 
purulentus pA. 
rorulentus pr, pA. 
rostdentus. 

sanguinolentus (-ulentus) n., 
^sanguilentus Scrib. (-osus 662). 
sUentus Laeu. 
somnolentus (-ulentus) App., 

Solin. (-osus 702). 
sordulentus Tert. 
^spimdentus Solin. (-osus 708). 
sub-cruentus Gels., cf. 12. 
spurcilentus. 

succulentus App. (-osus 735). 
temulentus (cf. temetum), 

adu. -ter (cf. 10, 32, 34, 59). 
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terrulentus (-osus 761). i ^uiolentus, -lens(etCic. fr.), 

truculentus, -hns^ adu. -ter. ädu. -ter. 
turbulentus, adu. -te et -ter. uindentus (-osus 819). 
itescuhfifKs (uescus i. deliciosus). j nisculentus (-ostis 821). 
uinolentus(-ul-), cf. -osus 815. ! ^unguentum (-osus 829). 

Von den (ohne unguentum) 66 — oder ohne die präposi- 
tiven 63 — Formen auf -entus sind recc. 29 (28), also 44 pCt., 
— von den übrigen als pr bezeichnet 12 (1/3 der uett.), cicero- 
nischer oder gleichwerther Attestation 14 (oder 15 mit 37^), 
pA 5 (4). Auf -il-entus gehen aus 7 (zu 3), auf blosses -entus, 
nach 1 oder einem Vocal, 6 oder vielleicht 8 (zu 12), syncopirt 
ist vielleicht auch nr. 9. Eine Nebenform auf -ens haben, oder 
wenigstens eine Adverbialform auf -ter, 11. Abgeleitet sind sie 
meist von Substantiven; von Adjectiven 5 (pr 1) oder 7, von 
Verben leiten wir her Avenigstens 8, vielleicht 11 (zu 2), jeden- 
talls haben wii' hier verhältnismässig viel mehr Verbalderivate 
als auf -osus. Nebenformen auf -osus finden wir zu 32, also 
noch etwas melir als der Hälfte. Zu 18 sind die Formen auf 
-osus recc, zu 12 späterer Bezeugung als die -entus. Die Be- 
deutung ist im wesentlichen der von -osus entsprechend, auch 
die abweichende, welche 13 und 41 gewöhnlich aufweisen, 
(essbar, trinkbar) würde sich durch Herleitung von den nom. 
uerb. esculus, poculus (-lum der Trank) erklären. Es ist aber 
zu bemerken, dass bei den -entus die Fülle sich oft als em zu 
viel und in malam partem darstellt, dass häufig in dieser 
Formation etwas verderbliches oder schmutziges und widriges 
(zu 27) ausgedrückt ist, überhaupt in vielen eine Beziehung auf 
Geruch- oder Geschmacksinn stattfindet. 

Keval, August 1882. 



V. 
Die Adjecfiva auf -icius. 

non nobis mellificamns apes, 

adiectiua uerbalia auf -icius gehören mit den viel zahl- 
a gleichartigen auf -iuus zusammen, die in ihrer ur- 
ehen Bedeutung und überhaupt im Gebrauch so sehr 
n übereinkommen, dass nicht weniger als 38 oder mehr 

auf -icius Formen gleichen Stammes und entsprechender 
iz gleicher Bedeutung auf -iuus neben sich haben, wie 
sitiuus und insiticius, subditiuus und subditichcs, sub- 
. und subreptitius einerlei sind. Da indess die functionelle 
Ischaft nicht auch zugleich eine unmittelbar formale, 
che ist, wollen wir vorläufig die auf -icius hier für sich 
en, einen Rückblick dem Aufsatz, in welchem von denen 
; gehandelt werden soll, vorbehaltend. Anhangweise (3) 
n dem vorliegenden auch die denominativen Adjective 
s besprochen werden. 

' beginnen mit einem Verzeichnis der adiectiua uerbalia 
IS, welche wir bis jetzt zusammengebracht haben. Die 
irkungen zu dem Wörterverzeichnis des ersten Aufsatzes 
eihe gelten auch für dieses, nur sind auch hier, wie in 11 ff., 
3n Wörter, welche aus Cicero's Schriften oder durch 
ezeugt sind, durch gesperrten Druck hervorgehoben. 

1. 
Adiectiua uerbalia in -icius exeuntia: 



US gl. furiosus. 

uSj cf. acinaticus^). 



additicitis. 

adepticius gl. q. facile acquiritur, 
cf. adepticus. 



f. 5, 8, IIb, 50, 56, 58, 67, 70, 72, 88, 89, 99, 128, 130. 
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wliecficius. 
admixticiua gl. 
adoptaticius, cf. (fdopticHs. 

aduecticiua Sali., recc. 

*^aduenticius. 

aefjrofafiriiiü , ^* aegroticiu^ , cf . 

aeffrotirici. 
affevtatichtii. 
afficticius VaiT. s. 
afßaticius, 
a(jnaticius, 
aUetiaticiita. 
aperficiufi gl. 
arrepttcius (cf. 14). 
asciticius gl. 
20ascripticius2). 

assinndaticiu!^. 
caesicius 

capticins act. i. captiosus. 

cessicius JCti. 

circumcisicius Varr. s., cf. 22. 

circiimMkius, 

coacticitis. 

collaticius pA. 

collecticius. 

socommendaticius et Cic. 

(literae) i. commendatorius. 
commenticius. 
conimixticius (avfdfAucrog), cf. 7, 

73, 87. 
compacticius, 
comparaticius Cod. Theod. aurum 

(quod confertur). 



y^comparaticim Tert. (q. com- 

parabilis). 
compositicius Varr. 
concinfiaticim App. 
condidiciHs Vlp. Dig. actio, 
conducticius pr, Varr., Nep. 
*<> confusicius Plaut, fr. (em. 

Stademnnd). 

congesticius et Caes. 
connenticins (-ium sc. aes. 

Cic), cf. 10, 94. 
correpticim gl. 

damnatichis Tert, 
daticius gl. 
dediticius et Caes. 
deleticim Vlp. Dig. 
demissicins. 
deuotkius N. Tir. 
^donatiehis gl. A»^i;rof, cf. dona- 
ticns. 

editicius. 
eflfiiticius Varr. 
eiecticins Plin. anlna. 
ementicius Hilar., cf. 31. 
emissicins. cf. 48. 

empticius Varr., pA, cf. emptkus. 
epulaticius gl. Isid. 
erraticim Fronto diff. 'q. solet 

errare', cf. erraticus. 
excepticius Plin. 

•^expositicius. 
exsulaticim gl. 
facticius Plin. (factice). 



^) Ascripticiiu q. ascriptus zugeschrieben: eines neu einregistrirte, milites 
supernnmeräre , und so die Bedeutung des part. perf. an&ehmend und 2^ 
Grunde legend uett. 8, 9, 13, 22, 25, 28, 29, 31, 36, 39, 40, 46, 48, 61, 5^ 
55, 56, 59, 60, 62, 64, 68, 76, 76, 81, 83, 86, 95, 98, 101, 105, 108, llOi 
117, 121, 126, aber auch viele recc, z. B. 16, 18, 27, 33, 37, 44, 47, 
78, 79, 84, 89, 92, 97, 102, 106, 111, 113, 116, 119, 120, 124. 
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icius. 



s PHn. 

icius, 

'ticius gl. 

iticius, cf, foederaticus. 

as Varr., all. 

ms Tli(es. nou. lat. ed. 

) p. 222. 

^^aticius, cf. funeraticus, 

s gl. fusilis. 

icius Cass. Fei. 47 (uinum), 

franaticus ib. 64, p. 157. 

icius gl. 

'ticius. 

aticius B. Afr. dub. 

bicius Varr., JCti. 

cius Tli. p. 39, cf. 5. 

nus. 

eins. 

ticius gl. 

US Varr., all. 

'aticius (dies). 

cius pA. 

lus, 

US Th. p. 348. 

US Suet. 

US. 

icius Liu., cf. multaticus. 
icius gl. dttruGTOi, cf, mu- 
icus Gell. 
^inaticius. 

eius et Caes. (nutrire). 

lus. 

cius. 

Icius Tert. 

icius Fest. 

ticius Tert. 

US GeU., cf. 33. 



perpessicius Sen. 

peticius gl. Is. *quifrequenterpetit\ 

cf. peticus gl. 
^^pigneraticius JCti. 
postulaticius Sen. 
praedaticitis Gell. 

profecticius JCti. 

proiecticius et Amm. 

prouocaticius Tert. 

pullinaticius. 

recepticius Cat. fr. (cf. NoD. p. 

38), JCti. 

reiecticius gl. anoßoUfiaiog, 

^^^reperticius Ps. Sali. decl. 
rogaticius Fronto. 
salsicius. 
sideraticius. 
simulaticiuSj cf. 21. 
stillaticius Plin. (resina), 
subditicius Lampr. 
suLrepticius (surripere). 
succurricius schol. Genn. Arat. 

cf. 52, 91, 99 (ab inf. 

praes.). 
superindicticius, cf. 78. 
^^^ superinducticiuSj cf. 79. 
suppositicius Varr. 
tractaticius Lampr. 
tracticius Vict. epit. 
traducticius. 

traiecticius JCti. 

translaticius. 

transscripticim Gai. 

uenaticius, cf. uenaticus. 

uenditicius Th. p. 627 al. 

^^uexatieiuSj cf. uexaticus. 

usticius, — recc. 86, c. 2/3. 
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2. 

Die Verbaladjective auf -icius sind, wie aus Vorstehendem 
ersichtlich, in der Regel und fast sämmtlich von der Form des 
part. perf; abgeleitet, an deren Stamm die Endung herantritt, 
empt-icius, miss-icius. Eine Ausnahme machen nur die zu 118 
zusammengestellten höchstens vier, die, wie pet-icius, sich von 
der Präsensform ableiten lassen. Auch die Verbaladjective auf 
-icius sind, wie andere, z. B. die auf -iuus, die auf -ilis, -b-ilis, 
eigentlich nichts anderes als nominalisirte Participien, d. h. es 
ist in ihnen der bereits im Participium sich nominalisirende 
Verbalbegriff gänzlich in nominale Form und Function über- 
tragen. Es ist aber auch das gleich aus der Uebersicht über 
die vorhandenen Formen auf -icius zu ersehen, dass, wie sie 
formell dem part. perf. entsprechen, so auch in functioneller 
Hinsicht es vorzugsweise und meistentheils das part. perf. ist, 
was in ihnen adjectivirt ist, dergestalt dass, wenn wir ihre Be- 
deutung oder Grundbedeutung wiedergeben wollen, wir es in 
der Regel nur durch Uebersetzung des bezüglichen Particips 
können, z. B. commeuticius ersonnen, erdichtet, insiticius ein- 
gelegt, eingepfropft, mixticius gemischt: ein Mischling. Und 
zwar ist dies der Fall in mindestens ^/^ der uett. (Anm. 2), 
von denen ja die semasiologische Bestimmung auszugehen hat, 
aber auch in sehr vielen recc. Dass es sich mit den -ilis und 
-iuus ähnlich verhält, wird bei diesen ausgeführt. Wir können 
nicht immer alles beiziehen, was mit einer jeden Bildungsform 
Zusammenhang hat, schon um nicht mehr als unumgänglich zu 
wiederholen, was wir anderswo bereits gesagt oder noch zu 
sagen haben. Auch ist nicht zu vergessen, dass hier Materialien 
zu einer lateinischen Wortbildungslehre gebracht, noch nicht 
die Capitel einer solchen geschrieben werden. Wenn unser 
Absehen zuvörderst auf das gerichtet sein muss, was auch 
formell verwandt zu sein scheint, so bietet sich folgendes dar. 

Wir finden Adjective auf t-icus, meist at-icus, die durch 
Affixion der Endung i-cus an den Stamm eines part. perf. oder 
die Form eines solchen gebildet zu sein scheinen. Wenn auch 
die meisten uns bekannten 3) auf ein substantivisches Stamm- 



^) Wir haben folgende auf -icus beisammen: acinaticusj culopticus, 
agraticum, aquaticus Ou., pA, arcuatictiSj auctoraticus , auiaticus (ania). 
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wort zur&ckzof&hren sind and bei ihnen die Partidpialform nar 
yermittelty wie aquatiens, oiaticns (wozu ein oiatus wohl kaam 
ezistirte, aber doch niat-or . .)y so fehlt es doch nicht an Bei- 
spielen der Ableitung von eigentlichen und ursprünglichen 
Verben, wie erraticus, uolaticus, empticus, adopticus. In solchen 
ist also mittelst der Endung -icus das Participium entweder 
einfach in adjectiyische Form und Function fibersetzt worden, 
oder es wird, wenn fiberhaupt durch diese Endung die Bedeutung 
des Partidpium irgendwie modifldrt wird, etwas ausgedrückt, 
was Zugehörigkeit oder Beziehung zu einem gethanen oder 
gethan werdenden hat: hasta donatica ist eine geschenkte, als 
(belohnende) Gabe verliehene, erraticus einer, welcher irrt, 
schweift, oder dazu Hingehörigkeit d. h. Hang hat. Dass nun 
diese Endung mit der lautverwandten -icius der Yerbaladjectiye 
in Zusammenhang steht, bestätigt sich auch dadurch, dass 
öfters gleichstammige und gleichbedeutende Formen auf -icus 
und -icius neben einander erscheinen, wie donaticius neben 
donaticus, emptidus neben empticus. Es sind oben nicht weniger 
als 15 Beispiele solcher Biformation angeführt worden (s. 
Anm. 1) , also zu der überwiegenden Mehrzahl (V?) der adi. 
uerb, auf -icus stellen sich Nebenformen auf -icius. Freilich ist 
die Zahl der uns aus älterer Zeit aufbehaltenen Formen dieser 
Art auf -icus eine verhältnismässig zu geringe, überhaupt die 
Anwendung der -ticus, besonders der denominativischen zumal 
in späteren Zeiten, eine zum Theil zu differente (vgl. in Anm. 3 
nr. 36), wir wollen daher auch nicht behaupten, dass dem 
lateüiischen Sprachbewusstsein die Form auf -icus als die Grund- 

baUetnatieuSf halneaticumj ^^canceraticus, cathedraticum^ canaticus Plin., char- 

taticum, coenaticos Plaut., -icwm, donaticns pr, empticus, erraticus, fana- 

ticus, fauiUaticus (fauülare?), ^feriaticus Vlp. Dig., fluuiaticus Vitr., 

foederatieus, funeraticus, horreatictis , Ubellaticus, lunaticus (fere = 

üflfiyoTtltperog) et semüunaticuSj lymphaticus pr, Liu., pA, ^'^ * maluaUcus, 

liartiatieus, mtdtaticus , ^muriaticus Plaut., miUuaticus Gell., priwlaticus 

Tert. (cf. 48), pluuiaticus, pompatieus (cf. pompare), ptUueraticum, ripaiicum 

gl. tributnm in ripis (cf. 3, 9, 11, 13, 14b, 35, 39), rotaticus (i. uolubilis), 

flcenaücus yarr., süiq'uaticum, ^siluaticus pr, pA, strumatieus cf. 5, 26, 27), 

uenaticas, uepraticus CoL, niaticus, uiUaticus V arr. pA. (in . . befindlich 

vgL 12, 21, 24, auch 40 u. a.), uineaticus Cat., CoL, umbraticus Plaut, pA» 

nolaticns, — 49, davon recc. 31 (d. i. ^/g), als verbal zu betrachten etwa 

dl (uett etwa 7). Es ist allerdings nicht zu verhehlen, dass -ticus auch 

mit DenominatsuMx vorkommt, wie inrus-ticus, domesticus. 

T. PftQcker, Yorarb. s. lat Sprachgescliichte. I. 5. 7 
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form der dreisilbig auf -icins endenden gegolten hätte, wir ge- 
trauen uns nicht die beiden in dem Gn^le einander gleich zu 
stellen, wie es z. B. -alis (-aris) und -arins, *alas und -c-ulus, 
-b-nlns . . , -man und mentmn waren. Aber wir finden doch in 
ihnen, wenn nicht ans einander, so neben einander gewordene 
gleichartig angewendete laut- und sinnverwandte Snffixe, die 
sich von einander in gewissen Grenzen nur als einfachere oder 
kürzere und erweiterte oder längere Form unterscheiden, und so 
dürfen wir immerhin das an der Form auf -icus dedudrte auch 
für die auf -icius annehmen. 

In dem Yerbaladjectiv ist Grenus, Tempus, Modus einer 
Verbalform nicht mitausgedrückt. Es ist das aber von dem 
Verbalbegriff nicht loszulösen, und so ist es auch in dem ihn 
enthaltenden Nomen eben nur latent, die Anwendung kann es 
aus der Indifferenz der Form evociren. Also kann ein Yerbal- 
adjectiv ebensowohl passivische als activischO; ebenso die der 
andauernden Zeitart wie die der vollendeten aufiuehmen, und^ 
wie die positive, so auch postulative oder potentiale Modalität. 
Wo die eine oder die andere dieser Arten der Bedeutung bei 
einem einzelnen Wort (wie durchaus nicht immer) ausschliesslich 
gilt oder in einer ganzen species vorwiegend stattfindet, wie 
in den -biUs die potentiale (flexibilis ^=r= qui flecti potest), da 
ist das nicht etwas durch die Wortform gegebenes, durch die 
Endung bedeutetes, sondern etwas durch den Sprachgebrauch 
arbiträr fixirtes. Und so ist denn auch für die adi. auf *icius 
durch die Provenienz vom part. perf., mochte sie auch immerhin 
eine Prädisposition für das Vollendete und Passivische begründe, 
keinesweges ausgeschlossen, dass sie auch die Bedeutung des 
part. praes. referiren, auch activische aufiiehmen können^ ja 
auch Potentiale Bedeutung kommt auch hier zuweilen vor. 
Präsentisch passivische Bedeutung weisen mehre recc. auf, wie 
circumlaticius (carcer, i. qui circumfertur), und 34, 90, 96, einige 
auch in potentialem Sinne, wie comparaticius vergleichbar, 
traiecticius. Auch die Bedeutung des part. praes. act. referiren 
mehre, darunter auch nett., wie aduenticius von aussen heran- 
kommend: ausländisch, aussergewöhnlich, commendaticius em- 
pfehlend, stillaticius q. stillans, nutricius, wenn es hierher gehört, 
ein Ernährender, Pfleger, ferner 58, 94, 99, wohl auch 93. 
Endlich findet auch die Bedeutung 'Beziehung zu einem Thua 
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habend' nicht nur in einigen, welchen Formen auf -icus ent- 
sprechen, statt, wie faneraticius zum funerari, zur funeratio 
gehörig (vgl. 63, 88), sondern auch in dem ciceronianischen 
conuentiGius (zum conuenisse gehörig, dafür erfolgend), zum 
Theil auch in aduenticius, wohl auch in condicticius u. a. Nicht 
unbemerkt sei gelassen, dass keine Formen auf -icius mit in- 
priu. vorkommen. 

Von anderen Verbaladjectiven ziehen wir zur Vergleichung 
heran nur eine Form, von welcher besonders zu handeln wir 
nicht beabsichtigen, nämlich die Verbaladjective auf -aneus. 
Dass die adjective auf -aneus, die vorzugweisse denominati- 
visch sind, mit denen auf -anus zusammenhängen, und dass 
sie im Allgemeinen als Weiterbildungen von -anus auf -eus 
zu betrachten sind, dafür spricht die Länge des a auch in 
ihnen, die wenigstens fär consentaneus, membraneus, miscella- 
neus durch Dichterstellen bezeugt ist, und eine Anzahl syno- 
nymer gleichstammiger Formen sowohl auf -anus als auf -aneus, 
wie oppidanus, oppidaneusj circumforaneus (cf. confora- 
neus), circumforanus*). Und wie wir auch auf -anus einige Ver- 
balderivative kennen, z, B. arcanus (arcere), Leuana, Statanus, so 
finden wir deren nicht wenige, auch alte, auf -aneus, als: 



absentaneusy cf. absentiuus (ad 

6, 11, 17, 28). 
€is8efUanens. 
calcaneusj -um. 
drenmcidaneus, cf. *icius 25 (ad 

5, 7, 23). 
coUectaneus pA, cf. -icius 29, 



conditaneus Varr., cf. conditi- 

uus. 
coftfusaneus Gell., cf. -icius 40. 

coniectaneus Gell, (coniectus)^). 

consecraneus Tert., Capit. (con- 

secrare?). 

^^consectaneus. 



*) Wir können ausserdem anführen: Gampanus, campaneus, — fontanus, 
fantaneus, — Herculanus, Herculaneus, — membrana, membraneus, — 
sextanus pA, sextaneua, — siccanus Plin., siccaneus Col., — uicanus (con- 
uieanus), uieaneus Cod. Theod. (conuicaneus Hist. tripart.); — celluUnus, 
amceUaneuSy — intercutanus et suecutanus, intercutaneus, succutaneus, et 
gübterctOaneuSj — transUmitanus Ambr., Utnitaneus scrr. hist. Aug., Cod. 
Theod., eollimitaneus, — momentana Isid., momenianeus Tert., aU., — in- 
iramuranus scrr. hist. Aug., aU., et ante-, circum-, extramuranus, infrmnv- 

raneus 

6) So vom Stamm des part. part. perf. abgeleitet 5, 6, 7, 18, 23, 25, 
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consentan'enS) cf* cansenH- 

uus. 
contenaneus. 
deprecanens (?) Caedna ap. 

Sen. 
dissentaneus Gic. s., Nigid. 

ap. Non. 
{nconsentaneusj cf. 11. 
obledaneiis. 
occidaneus (uentus), cf. oeca- 

siuus: 
opertanens Plin. 

praecidanens (praectdere). 



s<>praecidaiieii8(praecedere)AteL 
ap. Gell., cf. 26. 

praeliganens. 

praesentanens pA, cf. 24 (et 

1?). 
reiectaneus Gic. s. 

repraesenianetis Tert. 

solitaneus (solitns). 

snccedanens (succid-) pr, recc. 

8uffraganeu3 gl. auxiliatorius, 

nicarias.) 

supernacaneus, cf. aacians. 
transportaneus. 



Von diesen 29, nnter denen jedoch 1 zweifelhaftes Wort 
ist nnd 1 zweifelhafter Hingehörigkeit (9), sind recc. 14 (13), also 
die Hälfte, ciceronisch 4 (davon jedoch 2 zn den 'neue ueterom 
dicta' gehören), als pr zn betrachten 3, wenn nicht mehr. 
Abgeleitet sind sie , wie man sieht, meist vom Präsensstamm, wie 
praelig-aneas von praeligere (praelegere), einige aber anch 
(A. 5) vom part. perf., wie coUect-anens, — 1 oder 2 anch 
von einer Participialform auf -ns, was auch bei den -iuus vor- 
kommt. Ohne Rücksicht auf die Ableitung liegt der Bedeutung 
entweder, wie wir es bei den -icius vorwiegend fanden, die des 
part. perf. zu Grund, z. B. olea conditanea i. quae est condita, 
porca praecidanea i. quae ante est caesa, oder noch öfter die 
des part. praes. act., z. B. calcaneus i. calcans (i. e. calx), con- 
sentaneus, solitaneus i. solens fieri, zuweilen ist sie auch eine 
präsentisch passivische, wie reiectaneus i. reidendos. 

Wir finden auch hier mehre, denen gleichstammige Formen 
auf -icius entsprechen (zu 4) oder Formen auf -iuus (zu 1). 

3. 

Der das Recht des Sprachlebens zu würdigen wissende 
wird sich immer schwer dazu entschliessen das, was die 
Sprache gleich hervorgebracht hat, zu scheiden, wenn er auch 
öfters gesehen hat, dass auch ursprünglich verschiedenes gleich 
oder scheinbar gleich geworden ist. So lassen wir es denn 
auch dahingestellt, ob nicht auch das -icius der Denominativ- 
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derivate mit dem anscheinend verschiedenen -icins der Ver- 
haladjective in ursprBngliche Einheit zusammengipfelt. Wir 
selbst kommen über die Differenz nicht hinaus, glauben uns 
aber verpflichtet auch das, was wir an Beispidten der Denomi- 
nativbildung auf -icius haben, hier vorzuführen und zu be- 
sprechen. 



aedilicius«) 

unguidtAs (anguis), cf. angueus. 
armenticius Varr. 
artopticius Plin. panis. 
<mnaricim S(acra) S(cript. trnsl. 

uet.) mola. 
<^ementicius Vitr. 
^aepidus, -ium. 
canalicius Hin. aurum (qnod 

pnteis foditur). 

<^nniciu8 (-ucius), cf. canneus 
(ad 2, 14, 17, 34, 38, 43, 
57). 

^<^ capülicium, cf. capillaceus (cf, 

14, 51, 61, 62). 
capsaricius'^). 
cathedralicius Mart 
•cespüiciiis scrr. bist. Aug. 
cinericius Varr., cf. cinereus, 

cineraceus, al. panis (cf. 4, 

15, 60, — 8). 
clibanicius. 
codüicvus (taberna). 
€oUactidu8j cf. coUacteus. 
compitalicius. 
€onsularidi48. 
^craticius Vitr.®). 



curatoriciuSj cf. 30, 41, 44, 45 

48, 59, 65. 
dotalicium Th. p, 162. 
duumuircUidtis 
elemetUidtis (substantia) Tert., 

cf. 3, 6, 25, 53, 57. 
emolumentidiAS Cassiod. 
«**ericius (er), erinaceus. 
fabridus. 

Floralicius Mart., cf. 18, 37. 
genüalidiAS (cf. 33). 
gentilicius. 
^ glctdiataridus. 
lanisticius Petr. 
latericius et Caes. 
natalicius. 

neruicetifi, cf. neruinnsj neruiae. 
nouicius. 
nuptalicitiSy cf. 56. 
Palilicius Plin. 
palmidtis, cf. palmeus. 
panaridnm. 

^paniceus Plaut.; 4um. 
pastoricius. 
patricius. 

peUidtis (-ceus), cf. peUeus. 
pistoricius. 



«) Vgl. 19. 21. 23, 26, 30, 31, 41, 42, 44, 46, 48, 49, 50, 52, 55, 59, 63, 65. 

"0 Von capsarius ; so yon -arios oder von -alis 5, 8, 12, 18, 19, 22, 23, 
27, 28, 33. 36, 39?, 49, 50, 52, 54, 55, 56, 64. 

^ In der Bedentang 'ans Flechtwerk bestehend* einem adi anf -ens 
entsprechend, wie anch 6, 7, 9, 10, 13, 14, 24, 32, 34, 38, 40, 43, 47, 50, 
53, 57, 60, 62, 2, — 20 Wörter, recc. 9. 
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stramenticius B. Hisp., cf. stra- 

minens. 
mbcinericiiis, cf. 14. 
sutorieius. 

^ tegvlicius (attegia). 
testicius (testu), cf. testaacium. 
toßcius, cf. tofaceus. 
tribunicius. 
uenalicius lau., pA. 
tienat[o]riciti8. 
66, recc. 34 (52o/o). 



praetoricius Mart. 

proniceus Oaid. 

Puniceus (-ius) pr, p. 

(juaestoricius, 

quinquennalicius. 

^ quinqueuiralicms. 

rapicius, cf. rapacia, orum Plin. 

riaalicius (lex). 

saimenticius Col. cinis. 
sigillaricms. 
sodalicius. 
simisaliciua. 

Die Endung -icius, deren i in der drittletzten Silbe kurz 
ist, findet sich bei diesen Denominativderaten auch -icens ge- 
schrieben. Sie weiset auch in ihrer Anwendung ebensowohl 
auf -eus als auf -ius zurück wie auf ihre Grundformen, als 
deren verlängerte, etwa epenthetisch (-ic-ius, -ic-eus) erweiterte 
Nebenform sie erscheint. 

Einerseits erscheint sie als Nebenform der Endung -eus in 
deren bekannter und so häufiger Anwendung zur Bildung der adiec- 
tiua materialia, welche bedeuten : aus (einem Stoffe) bestehend oder 
gemacht, wie aureus aus Gold, golden (oder auch wie aus . . 
bestehend, d. h. dem ähnlich, z. B. croceus safranälmlich, 
d. h. safranfarbig, lacteus milchfarbig, milchweiss, oder sonst 
milchartig), von . . herrührend, z. B. fulmineus ictus, salignea 
uirga, auch mit . . behaftet, wie fiimeuS; squameuS; trabea, rus- 
seus i. colore russo infectus^). Solchen entsprechen in der Be- 
deutung 19 auf -icius (A. 8), wie latericius aus Ziegeln bestehend 
oder gebaut, also fast Vs ftll^r, mehr als soviel (o, 38) der nett, 
auf -icius, — und 8 auf -icius stehen als Nebenformen neben 
gleichstaramigen auf einfaches -eus (zu 9), wie cinericius neben 
cinereus. Eine Nebenform von -eus ist auch die Endung -aceus 
oder -acius, die ganz denominativisch ist und sich mehr als 
-icius innerhalb des Bereichs der adiectiua materialia hält, z. B. 
farracius = farreus aus far bestehend, cineraceus, wie auch 
cinereus, der Asche ähnlich, aschgrau. Wir können -aceus auch 
als erweitertes -eus (-ius) auffassen: ac-eus, -ac-ius^o). Das a 

^) Siehe Verzeichnis von adi. anf -eus in der Beilage. 

^^) Beispiele der Formation auf -aceus (-acins) fdnd: aeracius Yitr. (cf. 
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der antepaeniiltima scheint kurz zu sein, nach Anth. Lat. 923, 6, 
wo merdäcea est den Pentameter schliesst, mag auch immerhin 



aerens, Ton aes), altUacius, ampullacens pA, apiacius'Hyg. f., arenaceusPlin., 
argfllacens Plin., arandmacens Plin. (cf. arandineas), anenaceus Plin., balae- 
naoens Petr., ^^ betaceus Varr., bulbaceus Plin., cacahaceus, capillaceus Plin., 
Aug., ehartaeeua (cf. chartens) uel chartinacitis, cineraceus Plin. (cf. cinereus), 
coMeaeeus Th. p. 133, colundnnaceus Coel. Aar. pnUns, coricu^euSf cretacens 
Plin. (cf. cretens Lncr.), ^ cueumeracius, fdbaceua (cf. fabaginos), fctecaceuB 
(cf. faecens), farinticeus, farradns Varr. (cf. farreus), fauillacius Solin., /er- 
mentacius Isid., femlaceus Plin. (cf. feruleus), focaduB Isid. (cf. 12, 33, 82), 
foliaceus Plin., ^ formacens Plin. (nnde fromage, it. formaggio\ frumen- 
faceus, furfuraeeus (cf. furfureus), fdrnacens Plin. p^nis, gallinacens 
(-ins), gerranaceus Th. p. 262 (i. nngatorins, cf. gerroneus ib. p. 3 et 625), 
hederacens Cat, all., berbaceus Plin. (cf. berbeus Plaut.), hordeaceus Gat., 
Varr.^ pA, intubaoeus Plin., ^ lappaceus Plin., liUaceus^ limaceus (limus) 
Tert., loliaceus Varr. (cf. 4, 18, 29, 41, 60, 51, 83, 16, 38, — uoces 10, 
uett. 5), Jupinaceus, lymphaceus, maluaceus Plin., mdlacium Non. (sapa, quod 
nunc m. dicimus), gl. fH^Ttofia (cf. meUeus), membranaceus Plin., postt. (cf. 
fHemhraneMi)f merdaceus, ^ müiacius P. Diac. ep. Fest, puls, miniaceus Yitr. 
(cf. mineuSf -^t*s), murtaceus Gels. (cf. murteus), oleraceos Plin., palutnbacius^ 
pampinaoeus Gol. (cf. pampineus), papjrraceus Plin. (cf. papyriua), pauona- 
ceu8 Plin., personacia (berba, uett. personata), piperc^ius (cf. pipereus, piper 
rmus)y ^ piraciumj plumadum (cf. plumeus), polentacium, pöUimiceita, patna- 
dum (cf. 60), populacius Laber. ap. Non. (populacia, ut nugalia, puerilia . .), 
parraceus Plin., puUeiaceus (pullus dunkelfarbig) Oct. ap. Suet. Oct, pulmo- 
naeeus (cf. pulmoneus), ranaceua (oleum)?, '^^ rapacius Plin., resinaceus Plin., 
roflaoeos pA (cf. roseus), rtUeieeus (cf. rutinus), sarracius (sarra i. serra), 
sebaeius App., silaceus (sil) Vitr., Plin., sUiginaceus (cf. siligineus), sucincKnus 
(et socinus quasi a sucinum), surculaceus Plin., ^ terracem (cf. terreus), 
testaceufl Yitr. et pA (cf. te9teu8\ testuacium Varr. (cf. -icius 60), tüiacius 
(cL tiüaginens), tofaceus Plin. (cf. toßneuSf -inus, et -icius 61), ue^tninaciuB 
(cf. 68), uinaeeus (cf. uineus), uiolaceus et Nep. fr. (cf. uioleus), — von 
welchen 87 recc sind 41, uett. 46, von den letzteren aber aus der Zeit vor 
Augostus bezeugt nur 8, besonders viele beiPlinins yorkommend, der zuerst 
oder aUein hat 24 (nahezu ^/s der pA). Von dem, was sich an diesen Bei- 
spielen beobachten lässt, kommt hier etwa folgendes in Betracht. Die adi. 
auf -accus sind mit wenigen Ausnahmen materialia, nur dass viele von 
ihnen, soweit aus dem, was sich über ihren Gebrauch angemerkt findet, ent- 
weder überaU (19) oder zum Theil (11) nicht das aus dem Stoff bestehende, 
sondern das dem bezüglichen ähnliche ausdrücken, wie cineraceus der Asche 
ähnlich, aschgrau, pauonaeeus pfauenartig. Denkt man dabei etwa noch an 
die subst auf -go, meist -ago, die zum Theil (nicht alle) etwas einem ähn- 
liches oder gleichsam ähnlich sein woUendes bedeuten, z. B. plumbago Blei- 
farbe, das Erz Bleiglanz, die Pflanze Bleiwurz, lappago eine der Klette 
(lappa) ähnliche Pflanze, miluago ein mit der Weihe verglichener Fisch, 
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in einem Fragment des Lacilius gallinacias (vielleicht gar eine 
Wortform anderer Art) mit langem a gewesen sein. Zu 5 For- 
men aut -icius konnten in obigem Verzeichnis gleichstammige 



Heerweihe, oleago Oelsclimiiti, melligo, — so kann man sn der Meimmg 
kommen, dass in -acens, nnd swar in dem -ac-, etwas significantes sei, wu 
den Wörtern anf -acens jene Bedentang sutheiie. Anch scheint, wenn 
Chans. II p. 155 nnd Prise. III ex., wohl dem Probns folgend, betaoeni, 
malnacens als Deminntiye betrachten, wie andere die Wörter anf -aster, n, 
mm. E. B. Oleaster, dein die AnfCassnng sn Grande cn liegen, data -aceos 
ein an sein, wie ein anderes, tendirendes, ffxoy äk ivdmnf^mg anadrllcke. 
AUein man darf erstlich nicht yergessen, dass jene 80 noch nicht einnial die 
Hälfte aller anf -acens aasmachen, mass dann anch in Betracht siehen, dasi 
unter jenen viele (mehr als die Hälfte) dem Plinius gehören, der ftberhaopt 
nicht nnr die -acens, sondern anch die -ens, ja sogar die -osas in aoldier 
Bedeutung anzuwenden liebt (s. B. folia plumosa, wie mit Flaum bedeckte), 
femer dass auch zu nicht wenigen (9) jener Aehnlichkeit bedantenden anf 
-acens Nebenformen auf -eus yorhanden sind, welche ebenao aogewöidet 
werden, wie z. B. amndinaceus rohrähnlich bedeutet, aber bei demselben 
Plinius auch amndineus, während andererseits auch einige aof -eiia diese 
Bedeutung aufweisen und die Nebenform auf -accus nicht, wie es dck i. B. 
mit roseus, rosaceus yerhält. Zu nicht weniger als 81 Adjectiyen aof -aoeos 
konnten gleichstammige Formen auf -eus gestellt werden, und 5 Formen 
haben entsprechende auf -idus, wenn aber ausnahmweise -acens eine andere 
Art der Bedeutung aufiiimmt als die materiale, so ist das bei -eus auch der 
Fall. Somit ist alles beseitigt, was die Erkenntnis der Zusammengehörig- 
keit udd Einerleiheit der einfachen Endung -eus und der verlängerten -aoens 
behindem konnte. Der Unterschied im Gebrauch ist mehr nnr ein aeitlicher. 
Im Ganzen sind nach dem oben bemerkten Formen auf -accus mehr erst ans 
späterer Zeit bezeugt, mehr gangbar erst in der sog. nachdassischen Litera- 
tur. Sonst scheint bei der Wahl der Endung -accus mehrfach auch das 
euphonische Begulatiy der Sprache massgebend gewesen zu sein. So ^egt 
I. B. nach einem i oder e nicht -eus, sondern -accus einzutreten, wie in 
horde-aceus, lili-aceus, überhaupt in 10 unter den verzeichneten Beispielen 
(zu 43). Wenn Priscian IV, 81 sagt, dass Formen auf -accus von WOrtera 
1 decl. auf -a gebildet zu werden pflegen, so trifft das in 85— 86 Beispielen 
zu, wie ampullaceus . ., doch fehlt es auch nicht an Formen anf einfaches 
-ens von derartigen GrundwOrtem, wie flammeus, stuppeus u. a. Die Be- 
deutung, welche wir bei einigen auf -icius finden: 4n . . gemacht werdend, 
aus . . hervorgezogen* finden wir auch bei einigen auf -accus wieder, ab 
testnacium ein in einem irdenen Geschirr (testu) gebackenes, ebenso 12, 28, 
33. Am Veitesten treten aus der Sphäre der regulären Bedeutungsart 
einige, welche eine Zugehörigkeit zu einer Art von Wesen (nicht Stbff) am- 
drftcken, von denen jedoch nur gallinaceus genügende Autorität hat (vgl 
17, 65), oder nur überhaupt eine Beziehung zu einem Gegenstand, wie 
68 nnd 85. 
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auf -aceus notirt werden (zu 51), wie toßciusy tofaceus aus Tuf- 
stein, tufsteinartig. 

Andererseits erscheint das denominativische -icius als epen- 
thetische Erweiterung von -ins. lieber -ins ist schon oben 
S. 29 f. etwas im Allgemeinen gesagt, woran wir erinnern und 
anknüpfen können. Es ist -ins, von dem -eus vielleicht ursprüng- 
lich nur eine lautliche Varietät ist und sich erst später zum 
Theil differenzürt hat; ein eigentlich adjectivisches Derivativ- 
sufBx allgemeinster Art. In denominativen Adjectivbildun- 
gen, auf die es sich jedoch nicht beschränkt, ergibt es das, 
was die alten Grammatiker (z. B. Donat. ü, 2, Prise, inst. Xn, 
19) possessiua nennen (mit dem traditionellen Beispiel Euan- 
drius ensis), welcher zu engen logischen Definition die gramma- 
tische zu substituiren ist; dass ^e adiectiua deuominatiua auf 
-ins, wie der casus adnominaliS; uulgo genitiuuS; überhaupt ad- 
nominale Beziehungen jeglichen Sinnverhältnisses ausdrücken. 
Von dem einfachen -ins sind seine epenthetischen Erweiterungen, 
zu denen -ic-ius gehört, semasiologisch nicht verschieden. So 
drückt -icius in aedilicius, tribunicius, pastoricius u. a. (A. 6) 
dasselbe Sinnverhältnis aus, was blosses -ius in praetorius (wo- 
für auch praetoricius), pastorius. Und so finden wir eben -icius 
für einfaches -ius auch in Weiterbildungen von Adjectiven aus 
anderen Adjectiven, wie aus -alis, z. B. Floralicius aus Floralis, 
und in der zum Theil blos paragogischen aus -ius selbst, wie 
aus -ar-ius, z. B, asinaricius aus und für asinarius (A. 7), wie 
curatoridus aus curatorius (s. dazu). 

Reval, Aug. 1882. 



Als Beilage zum dritten Abschnitt folgt ein etwas ver- 
vollständigtes Verzeichnis von Adjectivformen auf (einfaches) 
-Sus, welche materialia sind, d. h. wie oben genauer gesagt, 
bedeuten: aus . . bestehend . . oder auch: wie aus . . bestehend, 
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-ähnlich, -farbig, -förmig, -artig, (dazu sjmonyme auf -Ihus, -nus), 
oder eiue mehr oder weniger analoge Bedeutung haben.") 



abiegneus Vitr. (-imä), abiegnus. 
arerneiis, acemus. 
ndi])eiis, adipintis. 
aequoreus p (cf. 12», 32 sq., 

48, 61, 68, 70, 78, 87, 102 

sq., 102 119, 125, 127, 147, 

193, 231). 
aereus (aes) VaiT., p . ., aenus, 

aeneus. 
aesculeus p, aesculinus, aescul- 

nius inscr. 
aggereus. 
albineus. 
alneus Vitr. 
10 alueus. 
amygdalms, amygdalinus . 

(gi-aec). 
angueits, anguineus p, Col. 
aprineus Hyg. f. (pellis), ffj»7«- 

gneus. 
aqueus, 

arboreus p, Plin. 
arbuteus p. 
argenteus. 
arundineus p, pA. 
aureus. 

20 aurigineus (color). 
balsameus, baisam inus. 
bitumineus p. 
blatteus, blattiniis. 



buccea s. (bouchie) Oct. ap. 

Suet. 
buzeus Varr. fr., pA. 
caeruleus, sub- Geis, 
caligineus Grat, 
cannabius Grat., cannabinos. 
canneuB Col.? 
80 carbaseus, carbasinus, car- 

basineus Varr. fr. 
carboneus. 
carcerem, 

cardineus ap. Ter. Maur. 
carneuSj in-cameus (cf. ad 53, 

166). 
carpineus pA. 
castanea p, pA. 
castoreum Varr., p, pA. 
caudeus pri. iunceus. 
caudiceiis. 
^ cauea. 

cedreus Vitr. (-i- PL), cedrinus. 
cereus, cerinus, cerineus. 
cerreus Nigid., pA, cerrinus. 
charteus Varr. fr., recc. 
cinereus pA. 
cinnameiis, 

citreus (-mm), citrimis. 
classeiis. 
cocceiis, coccinus, coccineus Petr., 

recc. 



^0 Nicht eingereiht sind n. a. Ton Eigennamen abgeleitete anf -eo^ 
statt, wie es viel gewöhnlicher ist, auf -ins, ausgehende possessiua, wie 
z. B. ApoUin-eus, Cnpidinens, Gorgonens, Neroneus pA (Neronia, omm Suet.)« 
Agenorens, Caesareus, Castoreus, Cerberens, Tartarens, Hercoleus, Bomnlev^ 
Tantaleus, Angustens. Pergameus, Vlixeus. 
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emineus CoL, cf. ad 53, 
182 et ad 26, 123, 173; 

IS (comu). 

(comus) pr, p. 
eus, bicorporetts, con- 
reus, in-corpormsj uni- 
reus. 
Lucr. 

p, Plin., crocittus (gr.). 
s. 

• 

eus Liu., Vitr., cupres- 

• 

ifs, cuprinus. 

US. 

ebeninus (gr.) 
pA, eburnus, ebur- 
>• 

Plaut., faecinus, faeci- 
Col. 

Plin., faginus, fagineus 

^11. 

• 

pr, pA. 
, cf. 12^ 13. 
PL, feUineus. 
leus p, pA, recc. 
i Cic. fr., recc, 
s. 

leus pr, p, PL, ferrugi- 
[jucr. (cf. ad 80 et car- 
nus Plin.). 
i Plin. 

s Varr., pA, ficulnus. 
eus. 

pr, P. 
is p. 



forniceus. 

^ fraxineus p, CoL, fraxinus 

adi. Ouid. 
frondeus p. 

fulgoreiis (colores). 

fulguretis, 

fuligineus pA, cf. 20, 27, 107, 

112, 175, 190, 191, 216. 
fulmineus p. 
fumeus p. 
funereus p. 
fiirßirens Gell, 
galbaneus Verg. 
90 galbi7ieus, galbinus (galbus). 
garoeneus Apic. 
gemmeus, nigrogemineusj cf* 

53, 111, 117, 213, 234. 
gliteiis. 
globeus, 
glntlneus, 
gramineus. 
grandineus, 
graneus pr. 
gypseus, 
100 herbeus pr. 
himea s. pr. 
hirimdineus. 
hydreus (hydra). 
iaspideus Plin., iaspius Maec. 

Anth. Lat. 
igneus, cf. 76, 82, 83, 85, 

122. 
iliceus Stat., ilignus, iligneus 

Cat., CoL, iligineiis. 
imagineus, 

iunceus pr, p, pA, iuncinus. 
innipereus. 

110 lacteus (coUacteus Hyg. f., 
sed cf . Charis. I, p. 82), laHinem. 
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lanens, aUüanetis. 

lanugineus. 

lapideus. 

lameus, 

laureus, lanriniis. 

ligneas. 

linens (et s. linea, -ia), di- 

redüineusj redilineus. 
linteas. 
litoreus p. 
1*0 lorea (lora) pr. 
loreus (lorum) pr, Plin. 
lumineus. 
lütens, sub-, 
lutea s. 
mammoneus. 
marmoreas. 
masctUem (cf. 70, 231). 
melleus Plin., mellinus pr, mel- 

linia s. pr. 
membraneas (membrana) Hart., 

Dig. 
180 mulleus pr, Plin. 
mulseos pA. 
muriceus. 
morrens Prop., Sen., murrinns 

pA. 
murteus p, pA, murtinus. 
mosteus pr, pA. 
mustaceus (-ins), -am (ma- 

stax). 
myrrheas p, myrrhinas. 
nectareas p, Plin. 
nitreus. 

140 niaeas Ad Her., p,'pA. 
naceas pr, ntmnus. 
nacleas pr, pA (nacala). 
ocaleas pr. 
oleagineas pr, pA, oleaginas. 



omeos CoL 

osseos p, pA. 

ptwiuleus. 

palmeas Vitr., pA. 

pampineos p, Tac. 

1^ pancarpineos Varr. fr. 

panneus (pannaceos, -las pA). 

papaaereas Ooid. 

paptfnus. 

pectoreus. 

pelleus. 

piceas p, Plin., pidnas. 

pileas, -am s. pr, lia., all. 

pineas p, pA. 

pipereusy piperinus. 

1^ piscetis, 

plambeas. 

plameas. 

popoleas p, popolnos pr, popnl- 

neas pr, CoL 
pagneus pr. 
puhnoneas pr, Plin. 
palaereas p, Plin., impuluerm 

GeU. 
pamiceas p. 
parpareas. 
qaerceus pA, querdnus, qner- 

nns p, qaemeos Cat., pA. 
no rameas p. 
roboreas p, pA, robomeos CoL, 

robasteas Vitr. (cf. 118). 
roseas p, pA, rosinus. 
rabeos Varr., Col. (rabia s. Vitr., 

Plin.), mbrubeus. 
rabeus (rabas) Verg. 
rtibigineus. 
rupeus. 
russeos pA. 
sabaceas Plin. 



V. Adieethia auf «icins. 
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y Bocctnus, 

gneus pA, salignos p. 
acens Labeo ap. Fulg., 

[aradnus pr. 

inens, con-. 

BUS Vitr., Col. 

p, Plin. 

LS Plaut., Varr., Ouid. 
IS Varr., all. (-«r s.), scor- 
?. 

as p. 
is p. 

j Vitr., süicinem. 
?ineus pr, pA. 
nneiis. 

jdineus, -inus (sed gr.) 
s. (solum). 
IS pr, pA. 
5 p. 

3 Ou., recc. 
US (-ms). 
IS p, Plin. 
ius p. 

nineus p, Plin. 
HS pA. 
eus pr. 
JUS pr. 
?. 

leus p. 
HS p. 

IS Col., suberinus. 
IS Liu. 
US p, pA. 
ceus p. 

Stat. 
JUS Grat. 



terreus Varr., Verg., mediter- 
reus pr, subterreus, terrinus 
(ct. fr. terrine). 

testeus. 

testudineus pr, p, cf. 18, 97. 

tUiagineus Col. 

toßnem, toflnus. 

trabea n. 

triticeus pr, p, Col., trüicinus. 

220 turbineus Ouid. 

tureus p, turinusj cf. 1, 2, 5, 6^ 
11, 21, 23, 28, 30, 42, 43, 
47, 49, 55, 59, 60, 62, 63, 
64, 65, 73, 75, 90, 106, 108, 
115, 128, 133, 134, 137, 141, 
144, 156, 159, 163, 169, 172, 
179, 180, 181, 186, 192, 207, 
213, 217, 219. 

iMporeus. 

uellereus. 

uerbereus Plaut. 

uerueceus (-tw«). 

uimineus et Caes. 

uineus (et fem. s.) 

uioleus. 

uipereus p (cf. 12, 61, 103). 

230 uirgeus p, pA. 

uirgineus p (-ins, -ium). 

uiscereus. 

uiteus Varr., all., uüineus, uiti- 
genus Lucr. , uitigineus pr, 
pA. 

uitreus (-i-) p, pA, holouitreus. 

ulmeus pr, Col. 

urceus n. (orca?). 

uueus. 



s sind hier etwa 277 Formen auf -eus verzeichnet und 
Lesen recc. 87 (c. 31 1/2%)- Von den uett. finden sick 
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nur oder vorzugsweise oder wenigstens zuerst bei Dichtem 60 
(etwas über 31V2%)* Synonyme Formen auf -Inus oder auf -nns 
liaben 47 (zu 221), d. i. c. 19% der eigentlichen materialia. 
Ausserdem noch scheint bei mehren die nicht nachgewiesene 
Form auf -nus in einer sie voraussetzenden auf In-eus, -n-eus 
vertreten zu sein, wie in uitineus. Die zu 4 angefahrten 19 
Formen (11 recc.), wenn nicht noch einige andere, sind nicht 
eigentliche materialia nach ihrer Bedeutung, welche nur auf die 
allgemeine: zu .. gehörig, von . . ausgehend zurückgeführt wer- 
den kann, nicht ohne Anomalie in einzelnen, z. B. hirundineas 
statt hirundintnus. Mit Präpositionen (con- und sub-) sind mehre 
auf -eus zusammengesetzt (zu 50), mit in- priu. nur 3 recc. (zu 
34). Auch die anders als mit Präpositionen präpositiv compo- 
nirten (zu 92) sind sämmtlich recc, ausser mediterreus, wenn 
das ein wirkliches Wort war. 



VI. 
Die Adiectiua uerbalia auf -iuus. 

florent modo nata uigentqne. 

Ueber das Wesen der Participialadjective auf -iuus haben 
r uns in diesen Materialien schon mehrmals ausgesprochen. 
e Suffixe -uus und -iuus, deren Verhältnis zu einander wir 
t dem von -us und -ius vergleichen, gehören in die Reihe der- 
igen Suffixe, wie -us (-ul-us, b-ul-us . .) oder -is (-ü-is, -b-ilis . .) 
s. w., welche die schon im Participium beginnende Nomina- 
rung des Verbalbegriflfs fortsetzend Verbal- oder Participial- 
jective bilden, nomina praedicatiua, in welchen das Partici- 
m formell und f unctionell nominalisirt ist. Das ist die Function 
ser Suffixe, eine Bedeutung haben sie an sich nicht. Das 
•ch sie gebildete Derivativ behält seine verbale Bedeutung, 
och einem allgemeinen Subjectivbegriff adhärescirend und ins 
minale übertragen, der Accidenzen der Verbalform, nicht nur 
' schon im Participium indifferent gewordenen Modalität, son- 
n auch der in diesem noch festgehaltenen Differenzen von 
itart und Genus hat es sich entäussert. Sie sind zwar im 
)rtbegriff potentiell vorhanden, aber nicht actuell in der Wort- 
m, nicht ausgedruckt, indifferent. Sie können aus dieser 
tenz arbriträr evocirt werden, können auch, si uolet usus, 
1 der einen oder anderen Endung vorzugsweise aufgenommen 
rden, aber an sich gehören sie nicht zu der Bedeutung irgend 
les dieser einander ursprünglich und wesentlich gleichartigen 
ffixe. Nicht um dies erst zu erweisen, sondern um zu ver- 
atlichen, wie es gemeint ist, wollen wir es hier exemplifiziren. 
L sich besagen dem Sprachbewusstsein agus (in subigus^, 
olus (und co-agulum), actiuus, aguus (in exiguus), agilis, agi- 
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tabilis alle eins und dasselbe, und, wenn im Sprachgebrauch 
f&r die drei ersteren activische Bedeutung gilt, f&r die drei 
letzteren passivische, so gilt doch wiederum f&r die ersteren 
Formen auch, z. B. in bi-iugus, iac-ulum, ascript-iuus, passivi* 
sehe Bedeutung, für die letzteren, z. B. in noc-uus, rept-ilis, 
terr-ibilis, activische. Während für die so gewöhnliche pr&sen- 
tische Bedeutung es der Anführung von Beispielen nidit weiter 
bedarf, so finden wir doch auch mehr oder weniger häufig in 
allen diesen Formen auch eine dem part. perf. entsprechende, 
wie in regific-us (luxus), commisculus gemischt, adoptiuus, in- 
genuus, fictilis, nexibilis verknüpft. Ebenso kann schliesslich 
die Modalität der Bedeutung sowohl eine indicativische sein, 
wie z. B. in claud-us, patulus i. patens, offen stehend, captiuus, 
reliquus übrig gelassen, pensilis hangend, ignorabilis i. qui 
ignoratur, — als eine potentiale, wie z. B. iuncus (das zum 
iungere, zum Flechten geeignete, Binsen), credulus zu glauben 
geneigt, effectiuus wirken könnend, Wirkung hervorzubringen 
geeignet, conspicuus sichtbar, uersatilis drehbar, comparabilis 
vergleichbar. 

Was nun aber den geschichtlichen Thatbestand der For- 
mation auf -iuus anbetrifft, so ist ein Elrgebnis aus der Ueber- 
sicht desselben, welche das nachstehende Verzeichnis bietet, hier 
kurz so zusammenzufassen. In der älteren Sprachzeit war die 
Bedeutung mehr (wenigstens mehr als späterhin) : in genereller 
Hinsicht eine passivische, in temporeller eine, wie bei dem 
nomen uerbale' auf -icius, dem part. perf. entsprechende, in 
modaler eine indicativische, wie z. B. alles dies in uotiuus, durch 
ein Gelübde versprochen (ludi, tabula), stattfindet. Anders da- 
gegen ist es in der späteren Sprachzeit, in der sich erst der 
ganze Reichthum dieser Wortbildungsform entfaltet hat, die zu 
den besonderen Vorzügen der lateinischen Sprache gehört und 
dazu beiträgt, sie zur Gelehrtensprache zu qualificiren. Hier 
nämlich ist umgekehrt die Bedeutung vorwiegend : generell eine 
activische, temporell eine präsentische, in modaler Beziehung 
die Potentiale: die Bethätigung ausüben könnend oder dazu 
fähig, zu der Bethätigung oder sie zu bewirken geeignet, z. B. 
mitigatiuus mildem könnend, dazu geeignet, adiunctiua conionctio 
i. ita comparata, ut adiungat, adiungere possit, appositiuum 
pronomen-i. ita comparatum, ut apponatur, abortiuum ein daa 



VI. Die Adiectiua nerbalia auf -iuns. 113 

aborfri, den abortus bewirkendes, — zum Ausdruck, zur Bezeich- 
nung des bezuglichen geeignet, wie z. A. nominatiuus casus die 
zum Benennen geeignete und dienende Wortform, opinatiuus 
Vermuthen bezeichnend, possessiuus, — zu der Bethätigung ge- 
neigt, wie z. B. indignatiuus, &vfiix6g, — endlich auch wohl: in 
der einer Bethätigung entsprechenden Art und Weise oder Form 
geschehend, z. B. abusiuus misbräuchlich. Diese Bedeutungs- 
art entspricht der griechischer Verbaladjective auf -ixog, die eine 
(meist activische) Fähigkeit oder Tauglichkeit ausdrücken, wie 
TioaxTixog, yufivttinixogy act. u. pass. xav<mx6g. Dem Späteren latei- 
nischen Sprachbewusstsein ist diese potentiale Bedeutung nicht 
mehr blos nur eine der Bedeutungen, sondern fast gradezu die 
Bedeutung der Endung -iuus geworden. 

Auch in dieser Formation finden wir noch einige Denomi- 
native, nicht eben viele (nur etwa Vis)» ^ denen die Bedeu- 
tung der Endung -iuus, wie die der Endung -ius, auf die all- 
gemeine verschiedentlich gestaltbare der adnominalen Beziehung 
zurückzuführen ist, z. A. armentiuus zur Grossviehherde gehörig, 
tempestiuus (tempestus) dem Zeitlichen gemäss. 

Für das nachstehende Wörterverzeichnis gilt im Ganzen, 
was zu den vorhergehenden bemerkt worden ist. Wenn hier 
öfters bei einem Wort mehr als e in Autor genannt worden ist, 
so ist darum doch nicht vorauszusetzen, dass, wo nur ein ein- 
ziger genannt wird, dieser immer auch der einzige sei. Ge- 
währsmänner, die später sind als sec. V in., sind meist nicht 
genannt worden. 



2. Verzeichnis der Wörter auf -iuus: 

ahnutiuuB Paul. Dig., Diom. 
abortiuus Hör., ^ al. Plin. 
absentiuus Petr., cf. 106, 126, 

191, 283, 291, 487, 514, om- 

nia recc. 
absolut iuus Diom., Sern. 



abdiccUiuus App. dogm. Plat. 
m, Mart. Cap. 

abditinns i). 

ablatiuus Quint., Diom., all. 

Gr(aram.). 
abnegatiuus Prise. 



1) Ebenso der Bedeutung des part. perf. entsprechend: Ca, 30, 31, 33b, 
38, 39, 44, 75, 80, 84, 91, 105, 108a, 137, 147, 151, 153^, 163b, 177, 197, 
203, 208, 229a, 236, 238b, 246a, 252, 253a, 270, 281, 284, 288, 292, 301, 
323a, 325, 326a, 346, 365, 374b, 384a, 390, 397>>, 411^, 446, 457a, 467, 475, 
477, 480, 484, 486, 491, 506, 508, 511b, 525. 

V. Paucker, Vorarb. z. lat. Sprachgeschichte. I. 6. 8 
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abosine Quint., -us. 

10 actiuus pA, r(ecc.). 

accessiuus. 

accofnmodatiuus Prise. 

accumulatiuus. 

accnsatiuus Quint., Gr. 

additiuus Prise. 

affectatiuus 'i. noue inuentos'. 

affectiuuB Boeth., Piise. 

afßrmatiuus Diom., Prise. 

adhortatimis Diom. 

20 adiectiuus Diom. et (alii) Gr. 

adiunctinus Saeerd. et Gr. 

adiutiuus Boeth. 

aüoctäiuus Gr. 

administratiuus Quint. 

admiratiuus. 

admissiuus Fest. epit. 

admixtiuus Th(es. nou. lat. ed. 

Mai.) p. 58 admixtieius. 
adnutatkius Dosith. 
adnutiuus Diom. 
80 adoptatiuiis. 
adoptiuus. 
adoratiuus Prise. 
appellatiuus Dosith. et Gr., al. 

Ambr. 
appetitimis. 
appositiuus Prise. 
approbatiuus Prise. 
acqtiisitiuus Boeth., Prise. 
arreptiuus. 



ascriptiaus. 

*o (»s$ectUiuu8. 

(issimikUiuus. 

aspiratiuus. 

assumptinus. 

attetUiuus (fr. attentif). 

attr(idiuu8. 

aduersatiuus Prise. 

adunatium Boeth. 

culustiuus. 

aeffrotatiuus Boeth. 

w aemulatium. 

aequiperatiuus Prise. 

aestiuusi). 

agitatiuus Boeth. 

agruyinlnatiuus Consent, p. 339 

K. 
afnbulatiui^, 

antecantatiuus Mar. Vict. gramm. 
antecessmus Tert. 
afUonatnasiuus Sern. 
apertiuus Coel. Aur. 
^ arbustinus Col. 

arciuUS gl. (xo}lunx6g)ß 

arffuitiuus (cf. arguüio). 
argumentatiuus Donat. de com. 

p. 10 Reiff. 
armentiuus Plin. 
auctiutis Dosith. 
auctaritatiue, ef. 76, 388, 431, 

432, 523 sq. 
aucupatiuus Boeth. 



*) Als deuominativ zu betrachten ferner: 60, 64, 66, 76, 82,86, 
1B6, 140, 227, 269, 295, 303, 318, 323b, 333, 371, 388, 407, 431, 432, 462, 
503, 504, 523, 524, viell. auch 216, 539 (synon. orientalis, occidentali») und 
gar 368 hierher zu ziehen. Vgl, auch zu 7, und 239. 

2) So sind vom Präsens stamm gehüdet: 73, 107, 114, 116, 146, 177 
189, 206, 241, 301, 310, 351, 381, 397, 422, 441, 458, 469, 484, 486, 515. 
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taüutcs, 

I 

atiuus. 
iutis. 

ttiuus ( beneßciare , fr. 
der), 

PUn., cf. 146, 435. 
luus. 

II US. 
iUS. 

MS Seru., all. 

US. 

uctiutts Boeth. 
uus auct. Praedest. 
\ Plin. 

natiuus Consent, p. 339. 

} et r. 

ms pass.Sen., al.Quint.,r. 

CS (comes), cf. 269, 

b. 

iatium Prise. 

ztiuus Ten., Dosith. 

icatiuus Boeth. 

itatiuus. 

iuus Isid. 

^ratiuus. 

iuus. 

atiuus. 

uus Mar. Vict., all. 

iuus Gell. ( lemm. ) , 

., all. 

iuus. 

ensiuus Boeth., Prise. 

atiue Prise. 

romissiuus Dosith. 

US Varr. (feriae). 

itiuus auct. ap. Qoint. 

ms Diom., Sem. 



conclusiuus, 
concretiuus gl. 
concupiscentiuus Tert. 
concupiscitiuus Hier, 
conditiuus pr, Varr., CoL, al. 

Sen. 
confessiuus Caper. 
110 conßrmatiuus Tert. (-ue), Gr. 

et aU. 
congregatiuus Boeth., Prise. 
coniunctiuus Tert., Gr. 
connexiuus Gell. 
consentiuus Don. ad Ter. 
consencatiuus Boeth. 
ccnsideratiuus. 
consiliatiuus. 
consitiuus. 
consolatiuus. 
120 constitutiuus Mar. Vict. gener. 

diu. uerbi 19, Boeth. 
constrictiuus Garg. Mart. 
constructiuus Boeth. 
con-substantiuus Tert, 
contemplatiuus Sen. 
contentiuus. 
continentiuus. ^ 
continuatiuus Prise. 
contionatiuus. 
contristatiuus, 
1*0 contumeliatiuiis. 
conuersiuus Boeth. 
conuictiuus Prise. 
cooperatiuus Boeth. 
copulatiuus Charis., Aug. all. 
corporatiuus Coel. Aur. 
corpulentiuus Phoebad. 
correptiuus Donat. (-ue), gl. 
corruptiuus S. S. 1 Cor. resp. 

Tert. et all., act. Coel. Aur. 

8* 



116 



Materialien zur latein. Wörterbildoiigsgeschichte. 



creditiuus. 

^^crudiuus Anthim. 74. 

cunctatiue Donat. 

cursium. 

daliuus Fest. epit. i. stultus. 

datiuus Quint., r. 

deceptiuus Firm. m. 

decidiuuSj decadiuus, 

decisiutis (Du Gange -ue, ä di- 

tail). 
declaratiuus App. dogm. Plat. 

III, Mar. Vict. adu. Ar. I, 

20, Mart. Cap. 
declinatiue Asper. 
150 dedicatiuus App. dogm. Plat. 

ni, Mart. Cap., cf. 1. 
deductiuus Pomp, in Donat. 
defectiuus Tert. , Gr., Amm., 

Aug. in ps. 122, 12, Coel. 

Aur. 
definitiuus Cic, r. , pass. 

Tert. (diffinitiuus Macr. diff., 

Boeth.). 
dehortatiuus Prise. 
deiunctiuus Agenn.Yrh. p.68Lm. 
deliberatiuus.» 
demimitimis Suet. fr. (-ue?), 

Tert., Non., all. 
demonstratiuus. 
denegatiuiis. 
^^ denominatiuus Mart. Cap. 

(-ue), Boeth., Prise. 
densatiuus Coel. Aur. 
denuntiatiiius Coel. Aur. 
depositimis Diom., al. Cassiod. 
deprecatiuus Mart. Cap.; Boeth., 

Prise. 
depurgatiuus Coel. Aur. 
deputatiuiis Hilar. 



deriuatiuus Diom., all., dirm- 

tiuus schol. Bern. Verg. 
derogatiuns Diom., Chans. 
descriptiuus Boeth., Fortun. 
i'^o desiccaftutM. 
desiderafiuus Aug. gr., Prise. 

inst. XVm, p. 274. 
designatiuus Boeth. 
despectiiius. 

destrictiuus Coel. Aur., Boeth. 
detei'ininaUue Boeth. 
detractiue schol. Pers. 
deuestiuus Tert. (?). 
digestiuus, 
digressiuus. 
180 disceptatiuus. 
discretimi8 Don. ad Ter. (-ue), 

Prise. 
disertium (diss.) Prise. LXVI, 

2, 9. 
disgregatiuus Boeth. 
disiunctiutis Gell. , Dig. , Gr., 

ut et Sacerd. I p. 444, Diom. 

n p. 133. 
dispensatiuus Hier, (-ne), Aug., 

aU. 
dispertitiuus Prise. 
dispositiue. 
disputatiuus. 
dissentiuus (cf. 114). 
^^ dissolutiuibs Boeth. 
distantiuus Tert. 
distinctiuus „ Prise." ( adu.)? 

Virgil. Gramm. 
distrihutiuus Boeth., Prise. 
districtiuus Coel. Anr. 
dniismus Boeth. 
docMnatiuus. 
donatiuum pA, -us. 
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lus Tert., aJ. Dosith.; all. 

s Qaint. 

uns. 

gl. (ixffo^ixog,) 

Prise. 

Fest. epit. 

^m Dosith., all. 

luus Sen.; prors. act. 

, Boeth. 

iutlS (aiaxvvTTjXog) , cf, 

276, 310. 
iuus Coel. Aur. 

IS inscr. (stipendia i. e. 

uis fecit ut euocatus). 

ttiue. 

ts Du Gange (excessif). 

tue, 'US, 

iuus Boeth. 

iuus Quint. 

s PUn. 

iuus Mar. Vict. ars I 

23 (i. intellegibilis). 

IS Sacerd., all. Gr. 

'>ue. 

itiuus Agenn. Vrb. p. 

a. 

tiue. 

%s. 

ue Don. ad Ter. 

%us, 

is Dig. 

fl. actiue, strenue, -us. 



festiuus. 

figuratiutis. 

flnitiuus Quint., al. Mar .Vict., all. 

230 fistulatiuiis. 

flagellatiuus. 

formatiuus, 

frequentatiuus Gell., all. 

fruitiuus. 

fugitiuus. 

furtiuus. 

generatiuusBoeth., Dionys.Exig. 

genitiuus Varr., all., pass. Ou., 

Suet., cf. 413. 
gerundiuus Sern., Boeth. 
^^ glutinatiuus App. herb, 
gradiuus. 
gubernatiuus. 
habitiuus Chans. 
habituatiuus Boeth. 
hortatiuus Quint. 
illatiuus App. dogm. Plat. III, 

al. Diom., Chans. 
imitatiuus Dosith., Vinc. Lirin. 
imperatiuus Dosith. et Gr., pass. 

Macr., Salu. 
im'personatiuus Diom., cf. 377. 
250 im-persuasiuus. 
impertitiuus Prise, i. Xm, 4, 21. 
impetratiuus Sern. 

impOSitiUUS Plin., al. {^mrayfia- 

Tixog) Prise.-*). 
im-praemeditattuus. 
impulsiuus Fortun. rh. 



I, 1, 6 *hoc pronomen (ipse) IntrayfxaTixov hoc est impositiuum . . 
aeci . .' d. i. geeignet in Apposition beigesetzt zu werden, und 
3ch Potential z. B. 20, 27, 35, 56, 81, 101, 118, 138a, 183, 195, 
, 231, 234, 262, 273a , 275, 322, 355, 372, 385, 386, 387, 394, 395, 
», 401, 404, 405^, 415, 421, 422, 424a, 430, 441, 444a, 458, 459, 
482^ , 485, 488a , 499, 507. 
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inipHtativus Tert. 

incalatiue Fest. epit. 

incensiuNS. 

incentinus Varr.(cf. 489), transl. 

(hipr. -um s.) r. 
-^^ itireptium Diom.; all. 
inchoatiuus Dosith. et Gr. . 
incUnatium Prise. 
ifi'Complexiuus, cf. 46. 
iyi'comubstantiuus. cf. 123. 
in-corruptium Hier., cf. 138a. 
increpatiuus, 
incusatiuiis Diom., all. 
indicatiuus Sacerd. et Gr. 
inclichta, ae (index) Jul. Vict., 

-m Not. Tir. 

indictiuus. 

indignatiuus Tert., al. Gr. 
inHliuisiue, cf. 195. 
inductiuus Coel. Aur. (-ue), al. 

Boeth., Prise. 
indultiuus. 
in-enarratimis Tert. 
in-erubescitimis, cf. 206. 
infectiuus Vitr. 
in-festiuus Gell., cf. 227. 
in-finitiints Dosith., all., cf. 

229. 
^^iniectiuus Aggen. Vrb. 
inimictium inscr. 
inquisitiuus Boeth., Prise. 
insequentiuus inscr. 
insertiuus Calp. decl. 
in'Signißcatimis Diom. 
insignitiuus Boeth. 
insintMtiuus Nou. uers. uulg. 

56,1. 
insitiuus. 

inspectatiuus Isid. 



2M inspectiuus Boeth. geom., 

Prise. 
imtantiuas Boeth. 
instauratinns. 
in-substantitius Hilar. Piet, alL 
inteUectiuus Aug., Boeth., Prise. 
in-tempesiatiuuB. 
in-tempestinuS; cf. 503. 

infercessiuus (Quicfaerat Add. LeL 

t. u.). 
interchiuus Grom. 
interemptiuus. 
^ interfectiuus Cod. Aur. 
intergeriuus Plin. 
interiectiuus Frontin. Grom., 

al. adu. Prise. 
internatiuus (nates) Fronto. 
internexiuus. 
interpensiuus Vitr. 
interrogatiuus Tert. (-ue), Dosith. 

et Gr. 
in-transitiuus Prise, cf. 510. 
inuediuus Amm., Prise., all. 
inuocatiuus Boeth. 
^^0 irascitiuus Hier. 
irrisiue Amm. 
iteratiuus Diom., Charis. 
iudicatiuus Boeth. 
iunctiuus (modus). 
iuratiuus Prise. 

lapsiu(pSUS) gl. o^Mf^Qog, 

largitiuus, 
lasciuus (laxus). 

latitiuus (ladfjTixog). 

laudatiuus^ Quint. 

laxatiuus Plin. Val., Coel. Aur. 

lectiuus (dvayvoitrrMog), 

legatiuus inscr., al. (denoift-) 
legatiuum s. Dig. 
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ms. 

pr, pA (cf. e -lixus), li- 
LS pA. 
iuus et Cic. ep., al. JCti. 

US. 

atiuus Boeth. 

iuus Diom. 

icatiuus Boeth. 

iuus Dosith. et Gr. 

ttiuus Prise. 

ts (messis) JCti postt. 

le). 

ms Fortun. rh., cf. 157. 

US Isid. 

iuus. 

iuus Coel. Aur. 

ms. 

ttiuus Boeth. 

iicatiuus Coel. Aur. 

} Chalc. 

icatiuus Boeth. 

Icatiuus. 

S QiovaeTog) Aug., ÜlSCr., 

archiuum. 

uus Don. ad Ter. (-ue), 

., all. 

IS. 

US Gai., App. dogm. Plat. 

all. 

tiue. 

lefectiuus Cledon., cf. 152. 



350 neutropassiuus Prise, cf. 373. 
nociuus pA. 

nominatiuus Varr. et Gr. 
notiuus N. Tir. 
nuncupatiuus Hilar., all. 
oblatiuus Seru., Symm. 
obreptiuus Symm., Cod. Theod., 

cf. 483. 
obseruatiuUrS. 
obtentiuus. 

occasiuus Mart. Cap., cf. 216. 
36^ occupatiuus. 
odoratiut$s App. herb. 
operaiiuus Aug. 
opinatiuus Prise. 
optatiuus Dosith. et Gr. 
optiuus Hör., cf. 31. 
ordinatiuv!s Tert., Gr. 
ornatiuus Cledon., Pomp, 
ortiuus Manil., App. (sol). 
ostensiüus Gelas., Boeth. 
370 ostentatiuus Cassiod. 
parentiuus Valer. hom. (parenti- 

uae mortis exspectatione), Ennod. 
passiuus (pandere) App., Tert., 

aU. 
passiuiM (pati) App., Gr. 
percontatiuus Diom., all., al. 

Coel. Aur. 
pcrfectiuus Boeth. (passionis per- 

fectiua sunt^)), Prisc. 



Sinige Beispiele der Construction eines objectiven Genitiv's mit 
en auf -iuus activischer Bedeutung sind: Aug c. Faust. Manich. 
. *eorum promissiua signa', ib. Xni, 15 *prophetico ritu hoc est 
catiuo futurorum', Coel. Aur. salut. praecc. 22 *nocentium 
tiua (praecepta), Boeth. Top. Arist. II, 3 *illi, cuius sunt effec- 
conseruatiua, ut sanatiua (sc. sunt effectiua) sanitatis, habitua- 
sunt conseruatiua) habitudinis\ id. in Top. Arist. VI, 2 ^scientiae 
uus\ Dionys. Exig. p. 388 Migne 'ignem aliorum elementorum esse 
.tiuum\ Cassiod. in p3.22,9 *bonorumomniumcompletiuaperfectio\ 



i 



120 



Materialien nur latem. WOrterbildmigsgeschichte. 



pericUiatiuus. 

jtersonatitius Charis. (-ue),Cledon. 

perspectiuus Boeth. 

perstitiiius. 

^^ persuasiuus (fr. persuasif). 

plactuus gl. 

planctiuus. 

phiratmus Gell., Gai. Dig., 

Arnob. 
positiuiis Gell, (iiomeii), al. (ut 

gradus) Gr. 
possessiuus Quint., Gr. 
postcaniatiuus Mar. Vict., cf. 56. 
postpositiuus Prise, Pomp. 
potestatitius Tert. 
praeceptiuus Sen. 
990 pyaedatiuHS gl. 
praedicatluus App. dogm. Plat. 

m, Boeth., aU. 
praedictiuus Coel. Aur. 
praefinitiue intpr. Iren. 
praeijuHtatiuiis. 
praeiectiuus Scaur. 
praelatiuus Pomp., all., pass. 

Asper. 
praemetiua (metiri) gl. praesula- 

tor, praemetiuum{\]L2iX. lect. -tium) 

gl. lat. gr. dna()/fi. 

praenominatiuus Consent., cf. 

54, 83. 
praenuntiaiiuiis Aug. 
^^ praeposititius Diom., all. 
praerogatiuus. 
praescriptiuus Tert. (-ue), Jul. 

Vict. rh. 
praestructiuus Fortun. rh. 
praesumptiuus Aug. (-ue), Cas- 

sian. 
precatimis Vlp., pass. Amm. 



pressiuus. 

primitiuas (primitiae) Col. 
pritMtiuus Gell., Boeth. 
probatiuus Quint. decL 299. 
^^0 procreatiuus (?) Tert. 
productiutis' Cassiod. (Epiph.) 

hist. eccL, pass. gl. 
professiuus Sera. 
progenittuus BoeÜL 
prohibitiuus. 

prolatiuus Hilar., all. eccl. 
promissiuus Tert. (adu.), Sacerd., 

all. 
pronominatiuus Prise. 
pronuntiatiuns Sacerd., all. 6r. 

et all. 
propalatimis. 
^^^ propositiuus Boeth. 
prorogatiuus Sen. 
prosiciuus, cf. 458, 496. 
prospediuus. 
prouocatiuus pass. Tert., al. 

Coel. Aur. 
pruritiuus Plin. 
pugiUatiuus. 
pugnathius. 
purgatiutis Coel. Aur. 
purificaüutis Eufin. 
430 putatiuus Tert. et saep. eccl 
qualitatiuus. 
quarUitatiuus. 
ratiocinatiuus. 
rationatmus Asper. 
recidiuus p, pA. 
recordatiuus Prob., all. Gr. 
recorporatiuns Coel. Aur. 
recuperatiuus Agenn. Vrb. 
recusatiuus Coel. Aur. 
^^redditium Prise. 
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Cmc. ap. Fest, (refri- 


sq„ 28 sq., 30 sq., 237 sq., 


>lin. 


289 sq., 364 sq., 369 sq., 


',us Prise. 


448 sq. 


itiuus Cass. Fei. 


speculatiuus Boeth. 


Amob., Diom., all., 


spiratiuus. 


necd. Heluet. ed. Hagen 


spontiuus Solin. 


t. 


statiuus. 


js Jul. Vict. rh. 


stillatiuus Plin. Vab. 


IS Fest. 


strictiuus. 


s Dosith. p. 417 sq. Tf ., 


sub'continuatiuus Prise., ef. 127. 




sub'disiunctiuus Prise., ef. 184. 


uus. 


^8<>subditiuus. 


Huus. 


suhiectiuus App., Tert. 


isiuus Prise, Jul. Eufin. 


sübiunctiuus Diom., all. Gr. (et 


uus Coel. Aiir. 


pass., opp. praepositiuus). 


iuus Prise. 


subreptiuus ( subrepere ) Cod. 


tis. 


Theod. 


> pA. 


subrunciuus Frontin. Grom. 


US. 


subscriptiuus Boeth. 


5 Boeth. 


subsieiuus. 


Vbtt., Plin., al. Eufin. 


substantiuus Tert., all., ef. 123, 


princ. JLLl, 4, 4 "repleta 


293, 497. 


mmoris locä (corporis). 


substitutiuus App. dogm. Plat. 


ert. 


Hl (vTTod^eTtxosX al. Cändid. *ipsa 


pA. 


sui substitutiua'. 


uus. 


suecentiuus Varr. 


uus Asper. 


^^ successiuus Tert. 


US Cat., Varr., all., cf. 


sueeisiuus (saep. mss. pro 486), 


:07. 


cf. 298. 


tis Dosith., all. 


suipassiue Prise, ef. (compos.) 


■'S. 


349, 350, Adenom.) 303. 


? Coel. Aur. 


superabnegatiuus Boeth., ef. 4. 


iuus Dig., Aug., all. 


superelatiuus Mar. Vict. 


rt. 


superlatiuus Dosith. p. 398, all. 


, 


Gr. 


(et ap. Cic., Plin.), 


supernexiuus Asper. 


W0 


super-substantiuus Rustie., ef. 


itiuus Quint. 


(comp. e. praep.) 123, 478 


Agenn. Vrb., cf. 16 


sq., 493, (e. in- priu. 249 sq., 
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254, 263—65, 272, 275 sq„ 

278 sq., 285, 293, 295 sq., 

307). 
i^itppletiuus. 
mippositiutis Prise. 
^^^ susceptiuHs Boeth. 
sHHpeciiHHü Prise. 
temperatiuns Coel. Aur. 
tempestiuus. 
temporiuus S(acr.) S(cript.) 

traiisl. uet. 
tenfatiuHs Boeth. 
tortiuus Cato, CoL, r. 
tractniHS. 

fradiictiiius Mar. Vict. 
transgressiuus Diom. 
^^^ transitiuiis Prise. 



translatinns (adu. pass. r.). 

transpositiuas Quint. 

transsnmptinns Quint. 

uacantiuus Lampr. 

uacinus. 

uenatiuus Boeth. 

tieneratiuus Sera. 

uetatiutis. 

uexafiutis Coel. Aur. 

520 uituperatiutis Sern., Prise. 

unitimis, 

tiocatiuus Gell., Gr. 

noluntatiuus Prise. 

uoluptatiuus Fronto. 

uotiuus. 

nstiuii8. 

usurpatiuus Diom. 



3. Von den aufgeführten Wörtern sind den Fundstätten 
nach uett. 93, nieht viel über Ve» davon als pr zu betrachten 
etwa 19, aus der sog. elassisehen Prosa beglaubigt 26. Bei den 
pA kommen hinzu sehon 37 Wörter, fast doppelt so viel aber, 
nämlicli 71 Wörter, aus den ersten anderthalb Jahrhunderten 
der naehhadrianisehen Spraehzeit, der aelteren aenea bis Ende 
see. m. Die ganze übrige Menge kennen wir erst durch Spä- 
tere, und, wenn auch manches darunter wohl älteres Sprachgnt 
ist, so ist doch das meiste Erzeugnis der späteren Latinität, 
vieles davon als eine schöne Herbstblüthe des Sprachlebens 
werth zu halten, wie das unsere Wissenschaft auch thut. Uebri- 
gens wird man in unserem Verzeichnis manches vennißsen, was 
bei uns gangbar ist, was zum Theil darum doch mehr oder 
weniger als lateinisch gelten kann, wie z. B. consecutiuus, de- 
fensiuus, exsecutiuus, fictiuus, intensiuus, obiectiuus, offensiuns, 
postulatiuus, praeclusiuus, reeeptiuus u. a., zum Theil freilich 
barbarisch ist, wie faetitiv, sensitiv. 

Von den rece. gehören ganz besonders viele dem Gebrauch 
der Grammatiker an. Durch spätere Grammatiker zuerst oder 
allein kennen wir nachweislich 124 Wörter, wobei nicht wenige 
von ihnen vorzugsweise, nur eben nicht zuerst, angewendete, 
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wie z. E. coniunctiuus, natürlich nicht mitgerechnet sind. Mehr 
als andere einzelne liefert Priscian, 36 Wörter, ungerechnet die 
ihm mit Boethius gemeinsamen. Auch die rhetorische Termino- 
logie bietet mehreres, unter den medicinischen Schriftstellern 
das meiste Coelius Aurelianus, dem 20 Wörter angehören. Mehr 
als irgend einem einzelnen Autor verdankt hier das Lexicon dem 
Boethius, 45 Wörter. Von eccl. findet man in dem Verzeichnis 
ausser Tertullian nicht viele genannt, auch die JCti stehen ver- 
hältnismässig zurück. 

Wenn wir die 26 oder 29 denominatiua (Anm. 2), denen 
sich 1 von einem aduerb. (4:74) anschliesst, und, was sonst noch 
zu beseitigen ist, in Abzug bringen, so bleiben c. 490 nomina 
uerbalia auf -iuus. Diese sind in der Eegel und weit über- 
wiegenden Mehrzahl von der Stammform des part. perf. abge- 
leitet, wie empt-iuus, hortat-iuus, pass-iuus, und alle, welche 
diesen sogen. Supinstanmi vor der Endung aufweisen, auch wenn 
er als für sich bestehend nicht nachzuweisen ist (und auch das 
uerbum nicht), wie z. B. nicht ^u pluratiuuS; betrachten wir 
unbedenklich als uerbalia, es sei denn, dass die Bedeutung 
widerspricht (wie z. B. in 82). Nur von -itus (nicht zu ver- 
wechseln mit i-tus, wie in si-tus: sitiue) sind nur wenige ge- 
bildet, das sicherste Beispiel ist jedenfalls genitiuus, dessen aller 
Sprachregel zuwider jetzt beliebte Schreibung man aufgeben 
sollte. Eine Ausnahme von der Regel bildet die verhältnis- 
mässig kleine Zahl derjenigen auf -iuus, welche von der Prä- 
sensform abgeleitet sind (Anm. 3), indem das Suffix an die 
Stelle der Personal- oder Infinitiv-Endung tritt, wie cad-iuus, 
arc-iuus (arcere), uac-iuus (uacare), consent-iuus (consentire), 
auch von sc-ere einige (zu 206), doch fast nur bei Hieronymus. 
In allem sind so von der Präsensform gebildet 21 Formen, 
nicht ganz 41/2 % der uerbalia. In 3 derselben, z. B. plac-iuus, 
sehen wir dadurch (ob nun absichtlich oder nicht) die Endung 
-it-inus umgangen. 

Functionen schliessen sich mehr den verbalen an, formell 
jedoch erscheinen als denominatiua diejenigen auf -iuus, welche 
(doch wohl irregulär) vom part. praes. act. gebildet sind, wie 
substant-iuus, bis auf eine Ausnahme (wenn es eine ist) alle 
recc. (zu 7), ebenso das eine von part. praes. pass. abgeleitete 
(239). Die mit Präpositionen oder sonst präpositiv zusammen- 
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gesetzten (zn 492 und 497) kommen, wo es sich nm Art der 
Ableitung oder der Bedeutung bandelt, nicbt einzeln besonders 
in Betracht. Beispiele compositiver Wortbildung (wie z. B. auf 
-eus z. B. subterreus nicht aus sub und terreus addirt, sondern 
aus sub terra entsprossen ist) kommen hier nicht vor. Inderi- 
vabel für uns ist wohl nur No. 143. Eigentlich gar nicht hier- 
her gehört das corrumpirte graecum 344, und kaum als lateini- 
sches Wort anzuerkennen ist das aus einem griechischen ab- 
geleitete 58. 

Nach dem, was einleitend über die Function der Endung 
-iuus und auch schon im Allgemeinen über deren Anwendungen, 
die vorkommenden Arten der Bedeutung gesagt worden ist, 
haben wir liier zu näherer Bestimmung in Bezug auf letztere 
noch Folgendes zu sagen. 

In nicht wenigen und besonders in recht vielen älteren 
W^örtem entspricht auch die Bedeutung der des part. perf. 
pass., wie z. B. furtiuus gestohlen (verstohlen) bedeutet, inter- 
geriuus (paries) dazwischen gezogen, errichtet, wie statiuus die 
Bedeutung von Status, instauratiuus die von instauratus relerirt 
70 Anm. 1 sind 58 Beispiele dieser Bedeutungsart zusammen 
gestellt, unter denen 32 Wörter uns von nett, tiberliefert sind 
(fast 2/5 der uerbalia uett.), ohne Zweifel aber auch noch andere 
älteren Ursprungs sich befinden, wie das z. B. von impetratiuus 
(augurium, cf. impatritum) sicher anzunehmen ist. In dieser 
Anwendung ist also das part. perf. durch -iuus adjectivirt, wie 
sonst öfters durch -icius und auch durch -ilis, wie z. B. coacti- 
uuS; coacticius, coactilis gleichermassen die Bedeutung von coactus 
referiren. Indess ist das Zusammentreffen von Form und Be- 
deutung hier doch nur etwas Accidentelles. Einerseits steht 
auch die Ableitung von der Präsensform der perfectischen Be- 
deutung nicht im Weg9, wie schon an dem einen der hergesetz- 
ten Beispiele zu ersehen war, andererseits bedingt die Ableitung 
von dem part. perf. auch hier bei den adi. auf -iuus ebenso 
wenig als sonst in der Derivation (z. B. act-io, -us, -or, -itare) 
eine dem Perfect entsprechende Bedeutung, auch nicht eine 
passivische. Schon aus der älteren Zeit kennen wir nicht wenige 
Wörter auf -iuus, die eine präsentische Bedeutung aufweisen, 
sei es eine passivische, wie z. B. conceptiuus (feriae conceptiuae) 
d. i. non statae, sed quae concipiuntur, jedesmal angeordnet 
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werden), oder eine activische, wie z. B. succentiuus (tibia suc- 
centiua i. succinens); auch in einem und demselben Wort finden 
wir schon bei uett. öfters sowohl passivische als activische An- 
wendung, wie z. B. collectiuus bei Seneca passivische Bedeutung 
aufweiset (humor), bei Quintilian schon activische. Diese Be- 
deutungsarten treten dann aber weiterhin immer mehr und mehr 
häufig hervor, wie schon gesagt worden ist und unser Verzeich- 
nis bestätigt. In Anm. 4 sind 47 Beispiele präsentisch pas- 
sivischer Bedeutung zusammengestellt, und in vielen derselben 
ist die Bedeutung nicht eine indicativische, sondern die von uns als 
eine potentiale bezeichnete, wie z. B. consitiuus (ager) ge- 
eignet besäet zu werden, diuisiuus theilbar. Unvergleichlich 
zahlreicher aber sind diejenigen Adi. auf -iuus, deren Bedeutung 
der des part. praes. actiu. entspricht, wie z. B. negatiuus 
i. negans, welche Bedeutung sich auch nicht selten durch Con- 
struction mit einem objectiven Genitiv, wie bei adjectivisch 
fungirendem part. praes., bekundet, z. B. perfectiuus passionis, 
gleichwie efficiens uoluptatis (vgl. A. 5). Wir finden diese 
präsentisch activische Bedeutungsart in mehr als 370 Fällen ; 
nahezu richtig wird es sein, doch wolle der gelehrte Leser die 
Zählung verificiren. In der weit überwiegenden Mehrzahl aber 
dieser Fälle ist die Bedeutung die potentiale, die wir schon 
einleitend besprochen haben, unter Anführung auch von Bei- 
spielen, die jeder Blick in das Verzeichnis vermehrt. 

4. Der Endung -iuus nächstverwandt ist die Endung -uns. 
Beispiele der Wörterbildung mit dieser sind: 



miduus, cf. 17, 25, 47, 55, 

62, 72. 
ambiguus, cf. 21. 
annuus (cf. 42, 45). 
arduus. 

assecue, cf. 'iuus 40. 

assiduus, cf. 64, 71. 
attiguus Frontin. Grom., App., 
cf. 15. 



caeduus Cato, Varr., Plin., cf. 

'iuus 491 et 147. 
Carduus n. (card-us). 
lOcernuus (xiQvavac^) pr, p^ r. 

(cernulus). 
commiscuus, ^) cf. -imis 27. 
compascuus, cf. 49. 
consecue Lucr.,*-nws, cf. 5,70. 
conspicuus p, Liu., pA, cf. 23,60. 



*) Passivischer Bedeutung, wie dieses, sind 8, 14, 16, 18, 19, 20, 
21, 23, 27, 30, 43, 44, 52, 53, 5G, 58, 59, 60, 63, 66, 69, — 22 V^örter, 
^avon recc. 3. Auch passivisch ist 2, 15, 36, 65. 
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contigaus p, pA., pass. Verg., 

Chalcid. 
continaus, cf. act. -tuus 

126 et 125. 
(leciduos Pliu., cf. 'Iuma 146. 

delicnns (al. delicus). 

diuiduus et Cic. (-dus). cf. 77 

et 'iutis 195. 
*>excipnum Fest, epit., cf. 53. 
exigaus. 
fätuus (Fatuclus). 
in-aspiciitis. 
in-caediius p, cf. 8. 
inciduus. 

in-consjyicuHS, cf. 14. 
in-contiguHS, cf. 15. 
indiguus (-gus p, pA). 
in -diuiduus, cf. 19 et -«/ms 

272. 
soingenuus, cf. 'iut48 238. 
in-nocuus p, pA (-cus), cf. 46. 
in-occiduus p, pA, cf. 47. 
in-perpetuus Sen., cf. 51. 
in-perspicuus Plin. min., cf. 52. 
35 in-strenuus pr, Suet., cf. 67. 
irriguus p, pA, cf. 65. 
inuus (inire). 
lingua (ligula). 
lituus (litare). 
^longtia gl. 
*niatruus: matmelis. 
menstruus. 
mortuus. 

mutuuS; cf. -ium 90. 
noctua Plaut., p, pA. 
nocuus Ou., r., cf. -ium 351. 
occiduus Ou., r., cf. -mus 359. 
Palatua. 
p a s c u u s. 



Wpatrnus, cf. 41. 
perpetuus (perpes). 
perspicuus, ct. -iuus 378. 
praecipnus, cf. al. -iuosSSO. 
praeduus (praedari) Eutycb., 
cf. 'iuu8 390. 

praciduus Plin. 
prodiguuä (prodigus act.). 
proficiitis. 

promiscuus Caes. (-ue),Liu., 
all. (promiscus), cf. 11. 

promutuus Caes., cf. 44. 

ö" prospicuus Stat., cf. -iuus 
423. 

quadruus (quadrus), cf. denom. 

3, 9(?), 40—42, 45, 50, s 

48, 67. 
reciduusj cf. -iuns 435. 
reliquus (et -cus in inscrr.). 
r e s i d u u s. 
riguus p, pA, cf. 69, 35 (prae- 

terea ab -are 39, 44 et 59, 

54, 76 et 73). 

statua, cf. 'iuu8 475. 
strenuus. 
suh-ambiguey d. 2. 
sub-riguus Plin. 
'^^ stibsequtis (uel stibskutis), cf. 
'iuus 460. 

subsiduus Grat, 
succiduus Ouid. (succldere). 
succiduus (succedere), cf. -ium 
490. 

superuacuus Ou., liu., pi« 

cf. 76. 
supplicue App. (supplei). 
uacuus, cf. 'iuus 515. 
u i d u u s. 
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Wir sehen auch hier einige denominatiua, und zwar sind 
icher als solche zu betrachten sieben, davon recc. 2 (zu 61). 
n diesen ist, wie in den Denominativen auf -iuus, das Suffix 
onctionell wohl einerlei mit -ins in Denominativderivaten. 

Abgesehen von einigen, die für uns inderiuabilia sind (4, 9, 
.0, 48, 67) sind sicher alle übrigen uerbalia. Solcher 
Legen hier vor 65 Wörter, oder, wenn wir die mit Präpositio- 
len oder in- priu. componirten nicht besonders zählen, 55 De- 
ivate von 29 Verbalstämmen. Gebildet sind sie, im Gegensatz 
ni den -iuus, fast sämmtlich von der Präsensform, an deren 
^harakterconsonant -uns herantritt, wie caed-uus, noc-uus, rig-uus 
vgl. zu 65). Ausnahmsweise vom part. per f.- gebildet ist 
(icher nur stat-ua und mortuus, das natürlich kein participium 
st, sondern ein adiectiuum, sei auch das part. mortus im Alt- 
ateinischen nicht nachzuweisen. In 4 und 9, die wir auch für 
lerbalia halten, scheint das d vor der Endung epenthetisch zu 
SU sein, und vielleicht ist es auch das t in 22, wie tr in mens- 
br-uus (vgl. ton-i-tr-uum). 

Wie sich hiemach die -uns von den -iuus in der Bildungs- 
weise unterscheiden, so auch in der Art der Anwendung inso- 
fern, als die passivische Bedeutung hier verhältnismässig 
liäufiger vorkommt als dort. Wir finden sie (abgesehen von den 
comp., in welchen die Bedeutung des simpl. unverändert bleibt) 
in wenigstens 22 Fällen, ausserdem neben der activischen noch 
in i (Anm, 6), also fast in der Hälfte der Fälle. In Zusammen- 
liang damit ist zu bemerken, dass die Bedeutung auch, wenn 
rie activisch ist, meist eine neutrale, nicht transitive ist, für 
welche letztere es schwer hält ein sicheres Beispiel vorzuweisen, 
stnch pascuus lässt sich vielleicht richtiger passivisch auffassen. 

Auch einen Unterschied macht, dass hier bei weitem die 
«leisten Wörter uett. sind, denn recc. sind oder scheinen 
zu sein unter jenen 65 verbalen nur 13, nicht mehr als Vö? 
Während unter den -iuus umgekehrt die uett. viel weniger als 
Vs ausmachen. Ciceronisch oder so gut als das sind wenigstens 
^0 auf -ins, unter den 65 sind es 26, — als pr sind wenigstens 
5 zu betrachten, vielleicht auch 8. Im Ganzen erscheint ver- 
hältnismässig die Form auf -uus gegenüber der auf -iuus als die 
Ütere oder in der älteren Sprachzeit gebräuchlichere. 
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Die usiiale DiflFerenziirung thut der arwesentlichen Gleich- 
artigkeit der beiden Formen keinen Eintrag. Zu 19 unserer 
Beispiele konnten wir entsprechende Formen auf -iuus verglei- 
chen. Daraus aber ist zu entnehmen, dass aus nicht weniger 
als c. 3/5 der Verbalstämme, von welchen Formen auf -uns ge- 
bildet sind, auch synonyme oder jedenfaUs gleichartige Formen 
auf -iuus hervorgegangen sind. Zu 11 Wörtern auf -uns konnten 
wir entsprechende Formen auf -us, -ul-us, ausserdem zu 2 solche 
auf -[i]s heranziehen. Es bestätigt sich also auch hier, dass 
nicht nur -uns und -iuus, sondern alle jene specifisch der For- 
mung von Verbal- oder Participial-Adjectiven dienenden Suffixe 
einander wesentlich gleichartig und ursprünglich gleichgeltend 
sind, nur sprachgebräuchlich zum Theil diflferenzürt. 

Eeval, März 1883. 

C. V. Paucker. 
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Die Aduerbia auf -im. 



Der Geist der Zeiten and der Sprachen 
oft ist es nnr der Herren eigner Q^ist. 



. Verzeichnis der aduerbia auf -im: 



i recc. (uns erst ans nachhadrianischer Literatur bekannten Wörter) 
rsiv gedruckt, die durch Cicero (oder Cäsar) attestirten gesperrt, 
(nur in der vorciceronischen Literatur oder darnach erst viel später 
erscheinenden) durch kleinere Lettern unterschieden (pA = erst in 
t von August bis Hadrian vorkommend). Mit h wird auf die ange- 
1 Beispiele von part. perf. auf -e declinirter Adverbien verwiesen. 



datim, cf. b, 9. 


annuatim. 


atim (cf. 64). 


anseratim. 


^, cf. b, 11. 


^ anxiatim. 


ibratim gl. yMra fiüoc. 


ardim, cf. b, 22. 


Hm. 


arcuatim pA. 


im, cf. b, 16. 


argutim, cf. b, 23. 


ratim Lucr. 


arreptim. 


Hm. 


articulatim, cf. b, 24 


im et Cic, cf. 152. 


artuatim. 


ictim. 


asciatim. 


ttim (cf. 151). 


aspersim. 


fafim. 


assulatim. 


atim. 


soassultim pA. 


tim et recc. (cf. 374). 


audim, cf. b, 29. 


n. 


auersim (cf. 101, 323 sq.). 


vim. 


bacchatim App. 


ttim. 


binatim. 



auckor, Vorarb. z. lat. Sprachgeschichte. L 
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bouatim Nigid., cf. 19, 43, 71 

sq., 271, 373. 
breuiatim. 
caesariatim. 
caeshn, 
caesurathn, 
^ö calculaUm, 
cameraiim, 
canalicalatiin pA. 
canatim Nigid. 
cancellatim pA, cf. b, 33. 
capitatim, 

capitulatini Nep., Plin. 
capreolatim App. 
carptim Sali., Liu., pA (cf. 128, 

153). 
castellatim Liu., Plin. 
^castigcUim, cf. b, 34. 
caienatlm (d. 76). 
cateruatim Sali., all. 
cauernatim. 
cautim, cf. b, 36. 
celatim, cf. b, 37. 
celeratim Sis. ap. Xon. 

centuriatim. 

certatim. 

certim, 

^ cessim i) Varr., recc. (cf. 315). 

cindim. 

circulatim pA. 

citatim B. Afr., cf. b, 42. 

coaceruatim App. 

coactim, cf. b, 44. 

cochleatim. 

cogitatim, cf. 6, 45. 

cognominatim. 

collectim, cf. b, 46. 



'^ colorathn, cf. b, 49. 

columbatim. 

columbulatkn Mat. ap. Gell. 

conimixtimj cf. b, 300, 271. 

compactim. 

conipressim, cf. b, 56. 

covcatenaüm. 

conceptim, cf. b, 58. 

concinnalim, 

concretim. 

80 confertim Sali., Liu., cf. b, 62. 

confestim. 

conHatim. 

confusim Van\, cf. b, 64. 

congestim App., cf. b, 65. 

conglohatim. 

cofiglotneratim. 

congregatim. 

coniunctim, cf. b, 66. 

coniuratim Plaut. Asin. 318 (?). 

^ consensini' 

comertim, cf. b, 68. 

consociatim. 

constrictimj cf. b, 72. 

consuetim, cf. b, 73. 

consumniathn, cf. b, 75. 

contemplatim. 

contemptim Plaut., Liu., cf. 

b, 77. 
contextira pA, cf. b, 81. 
continuatim, cf. b, 82. 
1^ conuectim, 
conuersim, cf. b, 85. 
coptdatim, cf. b, 87. 
corrasim. 
corrosim, 
cossim uel coxim, cf. 263. 



Die Bedeutung activisch q. cedenter, und so u. a. von uett. 30 
88, 48, 58, 97, 112, 116, 144, 156, 203, 310, 818, 815, 866 . . 
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Hm. 



inVarr.(cf.l),cf.b,93. 
i (cunctus) i. omnino. 

atim Caes. 

Q Cic. rep., cf. 57, 116, 

96, 240, 258, 267, 307, 

m, 411. 

L (cf. 117, 132, 203, 



m pA. 
ßf. 156. 



m. 



m Vitr.; Col. 
(dies), cf. 18. 



cf. b, 114. 

gl. aatfiag, 
l. 

im, cf. b, 115. 
atim Varr. 

• 

if. b, 117. 

i, cf. b, 118. 

Varr., Suet., cf. b, 119. 

i, 

, cf. b, 122. 
n, cf. b, 123. 
i, cf. b, 125. 



domesticatim Suet. 

dnbitatim, cf. b, 127. 

ductim Plaut., Col. 

efflictim et App., cf. b, 131. 

efftisim, cf. b, 133. 

elimatim, cf. b, 136. 

emicatim, 

enixim, cf. b, 139. 

^^enucleaiim, cf. b, 141. 

exaggeratim, cf. b, 146. 

examussim. 

excerptim. 

experthrij cf. b, 155. 

expressim, cf. b, 159. 

expulsim Varr. fr., Nigid. 

exquisitim Varr. fr., cf. b, 160. 

exsultim Hör. (cf. 30, 376). 

fartim et App. 

160 fasciatim Quint., Charis. 

fauiUatim, 

festinatim (cf. 296), cf. b, 166. 

fictim, cf. b, 167. 

ßguratmij cf. b, 168. 

filatim Lucr. 

fistulatim App. 

fluctuatim. 

fltixim, cf. b, 171. 

foUitim. 

i"^® fornicatim Plin. 

fortunatim, cf. b, 172. 
fradim, cf. b, 173. 
frustatim pr, Plin. 

frustillatim. 
furatim. 

furtim. 

fusifu (cf. 83, 146), cf. b, 176. 

futatim. 
geminatim. 
isogeneratim. 
geniculatim pA. 

9* 
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glebatim, 

globatim. 

glomeratim, cf. b, 177. 

glutinatim. 

gradatim. 

graecatim Tert., cf. 226, 332, 

425. 
granatim App. 
granulatim Commod. 
190 grauatun Lucr., cf. b, 178. 
gregatim (cf. 12, 87, 344.) 

gnttatim. 
haustim. 
humatim. 
humectatim. 
humedim. 

iUim, cf. 266, 213. 
imbricatim pA. 

immensuratim, cf. 202 et 204-9. 
200 immixtim (immiscere) Plaut. Aul. 
279, cf. b, 271. 

incisim, cf. b, 197. 

inciilpatim, cf. b, 212. 

incursim. 

indefessim, cf. b, 216. 

indiscretim (cf. 130 et) b, 222. 

indiscriminatim Varr. ap. Non. 

(cf. 131). 
indisitmcthn (cf. 134), b, 118. 
indubitatim (cf. 143 et) b, 229. 
inordinatim (cf. 260 et) b, 238. 

210 interatiin. 
interduatim. 

Interim, cf. 217, — 210 sq. 

istim. 

iteratim (cf. 319, et iterato), 
iugeratim pA. 

iunctim pA (cf. 88, 134, 345), 
cf. b, 66. 



iuxtim pr, Lucr., Lin., all. 

lotciniaiim App. 

laniatim. 

280 lapsim. 

lineatim. 

liratim pA. 

maculatim. 

manifestimj cf. -ste. 

manipnlatim pr, Liu., pA. 

manricatim Laber. 

meatim, 

membratim. 

memoratim, 

230 mensatim, 

micatim (cf. 148). 

minuatim Boeth. 

minutatim. 

minutim pr, pA, cf. b, 270. 

mixtim Lucr. (cf. 73, 200, 282 

et) b, 271. 
moderatim Lucr., cf. b, 272. 
moratim (morari) Solin. 
morsicatim Suei. ap. Non. 
mticronatiin. 
2*<> municipatim pA. 
muricatim pA. 
mutuatinty cf. b, -276. 
neglectinij cf. b, 277. 
nexim. 

nodatim, cf. b, 140. 
nominatim, cf. 68, 249. 

nostratim. 

notatim. 

nuncupatim. 

250 nutatim. 

nutim. 

occuüatimj cf. b, 284. 

occultitn, cf. b, 285. 

oculatim. 
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pilatim Vitr. 


: 197). 




pluuiatim. 


1 Snet. 




popnlatim. 


im pÄ. 




poatulatim. 


aatim ap. Cic 


, cf. 


praefestinatim, cf. b, 166. 

praesertim. 
praestrictim, cf. b, 355. 
praestrudim Tert, cf. b, 356. 
^pressim (cf. 75, 155, 278, 
379 et) b, 318. 


a. 




priuatim. 
prolatatim. 


Lia. 




promptim, cf. b, 324. 


, cf. 169, 280. 




properatim, cf. b, 325. 


Coel. Aur., cf 


232, 




392. 




propritim Lucr. „ü, 975» 


ulatim Ad Her., 


all. 


(— — w: an legendum: pro- 


n. 




priatim?) 
prouinciatim Suet. 


ta. 




piUsim (cf. 156). 


m. 




punctatim. 

810 punctim Liu„ aU. 


m Vitr. 




quadratim, cf. b, 328. 


Plin. 




quadrupedatim. 


n ap. Non. p. 19 b, 


cf. b, 


raptim (cf. 24, 126 et) b, 329 
rasim (cf. 103). 


itim. 




recessim. 
reflexim. 


cf. b, 297. 




regionatim Liu., Suet. 


:ini etrecc, cf. b, 300. 


re^latim. 


im. 




reiteratim, cf. 214. 

320 remotim (cf. 347 et) b. 334 


cf. b, 303. 




restrictiin, cf. b, 3S7. 


n, cf. b, 305. 




reliculatim. 


m, cf. b, 306. 




retrouersim. 

rimatim. 
riuatim. 
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7'ixatim. 

rosim (cf. 104). 

rotatim. 

330 rudim, 

rwptim^' cf. b, 2, 90. 

msticatim. 

sc^ratim, cf. b, 339. 

salebratim. 

saltatim. 

saltim. 

saltuatim. 

scissim (cf. 129j. 

scriptim. 

3*0 scripulatim Pliu. 

sculpthn. 

secretim, cf. b,' 345. 

secthn, 

segregatim, 

seiunctim Tibull., cf. b, 66, 118. 

semitatim. 

semotim, cf. b, 347. 

sensim. 

separatim, cf. b, 349. 

350 septim. 

sequestratim. 

sei' tat im (seriare), 

serratim Vitr. 

sessi77i, 

siyillatim (sigilluni). 

signatim, cf. b, 350. 

singillatim iiel singulatim. 

singultim Hör. 



sociatim. 

^^solitatim (solus). 
solutim, cf. b, 353. 
sparsim Grell, (cf. 135 et b, 

119). 
speciatim , cf. 180, 357, 421 . 

422. 
spisshYij cf. spisse. 
squamatim pA. 
statim. 

stillatim Varr.2) 
stipatim. 
strictim (cf. 93, 287, 29 

321 et) b, 355. 
370 structim (cf. 299 et) b, 35 
suasim, 
suatim (saus), 
suatim (sus) Nigid. 
subalfernatim Boeth. 
snbmissim Suet., cf. b, 359. 
subsiiltim Suet. (cf. 30). 
succinctim, cf. b, 361. 
summatim, cf. b, 75. 
siippressim^ cf. b, 362. 
380 susurratim, 
syllabatim Cic. ep., Aug. 
tabulatim. 
tactim, 
taxim. 

templatim 'l^ert. 
temporaüm Tert. 
tensim. 



2) Ttaxu arayora, (ntcy^tj}% und diese Art der Bedeutung weisen ati» 
(einige wenigstens zum Theü) : 4, 17, 18, 25, 26, 29, 45, 49, 52, 110, 120» 
126, 165, 173, 174, 180, 181, 182, 188, 186, 188, 189, 191, 192, 218, 22^» 
225, 228, 230, 255, 261, 262, 265, 269, 270, 273, 274, 275, 340, 346, 357, 
363, 367, 381, 382, 385, 386, 396, 397, 404, 412, 413, 414, 416, 417, 419, 
426, und die zu 111 angeführten u. a., von den 69 aufgezählten (c. 0,1^ 
aller) recc. 25 (c. 0,36). 
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nmtim Apic. (?), cf. b, 28. 
^seUatim. 

^ testatim. 

Intim. 

matim, 

actim Plaut., all. 

anscursim. 

:znsuersim, cf. b, 368. 

ibutim. 

luiatim. 

ochleatim. 

uncatim. 

►tuatim, cf. 227, 247, 372, 
4103). 

tnulatim. 
multuutim. 
rbatim, cf. b; 369. 
irmatim et Caes. 
sim, cf. b, 283. 
^riatim. 

>ertim Catiill., Sen. rh.; all.; 
cf. 59, 81, 109, 196; 224, 



284, 364, 414, - 
197, 212. 

uejlicatim. 
uermiculatim, 
*iö uestratim. 
uicatim (uicus). 
uicatim (uices). 
uicissatim, cf. 210. 

uicissim. 

uinctim. 

uiritim. 

uisceratim. 

umbratim (cf. 7). 

unciatim Ter., Plin. 

420 undatim pA. 

uniuersatim. 

uniuersim Gell., cf. b, 375. 

uocatim. 

uolutini. 

urbanatim. 

urceatim pA. 
usitatim, cf. b; 376. 

zonatim. 



ad 105, 



2. Diese Sammlung ist jedenfalls viel vollständiger als jede 
ihere. Neue in FL^ hat davon, wiewohl ebenfalls auch das 
r in Glossarien Erhaltene nicht verschmähend; nicht mehr 
5 c. 0; 58 zusammengebracht. 

Von den aufgeführten Wörtern sind durch recc. überliefert 
5, also c. 3/5. Von den sicher uett. sind als pr zu betrachten 
Uezu Vs; ciceronianische Autorität aber haben nur 44, c. V47 
rch pA kommen hinzu c. Ve ^^^ ^^tt. (vgl. Vorarb. z. lat. 
rachgesch. Abth. II, S. 48). 



8) Und so mit der Bedeutang: in der Weise (Art, Form..) eines, d.h. 
s durch das nomen, von welchem das Adverbinm mittelbar derivirt ist, 
nannten, ausser den zu 35 und 187 angefahrten noch 33, 66, 114, 165, 
>B, 169, 198, 241, 326, 334, 353, 365, 389, 398, 420, 428, von welchen 32 
icc. sind 14. 
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Bei weitem die meisten adaerbia auf -im sind von dem 
Stamm eines Perfectparticipiums oder, was dasselbe ist, 
dem Snpinstamm eines Verbum abgeleitet, wie caut-im, cnrs-im. 
Auf ein vorhandenes part. perf.^ sei es ein zu einem uns be- 
kannten Verbum gehörendes, oder ein, wie z. B. caesahatiui, 
canaliculatus, für sich dastehendes, lassen sich zurückführen 337. 
Dazu kommen aber noch 65, die ihrer Bedeutung nach (wie 
auch unter jenen manche) auf ein nomen zurückgehen, jedoch 
vou demselben nicht direct abgeleitet sind, sondern durch Ver- 
mittelung einer Participialform, wie z. B. von canis durch Ver- 
mittelung von ^ canatus herkommt canatim, von follis (foUitas) 
follitim. Und so sind, zusammengenommen, von einer Partici- 
pialform gebildet nicht weniger als c. 941/2 pCt. aller aduerbia 
auf -im. 

Unter den übrigbleibenden treten hervor die Pronominal- 
adverbien und, ihnen sich anschliesend, die von Localadverbiea 
abgeleiteten. Nur einige derartige, wie iUim und daraus (aus 
der alten Form ^ ollim:) olim, istim, — inter-im, konnten als 
für sich bestehende Wörter hier eingereiht werden (vgl. him-ce: 
hinC; utrim-que, extrin- u. s. w.). Ausser den pronominalea 
sind direct denominativ 8 von Adjectiven abgeleitete (zu 407), 
von welchen Adjectiven jedoch 7 participiforme und wohl ur- 
sprünglich Participien sind, wie certus, spissus. Direct von 
einem Substantiv ist (von dem apokryphen ossim abzusehen) 
gebildet coxim (cossim); vielleicht alte Ablativform. Denn 
eigentliche Adverbien unmittelbar aus Substantiven zu bilden, 
scheint gegen die Logik der Sprache zu sein, doch ist freilich; 
da Ablativ = casus aduerbialis, auch Ablativsuffix ein Adver- 
bialsuffix. Auch uic-iss-im ist desubstantivisch, doch wohl 
nicht unmittelbar. Es bleiben 2, die schwerlich in dieselbe 
Eeihe mit den anderen gehören, affatim und examussim; denn 
saltim bleibt uns zwar auch noch unbegriffen, gehört aber 
jedenfalls zu den regelmässigen Bildungen (vom Snpinstamm). 

Was nun die so sehr überwiegende Mehrzahl derjenigen 
Formen anbelangt, welche ihre participiale Abkunft sinnfällig 
bekunden; so ist bei weit den meisten derselben unverkennbar 
auch die Bedeutung einfach die eines Participialadverbs auf -e 
(oder auch auf -0: Abth. n S. 72 f.), wie z. B. separatim ge- 
sonderterweise; besonders, submissim (,iteratim) nichts anderes 
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besagen, als separate; sabmisse (,iterato). und so finden wir 
neben vielen auf -im eine von demselben partic. perf. abge- 
leitete synonyme Form auf -e, was wir durch Verweisung auf 
Nummern des weiter unten folgenden Verzeichnisses (b) der von 
part. perf. gebildeten aduerbia auf -e in den meisten Fällen be- 
zeichnet haben, Wenn man auch diejenigen Fälle hinzurechnet, 
in welchen sich die andere Form wenigstens in Verbindung des 
verbalen Stamms mit einer Präposition oder umgekehrt nach- 
weisen lässt, wie zu digestim zwar nicht digeste, doch aber in- 
digeste, connexe zu nexim, und femer die von nicht mehr als 
eigentliche partidpia geltenden participiformia abgeleiteten, wie 
certim, certe (certo), manifestim, manifeste^ so findet man sol- 
cher Fälle von Doppelformung sowohl auf -im als auf -e hier 
bezeichnet 115 (c. 28,5 pCt.). Von den 115 sind in 30 Fällen 
beide Formen nett., in 34 beide recc, von den übrigen in 42 
-e uett., -im recc., wie z. B. directe Cic. , directim erst App., 
usitate Cic, usitatim Cod. Theod., nur in 9 findet das umge- 
kehrte statt, wie strictim Cic, stricte Gell., Dig. 

Es ist also erwiesen, dass die Suffixe -im und -e im We- 
sentlichen gleichartig sind, beide eben adverbbildend, das Wort 
- zum Adverb machend, eigentlich nur Adverbialität bezeichnend 
ftngiren, an und für sich sonst weiter nichts bedeuten, Bedeu- 
tungen nur zulassen, au&ehmen. Die wesentliche allgemeine 
Consonanz schliesst eine theilweise und mitunter hervortretende 
Differenz nicht aus. Eine solche aufzusuchen und zu definiren, 
vorin sie besteht, stellen wir anheim, wir selbst thuen es hier 
Jücht, begnügen uns damit anzudeuten, welcher Art allein sie 
s^ könnte. Das Adverb, indem es seine Satzstelle zwischen 
dem Prädicat, zu dem es construirt ist, und dem Subject hat, 
^ann ganz nur dem ersteren anhaften als attributum uerbi (wie 
^s Adjectiv attributum nominis), kann aber auch mehr Be- 
gehung zum Subject in seiner Bethätigung, in seinem Verhält- 
^^Us zum Prädicat haben, d. h. Verhalten, Affect des Subject's 
^^i seiner Bethätigung ausdrücken (wie z. B. in caute iter 
^^^xjere, intente exspectare), — und es kann das Adverb im Ver- 
^^tnis zum Prädicat coincidens sein (wo? womit?) oder aber 
^^tecedens (woher? wodurch?), auf syntaktische (nicht blos nur 
'^^Cigische) Differenzen sich die Sinnesverhältnisse vertheilen, 
^^elche der lateinische casus aduerbialis zusammenfassend auf- 
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nimmt, während andere Sprachen f&r diese grammatischen 
Differenzen auch differente Casnsformen haben. Und so ist 
vorauszusetzen, dass, wenn die Sprache tär das grammatische 
Verhältnis der Adverbialität verschiedene Formen hat, und 
diese bei functioneller Identität im Ganzen, doch zum Thdl 
auch Unterschiede in der Anwendung aufweisen, solche Differenz 
nur auf eine der syntaktischen Functionen zurückzuführen ist, 
nicht auf eine verschiedene Bedeutung der Suffixe. Denn Be- 
deutung haben Suffixe grammatischer Wortformen als solche 
nicht, mögen sie immerhin ursprünglich für sich eine gehabt 
haben, wie die neulateinische Adverbialendung -mente, -ment, 
z. B. in finalmente, grandement, totalement, und das öfters 
auch als solche fungirende deutsche -weise, z. B. glücklicher- 
weise, unbekannterweise. Sapienti sat. Wir selbst beschränken 
uns hier auf empirische Beobachtung, wollen eben nur Mate- 
rialien liefern. 

Di^ so wenigen nicht participialen Derivate auf -im genü- 
gen gleichwohl zu bestätigen, dass Endung überall n u r -im ist, 
dass es für die Sprache keine Endung -tim (-sim) oder gar 
-atim gab, mochten auch alte Grammatiker eine solche anneh- 
men (s. z. B. Diomed. I p. 407 Keil), auch einige neuere (s. 
z. B. Kuehner ausf. lat. Gramm. I, § 226, 6, b), nicht mit Eecht, 
wenn auch nicht ganz ohne einen Grund. Man muss inuner 
wohl unterscheiden, was die Sprache erzeugt, der Sprachsinn 
trifft, und was die Sprechenden nach der Analogie, die ihr Geist 
begreift, machen. Die lateinische Nation hat ihre Sprache 
immer richtig sowohl angewendet als weiter entwickelt trot^ 
der Irrlehren ihrer Theoretiker, aber influirt auf die Praxis 
haben diese mitunter doch. Die Zahl der auf -atim ausgehea- 
den Adverbien ist verhältnismässig sehr gross, es sind ihrei* 
nicht weniger als 253. Es mussten ihrer auch viele sein, weil 
die uerba auf -are, zu denen die denominitiua meist gehören, so 
zahlreich sind. Der antiken Etymolugie, die immer nur auf 
die Bedeutung der Wörter sah, demgemäss jedes Wort auf -im^ 
dessen Bedeutung auf ein nomen zurückführte, ohne Weitere^ 
unmittelbar von demselben herleitete; musste auch hier, wi^ 
sonst der Wortausgang als die Bildungsendung, defr häufigst^ 
Ausgang als die regelmässige Endung erscheinen, und so har" 
eine irrige Analogie mitunter dazu verleitet, bei Declinatioff 
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solcher Adverbien das -at- auch da anzubringen, wo das wirk- 
liche Sprachgesetz ihm nicht Raum gab, der Stamm es nicht 
mitbrachte, was besonders auflEällig ist in Beispielen wie uicis- 
satim, minuatim. Nahm man aber -tim als eine besondere 
Endung, so konnte man nicht umhin, auch eine besondere Be- 
deutung für dieselbe anzunehmen. In Wahrheit aber gibt es 
hier, wie gesagt, nur die eine Endung -im, die an sich nichts 
anderes bezeichnet als den Begriff der Adverbialität überhaupt. 
Alle besonderen Arten von Bedeutung, welche Adverbien auf 
-im aufweisen, sind durch die besondere Bedeutungsart der 
Grundwörter, welche hier adverbialisirt werden, bedingt und 
determinirt. Ist das Grundwort ein Theilbegriff, so wird die 
Bedeutung eine distributive (s. Anm. 2), wie ja auch im Deut- 
schen z. B. in theilweise, stückweise, gliedweise . . , ohne dass 
-weise an sich das bedeutet (z. B. leihweise, spottweise . .). 
Exemplificiren wir den Hergang an einem lateinischen denomi- 
nalen Participialadverb auf -im, so ist, wenn z. B. aus cen- 
turia ein Adverb auf -im gebildet werden soll, dieses nomen 
zuvörderst zu verbalisiren, zu participificiren : centuriatuS; wobei 
als Bedeutung herauskommt: zu Centurien gemacht, in Cen- 
tarien vertheilt (oder auch, was aber hier nicht passt, mit — 
oder wie mit — Centurien behaftet : (s. Ztschr. f. vergl. Sprachf . 
N. F. VI, S. 296). Sonach ergibt sich für das Adverb die 
Bedeutung, welche wirklich stattfindet: in einer in Centurien 
sich vertheilenden Weise, von Centurie zu Centurie, xa^' 
^»«roiT«(f«?, was auch das deutsche centurienweise ausdrückt. 
Diese Bedeutungsart, die man wohl als eine distributive be- 
zeichnet und als eine besondere der Form auf -im angesehen 
hat (auf -e kommt sie nicht vor), ist unter den auf ein nomen 
zurückgehenden nicht etwa „nur durch wenige Beispiele", son- 
dern in der That durch recht viele vertreten, wie gregatim, 
ostiatim, uicatim, uiritim u. dgl. (a. a. 0.). Nicht minder ra- 
tionell liesse sich eine andere auch mehrfach unter den denomi- 
Dalen Participialadverbien auf -im (ebenfalls nicht unter den 
»üf -e) vorkommende Bedeutnngsart: in der Weise, nach Art, in 
der Form des Bezüglichen (d. i. wie mit . . behaftet) erklären, als 
2. B. uestratim in eui^er Weise, graecatim nach Art der Griechen, 
Pectinatim in der Form eines Kammes (Anm. 3). Noch sei 
^tisgehoben, dass in einigen der rein verbalen -im die ausge- 
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dr&ckte Weise der Bethätigang eine activische and präsentische 
ist (Anm. 1), z. B. caesim in hauender Weise, Mebweise, 
panctim, exsnltim. Das kommt, wenngleich seltener, aach bei 
von part. perf. abgeleiteten auf -e vor, vgl. unten zn dem Ver- 
zeichnis dieser. 

Im Vorstehenden sind ein paar Unterschiede im Ge- 
brauch von -im und -e erw&hnt. Noch seien folgende heryo^ 
gehoben. Die regelmässige Adverbialform der nomina adieo 
tina ist -e (resp. -ter), auf -im sind von eigentlichen Adjectiven, 
wenn überhaupt welche, jedenfalls nur äusserst wenige decli- 
nirt, wie das spät überlieferte perpetim. Dagegen sind von 
Substantiven (oder pronom.) viele auf -im mittelbar, einige (wie 
auf -e gar nicht) unmittelbar gebildet. Bei -im scheint Com- 
paration gar nicht stattzufinden. Die wenigen in FaUen, 
wo eine Form auf -im vorhanden ist, wie z. B. contemptim, 
vorkommenden Comparative, also z. B. contemptius, lassen sich I 
zu der synonymen Form auf -e ziehen ; — und dem entsprechend 1 
zeigt sich bei -im auch kein Beispiel von Zusammensetzung mit 



steigerndem per-; das sich an adu. auf -e sehr oft, auch an 
participialen mitunter findet, z. B. perattente sehr aufinerk- 
sam. Auch das kann nicht zufäUig sein, dass sich die bei den 
-e so häufigen durch in- negirten Formen bei den -im fast gar 
nicht finden; die wenigen Beispiele sind bis auf ein vonNonins 
aus Varro als noue dictum angeführtes fast alle nur bei recc. 1 
und zwar vereinzelt vorkommende, wie inordinatim Ammiau. 



B. Aduerbia auf -e von participium perfecti: 

abdüe, abrupte pA, abscise pA, abscondite, absconse 
Hyg. f., recc, absolute, abstruse comp, et sup., accom- 
modate, accumulate Ad Herenn. , i<>accurate, acute, 
adductius pA, adhaese Gell., adoperte, adornate pA, adtierse 
Gell., affecte Tert., affirmate, aperte Ter., ^Oapposite, 
aquate , a r c t e Plaut. , a r g u t e , articulate Gell. , asseuerate 
Gell., App., 25a astricte, astute Ter., attente Ter., 
attenuate Cic. s., aude, so audorate, bipartitej calcatm% 



*) Für alle nur in Comparativ- oder Superlativform erhaltene ist ein 
Positiv auf -e vorausgesetzt worden. 
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%nc€llatej castigate Sen. rh., causatias pA, caute Plaut., Acc.^ 
elatej drcomcise pA., circumflexe Gtell., ^ circumscripte, 
ircnmspectias pA, 'tey citatias, -issime pA, clame, coacte^ co- 
fitate Plaut., Gic, coUecte Non., coUigate^ collineate^ colorate 
^pint. decl. min., ^ commodaie Fronto, commotiu^^ commutate 
^d Her., comparate Cic. s., comperte Gell., composite, 
^ompressius, compte pA, cancepte, concise pA, concitate 
pA, «^* concite, concluse, confertej confirmate Ad Her., 
(konfuse, cangeste, coniuncte, connexe, conserte, con- 
siderate, ^^ consignate, conspiratius Justin., constricte, am- 
9uetej consulte Plaut., all., consummatej contaminatej contemptius 
pA, contente (contendere) , contente (continere) pr, recc, 
^ contestafe, contexte Cic. s., covtinuate, contorte, con- 
tractius pA, coniterse, cooperte, copulate^ conlate, correpte Ouid^ 
recc., ^corrupte, cothurnate, culte Ouid., pA, cumulate, 
corate pA, custodite pA, debilitate Non., debite^ decolorcUe, 
definite, i<>ö defricate, deiecte, delicate, demisse, denixe, 
depressius pA., descripte Cic. s., desperate, destinate, de- 
iermtnafe Boeth., ^^^ d&uote, dicate, diffuse, dilutius, di- 
recte, discrete, discussius, diserte, disiuncte et Cic. 
(compar.), disperse, ^^^ disposite, dissolute, dis- 
tincte, distribute, diverse, diuise, docte pr. Sali., 
Hör., dubitcUe, effecte Mart., recc, effeminate, ^^ efferate^ 
efflicte, effrenate, effuse, elate, electe, elimatitis, 
emendate, enarratius , e n i x e et Caes. , ^^^ e n o d a t e , 
enucleate, erecte^ erudite, euolute, exacte, exaggeratius, 
excelse, excitate pA, excusate pA, ^^® excusse pA, exercitate 
pA, exercite, exp^dite, expergite App., experte, explicate, 
explorate, exposite Gell., expresse Ad Her., all., ^^ex- 
quisite, exseHe, exstructe,, extensius Tert., extente, fasti- 
gate Caes., festinate, ficte, ßgurate, finite et Gell., 
^"^^fixe, fluxe, fortunate Plaut., fracte Phaedr. app., fucafe, 
fundatCj fuse, glomerate, grauate Plaut., honorate pA, 
^^illibate, illuminate Cic. s., immedUafe, immoderate, 
impense Plaut., all., imperfede, imperite, implicite 
Cic. s., impolite et Aug., impraepedite, ^^^ impresse Tert., 
improspecfe, improiiise, imjnidoratej inargute Gell., in caute, 
inchoatCj i n c i s e Cic. s., incitate, incogitate , ^®® incolorate, 
incovimote, incomposite Liu., all., incompte Stat., wconaisse, 



: 



142 Materialien zur latein. WOrterbildungsgeschichte. 

incondite, inconfuse, inconsiderate , inconsnlte, 
incomummate j *^® iiicorrupte, inculcatius, incuipate, in- 
culte, indebite, wdefeftse, itidefesse, indefinite ^ indeterminaUj 
indetwte, ^'^^ indigeste, indirecUj indiscrete pA, indiscttsse, indi- 
serte Cic. ep., iudisposite pA, indistincte, indittisej indocte 
Plaut., htdubitate Tert., all., *®® iaenidite pA, inexploraU^ in- 
finite, iiiflatius Caes., infrontate Fronto, infrunüe, ingratuUe, 
ifiopinate, inordinate pA, inomate Ad Her., **®inquinate 
Cic. bis, hiquisite, inscite, insensate, insignite Plant., 
insoUte, iusperatias pA, -te, instnicte Lia., insuete, in-tamiuatt 
^^intemperate, interne^ mtente Ad Her., all., intercise' 
et Gell., internipte Cic. s., intorte pA, inuicte, inuiolate 
et Gell., in-uisej inaoUäe^ ^^inusitate, irate pA, irrüatim^ 
irrite, laute Plaut, lecte Varr., leiiate, licite^ limate^ men- 
struate, ^'^ minute, inixte, moderate, modulate et recc., 
muUiplicafc , luunitius Varr.; muttuite, neglede, obnixe et recc., 
obseniate, '^^ ubsoletius Cic. s., obstinate et Caes., 
obstridius, obtuse, occultate^ occulte, offiruiate pA, operte^ 
optate, Ordinate Vitr., all., ^^ pacate pA, parate Plaut., par- 
tite Cic. s. , pense , pensiculate Gell. , per-acute, per- 
attente, perdite, perdocte, perfecte, ®^ permixte, 
per-optunsey perpense, perplexe Ter., all., perquisite Cic. s., 
perspecte , per stricte , pertractate , perturbate, peruerse 
Plaut. ; ^^^placate, polite, poUucte, ponderate , porrectCj 
praecise, praefracte, praeuise, fresse j probate, ^^pro- 
ducte, professe Hör. , profuse Sali., all., proiecte Tert., 
prompte et pA, properate, prospecte Tert., protracte, qua- 
drate pA, 28* quiete, rapte, ^^^ rate, recte pr, all., refuse 
pA, remisse, remote (comp. Cic), represse Gell., resolute 
Tert., restricte, rite, sacrate, ®^ salse, sancte pr, 
all., satiate, scelerate, scite Plaut., secretius pA, -te^ 
spectatissime pA, stride, stnicte, subiecte Caes., sublate r 
submisse, ^^ subnixitis, succinde, suppresse, stispense, ta^ 
c i t e Plaut., temperate, terminate, torte Lucr., transuers^ 
Vitr., turbate Caes., ^"^^ uaporate, ucrmiculate, uersute, iiigi" 
late Gell., unite, uniuerse, usitate,- m%a^ß. 

Von diesen 381 sind recc. 170, gewiss nicht alle wirklicb 
neueren Ursprungs. Von den sicher uett. (über 55 pCt. aller) 
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dnd dnrch Cicero (oder Cäsar) bezeugt 134 (631/2 pCt. uett.), 
Js schon pr hier bezeichnet 25 (es sind jedoch mehi'). Parti- 
dpialadverbien dieser Art sind demnach in der Sprache von- 
iltersher gebräuchlich. Mit in- priu. zusammengesetzt sind 63, 
nit per- 4. Wie schon öfters gezeigt, geht bei Ableitung 
Änes nomen von einem Verbum Genus und Zeitart der Grund- 
form nicht immer auf das nomen über, ist in demselben in In- 
UfFerenZy und pflegt in dem einzelnen durch den Sprach- 
gebrauch aus dieser evocirt und determinirt zu werden. So ist 
tuch bei diesen von einem partic. perf. pass. declinirten Ad- 
irerbien die Bedeutung zwar wohl meistens eine perfectische 
ind passivische, wie z. B. Ordinate in geordneter, ficte in er- 
logener Weise, jedoch nicht immer. Zuweilen, wie in con- 
bempte in verächtlicher Weise, d. h. verachtendem Affect des 
3ubjects, adhaese, ist sie eine activische, und nicht selten ent- 
spricht ein synonymes von part! praes. act. desselben Verbum 
abgeleitetes Adverb, wie affirmate = affirmanter, dubitate = 
dnbitanter, festinate = festinanter, und so ?auch 25, 69, 71, 
82, 128, 146, 171, 178, 326, 373. 

Reval, Oct. 1882. 
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magni formica laboris. 

rfiiig dl TcX^og olov axovofiiv^ . 

In nachstehendem Verzeichnis sind möglichst vollständig 
zusammengebracht und nach den Derivativformen geordnet die- 
jenigen lateinischen abgeleiteten nomina, aduerbia, uerba, welche 
sich erst bei Schriftstellern finden, die dem Zeitalter der soge- 
nannten silbernen Latinität von den letzten Jahren des Kaisers 
Augustus bis Hadrian angehören, |den Autoren, welche wir pA 
(im engeren Sinne) zu sigliren pflegen. Die Eeihe beginnen die 
Dichter Manilius und Phaedrus, von Prosaikern der ältere Seneca 
und die welche unter Tiberius schrieben, schliessen Frontinus, 
Tacitus, Suetonius und Hyginus Gromaticus. Wohl würden wir 
bei nochmaliger Bearbeitung auch Livius und Vitruvius, viel- 
leicht gar die Fortsetzer der Commentarien des Cäsar herzu- 
ziehen, um nicht vielfach gemeinsames Sprachgut abscheiden zu 
müssen, würden vielleicht auch etwas weiter hinabgehend Florus 
imd Graius mitnehmen. Schriften, von denen es nicht feststeht, 
dass sie dem bezeichneten Zeitalter angehören, sind meist un- 
berücksichtigt geblieben, ebenso meist auch bezweifelte Wörter. 
Dagegen sind auch solche Wörter aufgenommen, welche sich 
bereits bei Dichtem der augustischen oder auch der cicero- 
nischen Zeit vorfinden und nur in der Prosa zuerst bei Autoren 
der silbernen Latinität erscheinen (post p). Durch die nicht 
geringe Anzahl solcher wird, da sie durch kleinere Lettern 
unterschieden sind, augenfällig ' das bewiesen, was schon 
fruherhin öfters von einer gewissen Neigung der silbernen 

Y. Fanoker, Vorarb. z, lat. Sprachgeschichte. IL 1 
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Latinität zur Verwendung der poetischen Phrasis gesagt worden 
ist, wiewohl lange nicht alle Wörter dieser Kategorie das zn 
beweisen geeignet sind. Denn natürlich nicht alle in gebundener 
Eede angewendeten und nur zufällig uns in ihr zuerst be- 
gegnenden Wörter sind poetisch, wie z. B. nicht lardum, pulpitom, 
prosocer, saliua, pustula. 

Verfasser hat vor einigen Jahren fast sämmtliche Schrift- 
werke der Zeit uno tenore vom lexilogischen Gtesichtspnnct 
durchgelesen und excerpirt. Zur Ergänzung und Vervoll- 
ständigung sind jetzt die Wörterbücher von Georges und De 
Vit u. a. ausgebeutet worden, auch eigene Sammlungen aus 
der späteren Sprachzeit haben etwas beigetragen. Eine durch- 
gehende Bevision der Quellen selbst zu unternehmen verbot 
uitae reliquum breue, und so werden die Gelehrten ohne Zweifel 
manches nachzutragen finden. Was hier vorgelegt wird, ist 
was die Wissenschaft grösstentheils schon hatte, ist nur durcli 
die mit möglichster Genauigkeit ausgeführte Zusammenstellung 
in relativer Vollständigkeit, eine Arbeit die jedenfalls einmal 
zu machen war, der Benutzung zum Zweck geschichtlicher 
Spracherforschung zugänglicher gemacht. 

Zwar lässt sich so viel, als wohl einer der sich in solchen 
Arbeiten nicht selbst versucht hat erwarten mag, aus diesem 
Material nicht lernen, namentlich nicht für Kenntnis der silbernen 
Latinität selbst an sich. Es liegt das zum Theil am Object, 
mehr noch an der Anlage unserer Arbeit. 

Zwar „trägt die silberne Latinität ein festes Gepräge, wie 
verschieden auch die stilistischen Gruppen sind, die sich aus 
Individuen mehrer Jahrzehnte zusammensetzen". Doch nicht 
blos stilistische Verschiedenheiten subjectiver Art variiren den 
im Grunde mehr redekunstgeschichtlichen als sprachgeschich^ 
liehen Begriff der silbernen Latinität, auch die objectiven Stil- 
formen und die Gegenstände schriftstellerischer Bethätigung. der 
Zeit sind in ihrem Nachlass nicht vollständig vertreten. Und 
dann ist es auch gar nicht allein stüisirte gebildete Schrift- 
sprache, in der die Zeit zu uns spricht, sondern zum Theil auch 
eine fast stillose oder ins Vulgäre übergehende Bede, fast mehr 
übereinstimmend mit der in Schriften später Zeit, als mit dem 
Ton der silbernen Literatur, wie z. B. Scribonius mehr mit 
einem Marcellus Empiricus als mit Celsus. Nur wenn man die 



der silbernen Latinität. 3 

Begriffe Sprache nnd Bede ans einander zn halten weiss, findet 
man wohl auch hier etwas vom Gepräge der Sprache der Zeit 
heraus« 

Die hier zusammengestellten Wörter stellen nun aber nicht 
nur nicht den gesammten Sprachschatz der silbernen Latinität 
dar, sondern auch nicht den ihr speciell zugehörigen. Denn 
daraus, dass ein Wort in den uns erhaltenen älteren Sprach- 
quellen nicht vorkommt, folgt ja nicht ohne Weiteres, dass es 
nicht schon früher existirte. Vielmehr ist es von manchen mit 
Sicherheit anzunehmen, dass sie schon früher gebräuchlich waren 
(wie z. B. confarreatio, emancipatio) , von einigen lässt es sich 
sogar beweisen, wie wir das bei einzelnen in den Verzeichnissen 
angedeutet haben, wie z. B. wenn zu den für uns erst hier 
vorkommenden pastinare, pastinatio die sie voraussetzenden 
composita re-pastinare, repastinatio sich bei Aelteren vorfinden. 
Ohne Weiteres erwiesen ist eben nur, dass die Wörter nicht 
später als in dieser Zeit aufgekommen sein können, und darum 
kann auch mehr als zur Kenntnis des silbernen Lateins an sich 
unsere Sammlung als eine Basis zu Forschungen über die spätere 
Sprachentwickeluug, zunächst die sog. eherne Latinität dienen, 
und das war auch uns nächster Beweggrund zu dieser mühsamen 
Arbeit. Die gesammelten Wörter sind, wie gesagt, nicht alle 
Eigenthum der Zeit, in welcher sie für uns auftreten, aber die, 
welche es sind, sind, soweit sie überhaupt für uns existiren, in 
ihnen enthalten, soweit sie überhaupt zu finden sind, nur oder 
doch fast nur unter ihnen zu suchen. Immerhin werden die 
welche zu sehen verstehen auch für KeuAtnis der silbernen 
Sprachzeit aus dieser Wörtersammlung manches herauszusehen 
vermögen, wie z. B. dass, wie überhaupt in dem sog. silbernen 
Latein in mancher Hinsicht eher ein Fortschreiten anzuerkennen 
ist, als Verfall, so auch die Wörterbildung in dieser Zeit noch 
eine ebenso correcte ist, wie in der als die classische geltenden, 
und vereinzelte Abweichungen durch manche Plemmelie auch in 
jener entschuldigt oder doch reichlich aufgewogen werden. Man 
wird femer z. B. bemerken, dass manche Formationen weniger 
Zuwachs erhalten, als späterhin, andere, die auch bei recc. 
propagirt werden, in dieser Zeit noch gar keinen, wie z. B. 
-io vom Präsensstamm, adi. auf -bris, -cris, -stris (-ber . .), adu. 
auf -tus, u. s. w. Wenn man nicht immer so viel findet, als 
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man erwartete, oder nicht immer das bestätigt, was man bereits 
angenommen sieht, so ist da, wo es stattfindet, anch Erkenntnis 
des ov^^ Ti t^fM€y ein Gewinn für die Wissenschaft. Jedenfalls 
kann die Wörtersammlung auch als eine Grundlage und zur 
Erleichterung dienen sowohl monographischen Untersuchungen 
über die Sprache einzelner Autoren als auch ein^n zusammen- 
fassenden Lexicon der ganzen silbernen Latinität. Nur aber 
freilich ist das, was das letztere zu leisten hätte, auch in der 
Form eines nackten Auszugs nicht einmal annähernd hier schon 
gegeben, sollte es auch nicht sein. Dazu würde manches ge- 
hören, wovon wir absehen wollten und durften, namentlich z. B. 
Aufnahme auch solcher früher schon vorkommender Wörter, 
welche besonders häufig oder sogar häufiger als bei den Früheren 
in Schriften dieser Zeit angewendet werden. Natürlich sind 
allgemeiu gangbare und gleichsam Modewörter der Zeit für die- 
selbe mehr charakterisirend, als vereinzelt in ihr auftauchende, 
die theils ihr Dasein nicht weiter behaupten^ theils erst in 
späterer Zeit zur Geltung kommen, wie z. B. essentia, possibilis 
aus dieser, beatitudo aus einer noch früheren erst bei den recc. 
sprachgebräuchlich werden. Auch hätte, wenn wir gleichsam 
die Skizze eines Lexicon's der silbernen Latinität hätten geben 
wollen, erweiterte oder veränderte Bedeutung, in welcher sich 
ältere Wörter in dieser Zeit darstellen oder darzustellen scheinen, 
berücksichtigt und angemerkt werden, hätten die Lehnwörter, 
vornehmlich die griechischen, die wir (wiewohl nicht die Weiter- 
bildungen aus ihnen) meist oder fast ganz übergangen haben, 
aufgeführt werden müssen, da das Mass der Anwendung solcher 
in einer Zeit für deren Sprachweise bezeichnend ist. 

Die Frage aber, auf welche bei dieser Arbeit eine Antwort 
gesucht wurde, ist eine ganz andere, nämlich kurz folgende: 
was hat zur Entwickelung und Ausprägung des lateinischen 
Sprachguts das erste nachaugustische seculum beigetragen? Die 
Beantwortung auch dieser Frage ist, wie gesagt, durch das 
Material, welches wir vorlegen, noch keinesweges ohne Weiteres 
gegeben, es ist aber das Material dazu, die Nutzung stellen 
wir anheim. 

Noch eins scheint uns sehr in Betracht zu konunen, die 
Frage, was von dem durch die pA, für unsere Kenntnis 
wenigstens. Hinzugekommenen depi lateinischen Sprachgebrauch 



der silbernen Latinität. 5 

verblieben ist und dadurch gewissermassen seine Vitalität auch 
thatsächlich erwiesen hat. Wir bedauern auch auf diese Frage 
einen genügenden directen Bescheid nicht schaffen zu können. 
Wir haben die in den Paragraphen zusammengeordneten Wörter 
gleicher oder verwandter Bildungsform meist in je 2 Gruppen 
vertheilt, in die erstere diejenigen einstellend, von welchen es 
bekannt ist, dass sie auch in späteren Zeiten des Sprachlebens 
im Gebrauch waren oder doch auch bei späteren Schriftstellern 
verkommen, in einen zweiten Absatz (b.) diejenigen absondernd, 
von denen das nicht bekannt ist und auch wir es nicht zu sagen 
im Stande sind. Gewiss sind auch viele aus den zweiten 
Gruppen im Gebrauch verblieben, sind es doch einige noch jetzt, 
wie u. a. z. B. caminata (cheminie), sabulum, auch von anderen 
glauben wir es zu wissen, aber die beweisenden Citate fehlen 
uns für jetzt. Leider haben wir vieles von dem, was wir beim 
Durchlesen eines sehr grossen Theils der späteren lateinischen 
Literatur bemerkt haben, aufzuzeichnen versäumt. 

Nach dem Gesagten ist zu den Wörterverzeichnissen nur 
noch wenig vorauszubemerken. Die Autoren sind bei den 
Wörtern nicht immer alle genannt. Mitunter ist, um das an- 
zudeuten, 'ar. hinzugesetzt, oder, wenn hervorgehoben werden 
sollte, dass mehre ungenannt geblieben, ^all'. Ebenso ist mit- 
unter, wenn wir hervorheben wollten, dass das Wort bei recc. 
häufig gebraucht ist, ^ .' beigefugt. Ein einem Wort beige- 
schriebenes prr (nicht zu verwechseln mit pr = prisci) be- 
zeichnet, dass es schon bei früheren Autoren vorkomme. Andere 
Bezeichnungen oder Abkürzungen erklären sich theils von selbst, 
theils aus dem stetigen Gebrauch in unseren anderen Wörter- 
verzeichnissen. 

A. Nomina, 

• 1. -lo uerb.: ablutio Plin. abolitio Quint., Tac, Suet. ab- 
undatio Plin. accumulatio Plin. acquisitio Frontin. adoratio 
Plin. adulteratio Plin. adustio Plin. aduersatio (L.) Sen. 
lOaffectatio Val. Max., Sen., Plin., Quint., Tac. al. afflictio Sen. 
allectio Sen. (?). aUocatio Sen., Plin., Quint, Suet. alucinatio Sen. 
ambustio Plin. ampliatio Sen. rh. anhelatio Gels., Plin. an- 
notatio Quint., Plin. min. appositio Quint. 20 articulatio Plin. 
assertio Quint. , Suet. al., , . astrictio Plin. aurigatio Suet. 
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anulsio Plin. caesio GoL castratio CoL, Plin. circnmlocHtio 
Qnint. circomnersio Qaint. coactio Säet, ^coagalatio Plin. 
coenatio Sen., Petr., GoL, Plin., all. collactatio Sen., Col., Qnint. 
coUntio Scrib. commanducatio Scrib. commigratio Sen. commo- 
nitio Qnint. comperendinatio Sen., Tac., Plin. min. compntatio 
Sen., Plin. concussio Sen., Gol. ^confarreatio Plin. conflagratio 
Sen. al. conglobatio Sen., Tac. congratnlatio Val. Max. coniec- 
tatio Plin. consignatio Qnint. constrictio Scrib. consmnmatio 
Senecae, Vell., Gels., Val, Max., all. contradictio Sen. rh., Qnint. 
al. contusio Scrib., Gol. Plin. s^connersatio Senecae, Vell., all., . . 
conuulsio Scr., Plin. corporatio Gol. crematio Plin. densatio 
Plin. dentitio Plin. depastio Plin. deploratio Sen. depositio 
Qnint.,.. desectio Gol. ^destructio Qnint., Frontin., Snet. 
detmncatio Plin. diffdsio Sen. diremptio Val. Max. dirnptio 
Sen. discursatio Sen., Frontin. discussio Sen. distentio Gels., 
Scrib. diuulsio Sen. edissertatio Plin. '^^ egestio Plin. mino, Snet. 
egressio Qnint. einratio Val. Max. , Sen. eleuatio Qnint. , . . 
elisio Sen. emancipatio Qnint., Plin. min. emplastratio Gol,, 
Plin. emnnctio Qnint. enarratio Sen., Qnint. eqnitatio Plin. 
^euagatio Sen., Plin. enaporatio Sen. enitatio Sen., Qnint. 
exasperatio Scrib. excnbatio Val. Max. exheredatio Qnint. 
exinanitio Plin. exploratio Sen., Gol., Tac. exscreatio Plin. 
exsecutio Senecae, Tac, Plin. min. al., . . ^exsolutio Sen. 
exnlceratio Gels., Sen., Plin. fascinatio Plin. fastigatio Plin. 
fictio Phaedr., Qnint., . . fluctio Plin. {fltiono). formicatio Plin. 
Mcatio Gol., Plin., frictio Gels, generatio Plin. i^o germinatio 
Gol., Plin., recc, ut Rufin. Orig. in Jesu Naue houL 23, 3. 
gestatio Gels., Sen., Plin. min. gesticulatio Val. Max., Qnint., 
Snet. glomeratio Plin. glutinatio Gels, grassatio Plin. gustatio 
Petr. hebetatio Sen., Plin. iaculatio Sen., Plin., Qnint. imagi- 
natio Plin., Tac. "^imprecatio Sen., Plin. incubatio Plin. in- 
curuatio Hyg., Plin. indictio Plin. min. infestatio Frontin. 
Grom. iniectio Sen., Qnint. initiatio Suet. inquietatio Sen. rh. 
inspectatio Plin. ep. X, 48. inspectio Sen., Gol., Qnint. *^in- 
stillatio Plin. insultatio VaL Max., Qnint. intensio Scrib., Sen. 
intentatio Sen. * interiocutto Quint. interpolatio Plin. intermptio 
Qnint. inuocatio Quint. labefactatio Plin., Qnint. lacrimatio Plin. 
^^latitatio Quint. latrocinatio Plin. ligatio Scrib. lymphatio 
Plin. manatio Frontin. mancipatio Plin. medicatio Gol., Plin. 
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mellatio C!oL, Plin. mendicatio Sen. metatio Col., Frontin. 
i^^odificatio Sen. murmuratio Sen., Plin. nictatio Plin. nndatio 
Plin. numeratio Seu., Col. obliteratio Plin. obreptio Frontin. 
obtruncatio Col. occursio Sen. oppilatio Scrib, ^^orbatio Sen. 
osdtatio Cels., Sen., Plin., Quint. al. ouatio Suet. pacatio 
Frontin. palpitatio Sen., Plin. patratio Vell. pensatio Petr. 
pensitatio Plin. perfrictio Scr., Plin. perfusio Cels., Plin. 
^•^perlatio Hygin. perscrutatio Sen. perunctio Plin. piatio Plin. 
plantatio Plin.,.. positio Senecae, Col., Plin., Qnint., Tac. 
praeceptio Plin. min. praedatio Vell., Tac. praediuinatio Plin. 
praefocatio Scrib. "^praelatio Val. Max. praelectio Quint. 
praelocntio Sen. rh.. Frontin. praelusio Plin. min. praerogatio 
Sen. rh. praestatio Sen. praesumptio Sen., Quint., Plin. min., . . 
procorsio Quint., Frontin. progeneratio Plin. propinatio Sen., 
Petr. *®^pullatio Col. pulueratio Col. punctio Cels., Plin. 
pnnitio Val. Max. purificatio Plin., Mart. qnaesitio Tac. quassatio 
Sen. radiatio Plin. rebellatio Val. Max., Tac. reciprocatio 
Plin. **®recisio Plin. recreatio Plin. redditio Quint. redhibiüo 
Quint. reformatio Sen. refrenatio Sen. regressio Quint. reme- 
diatio Scrib. repercussio Sen. reputatio Tac, Plin. min. 
***resalutatio Suet. resolutio Cels. rigatio Col. rosio Cels., Plin. 
saginatio Plin. sarculatio Plin. saritio Col. scarificatio Col., 
Plin. sciscitatio Petr. scrutatio Sen. ^^^seruatio Plin. min. 
siccatio Hyg. f., Plin. sideratio Scr., Plin. sopitio Petr. (?). 
sparsio Senecae, Stat. spiratio Scrib. stabulatio Col. stemu- 
tatio Scrib. stimulatio Plin., Tac. strangiüatio Plin. ^^subatio 
Plin. succussio Sen. suffltio Scr., Col., Plin. suffocatio Sen., 
Plin. suffossio Sen. (et Vitr. ?). suflfrenatio Plin. suflfusio Cels., 
Scrib., Sen., Plin. suggestio Quint., . . superiectio Quint. 
suspectio Frontin. *** suspiratio Plin., Quint. tortio Sen. rh. 
tractio Quint. transflguratio Plin. transfusio Cels., Plin. trans- 
mutatio Quint. transsumptio Quint. uacillatio Quint., Suet. 
uagatio Sen. uaporatio Sen. , Plin. ^*® uectatio Sen. , Suet. 
uellicatio Sen. uentilatio Plin. uersificatio Col., Quint. uexillatio 
Suet. uillicatio Petr., Col. ulceratio Sen. ustio Cels., Scrib., Plin. 

b. ablaqueatio Col, PI. aceruatio Sen., PI. ^^aduectio 
Plin. agricolatio CoL allectatio Quint. apologatio Quint. ar- 
cuatio Frontin. arietatio Sen. auersatio Sen., Quint. bullatio 
PKn. caligatio Plin. caprificatio Plin. ^®® carbunculatio Plin. 
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carminatio (carere) Plin. catlitio Plin. circumlitio Sen., Plin. 
circumrasio Plin. colostratio Plin. concessatio ap. Colmn. con- 
coctio Geis., Plin. concubitio Hyg. congelatio Sen., Col. Plin. 
"^conuinctio Quint. comuatio Plin. cummitio CoL, Plin. 
cnruatio CoL decacuminatio Plin. decorticatio Plin. dedignatio 
Quint., Plin. min. defusio Col. delacrimatio Sen., Plin. destil- 
latio Cels., Scrib., Sen., Plin. ^^deuirginatio Scrib. dissociatio 
Plin., Tac. effascinatio Plin. eiuratio Val. Max., Sen. emutatio 
Quint. erosio Plin. erugatio Plin. euiratio Plin. exacutio Plin. 
excalf actio Plin. ^^excauatio Sen. exosculatio Plin. expopulatio 
Col. exspuitio Plin. exstirpatio Col. extuberatio Plin. exun- 
datio Sen., Plin. frondatio Col. fruticatio Plin. fnlguratio Sen. 
*^fulminatio Sen. gargarizatio Cels., Scrib., Plin. gelatio Scrib., 
Col., Plin., all. impedatio Col. inseptio Sen. insolatio Plin. 
interiucatio Plin. inunctio Cels., Scrib., CoL, Plin. laniatio Sen. 
limitatio CoL ^^^nutatio Sen., Plinii, Quint. originatio ap. Quint. 
oscillatio Hyg. f., Petr. pampinatio CoL, Plin. pastinatio CoL 
praenauigatio Plin. proculcatio Sen., Plin. proscissio CoL redor- 
mitio Plin. regelatio Frontin. Grom. *^ regenninatio Plin, 
reptatio Quint. repumicatio Plin. resectio Col. restagnatio 
Plin. reuibratio Hyg. reuulsio Plin. runcatio CoL, Plin. 
scintillatio Plin. spissatio Sen. ^^sufflatio Plin. sulfuratio Sen. 
suppuratio Cels., Sen., CoL, Plin. tertiatio Col. transportatio 
Sen. turbinatio Plin. uermiculatio Plin. uerminatio Sen., Plin. 
uernatio Plin. uitiatio Sen. rh.. Frontin. lemm. 

Von diesen Wörtern haben als ältesten Bezeuger Plinius 
d. Aelt. 97, den Philosophen Seneca 74 ^ Quintilian 37, Golu- 
mella 34, Celsus 21, Scribonius 18, den alt. Seneca 12, VaL 
Maximus 11, Frontin. 8, Sueton 6, Hygin., Petron., Plin. d. 
Jung, je 5, Vellejus, Tacitus, Phaedrus je 2. 

Im Ganzen kennen wir Wörter auf t-iO; s-io nett, etwas 
über 1450. Davon kommen im corpus Ciceronianum oder doch 
bei Caesar vor 862. Sallust und die Fortsetzer der cäsarischen 
Commentarien bringen nicht viel hinzu, mehr Livius (eine Zahl 
können wir nicht angeben), Vitruv nicht weniger als 94 neue 
Formen. Der Zuwachs aus dem ersten nachchristlichen Jahr- 
hundert ist, wie wir sehen, ein nicht geringer, doch verfallend 
gegen die Fülle der recc, die den Vorrath an Verbalsubstantiven 
dieser Endung auf weit mehr als das Doppelte gebracht haben (0,54). 
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2. -u$y US nerb. (et denom.): accensus Plin. accentus Quint. 
aggestus Sen., Tac. aiiapsus VaL Max. antecessus Sen. applaosos 
Stat. aspersus Plin. assnltos Tac. attritus Sen.; Plin. ^<>balatiis 
Petr. , Plin. al. bairitus Tac. bimatus Col.; Plin. caelibatus Sen., 
Suet. calceatns Plin., Suet. calfactus Plin. circumactus Sen^, 
Plin. circumductus Quint. circumflexus Plin. coitus Geis., Sen*, 
Plin., Quint. 20collisus Sen., Plin. contuitus Plin. Curt. deflexas 
Val. Max. derisus Sen. rh., Phaedr., Val. Max., all. digestus 
Stat. discubitus Val. Max. dispositns Tac. distentus Plin. 
ducatus Suet. duumuiratus Plin. min. ^oefflatus Sen. fluxus 

Plin., Quint. fotus Plin. gannitus Plin. gressus Gels., Val. Max., CoL 

gustus Cels., Sen., Petr., CoL, Plin., Quint., Tac, Plin. min. 
iactatus Sen., Plin. illapsus CoL, Sil. illisus Plin., Sil. incubitus 
Plin. ^^incussus Sen., Tac. inflexus Sen., Juu. iniectus Plin., Tac 
inspectüs Senecae, Manil. intellectus Vell., Sen., Plin., Quint., 
Tac. intercessus Val. Max. intextus Plin. inuentus Plin. 

luctatus Plin. mancipatUS Plin. ^meatus Sen., Plinii, Quint., Tac. al. 

modulatus Sen. tr. natatus Stat. (sed -tum iam Cic). nepotatus 
Plin., Suet. occentus Val. Max., Plin. olfactus Plin. patriciatus 
Suet. planctus Sen., Petr., Curt., Tac, all. populatus Lucan. 
potatus Sen. rh. ^Oppaecursus Plin. precatus Stat. proconsulatus 
Plin., Tac. profatus Sen., Stat. pruritus Plin. punctus Scrib., 
Plin. quaesitus Plin. reatus Mart., . . recubitus Plin. recussus 
Val. Max., Plin. "^^^relatus Sen., Tac. (sed -tu p, Liu.). renisus 
Cels. repercussus Sen., Plinii, Tac. reptatus Plin. seuiratus 
Petr. substratus Plin. subuectus Tac. suffitus Plin. superiectus 
Col. superuentus Plin., Tac. soterminatus Frontin. tinnitos 
Sen., Plin., Tac. diaL titillatus Plin. translätus Val. Max., Sen. 
trimatus CoL, Plin. uagitus Cels., Plin., Quint. unctus Plin. 

b. abactus Plin. min. accursus Val. Max., Tac, all. aemu- 
latus Tac ö<>afl&ictus Sen., Plin. animatus Plin. annexus Tac. 
astipulatus Plin. bonatus(?) Petr. calcitratus Plin. centurio- 
natus Val. Max., Tac, Suet. certatus Stat. circumplexus Plin. 

coUectus Frontin. ^^COncretus Plin. concussus Plin. condttus Col. 

decoctus Plin. decussus Plin. defossus Plin. detractus Sen. rh. 
dispectus Sen., Plin. distinctus Stat., Tac. egestus Sen., Stat. 
^^^enarratus Plin. enixus Plin. escensus Tac. exstinctus Plin. 
extentus Sil. fricatus Plin. furtus Juu. germinatus Plin. 
gestatus Plin. illitus Plin. ^^^implexus Plin. impositus Plin. 
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inciBiis Plin. incitas Plin. infectns Plin. insitas Plin. instratns 
Plin. intennissus Plin. intinctos Plin. linctas Plin. ^^ linitns 
Plin. Htus Plin. Ijrmphatns Plin. miratns Sen., Plin. obtritns 
Plin. onatns Val. H. palpitatns Plin. parricidatns ap. Quint. 
penneatus Plin. portatus PUn., Sil. praetentatus Plin. "^pro- 
flatns Stat. proiectus Plin. promissns Manil. propnlsus Sen. 
pronisus Tac. qoadrimatus Col., Plin. (cf. 12, 84). qninquen- 
natus Plin. reiectus Hygin. renntus Plin. min. ^^respersus 
Plin. spnmatns Stat. strangiüatus Plin. snbactns Plin. sub- 
ditn« Plin. subiectus Plin. sabmotns Plin. snfflatns Plin. 
tinctns Plin. transcursus Vell., Sen., Plin., Suet. ^•^uerberatus 
Plin. nociferatus Plin. uolutatus Plin. 

Von diesen finden sich zuerst (resp. in Prosa zuerst) bei 
Plin. mai. 74 (beinahe die Hälfte), bei Seneca Philos. 23, VaL 
Maxim. 9, Tacit. 8, Colum. nnd Statins je 7, Cels. 5, Petron. 
4, Plin. min. 3, Vellejus, Frontin. und Suet. je 2, bei Scribon., 
Hygin., den Dichtem Manilius, Seneca Trag., Lucan., Valer. 
Flacc., Silius, Martial., Juuenal. je 1. Von 695 eigentlich ver- 
balen Substantiven auf-us nett, haben wir hier 149, über Vs- 
Ungefähr doppelt so viele finden wir bei Cicero oder Cäsar. 

3- -op abstr.: acor Col., Plin., all. albor Scrib. fluor Cels. 
Scrib. lentor CoL, Plin. marcor Vell., Cels., Sen., Plin. al. 
mucor Col. , Plin. pator Scrib. sonor Tac. (olor Plin., Suet. fr.). 

b. leuor Cels., Plin. touor Quint. 

Vgl. H. p. 28 sq. 

4. -ura uerb.: alligatura Srib., Col. arcuatura Frontin. 
auratura Quint. caelatura Sen., Plin., Quint. caesura Plin. 
capiUatura Plin. captura Sen. rh., Val. Max., Plin., Suet. 
cinctura Quint., Suet. (ceinture). cognitura Suet. conditura Petr. 
condttura Sen., Col. diuisura Plin. factura Plin. fissura Geis., 
Scrib. ,x Col., Plin. fluxura Col. fusura Plin. genitura Plin., 
Suet. gladiatura Tac. grassatura Suet. incisura Col., Plin. 
instructura Frontin. intemersura Frontin. Grom. latura Sen., 
lotura Plin. pistura Plin. pressura Sen., CoL, Plin. al. rasurft 
Col. rectura Frontin. Grom. salitura Col. scissura Cels., Sen. 
Plin. stratura Suet. tensura Hyg. castram. tinctura Plin. 

b. apparitura Suet. castratura Plin. ceratura Col. circmn- 
cisura Plin. circumfossura Plin. coactura CoL condliatura Sen. 
condsura Sen., Plin. confectura CoL, Plin. (confiture). domitora 
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Gel. 9 Plin. indicatura Plin. mnlsnra Calp. nomenclatura Plin. 
plicatura Plin. retentnra Hygin. castram. saritura Col., Plin. 
sartnra (sardre) Sen., Gol. 

5. t-op (s-or): aeneator Sen., Suet. affectator Sen., Quint. 
agnitor Quint. alligator Col. altercator Quint. annotator Plin. 
min. arcessitor Plin. min. auxiliator Petr., Quint., Tac. al. 
balneatrix Petr. i^calcator Calp. calculator Mart. cauator Plin. 
celator Lucan. circitor Petr., Frontin. circulatrix Mart. al. 
coctor Petr. commendator Plin. min. compastor Hyg. f. com- 
pntator Sen. «»concertator Tac. concinnator Col. concitatrix 
Plin. condemnator Tac. consiliator Phaedr., Petr. al. consti- 
tutor Quint. consnltator Quint. contemplatrix Cels. conturbator 
Mart. cupitor Tac. ^o^eceptor Sen. tr. defector Tac, Suet. 
destitutor Priap. detractor Tac. dispositor Sen. donator Sen. tr. 
donnitor Mart. editor Lucan. enuntiatrix Quint. exercitator 
Plin. ^exprobrator Senecae. exsecutor Vell., Suet. fabulator 
Sen., Snet. fellator Mart. flrmator Tac, Plin. min. formator 
Sen., Col., Quint., Plin. min. fossor Col. al. fututor Mart. fututrix 
Mart. generatrix Mela. ^genitrix Plin., Suet. gestator Mart., PI. 
min. gesticulator Col. haustor Lucan. infestator Plin. 
insitor Plin. inspector Sen. instigator Tac. instigatrix Tac. 
instinctor Tac. ^institutor Sen., . . interemptor Vell., Val. Max., 
Sen. interfectrix Hyg. f., Tac inuitator Mart. irritator Sen. 
legator Suet. librator Tac, Plin. min. al. literator Suet. mal- 
leator Mart. mandator Suet. "^^masturbator Mart. modulator Col. 
monstrator Sen., Tac. motor Mart. mutator Lucan., Val. Fl. naui- 
gator Quint. notor Sen. nutritor iByg. f., Stat., Suet. obseruator 
Senecae, Plin. min. ordinator Sen. ^oornatrix Suet. pacator 
Sen., Sil. pastinator Col. patrator Tac. peremptor Sen. tr. 
piscatrix Plin. plausor Quint., Suet., Plin. min. aU. plorator Mart. 
populatrix Stat., Mart. portitor Sen. al. «opostulator Suet. prae- 
snltor Val. Max. proauctor Suet. proeliator Val. Max., Tac 
Professor Cels., Sen., Quint., Suet. profligator Tac promissor 
Quint. propulsator Val. Max. prouisor Tac. ^^pulsator Val. Fl. 
refector Suet. reformator Plin. min. regnatrix Tac reparator 
Stat. rixator Quint. rotator Stat. scalptor Vell., Plinii. scisci- 
tator Mart. scissor Petr. ^^^scrutator Luc, Stat., Suet. secutor 
Jnn., Suet. sermocinatrix Quint. simulatrix Stat. sititor Mart. 
sollidtator Sen. rh. somniator Sen. rh. stabilitor Sen. stipulator 
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Suet. stuprator Sen. rh., Qaint. **®subsessor Sen. rh., Val. Max., 
Sen. tr., Petr. subuersor Tac. snlcator Lncan., Stat. temerator 
Stat. testator Suet. tractator Sen., . . tractatrix Mart. traditor 
Tac. turbatrix Stat. uastator Sen. ^^aastatrix. Sen. nenditator Tac 
uenerator Val. Max. nentilator Gol., Qnint. aestigator Sen«, Col. 
iiitiator Sen. rh. uocator Sen., Plin. 

b. accomulator Tac. admirator Phaedr., Sen., Qnint. allector 
(allicere) Col. ^^^anlielator Plin. arborator C!oL, Plin. arrisor 
Sen. arrosor Sen. auulsor Plin. basiator Mart. carptor Juu. 
(post Laeu.). cauillatrix Quint. celebrator Mart. drcnmfo.ssor 
Plin. ^'^cubitor Col. deelarator Plin. min. delector Frontin. 
deuersitor Petr. disputatrix Quint. domitrix Plin. dnratrix Plin. 
elocutrix Quint. esuritor Mart. excusor Qnint. ^•^exemptor 
Plin. exercitatrix Quint. (cf. 39). exprobatrix Sen. (cf. 40). 
exstimulator Tac. exulceratrix Plin. fenisector Col. (cf. 184, 188). 
frenator Val. Fl. , ' Stat. , Plin. min. fuscator Lncan. gestatrix 
Val. Fl. (cf. 51). haesitator Plin. min. "® hebetatrix Plin. 
liumator Lucan. imputator Sen. inoculator Plin. lenator Petr. 
al. machinatrix Sen. tr. mactator Sen. tr. (hisp. maiador), 
memoratrix Val. Fl. metitor Frontin. mirator Sen., Luc. Cnrt., Plin. 
i^^miratrix Sen. tr. al. molitiix Suet. mugitor Val. Fl. nau- 
seator Sen. nemoricultrix Phaedr. offensator Qnint. olfactatrix 
Plin. pampinator Col. pietaticultrix P. Syr. ap. Petr. potitor 
Val. Max. ^^^potor Plin. potrix Phaedr. proscriptor Plin. rectrix 
Col., Plin. refrigeratrix Plin. reunctor Col. mctatrix. Mart. 
runcator Col. sociatrix Val. Fl. sortitor Sen. tr, **^salutatrix 
Mart., Juu. sanctor Tac. sectrix Plin. subarator Plin. sub- 
ministrator Sen. sudator Plin. sudatrix Mart. snffttor Plin. 

Es ist wohl nicht zufällig, dass hier auch Schriften in ge- 
bundener Eede mehr beitragen, und Überhaupt das Zahlverhältnis 
der ersten Autoritäten mehrfach ein anderes ist als bei den 
nom. abstr. auf -io und -us, nämlich L. Seneca 27 und mit den 
Tragödien 34, Plin. min. 26, Martial. 22, Tadtus 20, QuintiL 
16, Colum. 13, Suet. 10, Lucan. und Petron. je 8, Seneca rhet 
und Stat. je 7, Plin. min. und Val. Flacc. je 6, Val. Max. 5, 
Phaedr. 4, Vell. und Hygin. je 3, Gels., Frontin., Junen, je 2, 
Mela, Calpum. und die Priapeia je 1. Von den nett, haben wir 
hier mehr als ^U, und gegenüber den schon in ciceronischen 
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Schriften oder bei Cäsar vorkommenden ungefähr 340 ist der 
Zuwachs ans den pA hier ein viel beträchtlicherer als bei 
den -io. 

6. -men, -mentum: aeramentum GoL, Plin. aspiramen Val. 
FI. auocamentnm Plin. min. capiUamentum Sen., Petr., Col., 
Plin. concitamentnm Sen. crassamen Col. crassamentum Col. 
curuamen Plin. (cf. 14, 15, 37, 39, 43, 44, 52, 54). decoramen Sil. 
^^ delibamentom Val. Max. eiectamentum Tac. excrementum 
(excemere) Col., Plin., Tac. ferrumen Petr., Plin. germen Plin. 
g«»tamen Sen., Plin., Tac. al. honestamentum Seneca. imita- 
mentum Sen. rh., Tac. incantamentum Plin. initiamenta 
Sen. 20iaetamen Plin. lenimentum Val. Max., Plin., Tac. 
linamentum Cels., Col., Plin. liquamen Col.,.. litamen Stat. 
meditamen Sil. meditamentum Plin. obtnramentum Plin. odora- 
mentom Col., Plin. Omentum Cels., Plin. al. ^Opiamentum Sen., 
Plin. (cf. Fest.), placamentum Plin., Tac. recisamentum Plin. 
recrementum Cels., Plin. resegmen Plin. segmentum Val. Max., Plin. 
spiramen Lncan., Stat. stamen Sen., Plin. sternutamentum Sen., 
Scrib. stramen Plin. -^^strigmentum Cels., Plin. *sufflamen Juu. 
(sed cf. snfflaminare Aug. ap. Sen. rh.). tabulamentum Frontin. 

tentamentnm Tac. nelamen Sen., Tac. 

b. articnlamentum Scrib. calamentum Col. calceamen Plin. 
coassamentum Plin. conamentum Plin. duramen Col. ^dura- 
mentnm Val. Max., Sen., Col. eliquamen Col. fragmen Vell., Col., 
Suet. glutinamentum Plin. ligamen Col. ligamentum Quint. , Tac. 
lustramen Val. Fl. mollimentum Sen. nucamentum Plin. oleamen 
Scrib. ßOoleamentum Scrib. pedamen Col. secamenta, orum Plin. 
sedamen Sen. tr. sedimentum Plin. spissamentum Sen., Scrib., 
Col. uaframentum Val. Max. uimentum Tac. 

Ueber -men, -mentum vgl. den Aufsatz VII in Abth. I. 
Von 127 nett, auf -men haben wir hier 26, von 171 uett. auf 
-mentum 42. Der Gebrauch der kürzeren Form nimmt in 
späterer Zeit sehr zu, und viele Wörter auf -men, die früher 
nur p anwendeten, werden auch in der Prosa gebräuchlich, wo- 
von Beispiele schon hier vorliegen (zu 8). Die zahlreichsten 
Contingente von Wörtern auf -men und -mentum liefern unter 



. I 

14 Wörtenchatz 

den pA der alt. Plinias, C!oliunella (der 11 zuerst hat, davon 6 
aaf -men), L. Seneca. Von Dichtem sind 6, lauter -men. 

7. -ies: alluuies Col. caluities Petr., Suet canities Hin. I 
saties Plin. scabrities Col., Plin. (cf. -ia 24). snblunies CoL, 
Plin. temperies Plin. 

■ 

b. diluoies Plin. lentities auct. Aetn. (cf. -ia 40). nigrities 
Geis. (cf. -ia 42). 

8. -tas: aduersitas Plin. apricitas Col., Plin. austeritas 
Col., Plin., Qoint. callositas Scrib. captiuitas Sen., Tac. aL 
ciuilitas Quint., Snet. clanditas Plin. conuexitas Plin. densitas 
Col., Plin., Qoint. deuexitas Plin. diuersitas Sen. rh., PHn., 
Qoint., Tac. enonnitas Sen., Quint. fabulositas Plin. feradtas 
Col. fratemitas Tac. generositas Plin. instabilitas Plin. mor- 
dacitas PUn. neruositas Plin. ^obliquitas Plinii. opacitas Sen., 
Plin., Tac. operositas Quint. parcitas Sen. raucitas Cels., Plin. 

rasticitas Sen., Qoint., Plin. min., Suet. salacitas Col., Plin. SCrupu- 

lositas Col. scurrilitas Quint., Tac. dial. sinceritas VaL Max., 
Sen., Plin. ^sinisteritas Plin. min. sobrietas VaL Max., Sen. 
spatiositas Frontin. Grom. sublimitas Col., Plin., Quint. tomitas 
Sen., PUn., Tac. uemilitas Sen., Plin., Quint uiuadtas VaL 
Max., Plinii, Quint. uocalitas Quint. uoracitas Plin. 

b. brocchitas Plin. emacitas CoL, Plin. extemporaKtas 

Suet. garrulitas Sen. rh., Plinii, Suet. al. fiiracitas Plin. obesltas 

CoL, Plin., Suet. pexitas Plin. planitas Tac. dial. pugnadtas 
Sen. rh., Plin., Quint. socialitas Plin. min. supinitas Quint. 
'^uitalitas Plin. 

Vgl. Zeitschr. f. vergL Sprachf. N. F. m p. 138 ff.^ Von 
377 uett., von welchen ciceronianische Autorität etwa 250 haben, 
erscheinen hier nur 50, nur etwas über I31/4 pCt. Es ist also 
der Zuwachs aus den pA, zu dem am meisten Plin. mai. (15) 
und Columella (9) beitragen (die Dichter nichts), nicht eben 
gross, desto grösser der aus der späteren Literatur (über 58 pCt. 
der auf -tas). 

9. -tudo, -edo: aspritudo Cels., Scr. celsitudo VeU. inte- 
gritudo Traian. ap. Vlp. nigritudo Plin. scabitudo Petr. 

^) Wo in das Verzeichnis einzutragen sind recc anitas gl., insoasi- 
biütas, lannginositas, limositas, luciditas, notabilitas, possessibilitas, ro- 
bustitas. 
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spissitado Sen. , Scrib. tabitudo Plin. <) ; — aspredo Cels. 
piaguedo Plin. 

Wie man sieht, tritt die im Ganzen mehr alterthfimliche 
Formation auf -tndo bei den pA znrück, um dann von den recc. 
wiederum mehr cultivirt zu werden. Die auf -edo (abstr.) ist 
auch überhaupt vorwiegend von recc. vertreten, gebräuchlicher 
schon bei Aelteren vielleicht nur dulcedo und etwa torpedo, auf 
-ido cupido, libido (grauedo, uredo häufiger erst bei pA). 

10. -go: albugo Plin. ambago Manil. cartilago Geis., Plin. 
consiligo Col., Plin. (cf. 3, 10, 11, 17, 18, 22, 23, 26, 28). coriago 
Col. (cf. 6, 8, 9, 12, 25). impetigo Geis., GoL, Plin. lanugo Gels., 
San., GoL, Plin. al. lentigo Plin. mentigo GoL ^^mollugo Plin. 
plantago Gels., Plin. prurigo Petr., Plin. salsilago Plin. sartago 



^ Da über die Wörter anf -tado besonders zu handeln nicht beab- 
sichtigt wird, so sei hier beigebracht, was wir an Beispielen dieser Formation 
beisammen haben, ohne Anspruch anf Vollständigkeit: acerbitudo GelL, acri- 
tudo Yitr., aegritndo, albitndo pr, aletndo pr uel cUitudo, cUmitudo, alti- 
tndo, amaritndo Yarr., alL, amhitudo, ^^amplitudo, angitudo^ anxitndo pr 
('sed et Gic. s.) n. anxietudo, aptitudo, aritudo pr, (MperitudOj assuetndo Yarr., 
Liu., pA, atrittido, beatitndo Cic, recc, bellitudo pr, ^^caecitndo pr, 
canitndo pr, castitndo pr, celeritndo pr, certitudo, claritndo pr, pA, concin- 
nitndo Gic s., consimilitudo^ consnetudo, ^^crassitudo, crebritndo pr, 
crispitudOf deliquatitudo, desertitudo pr, desuetudo On., Lin., recc, directitudo, 
disertitndOf dissertitudOj dissimilitndo, ^^ disstietudo, dnlcitudo Gic, recc, 
dnritndo pr, excelsitudo, firmitudo, fortitndo, geminitudo pr, gradlitndo 
pr, grandittidoj graoitndo Yitr., ^grossitudo, habitndo Ter., all., heritndo 
Fest, ep., gl., hilaritado pr, honestitndo pr, humilitudo, impoenitudo, incerti- 
tudo, ineptitndo pr, inertitudo, ^infirmitudo, ingratitudo, inquiettido, inauetudo, 
inualitudOf laetitndo pr, langmtudo, largitndo Nep. fr.,lassitudo,''^latitndo, 
lätitudOj laxüudo, lenitudo, lentitndo, leuitudo, lippitndo, longi- 
tndo, macritudo pr, maestitndo pr, ^magnitndo, mansnetado, marei- 
tudo, miseritndo pr, mollitndo, maltitndo, necessitndo, noxitndo pr, 
orbitndo pr, ^^partitudo Plaut., recc, perperitudo pr, pinguitudo Yarr., pA, 
planitudOj pleuitudo Ad Her., pA, recc, poenitudo pr, recc, pul chri tudo, 
quantitudo, quietudOj raritudo Yarr., Col., ^^rectitudo, saeuitudo pr, salsitudo 
Yitr., Plin., sanctitudo pr, Cic. fr., scabritudo, senitudo, aeruitudo (Liu. dub.), 
seueritudo pr^ siccitudo, ^^^simi'litudo, simplieitudo, solitudo, sollici- 
tudo, sorditudo pr, squalitudo pr, suauitudo pr, summitudo^ ^^tarditudo pr, 
temeritudo pr, teneritudo Yarr., aU., tetritudo pr, tristitudo, turpitudo, 
ualitudo (cf. 5, 9, 11, 14, 51, 56, 64, 66, 71, 82, 95, 116), uanitudo pr, 
nastitudo pr, uerisiwüitudOj uicissitudo; — recc. 46; von den uett. sind 
pr 40, von Cicero, mehr oder weniger, angewendet etwa 30. Die meisten 
sind denominatiy, doch verbal wenigstens die 13 zu nr. 126 angemerkten. 
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Pers., Plin., Juu. scaturigo CoL, Hin., Frontin. (liu. ?). suftago 
CoL, Plin. trixago Plin. tnssilago PUn. nertigo Sen., Plin. 

b. »>asperugo Plin. compago Geis., Sen. conilago- Plin. 
lappago Plin. melligo Plin. ostigo CoL plumbago Plin* pulligo 
Plin. selago Plin. 

Tl. -ela: cicindela Plin. (cf. Fest. epit.). seqnela Frontin. 

12. -0, onis masc. : ardelio Phaedr., Mart. bnteo Plin. (cf. 
Fest.), capo Mart. cerdo Pers., Mart. endo Sil. gobio CoL, Plin., . 
Juu. incubo Scrib., Petr. lanio Petr. ligo Plin., Tac. aL **mango 
Sen. rh., Plin., Quint., Mart. morio Mart., Plin min. papilio Col., 
Plin. pernio Scrib. , Plin. petaso Mart. pumüio Sen., Plin. aL ru- 
bellio Plin. salmo Plin. sapo Plin. simo Plin. «osteUio Pik 
tetrao Plin., Suet. turio Col. udo Mart. uespillo Mart., Suet 
uibo Plin. unio Val. Max., Sen., Plin. all. unedo CoL, Plin. 

b. anteambulo Mart., Suet. axio Plin. **bellio Plin. 
cachinno Pers. centipellio Plin. cicaro Petr. drino Plin. Felicio 
Petr. Graeculio Petr. irio Plin. lalisio Plin., Mart. Mero Suet. 
*®occupo Petr. paedico Mart. palpo Pers. scelio Petr. thieldo 
Plin. tursio Plin. uauato Petr. uipio Plin. 

Vgl. das epimetrum am Schluss. 

13. -ia subst. : accidentia Plin. attegia Juu. audentia Quint., 
Tac., Plin. min. axungia Scrib., CoL, Plin. caecilia CoL circum- 
stantia Sen.; Quint., . . congruentia Suet., Plin. min. corpulentia 
Plin. displicentia Sen. ^^efflcacia Plin. essentia Sen. (Cic. et 
Papir. Fab. secutus), Quint. exstantia Col. fragrantia Val. Max. 
hemia Cels., Mart. impatientia Val. Max., Sen., Plin., Tac, Suet. 
inclementia Tac. irreuerentia Tac, Plin. min. malandriae Plin. 
maleficentia Plin. ^minutia Sen. primitiae CJol., Plin., Tac. proci- 
dentia Plin. saluia (herba) Plin. scabritia CoL, Plin. significantia 
Quint. substantia Sen., Quint., Tac, Frontin., . . temulentia Val 
Max., Plin. titubantia Suet. truculentia Tac. ^nesania Val. Max. 

b. agrimonia Cels. (herba). alutiae Plin. bacalia Plin. baca- 
lusiae Petr. barbatoria Petr. graueolentia Plin. haruspicia Plin. 
inconsequentia Quint. inobsemantia Quint., -Suet ^lentitia Plin. 
loquentia Prob. ap. Gell., Plin. min. nigritia Plin. obticentia ap. 
Quint. prodigentia Tac (cf. 1, 3, 6, 7, 9, 12, 13, 15, 17, 19, 
22, 25, 26, 28, 36, 38, 39, 41, 43, — 11). scordalia Petr. seri- 
sapia Petr. uafritia Val. Max., Sen. ualeria (herba) Plin. 
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Es sind hier alle substantivischen Wörter auf -ia zuammen- 
inommen, ohne Unterschied der Bedeutungsart, sowohl abstr. 
s auch concr., und der Ableitung, ob denominativer oder 
rbaler oder gar ungetidsser, und auch ohne die nur durch 
lipse substantivirten Feminine von Adjectiven auf -ins (ausser 
ir -ar-ius) auszuschliessen. Hervorzuheben sind hier etwa nur 
ö 20 oder 21 von part. praes. oder dessen Form abgeleiteten 
f nt-ia (zu 44), von denen die meisten, je 4, auf Seneca, 
in. mai. und Quintilian kommen. Wir kennen von dieser 
Idung 342 Beispiele, die meisten aber recc, 203 (c. 59 pCt.), 
m den uett. übrigens mehr als die Hälfte schon bei Cicero 
der Cäsar) vorkommend. 

14. -lum subst.: adiutorium Senecae, Vell., Val. Max., Quint., . . 
uerbium Quint. aequilibrium Sen., Col. amictorium Mart. arci- 
llium Petr. auditorium Quint., Suet. al. auguratorium Hyg. 
rom. binoctium Tac. bisaccium Petr. (-ia, fr. besace). ^®caere- 
lium Plin. cilium Plin. cinctorium Mela. conditorium Petr., 
inii, Suet. contagium Curt., Plin. cremium Col. defluuium Plin. 
f. 68). delicium Phaedr., Sen. ep. 12, 3, al. dentifricium Scrib., 
in. deuortium Tac. ^diuergium Frontin. Grom. eloquinm Vell., 
i\, Max., Sen., al. epirhedium Quint., Juu. (cf. 69). equitium Col. 
:ercitium Vell. Tac. extispicium Plin., Suet. gallicinium Petr. 
kudimonium Petr. haruspicium Suet. homicidium Senecae, Plin., 
lint. »oinsomnium (hvnviov) Sen., Tac. interscapüium Hyg. lani- 
ium Col., Plin., Suet. lanitium Plin. latifundium Val. Max., Sen., 
^tr., Plin. marrubium Scrib., Col., Plin. millefolium Plin. minium 
in., Suet. obliuium Tac. opertorium Sen. ^plenilunium Col., Plin. 
aecipitium Sen. rh., Plin. al. praeputium Sen,, Juu. praesagium 

Q. rh., Vell., Tac, Suet. profluuium Geis., Col. (-ius et pr). quadrifinium 

•ontin. Grom. quinquefolium (herba) Cels., Plin. (adi. Scrib., 
in.), ratiocinium Col. repositorium Sen., Petr., Plin. sellister- 
im Tac. ^^semicinctium Petr., Mart. semitonium Hyg. septen- 
im Vell. (septu- Fest.), sessorium Petr. suflfugium Sen., Curt., 
lint., Tac, PL min. trifinium Frontin. Grom. triscurrium Juu. 
ctorium PI. min. 

b. aqualium Plin. ap. Charis. auriscalpium Mart. ^^cauae- 
im Plin. min. decania, orum Manil. delirium Cels. denti- 
stlpium Mart. diflEiigium Tac. diribitorium Plin., Suet. discordium 
Ip. domicoenium Mart. effluuium Vell., Plin., Tac. epitogium 

V. Pancker, Vorarb. z. lat. Sprachgeschichte. II. 2 
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ap. Quint. '^gustatorium Petr., Plin. min. ignispicium Plin. in- 
somnium (avjfyfa) Plin. interordinium Col. mangoninm Plin. mole- 
monium (herba) Plin. (cf. 13, nr. 31). sacrium (lapis) Plin. 
scalptorinm Mart. (cf. 1, 4, 6, 7, 11, 12, 39, 48, 53, 57, 65, 
70). semestrinm (semi-) Col. semistriginm Hygin. castram. 
^^snmmoeninm Mart. talntinm Plin. trifolium Col., Plin. tripa- 
tiniom ap. Plin. tristimonium Petr. (cf. 27). tyranniddinm Sen. 
rh., Plin., Quint. uelificinm Hygin. f. nesticontubernium Petr. 

Auch die hier zusammengestellten Formen sind lediglich 
nach Massgabe der gemeinsamen Endung -ium zusanmiengefasst^ 
ohne die Art der Ableitung oder Bedeutung zu unterscheiden. 
Von den Wortgebilden deutlicher Herleitung betrachten wir als 
denominativ 49 (mit den 12 auf -orium: zu 77), davon 
composita 29, — als verbal 32, davon composita 14. 

15. -ius (or-ius, ic-ius..) und -eus (-ac-eus, an-eus..) 
adi. Die Gründe für Zusammenfassung der Adjectivendungen 
-ius und -eus sind bereits anderswo angedeutet. Da jedoch die 
Sprache selbst mehr oder weniger, wenn auch nicht ohnB 
Schwanken, differenzürt hat, so ist auch hier -eus in einer 
Unterabtheilung separirt. Uebrigens sind unter den denomina- 
tivischen vollständiger nur die Derivate von appell. aufgeführt. 

1) -Ius: absolutorius Sen. rh., Plin. al. adulatorius Tac. 
aucupatorius Plin. al. bellatorius Plin. min. castigatorius Plin. 
min. circulatorius Quint. ^ * coenatorius Petr., Mart. coUaticius 
Mon. Ancyr., Sen. defunctorius Sen. rh. (adu.); Petr. depulsorius 
Plin. ^^discolorius Petr. dormitorius Plinii. erogatorius Frontin. 
excussorius Plin. exploratorius Suet. facticius Plin. ficticius Plin. 
gestatorius Suet. institorius Suet. inuecticius Sen., Plin. *^lati- 
clauius Val. Max., Petr., Suet. literatorius ap. Quint. lixiuius 
Col., Plin. luscinia Plinii (sed demin. pr). lusorius Sen., Plin. 
mensorius Frontin. Grom. ministratorius Mart. lemm. missicius 
Suet. multicius Juu. obstetricius Plin. ^occatorius Col. olfac- 
torius Scrib., Plin. perfunctorius Petr. (adu.). perfusorius Sen., 
Suet. perpessicius Sen. pistorius Cels., Plin. postulaticius Sen. 
potorius Plin. praecursorius Plin. min. praetoricius Mart. *^pres- 
sorius Col. prohibitorius ap. Plin. refrigeratorius Plin. saluta- 
torius Plin. sarmenticius Col. satureia Col., Plin. al. satumalicius 
Mart. scriptorius Cels., Scrib. signatorius Val. Max. spintria 
Suet. ^stjUaticius Plin. suasorius Sen. rh., Petr., Quint. suppu- 
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ratorins Plin. taminia (uua) Geis., Plin. tiuctorius Plin. uomi- 
torins Scrib., Plin. 

b. acceptorius Frontin. Grom. aduentorius Mart. angusticla- 
uius Snet. (cf. 20). aquifolius (et -ia, -ium s.) Plin. (acrif- Cato). 
*^°artopticius Plin. astrictorius Plin. bimammius Plin.' caldicere- 
brius Petr. canalicius Plin. cathedralicins Mart. centifolius Plin. 
centigranins Plin. 67*cicereins Petr. 58. clamatorius Plin. 
comatorius Petr. ''^concalfactorius Plin. crassiuenius Plin. cubi- 
torius Petr. decemmodius Col. decretorius Sen., Quint. discusso- 
rius Plin. (cf. 13). eiecticins Plin. elocutorius Quint. excalfac- 
torius Plin. (cf. 70). excepticius Plin, ®®excisorius Gels, extrac- 
torius Plin. exulceratorius Plin. faecinius Gol. feneratorius Val. 
Max. Floralicius Mart. frugiperdius Pjin. fulcipedius Petr. 
gemitorius Plin. Gemoniae (scalae) Val. Max., §uet., all. ^gran- 
discapius Sen. heluius Plin. hortensius Plin. (Hortensius). lanio- 
nius Suet. (cf. 115, 117). lanisticius Petr. latifolius Plin. (cf. 59, 
66, 111, et 14, 10, 36, 46, 82). lucubratorius Suet. ludia Mart. 
lemm., Juu. (-ius prr). luscinius Phaedr., Sen., Mart. (cf. 23). 
mitigatorius Plin. ^^monitorius Sen. multifolius Plin. nesapius 
Petr. ocliferius Sen. pabulatorius Gol. Palilicins Plin. phrygionius 
Plin. postulatorius ap. Sen. pransorius ap. Quint. professorius 
Tac. "^pugnatorius Sen. rli., Suet. quinquefolius Scrib., Plin. 
rufius (animal) Plin. saritorius Col. satagius Sen. scorpionius 
Plin. secutuleius Petr. (cf. 45, 67*). spadonius Plin. spionia 
(uitis) Col., Plin. textorius Sen., Col. ^^^ualeria (herba) Plin. 
uinitorins Col. 

Am zahlreichsten sind hier die (t)or-ius, 63, mit den sub- 
stantivisch angewendeten 77, davon Plin. mai. 21, Petron. 8, 
L. Sen. 7, Sen. rh., Quint., Colum. je 5, Mart., Suet., Plin. min. 
je 4, Gels, und Frontin. je 3, Val. Max., Tacit. und Scrib. je 2, 
Mela und Hygin. Grom. je 1. Verbaladjective auf -icius sind 10, 
davon der alt. Plin. 5 , L. Sen. 4 , ' Suet. 1 , denominati ve 9, 
davon Mart. 4, Plin. mai. 3, Golum. und Petron. je 1 liefern. 
Von den übrigen Adjectiven auf -ius sind composita, wie gran- 
discapius, 17 oder (mit 23 und 98) 19. Die -folius (zu 95) sind 
wohl richtiger in § 27 zu übertragen. 

2) -eus..: arenaceus Plin. armorac-eus Col., Plin. Augusteus 
Plin. capillaceus Plin. castanea Col., Pliu. cinereus Gels., Scrib., 
Col., Plin. coccineus Petr. "^ * collacteus Hyg. f., Juu. (not. 

2* 
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Chans.). coUectaneus Plin., Suet. (cf. 29, 46). conterranens Plin. 
^^coprea masc. Suet. crocens Plin. eboreus Petr., Plin., Quint. 
erinacens (iren-) Plin. erroneus Sen., Col. farreus Col., Plin. 
felleus Plin. femineus Scrib., Plin., Quint., . . feruleus Plin. focanens 
Col. *®fuligineus Petr. ilicens Stat. interaneus Scrib., Col., Plin. 
malnacens Plin. melleus Plin. membranaceus Plin. membranens 
Hart. lemm. miscellaneus Petr. 50, Juu., Suet. murtens Val. Max., 
Geis., Col., Plin. opertaneus Plin. «»pampinens Tac. pannuceus Petr., 
Pers., Plin., Mart. (sed Panuuceati comoedia Pompon.). pauonacens 
Plin. piceus Plin. pineus Geis., Scrib., Gol., Plin. praesentaneus Sen., 

Plin., Suet. puluereus Plin. querceus Col., Tac. roboreus Val. Max., 

Gol., Plin. roseus Sen., Plin. *®rosaceus Scrib., Plin. russeus Petr., 
Plin. saxens Plinii. sambuceus Plin. spnmens Plin. subereus Col. 
subitaneus Col. taxeus Stat. tofaceus Plin. 

b. ampullaceus Col., Plin. '^anguineus Gol. apiaceus Hyg. f. 
aprineus Hyg. f. argillaceus Plin. arundinaceus Plin. atterraneus 
Sen. auenaceus Plin. balaenaceus Petr. bipedaneus Col., Plin. 
buUaceus Plin. ^ canneus Col. careum Col., Plin. carpineus Col., 
Plin. caitilagineus Plin. cineraceus Plin. consemineus Col. 
cotonea (herba) Plin. cretaceus Plin. fageus Plin. ferrugineus Plin. 
'^^ ferulaceus Plin. foliaceus Plin. formaceus Plin. furnaceus Plin. 
glauceus Scrib. heluenaceus Col., Plin. (et heluenacus). herbaceus 
Plin. iaspideus Plin. intubaceus Plin. lappaceus Plin. *^Mimallo- 
neus Pers. mulseus Scrib., Col., Plin. murreus Sen., (pocnlum). 
murtaceus Cels. oleraceus Plin. omeus Col. pampinaceus Col. 
papyraceus Plin. porraceus Plin. rapacius Plin. ^^resinaceus 
Plin. roburneus Col. semipedaneus Col. sesquipedaneus Plin. 
siccaneus Col. spinea (genus uitis) Plin. staminens Plin. subtegu- 
laneus Plin. surculaceus Plin. tiliagineus Col. (cf. 7, 91). 

Verhältnismässig zahlreich sind die auf -ac-eus, ^/^ aller 
ausmachend, davon 25 von Plin. mai. zuerst oder allein bezeugt, 
4 (oder 3) von Colum., ausserdem je 1 von Cels., Scribon., 
Hyginus. Ihnen schliesst sich an 1 auf -uc-eus (31). Auf 
an-eus ausgehend haben wir hier 15 Wörter, davon 3 verbale 
(2 Plin., 1 Col.). Von einem Adj. auf -inus (-nus) abgeleitet 
sind 3 Wörter (zu 99), von einem auf -inus 2. In den übrigen 
ist einfaches -eus an den Stamm des Grundworts herangetreten, 
und von diesen sind für 16 Plin. mai., für 11 Colum. erste 
Bezeuger, unter den pA, denn nicht weniger als 15, grade Vs; 
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sind post^p. Die hier nicht mit den übrigen auf -ins zusammen- 
genommenen Wörter auf -ar-ius folgen zunächst zusammen mit 
den ihnen wesentlich gleichen auf -alis oder -aris, welche kürzere 
Endung der dreisilbigen -arius zu Grunde liegt und deren 
Voraussetzung ist. 

16. -alis (-aris) nebst -tlis, -elis, -arius: actuarius Sen., 
Petr., Suet. amphitheatralis Plin., Mart. anatarius Plin. ante- 
scholarius Petr. antiquarius Juu., Tac., Suet. anularis Plin. 
apiaiius Col., Plin. artificialis Quint. Augustalis Petr., Tac. 
^^ auricularius Geis, aurigarius Suet. auspicalis Plin. bicubitalis 
Plin. (?). boletar Mart. lemm. breuiarium Sen., Suet. calendarium 
Sen. caligaris Plin., caligarius Petr., Plin. caluaria Gels., Sen., 
Plin., all. *^ capillare Mart. (-ris). capsarius Suet. carduelis Petr. 
(-delis), Plin. carpentarius Sen. castellarius Frontin. cateruarius 
Suet. cathedrarius Sen. centonarius Petr. ceruical Gels., Petr., 
all. chartarius Plin. "^ clancularius Mart. cochlear Gels., Gol., 
Plin. (et adi.) al. cohortalis Gels., Gol. comportionalis Frontin. 
Grom. condimentarius Plin. coniugalis Sen., Hyg. f., Gol., Tac. 
coquinarius Plin. coriarius Scrib., Plin. comicularius Val. Max.^ 
Frontin. al. corporalis Sen. *® cribrarius Plin. cruciarius Sen. rh., 
Petr. crudarius Plin. cruralis Petr. al. culinarius Scrib. cultra- 
rius Suet. dualis Quint. ducenarius Plin. dulciarius Mart. lemm. 
effiractarius Sen. *®elementarius Sen. emboliaria, ae Plin. epistolaris 
Mart. lemm. ergastularius Gol. extemporalis Sen. rh., Petr., Quint., 
Hart., Suet., PI. min. fabularis Suet. feminalia Suet. fenlie Col., Plin. 
flscalis Suet. flnnialls Col. ^formalis Plin., Suet. formularius 
Quint. frondarius Plin. fumarium Gol., Mart. gemellar Gol. (-ris), 

genitalis Cels.^ Sen., Col., Plin., Tac. glacialis Val. Max., Col., Plin 

helciarius Mart. herbarius Plin. igniarius Plin. ''^ incendiarius 
Plin., Tac., Suet. infantarius Mart. inguinalis Plin. insularius 
Petr. lanarius Gol., Plin. laterarius (later) Plin. legalis Quint. 
legatarius Suet. libitinarius Sen., Petr. libralis (libra) Gol., Plin. 
®®librarius Gol., Juu. lignarius Scrib. linearis Plin., Quint. 
litoralis Plin. luparia Petr. (?), -ius. machinalis Plin. manipularius 
Val. Max., Suet. maritalis Val. Max., Col. al. medicameutarius Plin. 
medicinalis Gels., Plin. *^memorialis Suet. mensuralis Frontin. 
Grom. mensularius Sen. rh. mercedarius Sen. rh. minutalis Petr., 

Mart., Juu. molaris Sen., Col., Plin., Qnint., Tac. al. mularis Gol. mu- 

nerarius Sen. rh. neutralis Quint. nonagenarius Plin., Frontin. 
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^^nonaria Pers. normalis Manil., Qaint. notarius Sen. apoc. 9, 
2, Quint., Plin. min. al. nonercalis Sen. rh., Stat., Jun., Tac. 
nommnlarins Petr., Mart., Snet. nundinarias Plin. occidentalis 
Plin. ocularins Cels., Val. Max., Scrib. al. odorarius Plin. 
oliuarius Col. ^^^ollaris CoL, Mart., ollarius Plin. ostrearius Plin. 
pabnlaris Col., Plin. palearium Col. parmularius Quint., Snet. 
parricidalis Petr. pansarius Sen. pedicnlaris Scrib., Col. perpe- 
tualis Quint., ^^perpetuarius Sen. petauristarius Petr. pllarins 
Quint. plantaris PUn. al., plantarium Plin. pluralis Quint. (adu. et 

Sen.). plmüalis Geis., Sen., Col, Plin., Tac. poeualis Plin., . . pollicaris 

Plin. popinalis Col. ^^porcarius Plin. primipilaris Sen., Quint., 
Tac, Suet. promercalis Col., Snet. promulsidare Petr. pnellaris 

Senecae, Plinii , Quint. pugiUaris Sen. pulmonarius Col. pultarius Cels., 
Petr., Col., Plin. purpurarius Plin. i^^puteaUsCol. (sedputealetCic). 
quaestuarius Sen. (-ia). quasillari aPetr. quaternarius Col., Plin. 
quincupedal Mart. lemm. (-is). quindecimuiralis Tac. quinge- 
narius Curt., Plin. racemarius Col. ramale Sen., Tac. (-is), rationalis 
(post Ad Her.) Cels., Sen., Quint., ^^rationarius Suet. (-ium). 
regularis Plin. retiarius Val. Max., Quint., Suet. al. riparius 
Plin. al. rosarius Col., Plin., Suet. sacerdotalis VelL, Plin. min. 
sacrificalis Tac, Frontin. Grom. salgamarius Col. saliaris Plin. 
saliuarius Plin. ^^saltuarius Petr. sanctuarium Plin. sandaliarins 
Suet. scripularis Plin. secale Plin. sellarius Plin., Tac, Suet. 
seminalis Col. septuagenarius Frontin. sestertiarius Petr. side- 
ralis Plin. sigillarius Sen., Suet. "^silentiarius Sen. silicarius 
Frontin. spartarius Plin. specialis Cels. (adu.) Sen., Quint. 
specularis Sen., Plinii. spoliarium Senecae, Plin. min. stabularius 
Sen., Col. Stationalis Plin. stupparius Plin. suarius Plin. ^®^sub- 
dialis Plin. subligar PUn., Mart., Juu. sudarium Val. Max., Petr., Quint 
summarium Sen. superficiarius Sen. superiumentarius Suet. 
surcularis Col. tabularis Petr., Plin. temarius Col. tesserarius 
Tac ^®^* theatralis PUn., Quint., Tac. ^^^tibiaUs Plin. tiniarius 
Scrib. tolutarius Sen., torminalis Cels., PUn. trigarius Plin. 
triuiaUs Quint., Suet. triumuiralis Sen., Tac. tutelarius Plin. uela- 
rium Juu. uenenarius Petr., Suet. ^uenerarius Petr. uentraUs 
PUn. uemaUs (uer) Manil., Suet. uerrucaria (herba) Plin. 
uesicarius Scrib., Plin. ueteramentarius Suet. ueterarius Sen. 
ueterinarius Col., Hygin. castram. uigiUarium Sen. uillaris Plin. 
2iouinealis Col., uinearius Col. uitrearius Sen. uiuarium Sen., Plin. 
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i'ius). uncialis Plin. uniaersalis Quint. urceolaris Scrib., Plin. 
utricnlarins Säet, unlnerarins Plin. 

b. acetaria orum Plin. *albuelis Cels. ap. Col., Plin. 
*^amphoralis Plin. antegenitalis Plin. auenarius Plin. bacalis 
Plin. blattarius Sen., Plin. botularins Sen. calamarius Snet. 
camerarius Plin. canalis (canis) Petr., canarius Plin. ^^catena- 
rins Senecae, Petr. cellaris Col. centralis Plin. ceruarius Plin. 
(cf. Fest. epit.). commortalis Col. commnnalis Frontin. Grom. 
conseminalis Col. cortinale Col. couinarius Tac. cruppellarius 
Tae. **®crustnlarius Sen. defrutarius Col. discordialis Plin. 37, 
54, 142. dupondiarius Petr., Col., Plin. focale Sen., Quint. al. 
fractaria, ae Plin. glabraria, ae Mart. glaesarins Plin. glome- 
rarios Sen. rh. graphiarius Mart. lemm. Suet. «wLatialis Plin. 
laserpitiarias Petr. latruncnlarius Sen. libarius Sen., inscr. Pomp, 
limarius Frontin. linguarium Sen.- loliarius Col. lutarius Plin. 
malleolaris Col. mamillare Mart. lemm. ^^manubialis Suet. 
maxillaris Cels., Plin. micarius Petr. miniarius Plin. naumachia- 
rius Plin., Suet. neruialis Scrib. Ninguario (insula) Plin. 6, 37, 
204. nitraria Plin. niuarius Mart. lemm. oracularius Petr. 
^"'^orarius (ora) Plin. min. pampinarius CoL, Plin. pannarius Stat. 
paparium Sen. rh. pararius Sen. pedicularius Scrib. pegmaris Suet. 
pemicialis Plin. perticalis CoL, Plin. pflaris Stat. ^^^pinguiarius 
Mart. pistrinalis Col. pituitaria (herba) Plin. poenarius Quint. 
postautumnalis Plin. puellarius Petr* pulmentaris Plin. putearius 
Plin. quincuncialis Plin. quinquelibralis Col. ^refractarius Sen. 
rudiarius Suet. ruminalis (rumen) Plin. sagularis Hygin. castram, 
sanguinalis Cels., Col. septimontialis Col., Suet. sescuncialis Plin. 
solaris Cels., Sen., Plin. stillarium Sen. ^togatarius Suet. trigonalis 
Mart. lemm. trinoctialis Mart. uelaris PUn. uerbenarius Plin. 
uicialia, ium Col., uiciarius id. ulmarium Plin. 

Ueber -alis (-aris) und -arius ist in einem in der Zeit- 
schrift für vergleichende Sprachforschung erscheinenden Aufsatz 
gehandelt (N. F. VII, p. 113 ff.), ffier Hegen vor 124 
Formen auf -alis oder -aris (darunter eine, jedoch zweifelhafte 
irregulär auf -aris ausgehende, nr. 276), auf -arius 176. Paare 
von Formen auf -alis (-aris) und auf -arius, wie putealis, 
putearis, sind nrr. 17 f., 79 f., 110 f., 118 und 275, 119 f., 
122 und 279, 123 f., 127 und 283, 134 und 285, 149 f., 198 
und 303, 210 f., 228 f., 305 f. Als composita, wie extemporalis, 
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quinquelibraliSy superiumentarias, betrachten wir 12 oder 13 auf 
-alis oder -ans, 2 auf -arius, als von griechischen Wörtern ab- 
geleitet, wie graphiarias, trigonalis, zählen wir 8 auf -arius, 
3 oder 4 der kürzeren Endung. Von den Wörtern auf -aus 
(-ans) kommen auf Plin. mai. 43, Colum. 23, Gels. 12, L. Sen. 9, 
Quint. 8, Mart. 7, Petr. 7, Suet. 6, Sen. rh., Scribon. und 
Frontin. je 3, Val. Max., Tac. Manil. je 2, Vell., Stat, Hygin. 
Grom. je 1, — von den -arius auf Plin. mai. 47, L. Seneca 31, 
Colum. 19, Petr. 17, Suet. 14, Sen. rh. 8, Mart. 7, Scrib. 6, 
Geis., Val. Max., Quint., Frontin. je 4, Tac. 3, Juuenal. 2, 
Plin. min., Pers., Stat. je 1. 

Wie man sieht und es auch naturlich ist, tragen poetische 
Schriften, die es nicht nur der metrischen Wörterfolge, sondern 
auch der Stilart nach sind, hier wenig bei, besonders 201 den 
-arius. Auch post p sind hier wenigstens auf -arius nur 
3 Wörter, von denen nur eines gewissermassen als ein poetisches 
betrachtet werden kann, auf -alis (-aris) doch 16. Eingereiht 
sind auch je 1 auf -tlis (57) und 2 auf -elis (22, 210*), welche 
Endungen mit -alis wesentlich einerlei sind. 

17. -US (-a), -ep[us], — -i8(-[i]s) uerb. Es ist zu diesem 
und den beiden folgenden Paragraphen etwas vorauszumerken, 
wobei einfurallemal ausgesprochen sei, dass wir über eine 
empirische Analyse des in der Sprache Gegebenen nicht hinaus-, 
auf conjecturale Deduction nicht eingehen. Wir fragen, welche 
Formen die lateinische Sprache habe, wie sie zu ihren Be- 
deutungen gekommen seien. So sind ersichtlich die einfachsten 
und theoretisch ältesten nominalen Derivativsuffixe* die im 
Nominativ sich als -us und -is darstellenden, wie z. B. parc-us, 
iug-is, dux (duc-[i]s). Dem -us steht gleich das mitunter und 
besonders in compositis vorkommende -a masc, z. B. agri-col-a. 
Jene Suffixe aber erscheinen auch erweitert: 1) -us zu a) -er-us, 
gewöhnlich apocopirt zu -er, z. B. scalp-er, lacer, lit-era, 
b) -ul-us, z. B. bib-ulus, iac-ulum, beides öfters mit Epenthese, 
wie eines b, c, auch t..: -b-er,' bra, brum, z. B. Mulciber, 
dolabra, -cer, cra, crum, z. B. ludicer, lauacrum, -ter(-ster), tra, 
trum, z. B. raster (rad-ter), fulgetrum, monstrum, -b-ulus, a, um, 
z. B. stabulum, fi[g]bula, -culus, a, um, z. B. crepitaculum, 
periculum, auch -t-ulus etwa in titulus; — 2) -is zu a) -er-is: 
-ris oder -er, z. B. acris, acer, mit Epenthese -bris (-ber), z. B. 
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celeber, Ingubris, -cris (-cer), z. B. uolu-cris und -cer, -stris, wie 
illustris (lucere), h) -il-is, z. B. fac-il-is, flexilis, mit Epenthese 
-b-ilis, z. B. flexibilis, amabilis. Wir sprechen von Erweiterung, 
Epenthese nicht coniecturaliter, sondern weil wir sehen, dass 
alles dieses einerlei ist, einerlei Function hat, die allen Be- 
deutungen zu Grunde liegt. Zu weiterer Ausführung ist hier 
nicht der Ort. Nur Folgendes ,ist noch anzumerken. Wie vor 
dem Suffix -us in Verbaladjectiven mitunter auch ein r oder c 
mit unmittelbar vorausgehendem auch zur Endung gehörendem 
langen Vocal erscheint, wie in auarus (auere), sonorus, amicus, 
caducus, — so auch vor -is ein -ac-, -ic-, -oc-, in den dadurch 
entstandenen Endungen -ax (aus -ac[ijs), -ix, -ox, z. B. audax, 
feUx, celox, ferox. Wörter dieser Arten haben wir hier gleich 
zusammengenonmien mit denjenigen Formen, welche mit den 
einfachen Suffixen -us (und -a), -er und -is, [i]s gebildet sind, 
die sich hier, in dem peculium argenteae latinitatis, grössten- 
theils nur als sog. Beziehungswörter in compositis, wie es z. B. 
das -fer in pamifer ist, darstellen. Die durch letzteren Um- 
stand bedingte Anordnung der Wörterformen hat dazu bewogen, 
in diesem Paragraph auf die Scheidung in die zwei Gruppen 
zu verzichten, und ist daher denjenigen Wörtern, von welchen 
wir das Vorkommen auch bei späteren Schriftstellern nach- 
zuweisen im Stande sind, ein r(ecc.) beigesetzt. Die Wörter 
auf -ulus . . und die auf -ilis, -bilis folgen separirt in den beiden 
nächsten Paragraphen^). 

abstinax Petr. (cf 5, 134, 141, 152; 154). agaga Scrib. 
-cida: tjrrannicida Senecae, Plin., Quint., Suet., r. arbitra Sen. 
beilax Lucan., r. 5*bucinum Plin. al. (sed -nus Varr., -na uulg.). 
-clinis: declinis Stat. inclinis Val. FL, r. reclinis Tac, r. -cola: 
Gradiuicola SiL ^^ Neptunicola id. sacricola Tac, r. uiticola Sil. 
-crepus: püicrepus Sen., r. dentex (dens) CoL, r. -dicus: 
iuridicus Sen. tr., r.*). elix (elicere) CoL, Plin., r. esox Plin., r. 
-fer: annifer Plin. astrifer Lucan., Val. FL, Stat., r. ^^austrifer 



^) Man wird in dem Verzeichnis leicht einige Fehler herausfinden, die 
geflissentlich und aas Gründen begangen sind. Natürlich wissen auch wir, 
dass z. B. profluus nicht compos. mit -fluus ist, sondern Derivativ von pro- 
llnere, dentex kein nomen uerbale, und auch honorus schwerlich. 

^gL pr: blandidicus, falsidicus, magnidicus, spurcidicus, auch bei 
Cic. fatidicus, maledicus. 
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Sil. bacifer Plin. al. cistifer Mart. ensifer Lncan., Val. FL, Stat., r. 
fetifer Plin., r. fructifer Col., Plin. gemmifer Plin. al., r. herbifer 
Plin. imbrifer Col. laorifer Lucan. Vm, 25 al., Plin. »letifer Col. 
linifer Plin., r. luctifer Sen. tr., Val. Fl. margaritifer Plin. 
metallifer Sil., Stat. monstrifer Sen. tr., Luc, Val. Fl., Stat, r. 
montifer Sen. tr. mortifems Geis., Col., r. (-fer et Cic). mnltifer 
Plin. M*odorifer Plin. olorifer Stat., r. *Oopifer Plin., r. peltifer Stat. 
pomifer Meltf, Plin., r. saxifer Val. Fl. solifer (sol) Sen. tr. sonmifer 
Plin., r. spicifer Manil., Sen. Herc. Oet. 601, Mart., r. sqnamifer 
Sen. tr., Luc. taurifer Lucan. trifer Col., Plin. ^uitifer Plin., 
Sil., Mart., r. uotifer Stat., r. uuifer Sil., Stat., r. -fex: mellifex 
Col. munifex Plin., r. -flcus: castificus Sen. tr. pass. (act. r). 
fetificus Plin., r. humiflcus Plin. incestificus Sen. tr. lustriflcus 
Val. Fl. •^mellificus Col., r. ^*mitificus Sil., r. monstrificas 
Val. FL, Plin. mortificus Val. Max., r. nidificus Sen. tr. sonmi- 
ficus Plin., r. superbificus Sen. tr. terrificus Plin. min., r. uelificus 

Plin. -Mus (ändere): bifidus Col., Plin., r. multifidus PPn. al., r. 

-fluus: ''o circumfluns Plin., Tac. al., r. defluus Stat., r. interfluus 
Plin., r. praefluus Plin. profluus Col., r. refluus Plin., r. septifluus 
Petr. -fragus: calcifraga (herba) Plin. 5). confragus Lucan., 
Val. FL, Stat. ossifragus ap. Sen. rh., Plin., r. -fuga: ^^larifuga Petr. 
lucifuga Sen., r. (-gus Cic). solifuga Plin., r. -fiigus: nubifugus 
Col. (W. scheuchend), refu^s Tac, Plin. min., r. -gena: amnigena 
Val. FL, r. Faunigena Sil. Soligena Val. FL -genus: alienigenus 

Väl. Max., Sen., Col., r. uentigenus Piud. Theb.6). -ger: »^aliger Plin. 

(et Claud.). astriger Stat., r. corniger Plin., r. criniger Lucan., Sil., r. 
flammiger Lucan., Val. FL, Stat., r. freniger Stat. »**naniger 
Plin., r. palmiger Plin., r., ^®* penniger Sil. pharetriger Sil. 
plantiger Plin., r. plumiger Plin.-, r. ^^^sceptriger Sil., r. sil- 
uiger Plin., r. squamiger Plin., r. thyrsiger Sen. tr., r. (sed et 
Naeu. fr.), tumger Plin. al., r. -gradus: retrogradus Sen., Plin., r. 
-grex: segrex Senecae (et tr.), r. honornsTac. (cf. 120). -iugis: 
biingis Snet. decemiugis Suet., inscr. -iugus: ^^^aiuga (herba) Scrib. 



^) Vgl. saxifraga Plin., r., aber -gus scbon Enn., sonst bei nett., ausser 
naofragns, noch foedifragus (auch Cic), siluifragus Lacr. 

®) Adi. nerb. comp, in -genns uett. sind noch caprigenns and tanrlgenos 
pr, caecigenus, primigenns, uitigenus Lacr. Beispiele von recc. (wiewohl nicht 
vollständig) Spicil. p. 19 und Subind. ad catuligenus. 
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subiugom (animal) Plin. (?), r. uniiugns Plin., r. '^). -legus: fati- 

legns Lncan. (cf. sortilegns, praeterqne nett, dentileg^ns pr, flori- et frngi- 
le^s On., al. sacrilegns). -lingus: cunnüingus Mart., Priap. -loqnns: 
magniloqnns Tac, r. tardiloqnus Sen., r. ^). merges, itis Plin. miscix 
Petr. -mnlgUS: caprimnlgns Plin. (cf. eqnimnlgns Sid.). ^^OQ^Qj^ig püß^^ j, 

-pens: libripens Plin., r. -peta: heredipeta Petr. (cf. nett, agrlpeta 
€t Cic, Incripeta arg. Plant. Most.), -plex: quinquiplex Mart., r. -plus: 
sescuplus Plin., Quint., r. praedininus Plin., r. praesagus Tac, r. 
-rapus : pinnirapus Jun. (cf. bnstlrapns pr). scalper Geis, (scalpmm 
et prr). -scius: plusscius Petr. ^''^praescius Tac. r. -seca: 
feniseca CoL, Pers. (cf. germiniseca). sedum (herba) Col., Plin. 
(cf. Fest.), r., reseda (herba) Plin. seqnax Plinii, r. -sex (secare): 
resex Col., gl. -sonns: aegisonus Val. Fl. aerisonns Val. Fl., 
Sil., Stat. r. fluctisonus Sen. tr., Sil. mnltisonus Stat., Mart., r. 
^*®personus Petr. al., r. spemax Sil., r. -stita: instita Scr., Petr. 
(cf. -stes in snperstes . .). striga (stringere) Petr., r. suadns Stat., 
r. (Suada), -suga: sanguisuga Gels., Scrib. 199 'quidam . . uocant', 
CoL, Plin., r. -tinus: rumpotinus Col., Plin. traha Col., r. 
-uagus: areniuagus Lucan. fluctiuagus Stat., r. ^^multiuagus 
Sen. tr., Plin., Stat., r. nubiuagus Sil. uigilax Col. uinca 
peminca (herba) Plin., r. ninax Col., Quint., r. -uiuus: semperuiua 
Plin., r. uolna Geis., Scr., Sen., Plin., r. -uolus (uolare) : altiuolus Plin. 
-uorus: camiuorus Plin., r. omniuorus Plin. 

Von diesen 162 Wörtern, von denen 94 auch bei späteren 
SchriftstelleiTi gefunden sind, ist nur in 22 die Endung ent- 
weder wirklich -is oder eine auf -is zurückzuführende, wie 
letzteres auch in den 6 auf -ax (zu 1). Wörter auf -a masc. 
sind hier 11, auf -er 51, die übrigen gehen aus auf -us, a, um. 
Aber nur verhältnismässig wenige, vollends wenige von den 
einfachen Verben abgeleiteten erscheinen hier als selbständige 
Wörter, wie suadus, traha, die meisten als Substrat einer Zu- 
sammensetzung, wie z. B. das nie für sich stehende -ficus in 
mortiflcus Tod machend. Composita uerbalia haben wir hier 



"0 Andere -iugis und -iugus nett, sind biiugus p (woraus bigae), in-iugis 
pr, mnltiingus Liu. u. A. und multiiugis Cic, quadriiugus pr, p, pA, seiuges 
Liu., Plin., r (vgl. seiugae Isid.). 

^) ^S^' P'- blandiloqnns, doctiloquus, inaniloquus, largiloquus, meudaci- 
loqnus, mnltiloquus, planiloqnus, stultiloquus, uaniloquus, uersutiloqnns, femer 
terrüoqnus Lucr., fatiloquus Liu., grandiloquns auch Cic. 
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(die decomposita, wie praescius von prae-scire, nicht mitgezählt) 
123 (davon 20 post p), und von diesen bezeugen hier zuerst 
39 (über Vs) der ältere Plinius, 13 Seneca trag., 12 Silius, 
10 Colum., je 8 Lucan., Val. Flacc, Statins, 4 Petron. je 3 L. 
Sen., Tacit., Martial., je 2 Sen. rh., Geis., Val. Maxim., je 1 
Mela, Plin. min., Suet., Manil., Juuen., der sog. Pind. Thebanus. 
Ueber die hier vorkommenden eine Composition basirenden 
Wortformen bemerken wir ausser dem schon Annotirten und 
mit Hinweis auf die Sammlungen in Spicil. Add. Lex. p. 212 
bis 216 nur noch Folgendes. Am häufigsten treten auch hier 
auf die auch überhaupt zu den frequentesten gehörenden -fer . 
(von 118 nett, hier 35), -ger (17 von c. 40 nett.), -ficus (12 
von etwa 45). Zu den gebräuchlicheren sind auch zu rechnen 
-cida, -cola (wovon wir 18 Beispiele nett, kennen), -fex (wie z. 
B. pontifex, artifex), -gena (etwa 23 uett., viele bei Ovid), 
-sonus (12 uett.), -uagus (8 nett., ohne die in Anth. Lat.). 
Weniger frequent sind besonders -crepus (bellicrepus pr), -fidus 
(wovon wir uett. noch quadrifidus Verg., trifldus Ouid., ppA 
kennen), -fluus (womit wirkliche compos., wie hier nur nr. 76, 
etwa 26, meist recc, vor dem Zeitalter des August, wohl nur 
largifluus Lucr.), -fuga (wovon die Beispiele uett. fast alle hier 
sind, gebräuchlicher decompos., als perfuga, transfuga, refuga\ 
-fugus, -peta, -rapus, -seca, -uorus, -uolus (wie ueliuolus). Keine 
anderen Beispiele finden wir zu -pens, -sex, -suga. 

18. -ulus, -c-ulus, -b-ulus, a, um (-bra, -tra, -t-rum): 
conceptaculum Plin. cooperculum Plin. crepitaculum Col., Quint., 
Mart. (sed demin. Lucr.). excipulum Plin. iaculus 's. Plin., 
Lucan. (adi. Plaut.), iugulus Sen., Luc, Stat., Juu. ö*nitella 
Plin., Mart. pro nitedula. obstaculum Sen. offendiculum Plin. min. 

pendulus Col., Plin. ^Oq^iey^lus Gurt., Plin. min. radula Col. rallum 

(rad[u]lum) Plin. spiraculum Sen., Plin. staticulum Plin. (-us pr). 
stridulus Sen. subula Sen. sustentaculum Fac. tomaculnm Petr., 
Mart., Juu. tiibula Col. (-um Varr.). ^tudicula Col. uertebra 
Cels., Sen., Plin. 

b. fericulum Sen., -us Petr. fulgetmm ap. Plin. martulu» 
(mar[c]-t-ulus?) Plin. (martiolus Petr.). mulctra Col. obstragulum (ob- 
stringere) Plin. stacula (stare?) Plin. talitrum Suet. uolucra 
(et -eres) Col., -cre Plin. 
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Von diesen Wörtern, von denen hier zuerst attestiren 
11 Plin. mai., 7 Colum., 5 Seneca Philos., 2 Plin. min., je 1 Geis., 
Petron., Tacit., Sueton. (post p 5), — enden auf einfaches 
-ulus . . 9 (vgl. Demin. auf einf. -ulns p. 22 ff.), -t-ulus, wie es 
scheint, 1 (s. ebenda), -c-ulus.. 12»), -b-ula 2^^), -b-ra, -c-ra, 
-t-rum 511). 



®) Andere Beispiele der Formation auf -c-ulus (grösstentheils a-c-ulus), 
a, um sind: adminicnlum, -la, anguraculum pr, baculum n., -us p, recc, 
clunaculum pr (Fest.)» recc, coenaculum, collectaculum, commetaculum pr, 
^conuenticulum (cf. 23, 93), ^^c^biculum, cnrriculum, demeaculum, 
deridiculus pr, Liu., pA. recc, deuerticulum, discernicalum pr, recc, 
diuidiculum pr, diuinaculum, ^ emisaaculum , euerriculum, exceptactdum, 
farticnlum, Titin. 90 ßibb., ferculum, ^^ßrmaculum, focula pr (dicta 
nntrimenta Non.), Forculus (f oris), furfuraculum, ^^gubernaculum, habita- 
culum, hibernaculum et Caes., hospitaculum , iactacülum^ ientaculum pr, 
Suet., recc, incemiculum pr, Plin., inducula pr, instragulum pr, liacfdum gl. 
Philox. iHmtriq (liare recc), ^^masculus n., meaculum (cf. 14, 76), memo- 
raculum, miraculum, nauaculum (nauis) gl., notacülum^ uouaculn, -lutn^ 
nutricula et Cic, -w», obiectaculum Varr., ^ohstrepitaculum^ obturaculum, 
obuniln'aculum j occursaculum j ^^ offeusaculum , operculum, oraculum, 
ostentaculum , pauicula pr, Col. , ^pendiculus gl. ((Qnt&ojv, -atnov, perfora' 
'CulutHj periculum, perpendioulum (cf. 60), piaculnm, pinnaculumf 
poculum, potactdumj praefericnlum pr (Fest.), prandiculum pr (Fest.), 
"^^pugnaculum pr, recc, propngnaculum, puticuli pr, receptaculum, 
Bediculus, redimiculum, -?a, remeacülum, resignaculum j respiractdum^ 
retentaculum, ^^retinaculum p, Vitr., all., reuerticulum, ridiculus (cf. 15), 
sarculum pr, pA, -u«, sectacüla, ae, sediculum pr, senaculum pr, sentincundum, 
8erraculum(?\ signactdum (cf. 77), ^spectaculum, **stragulus, -lum 
(cf. 38), subligaculum, subucula Varr., all. (cf. 37), sudiculum pr, suscep- 
taculumj sustentaculum^ ^^taberuaculum, tegiculunif temperaculum, tena- 
culum (cf. 80), tendiculae, terricula, -lum pr, tintinnaculus, -um pr, 
^^ tiectactdum, uehiculum, uerricülum (cf. 21), uerticula pr et Vitr., -i#»i, 
-MS, Mt&rac«</w»M, umbraculum. Von diesen 114 sind pr 23, aus ciceronischer 
Latinität 32, recc. 42 (c ^/g). Das ä vor der Endung haben, meist durch 
Ableitung von -are, 69, über 3/5. Ausnahmweise vom Stamm des part. perf. 
gebildet sind 3 (zu 9). Denominativ sind oder scheinen uns zu sein 4, 5, 
29, 40, 44, 65, 86, 87, 100 (recc. 4). 

^®) Andere Beispiele der Formation auf -b-ulus, -bula, meist -bulnm sind: 
acetabulum Cat., pA, canahtday ae (cf. canalis), cartibulum Varr., concilia- 
bulum pr, Lin. al., contionahtdum. cunabula, orum, desidiabulum Plaut, 
dicibula Tert. u. dicabula Mart. Cap., ^^digitabulum gl., excipiahulum (!), 
exorahülum, fabula, fibula et Caes., denti-frangibulus, -um et nuci-frangi- 
bulum 'pTj fundibulum, ignitahulum, incitahulum (y^M.^ ^incunabula (cf. 6), 
rnfumabulum, infundibulum Cat., Vitr. al. (cf. 17), inquindbulumj insvhulum, 
latibulum, mandibülaf medicahnlum, mendicabulum pr, App., nabulum Th. 
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Angeschlossen seien hier die Wörter auf -bundus, deren von 
pA doch nicht weniger als 15 hinzukommen: 

bacchabundus Curt. cogitabundus Hyg. f. festinabundus Yal. 
Max. gemebundus Find. Theb. iocabundus Val. Max. laeta- 
bundus Hyg. f. osculabundus Suet. reptabundus Sen. specu- 
labundus Tac, Suet. 

b. ^^ cantabundus Petr. deprecabundus Tac. haesitabundus 
PUn. min. nauseabundus Sen. ructabundus Sen. ruibundus 
inscr. Pomp. 

Mehr als je 1 geben uns Seneca Philos. (3), Val. Max., 
Hygin. fab., Tacitus. In dem H. p. 65 — 67 eingeschalteten 
Verzeichnis der Wörter dieser Formation, von denen nur wenige 
überhaupt etwas häufiger vorkommen, wie z. B. furibundus, 
moribundus, cunctabundus, das dort übersprungene fremebundus 
pr, Ouid., Sil., Amm., — sind aufgeführt 142, davon recc. 89 
(c. 62, 7 pCt.), aus Liuius 10, bei Cicero vorkommend wohl 
nur 6. 

19. -bllis, -Ilis: cogitabilis Sen. consummabilis Sen. cura- 

bilis Juu. dissociabilis Tacit. durabilis Col., Quint. delectabilis Tacit. 

eluctabilis Sen. equitabilis Curt. euitabilis Sen. i^excnsabUis Val. Max. 



369 i- merces nautica. ^natdbulum, naustibulum pr, pabulum, patibulnm 
(patere) et Cic, -us pr, paticabulum pr, pedihfdum (pedire gl.), prostibnlum, 
-la pr, pulsabulum, rutabulum pr, pA, sessibulum pr, App., ^^ötabulum (cf. 
31, 36, 56), ^^suffibuhim pr, suscitabulnm Varr., tabula, tenabulum (ten&re^ 
terntabidumy tintinnabulum pr, pA, tonabulum, tribulum Varr., p, PUn., ^^trien- 
tabulum Lin. (cf. 1, 2, 6, 7, 10, 20, 29, 52, — 3?), turibulum, uectabw 
lum Gell., Non. p. 38b, uenabulum et Cic, uertibxdum, -la, uestibu- 
lum, uocabulum, von welchen 57 pr, wie wir es nehmen, sind 8, cicero- 
nianiseh 13, recc. 24 (fast 3/7). Das a vor der Endung haben 85, fast %. 
Denominativ sind hier mehr, 9 oder 10 (zu 51). Composita sind 3 oder 
(mit 56) 4. 

11) Einige Beispiele von -er, ra, rum mit prothetischem t (st), b, c, je- 
doch nur uett., seien hier beigebracht: aratrum, cauistrum, canistnun, ca- 
pistrum Cato, Varr, all., clatri Cato, p, Col., claustrum, fenestra, feretrum 
Varr., all., haustrum Lucr., lustrum (lue-), lustrum (luere), moUestra pr, 
monstrum, plaustrum, rapister pr, raster, -trum Cato, all., serperastra pr (et 
Cic), spectrum, transtrum Caes., ueretrum Varr., aU., — candelabrum, do- 
labra Lin., all., fibra, flabrum p, iUecebra, latebra, IsCuabrum Lucr., Mulciber, 
pellecebrae pr, poUubrum pr, tenebrae, terebra Cat., all., uentilabrum Varr., 
all., uolutabrum pr. recc, — ambulacrum Plant., inuolucrum, lauacrum» 
lucrum, molucrum pr, sepulcrum, simulacrum. 
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exemptilis Golum. expetibilis Sen. explicabilis Mela, Plin. fauo- 
rabilis Senecae, Vell., Val, Max., Plinii, Quint., Tac. formida- 
bilis Sen. friabilis Plin. generabilis Manil., Plin. incoctilis (inco- 
quere) Plin. indeclinabilis Sen. (decUnahüis). 2oineffabilis Plin. 
(effab.). ineluctabilis VelL, Sen. inexcitabilis Sen. (excitab.). inexpu- 
tabilis Col. ««»inextricabüls Plin. (etVarr.fr.). infatigabilis Val. Max., 
Sen., Plin. (fatigah.). ingustabilis Plin. (giistab.). inobseruabilis Plin. 
insolubilis Sen., Quint. (solub.). intelligibilis Sen. interrasilis Plin. 
50inuisibilis Geis, iirequiebilis Scrib. meabilis Plin. medicabilis Col. 
modulabilis Calp. monstrabilis Plin. min. obseruabilis Sen., Quint. 

pactilis Plin. parilis Hygin. s» ♦ penetrabilis Sen., Tac. persuasibilis 

Quint. ^plorabilis Pers. possibilis Quint. purgabilis Plin. quassa- 
bilis Lucan. rasilis VeU., Plin. rationabilis Sen. remeabilis Stat. 

remediabilis Sen. reparabilis Sen., Plin. al. 48*renocabilis Sen. scansüis 

Plin. sogcissilis Gels, sessilis Plin. solutilis Suet. sorbilis Gels., 
Scrib., Gol. sutilis Plin. tonsilis Sen., Plin. uersabilis Sen., Gurt, 
uisibilis Plin. act. (pass.). uulnerabilis Sen. 

b. arabilis Plin. ^odusilis Plin. cocibilis Plin. computabilis 
Plin. delassabilis Manil. delebilis Mart. disputabilis Sen. cnarra- 
bilis Sen., Quint. al. explauabüis Sen. exscreabilis Plin. festinabiliter 
inscr. Pomp, ^oforabilis Plin. fricabilis Plin. glomerabilis Manil. 
gubemabilis Sen. implorabilis Val. Fl. inclinabilis (inclinare) 
Sen. indefatigabilis Sen. (defat. NT), inexstirpabilis Plin. in- 
gestabilis Plin. (gestab.). inlacerabilis Sil. (lacerab.). »Opiicatilis 
Plin. pluuiatilis Gels., Scrib., Gol. speculabilis Stat. uecta- 
bilis Sen. 

Ueber die adi. uerb. auf -bilis, daneben auch über die auf 
-ilis ohne das b, ist gehandelt Abth. I. Stück III, worauf ver- 
wiesen wird. Wir haben hierher gestellt (die mit in- priu. von 
früher oder auch, wie z. B. impossibilis , von gleichzeitig vor- 
kommenden hier ausschliessend) 70 auf -bilis, 16 auf -ilis (unter 
denen auch 1 denominatives). Von den ersteren bezeugen hier 
zuerst (16 post p) L. Seneca 25, Plin. mai. 16, Golum. und 
Manil. je 3, je 2 Val. Max., Quint., Tac, Stat., nur je 1 Sen. 
rh., Gels., Scrib., Vell., Mela, Gurt., Plin. min., Galpum., Pers., 
Lucan., Val. FL, Sil., Mart., Juuenalis. Von den -ilis hat die 
meisten, 8, Plin. mai., 3 Gels., andere nur je 1. 

20. -iuus (et -uns): ablatiuus Quint. abortiuus Plin. al 
abusiue Quint. (-us). accusatiuus Quint. actiuus Sen., Quint. 
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armentiuus Plin. attiguus Frontin. Grom. (cf. 12). cadinus Hin. 
(cf. 23, 26, 34, 36, 39). coctiuus Plin. lOcollectiuns Sen., Quint. 
concertatiuns ap. Quint. contignos Plin., Tac. contemplatinns Sen. 
datiuus Qnint. deciduus Plin. donatianm Tac., Snet. (-us). 
effectiuus Qoint. enuntiatiuus Sen. exhortatiuus Qoint. sofinitiuus 
Qnint. hortatiuus Quint. impositiuns Plin. intergeriuns Plin. 
interiectinus Frontin. Grom. landatinns Qnint. nodnns Phaedr., 
Plin. nocnns Scrib. ortinus Manil. possessiuns Qnint. ^praeceptinos 
Sen. primitiuus Col. prociduus Plin., Stat. prospicnns Stat. (cf. 

7, 12, 15, 27, 32, 35, — 44). recidiuusCels., Mela, Plin. riguns Col., 
Plin. saliua (salire?) Sen., Col.. Plin., al. sectiuus Col. spectatiuns 

Quint. subrunciuus Hygin. Grom. 

b. *<>absentiuus Petr. (cf. distantiuus Tert.) administratinns 
Quint. arbustiuus Col. exortiuns Plin. ftdgitma Hyg. f. (cf. to- 
nitruum). prorogatiuus Sen. pruritiuus Plin. transpositiuus Quilit. 
transsumptiuus Quint. 

Nach Abzug der 8 Wörter auf -uns (zu 33) und von 3 auf 
-iuus, die post p sind, beträgt der Zuwachs an Adjeetiven auf I 
-iuus von den pA 37, über ^/^ aller nett., wie wir veranschlagen. 
Zu demselben tragen bei Quintilian. 15 Wörter, Plin. mai. 7, 
L. Sen. 6, Colum. 3, Manil., Phaedr., Petron., Tacit., Frontin. 
und Hygin. Grom. je 1. Mehr als früher tritt hervor, insbesondere 
bei Quintilian. die Bedeutung: wesentlich geeignet zu der be- 
züglichen Bethätigung, oder zur Bezeichnung derselben, wie 
genus (orationum) laudatiuum der zum Lobpreisen geeignete 
Redestil, casus ablatiuus die zur Bezeichnung des, von dem 
weggenommen, wegbewegt wird dienende Flexionsform, — die 
Bedeutung, welche die spätere Latinität noch mehr vervielfältigt 
hat, und durch welche diese Formation so sehr qualificirt zum 
wissenschaftlichen Gebrauch geworden, und auch uns noch fast 
unentbehrlich ist. Die adiectiua uerbalia auf -iuus sind in der 
Kegel vom Stamm des part. perf. gebildet, wie sect-iuus, 
abus-iuus, mitunter jedoch auch von der Präsensform, wie hier 
dies in 6 Fällen (zu 8), einmal aber (40) ganz anomal vom 
part. praes. Denominativ sind hier 6, 42, 31. 

21. -id-us: egelidus Cels., Plin., Suet. exalbidus Plin. expallidus 

Suet. flaccidus Col, Plin. flauidus Plin. fluuidus Seneca. hispidus Plin. 
lardum Plin. liuidus Senecae, all. i^oüdus Sen., Petr., Suet. ran- 
cidas PUn. 
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b. dflabidus Plin. enalidns Plin. famidus Plin. Inridns Sen., Col., 
Plin. ep. aL rauidus Gol. translncidus Plin., Quint. uapidus 
Pers., Col. 

Zu diesen 18 (darunter 10 post p), von denen hier die 
Hälfte Plin. maL zuerst bezeugt, kommen noch 19 an dieser 
Stelle nicht aufgeführte mit einer Präposition zusammengesetzte, 
wie z. B. per-pallidus, sub-albidus. Auch mit diesen beträgt 
die Zahl der bei pA überhaupt oder in Prosa zuerst sich 
findenden Adj. auf -idus noch nicht s/^g der Lex. Lat. Suppl. 
ad u. famidus zusammengestellten Beispiele dieser Formation, 
und lässt nicht schliessen auf die in der That bei den pA gegen 
die früheren gesteigerte Anwendung derselben auch in un- 
gebundener Bede. 

Es scheint nicht überflüssig hier im Allgemeinen etwas 
über diese Formation zu bemerken. Die Endung ist aufzufassen 
als -id-us, d. h. sie ist wesentlich einerlei mit dem einfachen 
(sowie auch dem sonst epenthetisch erweiterten) -us in Verbal- 
derivativen. Auch die -idus sind formell zum mindesten grössteu- 
theils, functionell immer verbal, auch sie sind Participialadjective, 
welche das part. praes. in nominale Form und Function über- 
tragen, seine Bedeutung nominaliter referiren, z. B. floridus die 
von florens, ualidus die von ualens. Da sie ersichtlich meistens 
von Verben abgeleitet sind, so darf man oder muss sogar die 
verbale Ableitung, wo es nur immer möglich ist, annehmen^ z. 
ß. sordidus von sordere, nicht von sordes, sucidus nicht sowohl 
von sucus, als mit ihm parallel von sugere herleiten (letzteres 
in passivischem Sinne). Damach ist verbale Ableitung wenigstens 
für 82 pCt. der uns bekannten Wörter zu constatiren, erstreckt 
sich jedoch wohl noch weiter. Wenn nämlich unter den 
Derivativformen auf -idus (von den zahlreichen präpositiv 
componirt wiederkehrenden, wie callidus in in-callidus, absehend) 
18 sind, für die wir als Grundwort nur ein nomen zu nennen 
finden, wie z. B. morbidus von morbus, rauidus vom adi. rauus 
abgeleitet zu sein scheint, und 11, für die wir ein Grundwort 
gar nicht angeben können, so können darum doch sowohl unter 
den ersteren als unter den letzteren manche in Wahrheit von 
einem uerbum herrühren, ja für einige der letzteren muss das 
sogar angenommen werden, wie z. B. für trepidus, luridus (vgl. 
luror), paedidus (vgl. paedor). Wenn wir die praepositionirten 

V. Pancker, Vorarb. z. lat. SprachgescMchte. II. 3 
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Adjective nicht mitzählen nnd auch die von präpositionirten 
Verben gebildeten, wie z. B. exalbidus ins Weisse überspielend 
von exalbescere (und sonst unter den oben verzeichneten 1, 3, 
12, 13 und 17, überhaupt etwa siebzehn) nicht besonders zählen, 
so haben wir 79 bestimmbare Verbalderivativformen auf -idus, 
von diesen aber sind nicht weniger als 8/4 (von den decom- 
positis sogar mehr als ^/s) von Verben auf -ere oder inchoativen 
gebildetet, wie calidus von calere, pauidus von pauere, imma- 
didus von immadescere. Von einfachen Verben auf -are ge- 
bildet sind nur 8 (recc. 5), wie z. B. gelidus wohl von gelare, 
13 (recc. 3) von Verben auf -ere, wie cupidus von cupere, 
labidus von labi. Somit ist als reguläre Bildung der adL auf 
-idus anzusehen die von Verben auf -ere und inchoativen, 
welche Verben bekanntlich mehr Zuständliches als Handlung 
ausdrücken. Man ersieht, dass das Ergebnis der grammatischen 
Theorie bis zu einem gewissen Grade in Uebereinstimmung ist 
mit der Definition logischer Sprachlehrer, dass „die -idus eine 
Thätigkeit als einen Zustand bezeichnen". 

22. -O8U8 (et -entus): aerosus Plin. aeruginosus Senecas. 
algosus Plin. angulosus Plin. annosus Col., Plin. argumentosus 
Quint. assulose Plin. (-tis). biliosus Geis., Scrib. caenosus Col.e 
Juu. i^calcitrosus Col., Petr. callosus Cels., Plin. camosus Geis., 
Plin. cauernosus Plin. cliuosns Plin. compendiosus Col. conten- 
tiosus Plin. min. corticosus Plin. dignitosus Petr. dispendiosns 
Col. (cf. 15). wfai,uio8U8 Plin., Quint. faeculentus Cels. , Col. , PI. 
(cf. 29, 57, 135). fastosus Petr., Kart. (-uosm). fragosus Qnint 
glebosus Plin. glutinosus Cels., Col. gulosus Sen., Col. (adu.), 
Mart. al. impetuosus Pind. Theb. iocinerosus Scrib. iurulentus 
Cels. "^^labrosus Cels. laciniosus Plin. lacrimosus Plin. (sed iam 
Lucil. fr.), lacticulosus Petr. lanosus Col. lanuginosus Plin. lenti- 
ginosus Val. Max. licentiosus Quint lignosus Plin. linguosns 
Petr. *oiucjosu8 PUn., Tac. membrosus Priap. mucosus Cels., Col. 
(cf. Fest.), nodosus Val. Max., Sen., Curt. nubilosus Sen. oleosus Plin. 
ominosus Plin. onerosus Val. Max., Plin. pampinosus Col. Plin. pedi- 
culosus Mart. ^petrosus Plin., Hygin. castr. piscosus Sen. 

pluuiosus Plin. polyposus Mart. prodigiosus Plin. (adu.), Quint 

pruriosus Pi-iap. (cf. 10). pulicosus Col. pumlentus Cels., Sen., 

Scrib., Plin. rixosus Col. ragosus Val. Max., Cels., Col. ««salebrosus 
Sen., Quint. saliuosus Plin. saniosus Plin. saxosus Col., Plin., Quint. 
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sebosns Plin. (sed Sebosus). sinuosns Plin., Quint. spnmosus Scrib. 

stagnosus Sil. strumosus Col., Juu. ''^stuprosus Val. Max. 
sucosus Geis., Petr., Col., Plin. superciliosus Sen. surculosus 
Plin. suspendiosus Plin. (sed et Varr. fr.), suspiriosus Col., Plin. 

thymosus Plin. tineosus Col. torosus Sen., Col., Plin. uirosus (uirus) 
Cels., Scrib., Plin. ^^ ulcerosus Plin., Tac. noluptuosüS Plin. min. 

b. acinosns PUn. aestiuosus Col., Plin. araneosus Plin. 
argentosus Plin. articnlosus Plin., Quint. bulbosus PHn. buxosus 
Plin. carbunculosus Col. *^ cartilaginosus Cels., Plin. centrosus 
Plin. cerosus PUn. cesposus Col. (?). comosus Phaedr., Plin. al. 
crnstosus Plin. cumminosus Plin. cymosus Col. fascinosus Priap. 
ficosus Mart., Priap. ^^^foliosus Plin. formicosus Plin. frutectosus 
Col., Plin. fruticosns Plin. fungosus Co]., Plin. furfurosus Plin. 
glandulosus Col. glomerosus Col. glutinosus Cels. graminosus 
Col. "^grandinosus Col. granosus Plin. humerosus Col., Plin. 
iliosus Plin. inncosus Plin. loculosus Plin. lusciosus Plin. (lusci- 
tiosus pr). machinosus Suet. marmorosus Plin. medullosus Cels. 
^^musculosus Cels., Col. myrtuosus Plin. (cf. 50, 53; 91, 97, 
125, 141, 142). nauseosus Plin. nimbosus Plin. al. noxiosus Sen., 
Petr. (cf. 83, 116). ostreosus Priap. (et Catull. fr.), pectorosus 
Col., Plin., Priap. plumbosus Plin. plumosus Plin. pusulosus Cels., 
Col. *®®racemosus Plin. radicosus Plin. ramitosus Plin. ramulosus 
Plin. resinosus Col., PHn. sanguilentus Scrib. sarmentosus Plin. 
saxuosus Frontin. Grom. scaturiginosus Col. seminosus Priap. 
i*Oseto8U8 Cels., Plin. spongiosus Cels., Plin. stigmosus Petr. al. 
snfiraginosus Col. nenosus Cels., Pers., Plin. uerminosus Plin. 
uermiosus Plin. uillosns Sen., Col., Plin. unguinosus Cels., Plin. 

Von obigen 144 Wörtern auf -osus — mit den 1. s. ver- 
zeichneten 2 mit per-, 4 mit in- priu. componirten 150, c. 37 
pCt. uett. — kommen der Autorität nach auf Plin. mai. 60, 
Celum. 28, Cels. 18, L. Sen. 8, Val. Max. und die Priap. je 5, 
Petron., Quint., Mart. je 3, Scrib. und Plin. min. je 2, Sen. rh., 
Suet., Frontin., Phaedr;, Pers., Sil., Pind. Theb. je (post p 26). 
Von einem Verbum abgeleitet sind 2 (zu 55) , von Adjectiven 
etwa 3 (zu 124), von Wörtern, die eigentlich griechische sind, 
9 (zu 121), je 1 von -io (16) und -us 4 decl. (27). Zu notiren 
sind noch 33 und 142. Im Uebrigen ist auf den in Abthl. I 
enthaltenen Aufsatz über die Adj. auf -osus (und entus) zu 
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verweisen. Von den Wörtern auf -nlentus hat 3 Geis, zuerst, 
1 Scribonius (vgl. zu 21). 

Hier seien angehängt die negtexTucd auf 

-etum (-ctum): carectom Col. castanetum Col. filictum Col. 
frutectum Col., Plin. nucetum Stat. plnetum Plin. sabuletum PUn. 

spinetum Sen., Plin. uepretum Col. 

b. ^^fimetum Plin. fruticetum Suet. funetum Plin. glabretum 
Col. ilicetum Hart, masculetum Plin. populetum Plin. porcu- 
letum Plin. rumpotinetum Col. ueteretum Col. 

Vgl. die Beispielsammlung Abth. I p. 43 A. 9, wo 12 und 
19 geflissentlich übergangen sind (wie auch hier als nur formell 
ähnlich, der Bedeutung nach -aber nicht entsprechend, z. B. 
amuletum Plin., recc, chalcetum Plin., combretum PUn., tuccetum 
Pers., recc). Hier sind die meisten zuerst oder post p zuerst 
bezeugt von Colum. (8) und Plin. mai. (7). Im Ganzen sind 
hier von den nett., welche wir übersehen, 0,36. 

23. -Tnus: acanthinus Col., Plin. adamantinus Plin. amaracinns 
Plin. amygdalinus Plin. bombycinus Plin., Mart. byssinus Plin. 
calaminus Plin. (insulae Col.). callainus Plin., Mart. coccinus 
Petr., PHn., Mart. ^® cupressinus Col., PUn. elephantinus Cels., 
PUn. ficulnus Plin. galbinus Petr., Mart., Juu. glaucina, orum 
Mart. ianthinus Plin., Mart. iuncinus Plin. laurinus Scrib., Plin. 
lentiscinus Plin. maUnus Col., Plin. ^melinus Plin. melitinus 
Plin. murrinus (uasa . .) Sen., Plin., Juu. pituinus Scrib. rapha- 
ninus Plin. scillinus Plin. smaragdinus Cels. sucinum Plin. (et 
-US adi.), Mart. (it.), Juu., Tae. susinus Cels., Plin. telinum 
PUn. ^^thyminus Col. trifoltnus (-i-inus) Plin. al. 

b. aerinus (atQivog) PUn. anthinus PUn. asbestinon Plin. 
'uocatur a Graecis' (sed in graecis non comparet). balsaminus 
PUn. cartilaginus PUn. (Suppl. p. 64). cerasinus Petr. faecinus 
Col. gausapinus Petr., Mart. *® gossypinus Plin. haematinus PUn. 
lilinus PUn. narcissinus PUn. orobinus PUn. pidnus PUn. 
pissinus PUn. plataninus Col. rhodinus Plin. sampsuchinus Plin. 
^ therminus Plin. tofinus Suet. xylinus Plin. 

Dies sind nur materialia auf -inus, auch graeca, wie 
man sieht, (einige vielleicht nur anscheinend, denn die Endung 
ist ja beiden Sprachen gemeinsam), übrigens wohl kaum voU- 
zähUg. Die meisten sind hier anzurechnen dem alt. Plinius^ 34, 
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dem Colnm. 6, Petron. 4, Geis. 3, Scrib. 2, L. Seneca, Suet., 
Mart je 1. Von anderen auf -inus fanden wir: 

relicinus Plin., runcina Plin. (beide auch recc), 

und serotinus Sen. rhet., CoL, Plin. (auch recc.). 

24. -tnuSy -anus, -ensis, -icus ab appell. 

W^m wir die Wörter dieser Formen in einem Paragraphen, 
wiewohl gesondert, zusammenfassen, und zwar ohne zu den 
Wörterreihen allgemeinere Bemerkungen, die doch nicht über- 
flüssig wären, hinzuzufügen oder auf solche zu verweisen, so 
ist der Beweggrund dazu der subjective und zufällige, dass wir 
hier weniger, als wohl bei anderen Formen, im Stande sind 
etwas zuverlässiges zu geben, sei es nun in oder zwischen den 
Zeilen, zu g^ben, sagen wir, nämlich zu dem, was man schon 
hat, hinzuzusetzen. Wenn wir nicht alles oder möglichst alles 
von einer Form Vorhandene überblicken, so glauben wir nicht 
etwas der Beachtung gelehrter Leser werthes über sie sagen 
zu können, denn nur, wenn man das Object ganz überblickt, 
kann man darüber wissen, soviel man wissen kann, vordem 
weiss man eben noch nichts. Nun besteht aber eine Haupt- 
anwendung der genannten Formen in der Ableitung von Eigen- 
namen, wir aber sind leider jetzt nicht in der Lage sämmtliche 
von solchen abgeleiteten Adjectiven zusammenzubringen. 

-tnus: anserinus Gels., Scrib., Gol., Petr., Plin. aurifodina 
Plin, (fodina Vitr., Plin.). caballinus Plin., Pers. caepina Gol., Plin. 
(cf. 26), camelinus Plin, cisteminus Sen., Gol. (cf. 13, 31). 
crocodiUnus Plin. al. elephantinus Val. Max., Mela al. fibrinus 
Plin. ^^indicina Sen. rh. (cf. 2). maiorinus Plin. masculinus 
Phaedr., Plin., Quint. orcinus Suet. psittacinus Scrib. pullinus 
Plin. sardina Gol. scrofinus Plin. tanrinns Gels., Plin. uaccinus 
Plin. ^ursinus Petr., GoL, Plin. unlplnus Gels., Plin. 

b. abacinus Plin. aluinus(!) PUn. felinus Gels, luscinus 
PUn. (cf. 11, 12). napina Gol. nitellinus Plin. pristinus Gol. 
spadoninus Plin. ^ struthocameUnus Plin. subalpinus Plin. synthe- 
sinus Suet. tigrinus Plin. uulturinus Plin., Mart. 

Man kann vergleichen, was Spicil. p. 203 sq. über -inus 
beigebracht ist, jedoch nicht vollständig und nicht correct 
gedruckt. 

-anus: apianus Gol., Plin. fontanus Gels, gentiana Gels., Scrib., 
Plin. postsignani Frontin. (cf. 10, 11, 13, 30, 31). praetorianus 
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Tac., Suet. prasinianus Petron. (cf. 9, 12, 20 et ad 8). pridianus 
PUn., Suet. primanus Tac. (cf. 15, 18, 19, 23 sq., 27, 28, 32 
bis 35). siccanus Plin. ^^ subsignanns Tac. sabsolanns Gels., Sen., 
Plin. (adi.). narianus Plin. 

b. cismontanus Plin. crapolanus Plin. dnoetuicesimanus 
Tac. latefianus Plin., -icianos Col. nonann« Tac. octaaanus 
Mela, Plin. *®orcinianus Hart, pergnlanns Col. puteanos Col., 
Plin. (cf. 2). quartadecimani Tac. quintadecimani id. rabolanns 
Plin. mbellianus Col. sextadecimani Tac. sextani Mela, Plin. 
Solanum Cels., Scr., Plin. ^ sublucanus Plin. submoenianus Mart. 
tertiadecimani Tac. uicesimani Tac. undecumani Plin. unetoi- 
cesimani Tac. 

Cf. H. p. 74. 

-ensis: amanuensis Suet. Caesariensis (Caesar) Tac. Grae- 
ciensis Plin. hortensis Col. 

b. algensis Plin. calculensis Plin. canaliensis Plin. diain- 
tensis (!) Plin. lutensis Plin. ^Onemorensis CoL, Suet. oleastrensis 
Plin. XXXIV, 49, 164. palmensis Plin. pistrinensis Suet 
pratensis CoL, Plin. saliniensis inscr. Pomp, taeniensis Plin. 
Velabrensis Mart. 

Dem alt. Plinius allein gehören 8. üeberhaupt aber be- 
trägt der Zuwaclis von den pA hier der Zahl nach mehr als 
was wir durch ältere Zeugnisse kennen 12). 

-icus: amnicus Plin. a^naticus Plin. aulicus Suet. (sed et 
Nep.). chiragricus Cels. (graece non comparens). citharoedicus Plin., 
Suet. coelicus Stat. forica, ae Juu, genticus Tac. lustricus Suet. 
^^ metaUicus Plin. sericus Plin., Quint. sicilicus Col., Plin., Frontin, 
urbicus Mart., Suet. 

^2) Andere Beispiele von appeUatiuis oder doch nicht von St&dte- oder 
Ländernamen abgeleiteter Adjective auf -ensis sind: agrariensis, amnensis 
Fest, ep., ^atriensiSy calcariensis, camensis (camos) pr, ^^campensiSf cana- 
bensis (canaba) castrensis, catabolensiSf ^^ cellariensis, circensis, dau- 
strensiSj comitatenais^ commentar tensis ^ ^^compitensis, confanensis, Constan- 
tiensis, fabricensis, ^^for ensis (forum), forensis (foris), fartnensis, fre- 
t ensis, galbiensis (gslhemaX ^^laterculensis, /a^^r^nm Tert. (sed Laterensis), 
Latiniensis, ^^leuidensis (cf. 47), Ubellensis, manuensis, tnarUimensis, 
^miliarensiSf montensis inscr. dii, al. Jun. Philos. orb. descr. 28 proulnda 
(i. montuosus), Narsensis, ^^parochensis, pauitensiSj petrensis, pistoriensis 
Plaut., ^^ portuensis, ^^puluinenslsj ripariensiSj rlpensis, Bomanensis Varr., 
u. -iensis Cato, recc, ^^scUtuensiSf süiquastrensis, Spiniensis (deus), ^^thesau- 
rensiSf uallensisj — 65 Wörter, davon 37 recc, — pr 4, cic. 7. 
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b. cauaticus Plin. mangonicus Plin., Suet. mordicus adi. 
Hyg. f. (cf. H. p. 54). spionicus Col. sualitemicum Plin. taxicus 
Plin. nepraticus Col. (cf. 2, 14). 

25. deminutiua: alicula Petr., Mart. ansola Yal. Max. aqua- 
liculus Sen., Pers. altiusculus Suet. areola Col., Plin. min. 
asserculus Col. (-um pr). audaculus Petr. bacula Plin. basioluni 
Petr. ^® botellus Mart. bracteola Juu. buccella Mart. bullula Cels. 
caligula Suet. (Caligula). capsella Petr. casula Petr., Plin. 
catella (catula) Petr., Mart., Juu. cerebellum Cels., Petr. 
ceruulus Frontin. ^^cicercula Col., Plin., -um Plin. ciuitatula 
Sen. clientulus Tac. dial» (-to). clipeolum Hyg. f. cliuulus Col. 
clostellum Petr. coenatiuncula Plin. min. conseruula Sen. rh. 
("tis Hier., Paul. NoL). coticula Plin. crispulus Sen. ^cucullus 
Col., Mart., al. cucumula Petr. cucurbitula Cels., Scrib. cuticula 
Pers., Juu. cymbula Plin. min. descriptiuncula Sen. rh. dispu- 
tatiuncula Sen. dracunculus Plin. duella Frontin. duriusculus 

Plinii (cf. 4 et Ztschr. f. österr. Gynin. 1876 p. 601 sq.)- *®fitilla Sen., 

Plin. forficula Plin. foruli Juu., Suet. galericulum Mart., Suet. 

Frontin. (cf. apriculus Enn., mammicula Plaut, et 1. 1. p. 605 sq.)- gladiolus 

Col., Plin. (-um notatur Quint.). glandulae Cels., Mart. grumulus 
Plin. hamula Col. hastula Scrib., Plin. herediolum Col. ^lactu- 
cula Col., Suet. laguncula Col., Plin. min. (cf. 95, 201, 220, et l. 
1. p. 599 sq.). lapiUus Sen. rh., Plin. lenticula Cels., Scrib., Plin. lum- 
bulus PUn. massula Col. micula Cels. miteUa Gels. motiuncula 
Sen., Suet. narratiuncula Quint., Plin. min. ^naucula (contr. e 
nauic.) Plin. min. nodulus Plin. ofella Mart. oscillum (os) Col. 
ossiculum Petr. 66, Plin. ostiolum Petr., Col., Plin. panicula 
Cels., Scr. (-ucula Fest, ep.), panniculus Cels., Juu. (cf. 1. 1. 610). 
pediculus (pes) Val. Max., Col., Plin. al. pediculus (pedis) Cels., 
Col., PUn. "^^ pemiunculus Plin. perula Sen. pilula Scrib., Plin. 
plnmula Col. pondusculum Col., Plin. portiuncula Plin. potiuncula 
Petr., Suet., Tert. scorp. 5. puUulus s. Plin. pulticula Cels. 
pupulus Sen. «<>pnstula Seu. pusula Cels., Col., Plin. al. putidulus 
Mart. radiolus Col., Plin. regaliolus Suet. rostellum Col., Plin. 
rubellus Pers., Plin., Mart. saccellus Cels., Petr. sarcinula Petr., 
Plin. sellula Tac. ^^seriola Pers. siluula Col. sipunculus Plin. 
min. sorticula Suet. squamula Cels., statunculum Petr. strophio- 
lum Plin. summula Sen. tabernula Suet. tessella Sen., Plin. al. 
^^tirunculus Sen., Col., Suet., Plin. min., -la Col. trimulus Suet. 
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tnmcalns Gels, taberculom Gels., Scrib., Plin. turtmilla Sen. 
tussicnla Gels., Plin. min. naginnla Plin. nalnolae CoL (-li Fest). 
uenncola CoL, Plin. uenola Gels., Qnint "^uericnlmn Plin. uenü- 
colos Plin. uernnla Sen., Jnn. nerrucnla Gels, uertidllns Plin 
lürguncola Sen., Petr., Gnrt. niriolae Plin. nmbella Mart., Juu. 
unciola Jan. ntricnlns Gels, ^^zothecula Plin. min. 

b. acidulus Plin. actinncnla Plin. min. aeneolus Petr. (cf. 
Fest. ep.). alecnla Gol. amasinncnlns, -la Petr. andllariolns San. 
anserculus Col. ardeola Plin. arennla Plin. *"^arietillns Petr.(?). 
anritalus Phaedr. beatulns Pers. bimolos Suet (et 101). bucnlns GoL 
al. (-la prr). cantheriolns Gol. canemula Plin. cereolns GoL 
cicatricula Gels, colombnlos Plin. min. ^^comnla Petr. corcillum 
Petr. coroniola Plin. corticnlns Gol. cristnla Gol. deiectiancnlA 
Scrib. deliciolum Sen. digitellum Gol., Plin. dolabella GoL (sed 
Dolabella). exceptioncola Sen. ^'^fiscellns Gol. flammeolns Col. 
fritillus Sen., Mart., Juu. galeolus (anis) Suet. fr. gerricula Plin. 
habenula Gels, haedulus Juu. heluolus GoL Mariculns Sen. 
hirculus (herba) Plin., pr. Priap. ^'^horreolum Val. Max. icun- 
cula Suet. imaguncula Suet. improbulus Juu. indignatiuncula 
PL min. inerticula GoL, Plin. inuentiuncula Quint. irtiola (uitis) 
GoL, Plin. iuniculus Plin. lacusculus Gol. "^lamellula Petr. 
lanula Gels, lecticariola Mart. liuidulus Juu. lodicula Petr., Suet. 
luculus Suet. u. Hör. luteolos Col. machilla Petr. mannulus Mart., 
PL min. manubriolum Gels. ^®®manuciolum Petr. (cf . manua, mann- 
dum gl.) metula Plin. min. murteolus Gol. nucula Plin. (sed cf. 
Fest. p. 173 M.) nuumiulariolus Sen. oleastellus Gol. panariolum 
Mart. peciüiolum Quint pensiuncula Gol. petasunculus Jnn. 
^»Opileolus Col. pipinna Mart. (demin.?). procuratiuncula Sen. 
pullulus adi. GoL, puluinulus GoL pyxidicula Gels, rabusculns 
Plin. (cf. 169 et 1. 1. p. 602). rancidulus Pers., Mart., Juu. 
rotulus Galp. (L -la). rubicundulus Juu. *^sanguiculus Plin. 
sauiunculum Petr. scirpula (uitis) GoL, Plin. sellariolus Mart. 
sensiculus Quint. serratula Plin. sertula (Gampana) Gels., PMn. 
sestertiolus Mart. socculus Sen., Quint., Plin. min., Suet. 
spineola (rosa) Plin. ^^^spleniolum Plin. spongiola GoL, Plin. 
sponsiuncula Petr. sterilicula Petr. sticula GoL surcula (genus 
uitis) Plin. taeniola Gol. taleola Gol. taurulus Petr. thermulae 
Mart. ^^tinnunculus GoL, Plin. togatulus Mart. tubula Sen. 
uinaciola Plin. uisulla GoL, Plin. ulcusculum Gels., Sen., Plin. 
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Von diesen kommen auf Golumella 47, Plin. mai. 35, 
Gels. 28, Petron. 27, den j. Seneca 24, Martial. und Suet. je 12, 
Junen, und Plin. min. je 8, Pers. 5, Quintil. 4, Sen. rh., Val. 
Max., Scrib. je 3, Frontin. 2, Tacit. (dial.), Hygin., Phaedr., 
Galpum. je 1. Es sind einige der Endung wegen mitgenommen, 
von denen nicht gewiss, dass sie Demin. sind, wie z. B. 214. 
Von Adjectiven gebildet, wie z. B. rubicundulus, sind 26, davon 
5 dem Col. eigen, — von -io, wie iuuentiun-cula, deren Zahl 
bei recc. recht sehr anwächst, 15 (fast Vs der nett.). Von den 
Deminutiven auf einfaches -ulus nett, sind hier 124, c. 2/^, und 
so ist überhaupt, wie wir finden, die Anwendung der Deminutiv- 
formen bei den pA ziemlich im Schwange. Dass auch hier die 
Vertheilung in die 2 Gruppen versucht worden ist, erscheint 
uns selber als etwas pedantisch. Zwar die Deminutivbildung 
und ihre Formen gehört zur Sprache und interessirt den 
Sprachforscher, aber alle die einzelnen Deminutive scheinen uns 
zu sein nicht sowohl linguae quam loquentium, kaum zum 
eigentlichen Wörterschatz der Sprache zu zählen, wenn nicht, 
wie wohl öfters, ihre Bedeutung sich mehr verselbständigt hat, 
wie z. B. gleich ualuolae Schoten von ualuae Thürflügel. An 
sich scheint uns der Nachweis, dass von einem Wort auch eine 
Deminutivform angewendet worden ist, kaum mehr Gewicht zu 
haben, als der, dass es auch. in Vocativform vorkommt. 
Weiterer Bemerkungen überhebt Verweisung auf die Abth. I p. 1 
erwähnten Arbeiten über die lateinischen Deminutive. 

Angeschlossen seien hier die von einigen, nach dem Vor- 
gang antiker Grammatiker, auch als deminutivisch angesehenen 
auf -ster, -aster, -stra, -strum: 

alicastrum Col. Hgustrum Col., Plin. mentastrum Geis., 
Col., Plin. 

b. pinaster Plin. rapistrum (rapum) Col. salicastrum Plin. 
siliquastrum Hygin., Plin. 

Vgl. Spicü. p. 37 n. 10. 

26. nomina praepositiue composita: 

ab- nepos Suet, r, -neptis Suet. 

CO- aequalis Petr., Col., r, con- discipula Mart., r, -mani- 
pularis Tac, r (cf. 3, 11, 16, 47). 

de- decorus Sen. ep. 90, 26, Tac, -parcus Suet. 

ex-: efferus Mela, Sen. al. 
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In- (priu.): -agitabilis Sen. lO-amoenu« Plin. min., r, -artificialis 
Quint, r, -celeber Sil., r, -clinis Manil., -compaxabilis Plin., Quint., r, 
-comprehensibüis Plin., Quint., r, -corporalis Sen., r, -crednlus 
Quint., . . , -dubitabilis Quint., r, -dubius Quint., Tac., 
r, 2<>-efficax Sen., Plin., r, -emendabilis VaJ. Max., Sen., 

Quint., -equitabilis Curt., -euitabilis Sen., Tac., r, -fanstus Sen., Tac, r, 

-flexibilis Sen., Plinii, r, -fragilis Sen., Plin., -fructuosus Sen. rh., 
Col., Tac, Plin. min., r, -gloriosus Plin. min., r, -honorificus 
Sen., r, ^o.honorus Plin., Tac, r, -imitabilis Vell., Quint., r, 
-laudabilis Stat.^ r, -nocuus Plin., Tac. al., r, -occiduus Lucan., Stai, 
r., -odorus Pers., r, -otiosus Quint. (?), -perpetuus Sen., -per- 
spicuus Plin. min., -peruius Quint., Tac, r, ^-possibilis Quint., . . , 
-probabilis Geis., Sen., Plin., r, -procerus Tac, r, -properus 
Sil., -proprius Plin., Quint., r, -prosper Col. (adu.), Tac, r, 
-quies s. Plin., r, -rationalis Sen., Quint. (Geis.?), r, -redux 
Lucan., -remediabilis Maec ap. Sen., Plin., r, ^-reparabilis Col.,r, 
-salubris Sen., Gurt., Gol., Plinii, r, -separabilis Sen., r, -serenus 
Stat., -speciosus Petr., -tractabilisSen., Plin al., r, -turbidus Tac, 
-uiolabilis Sen., Tac. al., r, -uulnerabilis Sen., r (cf. 9, 14, 15, 18, 
21—23, 25, 31, 32, 40 sq., 49 sq., 52, 55, 57). 

in- (praep.) : -canus Col., Suet., -fuscus Gol. 

mali-corium Gels., Petr., Plin. 

oc-ciput Pers., r. 

per- amoenus Tac, r, -asper Gels., r, -candidus Gels., r, 
celeber Mela, Plin., -ciuilis Suet., -copiosus Plin. min., r, -den- 
sus Gol., "^o-exilis Gol., r, -fecundus Mela, r, -gracilis Plin., -ina- 
nis Mart., -indigne Suet (-usj^ -infamis Suet., r, -ingratus Sen., 
-liquidus Gels., -maturusGels., Gol., -mitis Gol., so.modicus Gels., Col. 
(ad u.), Suet., r, -mollis Quint., r, -noxius Mela, -pallidus Gels., -pros- 
per Suet., -saeuus Mela, -senex Suet., -seuerus Tac, -siccus Gels., 
r, -Simplex Tac. ^-translucidus Plin., -tricosus Mart. (cf. 27, 28, 36, 
54, 68); -uigil Plinii, Tac, r, -uiridis Geis., Mela,Plin., Frontin., r. 

ppae- calidus Tac, r, -caluus Suet., -celer Plin., Stat., 
-crassus Plin., -cupidus Suet., r, -densus Plin., gl., i<w -dulcis Sen. 

rh., Geis., Plin., Quint. al., r, -fecundus Plin., -frigidus Gels., Plin. XVII, 

34, 147, r, -gracilis Tac, -largus Pers., r, -lucidus Pin., r, -mollis 
Plin., -parcus Plin., r, -pinguis -Col., Plin., Quint., Suet., -pulcher VaL 
Max., r, 110 -teuer Plin., -tenuis Plin., Quint., r, -torridus Calp., 
-trepidus Pers., Suet., -uelox Plin., Quint. 
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pro-auia Suet., r, -gener Sen., Tac., r, -neptis Fers., Suet., r, 

cer Plin. min., r. 

qaadri-geminos Plin., r. 

quindedm-nir Plin., Tac, Suet., r (sed sing, inscr.). 

re - cuiaius Plin., r, ^** -supinus Plin., Quint., r, red- uncus Plin., r. 

salm-addus Plin., r. 

semi- barbarus Suet., r, -circulus Gels, (subst.), Col. (adi.), 
-crudus CoL, Suet., Frontin., r, -inanis Plin., -iugerum Col., 
^^-madidus Col. -mortuus Hyg r, -orbis Sen., r, -paganus Pers. 

sesqui- cyathus Cels., -hora Plin. min (cf. semihora Cic), -iu- 
rum Plin. (cf . 129),-obolus Plin., -opera Col. (cf. sesquiopus Plaut)., 
Äga Tac. (cf. 46, 126, 129, 132, 134—38, 120, 140). 

se[x] -uir Petr., r (cf. 120). 

sub- albidus Cels., Plin, r, 1^2. asper Cels., -austerus Cels., 
-brenis Plin., -caeruleus Cels., -candidus Plin., -cruentus -Cels., 
ibiUs Suet. (cf. 26, 70, 72, 103), -dulcis Plin., r, ^^-humidus 
Is., r, -liuidus Cels., r, -liguus Plin., -rotundus Cels., -ruber 
Is., r, -rubicundus Cels., Sen., Plin., -rutilus Plin., Suet., -similis 
ils. , r, -uiridis Cels., Scrib., Plin, r, -flauus Suet., r, ^^^-fuscus Tac, 
äillidus Cels., r, (cf. 56, 65, 77, 83, 90, 94. 98, 102, 105, 112 
., 124, 127, 130, 141, 146, 150, 151), -pmguis Cels., r. 

Von diesen 162, von denen wir bei 67 den späteren Ge- 
auch für jetzt nicht nachweisen können, sind hier zuerst 
zeugt (bei 20 post p) durch Plin. mai. 32, Celsus 27, den 
Sen. 20. Suet. 16, Colum. 12, Tacit. 10, Quint. 8, Pers. 6, 
3la und Plin. min. je 5, Petron. und Mart. je 3, Sen. rh., 
il. Max., Lucan., Sil., Stat. je 2, Vell., Manil., Hygin., Curt., 
ilpum. je 1. Es sind darunter Adjective auf -idus 18 (za 
1), -biüs 18 (zu 58), -iüs 5 (zu 148), -alis (-aris) 5 (zu 5), 
LS 1 (67), -osus 6 (zu 91), -entus 1 (147), -ax 1 (20) u." s. 
Substantive, was weniger rationell, sind 11 (zu 139). Sprach- 
setzlich kann ein aduerbium, was der präpositive Ansatz ist, 
r an sich nehmen uerbum, uerbum adiectiuum d. i. partici- 
im und adjectivisches nomen. 

27. figuratiue composita denominatiua : alipilus Sen. bar- 

CUCUUUS Mart. bicornis Cels., Col., Plin. (cf. 38, 43). biformis Tac. 

L 44, 70). bigemmis Col. (cf. 40). biiugis Suet. bilychnis Petr. (cf. 
, 60). biuertex Stat. centipeda Plin. (cf. 28, 3«) ^^ concolor Col., 

n. (cf. 14; 29, 46). conterminus Col., Plin., Tac. coptoplacenta 
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Petr. decennis Petr., Quint. decolor Plin. delumbis Pers., Plin. 
disterminus Sil. (cf. 11). eneruis Senecae, VaL Max., alü. enor- 
mis Sen., PKn., Quint., Tac., Suet., Plin. min. equiferns Plin. 
^ eqoisetum Plin. exsomnls VeU. (cf. 27, 54, 71). exsacns Quint 
indemnis Sen. illunis Sil., Plin. min. impilia Plin. knplniiiis Em. 

insomnis Sen. rh., Tac, Plin. min. millepeda Plin. multicolor Plin. 

30 multipeda Plin. multipes Plin. (cf. 59, 65, 67, 72, 73). muscerda 
Plin. quadiiangulus Plin. (cf. 37). raripilus Col. rebellis VeU., Tae. 
septiremis Curt. (cf. 51, 78). sexangulus Plin. tricornis Pik f 
tridens Plin. *®trigenmus Col., Plin. trimembris Hyg. f. unicaulis 
Plin. (cf. 61). unicornis Plin. uniformis Tac. dial. 

b : albicerus PUn. (-is Cato). bicolor Plin. biprorns Hyg. f. biurus 
Plin. congener(genus) Plin., cf. 63. ^conseminus Plin. decemremis 
Plin. deplumis Plin. desioculus Mart. desonmis Petr. equisetis Plin. 
(cf. 20). innubis (nubes) Sen. tr. lacuturris (sc. caulis) Plin. 
laudicoenus Plin. min. (cf. Spicil. p. 217 n. 71.) longipes Plin. 
^mentagra PUn. multicaulis Plin. multiforis Plin. multigenerns 
Plin. nuciprunum PUn. palmipes PUn. rupicapra Plin. segnipes 
Juu. semermis Sen. dial. "VT, 9, 3 (semiennis Liu.), -us Tac. 
''^ semiformis Col. semisomnis Sen. soUdipes Plin. suppes, dis 
Petr. tridentipotens Sil. (cf. Lex. Lat. Suppl. ad 2013). trifilis 
Mart. trifiircus Col. uitiparra Plin. undeciremis PUn. unicalamus 
PUn. 

s. § 18 a. E. 
Adiectiua deriuatiua, welche aus mehr als einem Element 
gebildet werden, also composita sind (die wir zum Unterschied 
von den präpositiven als figurative bezeichnen), nehmen, dc- 
nominative ebenso wie die verbalen (vgl. 17), und gleich ande- 
ren derivativen, die aUgemeinen Suffixe -us . . oder -is, [i]s 
(einfach oder prosthetisch) an, wie z. B. aus con und semen 
wird consemin-us; exsomn-is aus ex und somnus, misericors 
aus misericord[i]s enstanden ist, ebenso aus ex tempore her- 
vorgegangen extempor-al-is. Oefters aber wird das -us im 
Nominativ abgestossen, wie z. B. congener von genus, eris 
neben dem voUständigeren multigenerns, und bei Ableitung von 
einem Substantiv, welches auf -us ausgeht, tritt statt Soffixion 
nur die adjectivische motio per genera ein, wie z. B. in conter- 
minus, a, um, das sich wie ein präpositives compositum, z. B. 
con-dignus, ausnimmt, es aber nicht ist, wenn nicht mitunter 
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in solchen Falle -us in -ius übergeht, wie z. B. in laticlau-ins, 
Ton latus clanus, zuweilen auch -is ebenso in -ius, wie z. B. 
ixrenn aus prae und sepes wird praesepium statt der gewöhn- 
licheren Form praesepe. Soviel sei über reguläre figurative 
Composition an dieser Stelle mehr nur angedeutet als ausge- 
Ükhrt. Einige nicht eigentlich hergehörige, als 12, 32, 64, 66, 
74, 77, haben wir doch lieber hier untergebracht als in 26, 
ebenso auch die ganz anomalen 19 (wenn es das adi. ferus 
enthält), 58, 53 nicht beseitigen wollen. 

Bezeugt sind von den compositis dieser Art hier zuerst 
(12 post p) durch Plin. mai. 38, Colum. 7, Patron. 6, L. Sen. 
5, Sil. und Mart. je 3, Sen. rh., Vell., Tac, Hygin. je 2, 
Cels., Sen. tr., Quint., Curt., Pers., Stat,. Juu., Suet., Plin. 
min. je 1. 

28. nomina misceiia: alatemus Col., Plin. albucus Pliu. 
albumum Plin. (-us), cf. 119. alucita Petr. alum (herba) Scrib., 
Plin. ambubeia Cels., -aia Plin. asilus Sen., Plin. asinusca (uitis) 
Plin. (cf. 118,-155). atriplex Col., Plin. (cf. 34, 51, et 28, 
43). ^^babaecalus Petr. bascauda Mart., Juu. biga sing. Plin., 
Stat., Tac., Suet. branchiae Col., Plin. ^^*butyrum Cels., Scrib., 
Col., Plin. carruca Plin. aU. catta Mart. causticus Plin. cera- 
snm Cels., Plin. cerea (ein Getränk) Plin. ceruisia Plin. cerui- 
sia Plin. *^coxa Cels., Plin. min. ieucuma Petr., Mart. Cucur- 
bita Cels., Col., Plin. al. emca Cels., Plin. (et ur-) Col. al. fauilla 
Plin., Snet. ftiluus Plin. furuus Sen. rh., Val. Max. gabata Mart. gastrum 

Petr. gauia (auis) Plin. ^ gerres (piscis) Plin. al. gibbus Cels., 
s. Juu., -ba Suet. glngiua Cels. glutus Pers. gramiae (y^f^v) Plin. 
ibex Plin. (cf. 44, 96, 123). inula Plin., Col. iunix Pers. (iuuenix 
Plt.). lens, dis Plin. lira Col. *^ lucta Hyg. f. magdalides Scrib. 
(magdalia). margaritum Petr., Tac, PUn. min. mattea (u«tti;«) 
Sen. rh., Petr., Mart., Suet. murex Val. Max., Curt., Plin. murra (la- 
pis) Lucan., Stat., Mart. murra (arbor) Plin. napus Cels., Col., 
Plin. nepeta Cels., Plin. olusatrum Scrib, Plin. ^omasum Val. 
Max., Plin. oxygala, ae Col., Plin. ^^ *paedagogium Sen. (meton.), 
Suet., Plin. min. pastinaca Cels., PUn. (cf. 58, 92, 100, 117, 

135). pastinum Col. perca (piscis) Plin. pica Petr., Plin. populus (arbor) 

Plinii. prosa (oratio, uel abs.) Vell., Sen., Col. Plin., Quint., 
Suet. Oct. 85, Cl. 1 al. (cf. 65). proserpinaca Plin. pruna Plin. 
wprunum Cels., Scrib., Plin. al. prunus Col. , Plin. pumilus Stat., 
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Mart., Snet. rapa (pro -um) Scrib., Col. rauca (uermis) Plin. 
retrorsus adi. Plin. rosmarinum, i Scrib., nom. -us Col., -um 
Plin. (cf. 49, 81). rubeta Plin., Juu. ruBcus Col., Plin. saccharum Plin. 
•^<>salgama, orum Col. sambucus Col., Plin., sabucus Scrib. 
sampÄuclms Cels., -um Col., Plin. sandapila Mart., Juu., Suet 
sanna Pers., Juu. sarda Col., Plin. scandala „Spelt" Plin. (-ula). 
simila Cels., Mart. Spanns Scrib. spatha Cels., Scrib., Sen., 
Plin., Tac. »«squatus (piscis) Plin. stafisagria Scrib. (166). 
«i*stannum Plin., Suet. stibi Cels., Scrib., Plin. striga (strii) 
Petr.i3). strumus Plin. sturnus (auis) Plin., Stat., Mart tamar 
rix Cels., Col. al. tarandrus Plin. tilia Col., Plin. tribulus (jQtßolas) 
Plin. über s. Val. Max., Col., Plin. uenetus Suet., Mart. uerbenaca 
Plin. ueiT)us Mart., Juu. uertragus Mart. (-ha Grat.), uiuerra 
Plin. ulex Plin. uopiscus Plin. (sed Afranii Vopiscus). 

b: Ambubaja Petr., Suet. ameUus (berba) Col., Plin. ^^arcellacae(uites) 

Col. baciballum Petr. beccus Suet. betuUa (bouleau) Plin. brisa 
Col. burdobasta Petr. ceua Col. coccolobis Col., Plin. corrugns Plin. 
decumates Tac. (agii), cf. infimas uel -atis pr, rrngnas j primaSf 
summas pr, r, infernas et supemas Vitr., Plin., r.. "^egnla 
l^lin. galba (uermiculus) Suet. galena Plin. gangadia Plin. 
XXXIII, 21, 72. gemursa Plin. glaesum Plin., Tac. gromphena 
(auis, et herba) Plin. heluenacus Col., Plin. labrusca (uua, nitiB) 
Col., Plin. laburnum Plin. ^^lacertus Cels., Col., Plin. aL läpp» 
Plin. lauer (herba) Plin. laurex Plin. macellus i. -um Mart. 
maiestus Petr. marra Col., Plin.. Juu. massaris Plin. moros 
fem. Plin. mustax (lauri genus) Plin. ^^^panaca (testa) Mart. 
pantomima Sen. (cf. 133). papas Juu. parasita Plin. platea (auis) 
Plin. (platalea Cic). porcillaca Plin. rames, itis Plin. sabulum 
Curt., Plin. (sable). samera Col., Plin. sampsa Col. ^*^santema 
Plin. scordalus Senecae, Petr. scordastus Plin. scrotum Cels. 
serichatum (herba) Plin. squatina (piscis) Plin., cf. 80. süoppos 
Pers. Stoicida Juu. strabonus Petr. talpona (uitis genus) 



^^ Andere Beispiele von enallage in Wortendung oder auch genus bei 
Petronius sind ausser eingereihten i balneus, bouis (Varr.), candelabros 
(-brum caudentem Caec. com. fr.), diibus, fatus 77 al., Jouis (et Hyg. f. 79, 
179, 195, 220 al.), lorus, matus (pro madidus?), stips (pro stipes), uasus, 
uinus (mit and. auch coelus, reticulus), intestinae s., milua, stigma, ae, tri- 
clinia 71, gustum, i 76 (Apic), neruia, orum, Varr. fr.), quisquilia, orum, 
thesaurum 46, tonstrinum s. pro -na . . Cf. Spicil. p. 198. 
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Plin. ***^tibulus (pini genus) Plin. trepondo Scrib., cf. Quint. 
„I, 5, 15". tribaca ap. Petr. tnrbistum Plin. uarus s. (fov^) 
Cels., Plin. nerbascum Plin. nocima (pira) Plin. nolta (uox tnsca) 
PKn. 

Es ist hier zusammengestoppelt was an inderivabeln oder 
nicht zu erklärenden Wörtern oder corrupten Wortformen oder 
solchen, die nicht lateinisch sind oder es nicht zu sein scheinen 
(von griechischen jedoch aus vielen nur sehr wenige) wir aus 
pA angemerkt haben, ohne es irgend auf Vollständigkeit abzu- 
sehen ; — . dazwischen auch einige derivable von minder fre- 
quenter Form, auf die wir nicht eingehen. Wir zählen hier 
von Plin. mai. 66, Colum. und Geis, je 20, Petron, 15, Mart. 
9, Scrib. 8, Pers. 4, Sen. rh., Val. Max. und L. Sen., je 3, 
Juu., Suet. je 2, Vell., Lucan., Stat., Tac. je 1. 



B. Aduerbia. 

29. Die Adverbialformen früher oder in dem gleichen Zeit- 
raum vorkommender Adjective sind grundsätzlich unbeachtet ge- 
blieben, die von nicht oder bis dahin nicht vorkommenden Ad- 
jectiven sind diese vertretend unter der entsprechenden Endung 
aufgeführt (z. B. abusiue unter -iuus). Wir beschränken uns 
hier darauf die auf -ter von partic. praes. und auf -e und -im 
von part. perf. oder deren Form, welche bei pA zuerst (oder 
post p zuerst) vorkommen, aufzuzählen: 

abrupte Quint. abscise Val. Max. absconse Hyg. f. ad- 
ductius Tac. arcuatim Plin. audentius Quint., Val. FL, Stat., 
Tac. (-ter). auspicatius Plin. cancellatim Plin. 8*castigate Sen. 
rh. circulatim Petr., Suet. ^^ circumspectius Sen. (-te), compte 
Sen. concise Quint. concitate CoL, Quint. consideranter Val. 
Max. contextim Plin. contractius Sen. culte Sen. rh., Val. Max., 

Quint. al. CUrate Tac, Plin. min. decenter Val. Max., Sen., Quint.. 

Plin. min. 20effecte Mart. eloquenter Plin min. exactius Mela 
(-te). excitate Plin. excusate Sen., Plin., Quint. al. exercitate 
Sen. exsultanter Plin. min. 26*fasciatim Quint. festinatius Suet. 
„Oct. 29" (-te), flagranter Tac. (sup.). geniculatim Plin. 
3<>honorate Vell., Val. Max., Tac. iactantius Tac. (-ter). im- 
merenter Val. Max. impatienter Tac, Plin min. incompte Stat. 
indifferenter Scrib., Quint., Suet. indiscrete Plin., . . indisposite 
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Sen. indubitate Frontin. Grom. inerndite Quint. ^inopinanter 
Snet. inordinate Gels, insperatius Yal. Max. (-te). instanter 
Quint., Tac., Suet., Plin. min. intorte Plin. irate Col. ^*iunctim 
Snet. muricatim Plin. nocenter Gels., Gol. oppidatim Snet. or- 
bicnlatim Plin. ^pacate Petr. potenter Val. Max. {-ter). praestan- 
sissime Quint. (-ter). prouinciatim Suet. "»q^iaüter CoL, Plin^ 
qualitercumque Gol. recenter Plin. redundanter Plin. min. 
reuerenter Tac, Plin. min.; Suet. «*secretius Sen., CoL, -k 
spectatissime Plin. submissim Suet. sufflcienter Plin. min 
^^ * taliter Plin.. Hart, ualenter Sen. rh., Val. Max., Col. undatim Plin 

b: adomate Suet. assultim Plin. canaliculatim Plin. cau 
satius Plin. circumcise. Quint., Suet. citatius, -issime Quint 
contemptius Sen., Tac. cuspidatim Plin. ^ocustodite Plin. min 
depressius Sen., Gol. domesticatim Suet. excusse Sen. fomica 
tim Plin. fulgentius Plin. imbricatim Plin. indaganter Col. (?) 
iugeratim Gol. liratim Gol. s^municipatim Mon. Ancyr., Suet 
oflfirmate Suet. pedatim Plin. quadrate Manil. (?). refuse Col 
scripulattm Plin. squamatim Plin. subsultim Suet. tergiuer 
santer Vell. trepidanter Suet. urceatim Petron. 

Wir haben hifer: 1) auf -ter (nr. 54 ungerechnet) 23 
Participialadverbien, über 23V^ ^/o der nett, (schon bei Cic. od. 
Gaes. 54), während bei den recc. grosser Zuwachs sich zeigt 
(vgl. Lex. Lat. Suppl. ad 5944); — 2) vom part. perf. a) auf 
-e 43, etwas über Vs uett., b) auf -im 27, etwa 15 ^/q der nett, 
auf -im, zwar nicht alle wirkliche Participialadverbien, wie z. 
B. nicht 48, 85 f., aber doch den hier zusammengestellten allen 
die Form des part. perf. zu Grunde liegend. Von den -nter 
bezeugen hier zuerst je 4 Val. Max., Tacit., Plin. min., 3 Quint., 
2 Plin. mai. und Suet., je 1 Sen. rh., Gels., Scrib., Vell., Co- 
lum., — von den auf -te oder -se L. Sen. 10, Plin. mai. 6, 
Quint. 5, Colum. und Suet. je 3, Sen. rh., Val. Max. und 
Tacit. je 2, Gels., Vell., Petr., Mela, Manil., Plin. min., Hygin., 
Frontin., Stat., Mart. je 1; — von den auf -tim. (oder -sim)^ 
Plin. mai. 15, Suet. 6, Colum. und Petr. je 2, Quint; und das 
monum. Ancyr. je 1. 

C. Verba. 

30. denominatiua auf -are, -ere, -ire (mit Einschluss der 
desideratiua auf -urire): 
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absinthiatus Sen. rh. altemare Sen.. Plin. aluminatus Plin. amen- 
tai-e Lucan., Sil. (-atus Cic). amicare Stat. apiatus Plin. 
aquatus Sen., Scr. (al. -ri prr). aurigare Plin., Suet. (-ri dep. 
Varr.). balanatüs Pers. lobarrire Suet. fr. (sed cf. Fest, ep.) 
1^), cf. 12, 47. bituminatus Plin. {-re). bombire et ^bombilare 
Suet. fr. bracteatus Sen. breuiare Quint. bullire Geis., Pers. 
bullitus, US Vitr.). cacuminare Plin. (-tus). caligatus Juu., Suet. 
camerare Plin. cancellare CoL, Plin. ^Ocanturire Petr. (cf. 
102, 206, 220). capistrare CoL, Plin. capitulatus Cels., Plin. capri- 
ficare (capriflcus) Plin. capulare Plin. (sed -tio iam Cato), 
^ al. Mela, Col. catenare Col., Suet. (-tns) al. centuplicarePlin.(-ato). 
cerare Col. (-tus et prr., it. recc). cerussatus Mart. cibare Col., 
Suet. «>circinare Plin. al. circitare Sen. cirratus Pers., Mart. claua- 
tus Plin. (cf. Fest. epit.). coagulare Plin. coccinatus Mart., 
Suet. colare Col. comans Plin. (-r^), ^ comatus Sen., Suet. al. 
comicari Pers. corticatus Col. ^^cothumatus Sen. crebratus Plin. 
eribrare Scrib., Col., Plin. crinire Stat. (sed -tus iam Cic). 
crispare Plin. crocatus Plin. crustare Lucan. (-tus), Plin. cuculare 
cuculus) Suet. cultellatus Plin. (-re). cuneare Sen. ep. 118, 

16, Plin., all. (-tus iam Liu.). ^curuare Val. Max., Cels., Curt., Col. 

PliniL decimare Suet., Frontin. (cf. Fest.), diadematus Plin. 
digitatus Plin. (-re). dignari Sen., Curt., aU. emplastrare CoL fa- 
mulare Stat. (-ri et prr), farratus Pers., Juu. fasciatus Mart. 
{-re). fatuari (fatuus) Sen. ß^febrire Cels., Col. fecundare Sil., 
Stat. (Verg.?). fetare intr. Col. fibulare Col. fistulatus Suet. 

flageUare Sen., Plin., Quint. al. flauere Col. focüare Sen., Suet., Plin. 

min. (-ri dep. Varr. fr.), foliatus Plin., Mart., Juu. frondere 
Col. 70friiticare Col., Plin. (-ri dep. Cic). fulminare Sen., Petr., 

Plin. funerare Val. Max., Sen., Petr.. Plin., Suet. fuscare Senecae, Val. 
Max. al. germinare Plin. gesticulari Petr., Suet. glaciare CoL, Plin. 

al. globare Plin. glutinare Cels., Sen., Plin. granatus Scrib., 
Col., Plin. sogregatus Stat. {-re). guttatus Mart. gyratus 
Plin. {-re). hederatus Calp. horoscopare Manil. hospitari Sen., 
Petr., Plin. humectare CoL, Plin. imaginari Sen., Plinii, Suet. 



^*) In der epit. Festi wird dieses Verbum zu denen 'gerechnet , welche 
einen Naturlaut abbilden. Diejenigen, welche unzweifelhaft unmittelbar 
das sind und nicht abgeleitet, konnten wir nicht einreihen , wie u. a. z. B. 
coaxare Suet., glocire CoL, laUare Pers., pipire CoL, rugire Suet., aUe auch 
recc. Angeschlossen sei meiere (post CatuU., Hör.) Petrön. al. (und recc). 
V. Paucker, Vorarb. z. lat Sprachgeschichte IL 4 
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inanire Plin. infulatas Snet. ^inquietare Senecae, Petr., CoL, 
Plin., Tac. lacernatas Vell., Petr. al. lacrimari Hyg. f. (-re 
prr). laqneare Col. libidinari Petr., Mart., Säet. Inbricare Jnu. 
lymphare Val. FL, Stat., pass. Plin. (sed -tos Hör., Liu., all.). 
malleatas Col. malthare Plin. mammatns Plin. ^<»medicare Cek, 

Mela, Sen., Curt., Col., Plinii, Snet. (-ri iam pr). meridiarl Gels. , -re 

Snet. (sed meridiatnm CtU.). micturire Jnn. miniare Plin. 
(sed -tus et Cic). mitratus 8cn. rh., Plin. molestare Scrib., Petr. 
nandare CoL muricatus Plin. (al. Fnlg.). nanfragare Petr. nepo- 
tari Sen. "^nidulari Plin. nigricare Plin. nodare Plin. norma- 
tns Col. (-re, denormare Hör.), nouellare Suet. nncleatns 

Scrib. obliquare Sen., Qnint., Tac. al. obsidiari Col. odorare Sen. A. 

(-tns), Col., Plin. (-tva). oletare ap. Frontin. **>olinare Plin. opi- 
mare Col. ouatns (oanm) Plin. palare (palns) Col. palliola- 
tus Mart., Suet. pampinatus Plin. (al. -re Varr.). pastuuffe 

Col., Plin. (sed re- Varr., repastinatio Cic). pectinare Plin. (p. aL 

-tus Vitr.). pedare Col., Plin., Suet. pelliculare Col. i«>peremiare 
Col. piperatus Cels., Petr., Col. al. plantare Plin. potiona- 
tus Suet. (-re). praemiari Suet. prolixare CoL prooemiari 
Plin. min. pullare (pullus s.) Calp. pullatus (pullus adi.) 
Quint., Juu., PL min. pustulatus Hart., Suet. (-re), **®qmn- 
cuplicare Tac. racematus Plin. (al. -ri Varr.). radicari CoL, 
PHn. remediare Scrib., Hyg. f. rigidare Sen. rubiicatus Petr. 

rufare Plin. mminare Col., Plin., (-ri dep. iam pr). mssatus Plin. 

rutatus Plin., Mart. ^^sagittare Curt. sagulatus Suet. saliuare 
CoL, Plin. saluare Plin., Quint., . . sanguinans Tac. diaL (-re). 
scutulatus Plin., Juu. segmentatus Juu. sementare Plin. (part 
fut.). sericatus Suet. serratus Petr., Plin., Tac. (-re). ^^süe- 

rari Plin. sinnare Cels., Mela, Plin., Tac. singoltare Qnint. singol- 

tire Cels., CoL, Plin., Pers. soccatus Sen. (Amm.?) solatns 
(sol) Plin. soporare Cels. , Scrib. , Plin. , Curt. (-atns et p). 
spiculare Plin. spissare Cels., Sen., Petr.. Plin. stellare Plin. (std- 
lans p, -tus et Cic). stipendiari Plin. snperbire Plin., Tac. snpinaie 
Sen., Qnint. surculare Col. teporatus Plin. (-re). tertiäre CoL 
tessellatns Suet. trabeatns Val. Max., Tac., Snet. triplicare ManiL, 
Plin. trutinari Pers. (-re). *®®turbinatus Plin. naporare Scrib., 
Petr., CoL, Plin. uberare Col. ubertare Plin. min. uegetare Sen. 
nemare Plin. min. uermiculari Plin. (-tus al. pr). uerminare Sen., 
Mart. (-ri dep. prr). ueteratus Scrib., Plin. (-re), nidnare CoL, 
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)., Stiet. al. ^^ nindemiare CoL, Plin. nirgatas Sen. niridare Plin. 

care Juu. nittatas Plin. nnire Sen. 
b : albiceratns Plin. amethy stinatus Hart, arbnstare Plin. 

JUare Mela, Plin. (-atus et prr, it. postt.). «^^^argutare Petr. (-11 

. pr). annillatus Suet. artrare Plin. ^id est aratrare'. autom- 
*e Plin. baeticatus Hart, brachiatns CoL, Plin. cacaturire 
lt. caeruleatus Vell. calliblepharatus Plin. caluere Plin. 
. 66, 69). "^caminare Plin. canaliculatus Plin. cantheria- 
Gol. cannsinatus Hart., Snet. carbnnculare Plin. carinare 
n. caneatns Plin. cemnlare Sen. characatus Col. clani- 
US Frontin. Grom. ^coenaturire Mart. colostratus Plin, 
Lchatns Plin. cratire Plin. cubiculatus Sen. cuspidare Plin. 
iladatus Snet. cylindratas Plin. denticulatns Col., Plin. 
dnatus Plin. ^'^entheatus Mart. equire Plin. fastigiare 
n. febricitare Cels., Sen., Col. fluuiatus Plin. formicare 
n. galbinatus Mart. gausapatus Sen., Petr. glabrare Col. 
irdatus Plinii. ^*^infensare Tac. lactitare Mart. lacunare Plin. 
cophaeatus Mart. lunatus Gels., Col. al. mangonicare Plin. men- 
atus Priap. miteUitus Suet. (cf. 10, 12ä, 15, 60, 88, 163, 
L, 195, 223, 231, 253). mucronatus Plin. mutoniatus Mart. 
lauculari Mart. nitratus Col., Mart. niuatus Sen.^ Petr., 
3t. nuptuire Mart. obesare Col. ocreatns Plin. opulentare Col. 
Tculare Col. paleatus Col., Plin. palmare (a palma i. palmes) 
l. ***pastillicans Plin. peditatus (pedes) Hyg. castr. pero- 
11s Pers. persollata Plin. pexatus Mart. phaecasiatus Sen., 
tr. prasinatus Petr. pyxidatus Plin. rigoratus Plin. (cf. 
l, 181). rostrans Plin. (-atus prr). 270ruderatus Plin. saccare 
., Plin. sandaracatus Plin. sardonychatus Mart. (cf. 197, 
l, 213, 236, 243, 264, et 279, 281). scabratus Col. scal- 
itus Col. sebare Col. semitare Plin. siliquari Plin. sistratus 
•rt. 2»« solare (solus) Sen. tr. (-tus), Val. Fl. (it.), Stat. 
eniatus Mart. staminatus Petr. stilare Col. strigare Sen., 
n. sufflaminare Senecae. tepidare Plin. terebratus Scrib. 
gorare Plin. testudineatus Col. ^^thoracatus Plin. (cf. 1, 
12, 40, 52, 55, 82, 98, 104, 136, 197, 208, 210, 218, 222, 
3, 227, 229, 230, 264 sq., 272, 273, 281). tubulatus Plinü. 
*benatus Suet. uericulatus Col. uertebratus Plin. uirgulatus, 
n. umbilicatus Plin. undatus Plin. 
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Die Haaptform der uerba denominatiaa, auf -are, ist hier 
durch 279 Wortgebilde vertreten; neben ihnen finden sich (ab- 
gesehen von 4 Desiderativen auf -urire) 12 auf -ire (zu 247) 
und nur 3 auf -ere (zu 209). Ueber die denom. auf -are ist in 
Zeitschr. f. vergl. Sprachforschung N. F. VI. S. 261—301 (vgl 
422 f.) gehandelt, wo 735 Wörter uett. verzeichnet sind. 
Wenn man die Zahlen vergleicht, so stellt sich das Contingent 
von den pA als sehr beträchtlich dar. Man bemerkt indess 
sofort, dass hier sehr viele Verben nur als partidpia, nament- 
lich perfecti erscheinen, und diese Participien grösstentheils 
zu denjenigen gehören, welche bedeuten 'mit . . behaftet, ver- 
sehen', wie z. B. ferratus mit Eisen beschlagen, gepanzert, 
von welcher Art sich hier u. a. verhältnismässig viele dem 
Martial eigene auf Bekleidung oder Ausschmückung bezügliche 
finden, wie z. B. pexatus 'mit dichtem Wollenstoff bekleidet' 
(zu 273). Solche Participien betrachten manche wohl gar nicht 
als Formen eines Verbum, sondern als Adjective, deren Form 
nur eine participiale sei, ähnlich anderen denominativen Ad- 
jectiven auf -tus, wie z. B. honestus, scelestus . . Dem können 
wir nicht beipflichten, und müssen daran festhalten, dass ein 
Participium immer sein Verbum voraussetzt, mit jedem Parti- 
cipium, wie mit jeder anderen Flexionsform des Verbum das 
ganze Verbum gesetzt ist, räumen jedoch allerdings ein, dass 
ein vorkommendes Participium, namentlich eines von jener Be- 
deutungsart, keinesweges auch die Actualität und GtebräuchUch- 
keit des ganzen Verbum beweist, und so z. B. caeruleatus *mit 
Blau bemalt' noch gar nicht, dass auch caeruleo, as . . ge- 
sprochen wurde. Wenn man nun diese Participien bei der 
Zählung in Abzug bringt, femer vnn den post p. absieht (im 
ganzen 42 -are) und von denjenigen Verben, die hier nur in 
veränderter Genusform auftreten, wie z. B. statt des früher 
vorkommenden Deponens aurigari hier die active Form aurigare 
erscheint, so bleiben nur 110 Verba übrig, die uns so zu 
sagen als actuelle Verba (was wir durch die Infinitivforai be- 
zeichnen) bei und erst durch pA bekannt werden. Auffalliges 

und Anomales in der Ableitung der Verben ist nicht zu notiren, 
nur allenfalls zu bemerken, dass sich Beispiele, doch wenige 

solcher Bildungen vorfinden, welche mehr den recc. als den 

uett geläufig waren, wie von -io (133), -or abstr. (zu 268), 
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-idus (286), und schon recht viele Beispiele von griechischen 
Wörtern abgeleiteter (zu 290). Nehmen wir alles hier auf- 
geführte zusammen, so haben wir hier als erste Bezeuger zu 
nennen für 98 den alt. Plinius, 51 Colum., 31 L. Seneca, 23 
Martial., 17 Sueton., 13 Cels., je 8 Scribon. und Petron., 7 
Seneca rhet., 6 Pers., 5 Juuen., 4 Stat., je 3 Val. Max., Quin- 
til., Tacit. ; der Rest vertheilt sich zu 2 oder 1 auf Vell., 
Mela, Plin. min., Frontin., Hygin. fab. und Grom., Calpum., 
Sen. trag., Lucan., Val. Flacc, Sil., Priap., Curtius. 
31. inchoatfua und frequentatiua. 

1) inchoatiua: aegrescere Plin., Tac. ardescere Sen., Plin., Tac. 
crassescere Sen., Col., Plin. cradescere Tac. flanescere Plin. gela- 
scere Plin. glabrescere Col. grauescere Plin., Tac. humescere Plinii. 
lOinnenescere Plin. lassescere Plin. lentescere Col., Tac. madescere Cels., 
Col., Plin., Qnint. al. mollescere Cels., Plin. nigrescere Cels., Col., Plin. 
notescere Tac. pigrescere Sen., Plin. pinguescere Col., Plin. plu- 

mescere Plin. ^Opuerascere Suet. (re- Cic). pullulascere Col. 

patres cere Cels., Sen., Col., Plin. rarescere Tac. rubescere Plin. rutilescere 

Plin. sanescere Cels., Col., Plin. sordescere Plin. sterilescere Plin. 

spisaescere Cels. sotenerescere Cels., Plin. tumescereVell., Sen., Qnint., 
Tac. ualescere Tac. uanescere Qnint., Tac, Plin. min. ueterascere Col. 
(in- et Cic). uirescere Plin. uinescere Plin. unescere Plin. 

b : arborescere Plin. caluescere Col., Plin. ^^comescere 
Plin. crebrescere Quint, Tac. fermentescere Plin. fruticescere Plin. 
geimnascere Col., Plin. gemmescere Plin. glaciescere Plin. 
hebetescere Cels., Scr. al. lapidescere Plin. latescere Manil., 
Gels., Col. ^lutescere Col. (post Für. p). masculescere Plin. muce- 
scere Plin. radicescere Sen. rufescere Plin. serescere (serum) 
Plin. stirpescere Plin. uetustescere Col. (sed cf. Nigid. ap. Non.). 
uiescere (uietus) Col. 

Es sind nur simplicia aufgefiihrt, die Zusammensetzungen 
mit Präpositionen im folgenden § eingereiht. Wie man sieht, 
sind hier verhältnissmässig viele (über 33 o/^) post p, unter 
den auch nachher gebräuchlichen sogar die Mehrzahl (über 2/3). 
Von den hinzukommenden sind weit die meisten denominativ, 
wie z. B. arborescere von arbor, von Verben gebildet scheinen 
nur 4 zu sein (6, 21, 44, 52), dann aber auch von diesen 3 von 
denominativen, wie gemmascere wohl unmittelbar aus dem von 
gemma abgeleiteten gemmare hervorgegangen ist. Zuerst (oder 
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allein, was immer hinzuzudenken) bezeugen bier Plin. mal 
27, Colum. 10, Gels. 8, L. Sen. und Tadt. je 4, Quint. 2, Manil., 
VelL, und Suet. je 2. 

2) frequentatiua: aduectare Val. FL, Tac. adnolitare Plin. 
appellitare Tac. assultare Sil., Plin., Stat., Tac. auctitare Tac. 
certari Hyg. f. cireumuolitare Sen., CoL, Tac. desponsare Suet. dis- 
cursare Sen., Quint. ^^dissoltare Sen., Plin. al. expulsare Mart. 
iniectare Lncan. , Sil., Stat, insertare Sen. lancinare Senecae, 
Plin. lapsare Tac. mansitare Plin., Tac. queritari Tac. (qmritariprr) 
rasitare Suet. redemptare Tac. ^resoltare Plinii, Quint saltitare 
Quint. spernari Juu. sternutare Petr. subnectare Col. (cf. 1). 
gnperuolitare Tac. (cf. 2, 7, 31). taxare Sen., Plin., Suet. 

b: alitare Plin. circumuolutare Plin. domitare Cnrt, Hinü 
al. «>emptitare Col., Tac, Plin min. euolitare Col. excursiu*e 
Stat. (cf. 9). impeditare Stat, incursitare Sen. irreptare Stat. 
menare Sen., Col. sumptitare Plin. uomitare Sen., CoL, Suet. 

Vgl. im Allgemeinen über die forma frequentatiua Zeitchr. 
f. vergl. Sprchf. N. F. VI S. 243—61, 409—14, 421 f. Hier 
haben wir 8 von L. Sen., von Plin. mai. 7, Tac. 6, Colum. u. 
Stat. je 3, Suet. 2, Sen. rh., Hyg., Petr., Quint., Lucan., Val. 
PL, Silius je 1. 

Von einfachen Verben haben wir aus pA notirt: gelare 
Scrib., CoL, Plin. all. licitus VeU., Tac. plicare Sen. solari Quint, 
Tac., Plin. min. spnere et -tnm Geis., Plin. temnere Tac. tepere Plin. 
Qnint. 

b: hnmere Tac., Plin. ep. UUens Petr., Sil., Stat. 

Griechische sind: catomidiare Petr. malaxare Sen. (p. 
Laber.), tympanizare Suet. — b : apoculare Petr. apologare Sen. 

32. Verba composita cum praepositionibus: 

ab-: -negare Qnint, Plin. min., -noctare Sen. 

b: -iurgare Hyg. f., -locare Suet., -natare Stat., -nodare 

Col. (perf. Lin.). 

ad-: -aptare Suet., -aquare Plin.^ Suet., ^® -co-gnoscere Petr., 
-flectere Germ. Arat., -fondere Sen., Plin., Tac. al., -halare Plin., 
-nauigare Plin., -nuntiare Sen., Curt., all., . . -plumbatus Scrib., 
-primere Plin., Tac, -sibilare Stat., -snere Geis., Sen. 20.testari 
Phaedr., Sen., Plin., -tremere Stat., -tumulare Plin. 

b: -ad-ligare, Plin., -aestuare Stat., -cantare Stat., -densare 
Plin., -dormiscere Suet., -errare Stat., -fodere Plin., so.frangere 
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Stat., -fremere Val. FL, Sil., -fricare Sen., Col., Plin., -leuare 
CoL, -nubilare Stat., -nutrire Plin., -ob-ruere Col., -plorare 
Sen», -pugnare Tac, -siccare Sen., Col., ^<>-siccescere Col., -spuere 
Plin., -strepere Sen. tr., Tac, Plin. min. al., -stridere Stat., 
-stupere Sen. al., -sub-rigere Plin., -uerrere Stat., -urgere Cels. 

ante-: -dictus Scrib., -uolare Sil., Stat., 
b: 50 .habere Tac. 

circum-: -calcare Col., -dolare Plin., -errare Sen. rh., -f ödere 
Sen., Col., Plin., -fremere Sen., -folgere Plin., -gelare Plin., 
-latrare Sen., -linere Col., Plin., all., 60-linire Col., Quint. (cf. 129, 
306, 403, 423), -lucere Sen., -pendere Curt., -ponere Cels., Sen., 
Plin., Tac., -pnrgare Cels., -spergere Col., Plin., -stipare Sil., 

-strepere Sen., Tac. al., -nolare VeU., Plin., aU., -uoluere Plin. 

b: 70.ad-spicere Plin., -aggerare Col., Plin., -aperire Cels., 
-cumulare Stat., -fartus Plin., -firmare Col., -foratus Plin., 
-globatns Plin., -labi Lucan., -lambere Plin., so.nnngere Petr., 
-mulcere Plin., -nauigare Vell., -ob-ruere Plin., -pauitus Plin., 
-pulsare Stat., -rädere Cels., Col., -scalpere Plin., -scarificare 
Plin., -serere Plin., ^-signare Mela, Col., -struere Col., Plin., 
Suet., -stupere auct. Aetn., -sudare Plin., -suere Cels., Plin., 
-surgere Cels. 

con- (co-): -aggerare Col., -exercitare Quint., -cadere Sen., 
-cauarc Col., ^^-corporare Plin., -dormire Hyg. f., Suet., -fernere 
Gel«., -figurare Col., -fiscare Suet., -flectere Plin., -genitus Plin., 
-Inctari Senecae, Col.; Plin., -manducare Val. Max., Scrib., Plin. 
(-ri Lucil.), -molere Col., "^-mundare Col., -pilare (zerprügeln) 
Petr., -plodere Sen., Petr., all., -pntrescere Cels., Col., Plin., -riuare 
Sen., Plin., -rotundare Sen., Petr., Quint., -mgare Col. , -spissare 
Col., Plin., -spurcare CoL, al., -tnmnlare Plin., ^^-uersari Senecae, 
Col., Plin. al., -uiuere Senecae, Quint. 

b: -cacare Phaedr., Sen., Petr., -clausus Col., -farreare Tac, 
-ferruminare Plin., -lacerare Tac, -latrare Sen., -leuare Sen., 
all., -linitus Col., ^^malleare Frontin. Grom., -maturuisse CoL, 
-meletare Hyg. f., -mordere Senecae, -murmurare Plin. aL, 
-pingere Sen., -purgare Plin., -sanare Coi., -sanescere CoL, 
(-uisse Cic, Cels.), -spatiari Petr., ^*^-sudascere CoL, -uerberare 
Sen., Curt., Plin., Suet., -uolutari Sen. 
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contra: -ponere Quint. 

de-: -corticare Plin., -culcare Plin., Stat., -dignari Sen., Col, 
Gurt., Tac. al., -florere Col., -fremere Plin. min., -grassari Stat., 
^^-limare Plin., -lineare Plin., -mordere Pers.; Plin., -nubere 
Tac, Suet., -opeiire Val. Max., Plin., -pangere Col., Plin., -ponde- 
rare Petr., -pudet VeU., Sen., -sacrare Plin. (-socr-), Stat., -saeuire 
Sen., Suet., al., ^^-saltare Suet., -serpere Stat., -solare Petr., Col., 
Tac. al, -spumare Cels., Sen., Scrib., Col., Plin., -surgere al. Scrib., Plin., 

-tonare Petr., Quint, -tumescere Petr., -turpare Plin., Suet. 

b: -battuere Petr., -cacuminare Col., ^'^-caulescere Plin., 
-circinare Manil., -condere Sen., -fernere Stat., -frigescere (et 
-xisse) Col., -gemere Plin,, -glutinare Plin., -grunnire Phaedr., 
-lacrimare Col; -lambere Stat., ^®^-leuare Col., -limitare Frontin. 
Grom., -madescere Scrib,, -mutilare Col., -occare Plin., -optare 
Hyg. f., -queri Val. FL, Stat., -riguisse Sen. rb., -stertere Pers., 
-uesci Stat. 

dis- (di-): ^^-calceatus Suet., -coquere Cels., Plin., -fibulare 

Stat., -fulminare Sil., -gnoscere Val. Max., Sen., Col., Plin., all. -spescere 

Plin. (sed cf. Fest. ep. p. 72 M.), -pungere VelL, Sen., Col., 
-rarare Col., -secare Plin., Suet., -serenat Plin. (-re), ^^-si^ib 

Sen., Petr., Plin. al., -uerberare Sen., Curt. 

b: -cuneatus Plin., -fluuiare Col., -maduisse Lucan., 

-pandere Suet. 

e- (ex-): -durare Col., Tac, -iaculari Plin., -re Scrib., -lar- 
giri Pers., -legare Petr., ^^^-liquare Sen., Col., Pers., -maculare 
Plin., -manere Stat., -marcuisse Sen., Plin. (-escere), -medulläre 
Plin., -mendicare Sen., Suet., -mercari Tac, -molere Pers., 
-mulgere Col., -mundare Sen., Col., ^^-mutare Manil., Quint., 
-rugare Plin., -uacuare Plin., -uaginare Hyg. f., -uentilare Col., 
Plin., ex- acuisse Col., *-altare Col., -armare Manil., Senecae, 
Vell., Col., Petr., Tac, Plin. min., -calceare Vell., Sen., Mart., 
Suet. (-ri Varr.), -calfacere Hyg. f., Scrib., Plin., -castrare Scrib., 
^^-crescere Cels., Sen., Col., Plin.; Quint., Suet. al., -errare 
Stat., -fascinare Plin., -focare Sen., -fricare Sen., -bortari Val. 
.Max., Sen., Col., Plinii, all., -osculari Sen., Tac, Suet., Plin. min., 

-osus Sen., Curt., -pandere Sen., Col., Plinii, Tac, al., -pudoratus Petr., 
2*0-screare Cels., Scrib., Plin., Quint., Suet., -sudare Plin., -surdare Val. Max., 

Sen., Plin., -tussire Cels.; Plin., -undare Sen., Plin., Tac, all. 
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b: e- germinare CoL, -iuncescere flin., -lactescere Plin., 
-lapidare Plin., -luxuriari CoL, ^^macerare Sen., Plin., -maciare 
CoL, -macrescere Cels., -mancare ap. Sen. rh., -marginare Plin., 
-maturuisse Plin., -mitescere CoL, -mugire Qoint., -muscare CoL, 
-notuisse Sen. rh., Tac., Suet., PL min., ^^-remigare Sil., Plin., 
-riuare Plin., -runcare CoL, -uallere Plin., -uaJuisse Sen., PI., all., 
-ualescere Qoint., Tac, ex- albumatus Plin., -aluminare Plin., 
-arefieri Plin., -arenare Plin., -cafarissare Petr., ^''** -Andere 
Manil., -forare CoL, -frenare Sil. (sed -atns Cic, all.), -herbare 
CoL, -horrere CoL al., -opinissere Petr., -pauefacere Hyg. f., 
-plantare CoL, -putare Col., -saniare Cels., Sen., Col.^ ^^-sonare 

Petr., -spatiari Plin., Quint, -splenduisse Suet. (-escereNep., Sen., Plin.), 

-spnmare Cels., -stimulare Sen., CoL, Plin., Tac, -torrere Cels. 

In-: -albescere Cels., -acescere Scrib., Plin., -ardescere Sen., Plin., 
Quint., Tac, -argentatUS Plin., 290 .candescere Frontin. (perf. Sen. al.), 

-ciamisse Plinii, Tac, -coquere Cels., Scrib., Plin.. all., -cretare 
Petr., -dolescere Cels., Sen., Plin. al. (pf. et priores), -ebriare 

Val. Max., Hyg., Plin. al., -errare Plin. min., -escare Plin. min., 

-farcire Col. (-fercire Cic) , -fiixisse Cels., ^-fnlcire Sen., Suet., 
'*-famatns Plin. (-re), -geniculare Hyg., i*grandescere CoL, 

-grauare Plin., -g^andescere CoL, -habitare Sen., Petr., Hyg., Plinii al., 

-limare CoL, -linire Cels., CoL, -maduisse Plin., -meare Plin., -mo- 
rari Cels., Sen., CoL, Plin., ^^^-miinire Tac, -nauigare Mela, 

-OCUlare Col. (sed inoculatio iam Cato), -olescere CoL, i3*-pedare CoL, 
-picare CoL, -plectere Sen., Plin., Tac, -porcare Col. (sed imporcitor 
iam pr), -precari Sen., Petr;, Plin., Tac, Suet., -radiäre Stat., -rorare 

CoL aL, ^^-rubuisse Stat., -rugare Stat., -scalpere Plin., -sene- 
scere Quint., Tac. (-uisse p), -serpere Stat., -seruare Stat., 

-solare CoL, -sonare Sen. rh., Quint., Plin. min. al., -spirare Cels., CoL, 

Plin., Quint., -spuere Sen., Plin., Suet., ^^-spurcare Sen., -succare 

CoL, -sudare Cels. aL, -tepescere Sen., Petr., CoL, -tremere Cels., Sil,, 

-tremiscere Cels., Plin., -tumescere Sen. rh., Cels., L. Sen., 

CoL, Plin., Tac (-uisse p), -ualere Quint., Suet., Plin. min. (perf.), 

-ualescere Quint., Suet. 

b. -algescere Cels., ^^-assatus Plin., -cauare CoL, -coenare 
Suet., 2*-cribrare Plin., -dui'escere Sen., Col., Plin. (-uisse et p), 
-feruefieri Scrib., CoL, -fricare CoL, Plin., -glomerare Stat., 
-humare Plin., -laborare Tac, -latrare Lucan., SIL, ^^-luctari 
Stat., -meiere Pers., -mutescere Quint., -uit, Stat., -nutrire Vell., 
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Sen., Tac, Suet., all., '-occare CoL, -odorare CoL, -opacare Col.y 
-pallescere Pers., Stat., -pascere CoL, -putraisse CoL, "^-sepire 
Sen., -spargere Plin., -stabilire Hygin. castram., -stridere Sil., 

-tabescere Sen., GoL, Qoint., -tepere Sen. (perf.), Stat, -tondere GoL, 

-tribuere ap. Plin. min., -tondere Scrib., -urinare CoL 

inter-: »^-fundere Plin. al. -labi Sil., StÄt. (Verg. in tmesi), 
-ligare Stat., -micare Val. FL, Stat., -nigrare Stat., -scribere 
Plin. min., -sistere Qoint., -situs Plin., -sonare Stat.^ -sternere 
Plin., •^^-stinctns Plin., Tac, -struere Sil., -teuere Plin., Qnint, 
-nacare CoL, -uellere Sen., CoL, Plin., Qnint., -nirere Stat., 
-uolare CoL, Val. FL, Stat. 

b: ^*-calcare CoL, -furere Stat., -latere Sen., -lucare 
Plin., ^^-manere Lucan., -meare Plin., -nidificare Plin., 
-nitere Curt., Plin., -plicare Stat., -rädere CoL, Plin., -serere CoL, 
-nersari Plin. 

ob-: -errare Plinii, Curt., Tac. al., -focare Sen., ^^ohaerere Sen. 

(pf.), Suet., -laqueare CoL, -latrare Sen., Snet. aJ., -linire Scrib., 
CoL, -luctari Sen. rh., Curt., CoL, Plin. min., -pessulatns Petr., 

-SOpire Scrib., -suere Sen. rh., Suet., -texere Plin., -nmbrare Petr., Plin., 
Qnint., Tac. 

b. *^^-arsisse Stat., -atratus Plin., -edere Aetn., -lenire Sen., 
-oscnlari Petr. 126, -putare Plin. 

per-: -aedificare CoL, -annare Suet., -conari Sen., -cribrare 
Scrib., *^-frigerare Scrib., *^*-fulgurare Stat., -ftixisse Geis., 
Scrib. al., -linere CoL, -linire CoL, -madescer» Sen. (-uisse et 
CoL), -meare Mela, Col., Plin.. Tac, -nauigare Plin., -nere Mart., 
-notuisse Tac, ^®*-notus Mela, Curt., -omare Tac., **^-sanare 
Sen., Scrib., Plin., -speculari Suet., -terere CoL (et al. pertritus 
Senecae), -tergere Val. Max., CoL, -transire Plin., . . 

b: -agrari depon. Vell. (-tus), -armatus Curt., -basiare 
Petr., -co-gnoscere Plin., -colopare Petr., **® -fernere Mela, -friare 
CoL -gliscere CoL, -hiemare CoL, -maturauit intr. Hyg. f., 
-maturuisse Geis., Col. al., -merere Stat., -nitere Mela, -osculari Mart., 
-pastus Phaedr. (-sei dep. Aetn.?), *^-premere Sen., -repere VaL 
Max., CoL, -rodere Cels., Plin., -sidere Plin., Curt., -sorbere Plin., 
-Stimulare Senecae, -stridere Caes. Germ., -tabuisse Aetn., 
-taesus TaC; Suet., -tribuere ap. Plin. ep., *^-uigere Tac., 
-uisere Manil. 
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post-: 

b. -scribere Tac., -uenire Plin. 

prae-: -calefactus Scrib., -canere Plin. (-dnere Cic, all.)» 
mtare Petr. (-centare Cic), -coquere Plin., -cultus Qoint., Stat., 
irare Col., Plin., ^''^-florere Plin., *-focare Scrib., -fodere Plin., 
»rmare Qnint. al., -fulgurare Val. FL, Stat., -furere Stat., 
istare Senecae, Plin., Juu. (sed -tor Cic), -iacere Col., -iacere Plin., 
tc., -legare Val. Max., Plin., -legere Quint., Tac, -libare Stat., 
-ludere Plin., Stat., -mollire Quint., -natare Plin., -nauigare 
il. Max., Sen., Mela, Plin., -nitere VeU., Plin., -oc-cidere Plin., 
gnare Plin., Frontin., -sudare Stat., -sumere Val. Max., Plin., 

int., Tac, Plin. min., *^-tegere Plin. min., -tentare Plin., Quint, 

c, Suet., -tractare Tac., -uaJescere CoL 

b: -celerare Stat., -centuriare Frontin. Grom., -com-mouere 
n. tr., -domare Sen., Plin., -formidare Quint., Sil., -gaudere 
., *^-germinare Plin., -lassatus Frontin., -lautus Suet., -longare 
in., -macerare Scrib., -mergere Germ. Arat., -migrare Plin., 
odulari Quint., -riguisse Tac, -sanare Plin., '^^^-sanuisse Plin., 
ere Plin.. -sulsus CoL, -uadere Sen., -uemat Plin., -uetitus Sil., 
nbrare Tac. 

praeter-: -nauigare Suet., -meare Sen. 
b: -uertere Plin. 

pro-: '^^-CUruare Stat., -flare Plin., -repere CoL, Plin., Suet., 

tare Scrib., Sen., Col., Plin., -serere Sil., -tendcre Plin., Curt., Tac. 
ilgare Suet. 

b. -fringere Stat., -gemmare Col., -germinare Col., *^ -libare 
in.; -natare Hygin., -nectere Stat., -pexus Tac, -tonare Val. 
., -uiuere Tac. 

re-: -calcare CoL, -calfieri Scrib. (-facere Ou.), -com-ponere PI. min., 
>n-ducere Plin., ^-cor-rigere Sen., Petr., -crastinare Col., Plin., 
rare Plin., -curuare Ccls., Col., -florescere Plin., Sil., -fluere Mela, 
Q., -fodere Col., Plin., -formare Val. Max., Plin. min., -fouere 
U., Curt., Plinii, Tac, Suet., -gelare Sen., Col., Mart., 
■generare Plin., -germinare Plin., -labi Curt., Tac, -luctari Vell., 

3., Plin. min., -maledicere Suet., -metiri Sen., Plinii, -miscere Sen., 

>Uire Suet., -nouellare Col., -pensare VelL, Sen., Col., ^^^-pluere 
1. rh., -plumbare Sen., -pullulare Sen., Plin., -scire Hyg. f. 

d perf. Cic), -sorbere Plinii, Quint,, Tac. -splendere Sen., - staurare 
c, -sudare Curt., -suere Suet., -sumere Quint., Tac, Suet., Plin. 
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min., ^^^-tendere Quint., -toirere Plin., -torrescere CoL, -ualescere 

Tac, -ueiare Tac., Suet, -uerberare Senecae^ Cnrt., CoL, -uilescere 
Sen., -uisitare Plin., -uiuere Sen. tr., »♦-uomerePlin., (red-)iilcerare CoL 

b: ^-canere Plin., -colare Scrib., -cnütus Petr., Pers., 
Mart., -dormire Cels., Plin. min., -fibulare Hart., **-gammans 
Frontin. Grom., -ludere Sen. rh., Manil., -macmisse Suet., 
-mandere Plin., Quint., -metiri pass. Sen. tr., CoL, (red-)ordiri 
Plin., ^•^-pangere CoL, -polire CoL, -por-rigere Petr., -pubescere 
CoL, -pullescere CoL, -sedare Plin., -taxare Suet., -tondere Plin. 

retro-: -agere Sen., Mela, Plin., Quint., -gradi Plin. 

b: ^-flectere Petr., -ire Sen., Plin. 

8ub-: -auratus Petr., -bibere Suet., -entere CoL, -de-ficere 
Curt., -e-rigere Sil., -feruefacere Plin., -iacere CoL, Plin., Curt., 
Quint., Plin. min.,.., -in-ferre Rutil. Lup., "^-lauare Cels., 
-lucere Plin., -natare Sil., -nectere Val. Max., Plin., Quint., 
-notare Sen., Mart., Plin. min., Suet., -oriri Plin., -praefectus Sen,, 
-remigare Plin., -serere CoL, -urere Suet. 

b. ®^-ad-mouere CoL, -aeratus Pers., -ad-sentiens Quint., 
-coenare ap. Quint., -fertus Suet. (-fercitus pr), -fricare Cels., 

CoL; -in-iectus Sen. rh., -labi Senecae, Plin. min., -nasci Sen., Plin. 

-olfacere Petr., ^^-perturbare Sen., -re-fectus Vell., -ruminare 
CoL (cf. Fest.), -salsus Cels., Plin. 

subfer-: -meare Plin. 

b: agere Cels., -linere Plin., -uacare Sen. 

super-: -aggerare CoL, -bibere Plin., ^*^-calcare CoL, 
-crescere Cels., -cubare CoL, -currere Plin., -dare Cels., -edere 
Plin., -e-minere Sen., CoL, Plin., -e-natare Lucan., -ferre Plin., 
-fugere Val. FL, ^^^-gerere CoL, -gredi Senecae, Curt., CoL, 
Quint., Tac, Suet., -habere Cels., -iacere Cels., -in-duere Suet, 
-in-gerere Plin. aL, -in-gredi CoL, -in-linere Cels., -in-struere 
CoL, -in-ungere Cels., Scrib., -linere Plin., -meare Plin., -nasci 
Cels., Plin., -natare Sen., Scrib., CoL, -scribere Plin. min., Suet., 
-silire CoL; -struere Sen. rh., Quint., Tac, -tegere CoL, -uiuere 
Suet.,.., -ungere Cels., Scrib., ^'^^-uolare Mela, Plin., -uoluere 
CoL, PHn. 

b. -ad-commodare Cels., -ad-iuuare Cels., -ad-ornatus Sen., 
"con-tegere Cels., Sil., -de-ligare Cels., -e-mori Plin., -e-uolare 
Lucan., -fetare Plin., ^®^florescere Plin., -forare Scrib., -fulgere 
Stat., -gradi Plin. (cf. 651), -iactare Val. Max., Plin., -in-cendere 
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Plin., -in-ctdere Geis., -in-crescere Gels., -in-fundere Gels., 
-in-icere Geis., Plin., ••®-in-ligare Plin., -in-strepere Sil., -in-tegere 
Plin., -lacrimare GoL, -mandere Plin., -rädere Plin., -stagnare 
Tac, -trahere Plin., -uagari Gol., -urgere Tac. 

supra-: 

b. •'«>-iacere Gol. XI, 3, 63. 

trans-: -ab-ire Val. Fl., Sil., -figurare Sen., Plin., Quint., 
Suet., -fluere Gels., Plin., Frontin., -forare Sen., -formare Quint., 
-fretare Suet., -ftunare Stat., -gerere Plin., -lucere CoL, Plin., 
"^-nauigare Frontin., -nominare Suet., -ponere Tac, Plin. min., 

-suere Gels., GoL, -sumere StÄt. 

Im Ganzen ist auf das erste Stück der ersten Abtheilung 
zu verweisen. Wenn aber mit dem dort gegebenen Verzeichnis 
präpositiv zusammengesetzter Verben hier einiges nicht über- 
einzustimmen scheint, so erklärt sich das dadurch, dass pA 
doi-t, vielleicht sachgemässer , nicht so streng wie hier in der 
engeren (Vitruv und Livius abschneidenden) Begränzung ge- 
nommen ist. Von den 726 hier aufgeführten Präpositivformen 
(davon 112 nach Vorgang von p) schreiben wir zu: dem 
Plinius mai. 157, Golumella 119 (was relativ fast mehr ist), 
L. Seneca 84 oder, mit Inbegriff der Trag., 86, Celsus 57, 
Statins 47, Petronius und Suetonius je 27, Tacitus 26, dem alt. 
Seneca 24, Quintilian 22, Scribon. 19, Valer. Maxim. 14, 
Silius 13, Velleius und Hygin. je 12, Mela, Valer. Flaccus 
und Plin. min. je 8, Frontin., Persius je 7, Lucan. 6, 
Curtius 5, Phaedrus 4, Gaesar Germanicus, Martial. und auct. 
Aetnae je 3, Eutil. Lupus und Hygin. Groni. je 1. Zusammen- 
gesetzt sind mit: in 88, ex 83, re 63, super 62, prae 55, 
per 47, con 47, de 46, circum 45, ad 40, sub 32, inter 29, 
ob 18, dis und pro je 16, trans 14, ab 7, retro und subter 
je 4, ante und praeter je 3, post 2, contra und supra je 1. 
Diese Eeihenfolge stinmit nicht mit derjenigen überein, welche 
sich aus der Betrachtung der Beispiele aus allen Sprachzeiten 
ergeben hat (a. a. 0. p. 21), und besonders fällt auf, dass die 
im Ganzen genommen bei weitem frequenteste Präposition con 
hier fünf anderen nachsteht. Von Zusammensetzung mit zwei 
Präpositionen; wie super-in-icere, finden wir hier schon etwa 
50 Fälle, könnten auch noch mehr zählen, wenn wir solche, 
wie desurgere (= de-sub-rigere), auch hier hinzuziehen wollten 
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Diese Bicomposition ist demnach gegen die ciceronische Zeit 
bereits im Zunehmen. Der reguläre Umlaut ist nicht admittirt 
in 30 ad-frangere anstatt adfringere, 74, 98, 123, 155, 158, 
160, 298, 361, 450, 465 f., 476, 580, 590, 599, 683 (vgl. a. a. 
0. 25 f.). Weitere sprachgeschichtliche Observationen und 
Reflexionen bleiben dem gelehrten Leser überlassen. Vielleicht 
einige überflüssige Neubildungen, doch eigentlich fehlerhafte 
sind auch auf diesem Gebiete kaum zu finden. Als solche be- 
trachten wir aber allerdings das mit in- priuatiua zusammen- 
gesetzte 

in-decere Plin. min. (cf. Suppl. Lexicor. Latin, ad u. 
iUaedere). 

Sonst finden wir von Formen des Verbum auch hier nur 
in regelmässiger Weise Participien zusammengesetzt mit 

in- priu. : -accensus Sil-, -affectatus Quint., Plin min., 
-coactus Sen.; -concessus Val. Max., Sen., Quint., -coucussus Sen., Tac., 
Plin. min., -confusus Sen., -congruens Plin. min., -custoditus Tac., 

Plin. min., -defatigatUS Sen., ^^^-defessns Tac, Plin. min., -deflexus Plin. 

min., -descriptus Col. -digestus Plin., -dispositus Sen. (adu.), Tac., 
-distinctus Quint., Tac, -dubitatus Sen., Plin., Quint, -elaboratus 
Sen., -emptus Plin., Tac, -explicitus Stat., Mart., ^-fnmitus Sen., 
-laesus Sen., Tac, PL min., -licitus Sen., Tac, Plin. min. al., -macu- 
latus Lucan., -obsequens Sen., -offensus Sen., Tac, Plin. min. al., 
-opertus Sen., -optatus Sen. rh., -pacatus Sen., -patiens Yell., Sen., 

Curt., Col., Plinii, Tac, Suet. al., ^^-perterritus Quint., -perturbatns Sen., 
Plin. min., et Chans. Tp. 51, Cassittn. Coli, XVn, 17, -professus Suet., 

-requietus Sen., Plin., -restinctus Sil., -reuerens Plin. min. (cf. 7, 

24, 29), -satiatUS Stat., -spoliatus Sen. rh., Quint., -temeratus Tac. al 
-tentatus Sen., Tac, *<>-territus Senecae, Vell., Curt., Quint. al. 

b: -abruptus Stat., -agitatus Senecae, -alienatus Scrib., 
-amatus Sil., -apertus Sil., -ascensus Plin. min., -aspectns Stat., 
-ausus Sen., Tac, -delassatus Manil., ^-delectatus Petr., -de- 
nuntiatus Sen. rh., -deprauatus Sen., -despectus Lucan., -direptas 
Tac, -euolutus Mart., -excogitatus Plin., -exhaustus Tac, -expla- 
natus Plin., -formidatus Sil., ^-laboratus Sen., Quint., -lacessitos 

Tac, -obseruatus Sen., Frontin. al., -pexus Tac. dial., -putatns Plin., 

-siccatus Stat., -temerandus Val. FL, -turbatus Plin. min., 
-uetitus Sil., -ustus Lucan. 



der sübemen Latinität. 63 

Elrste Bezeuger sind hier unter den pA für: 20 Seneca 
philos., 7 Silios, je 6 Plin. mai. und Tacit., je 5 Sen. rh., 
StAt., Plin. min., je 3 Quint. und Lucan., je 1 Vell.^ Val. Max., 
Scrib., Colum., Petron., Suet., Manil., Val. Flacc, Martialis. 
Wie man auch sieht, sind post p nicht weniger als 23, und 
überhaupt beinahe 60 % hier wohl wirklich als poetisches Sprach- 
gut zu betrachten. Man kann über Zusammensetzung von 
Participien mit in -priu. auch vergleiehen Subind. Lex. Lat. p. 
455 sq., n. 44. Die Wortbildung nr. 66 lehnt sich an infandns 
und intolerandus, die auch bei Cic. vorkommen; andere Bei- 
spiele sind recc., als incircumueniendus, incredendus App., in- 
dnbitandus Aug.^ inexpugnandus Jemand., illaudandus, innume- 
randus Jörn., impoenitenduS; irreuerendus, irreuocandus (cf. 
Suppl. Lex. Lat. ad nr. 2348 et inf. 33, 21). 

33. Andere präpositiv zusammengesetzte Verba (und 
Participia) sind: 

alticinctus Phaedr. bipartire Col. (-tus prr). hnmefacere 
Plin. (cf. 6, 11, 13, 14, 15, 16). multipartitus PUn. (cf. 2). 
pemotus Mela, Gurt, pinguefacere Plin. semicoctus Col., Plin. 
semiperfectus Suet. semitectus Sen. ^^semitritus Col. (cf. 17 
—21, et 26, 125—33, 27, 69—71). terrefacere Col. ualedi- 
<jere Sen. 

b: allicefacere Scrib., Suet. domefactus Petr. rigefacere 
Frontin. scarifieri Scrib. semiambustus Sil., Suet. semicircu- 
latus Gels, semifiiltus Mart. ^semitactus id. semiustulandus 
Suet. semiuietus Col. 

Endlich haben wir noch von eigentlichen composita, 
nämlich figuratiua, wie wir sie bezeichnen, hier aufzu- 
führen: 

belligerarf Hyg. f. famigerare Mela. fetiflcare Plin. nidifi- 
care Col., Plin. purificare Plin., Suet. scariflcare Col., Plin uelifi- 

care Hyg. f., Plin. al. 

b: cerificare Plin. donificare Hyg. f. mellificare Plin., — 
ausser den beiden ersten alle auf -ficare ausgehend, mehr als 
^U der uett. dieser durch recc. zahlreich vertretenen For- 
mation ausmachend (vgl. Z. f. vgl. Spchf. N. F. VI S, 410 
f. Anm.). 
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Von allen diesen uerbis compositis bezeugen hier zuerst 
Colum. und Plin. mai. je 7, Hygin. 3, Scribon., Mela, L. 
Seneca, Martial., Saeton. je 2, Phaedr., Gels., Petron., SilioS) 
Frontin, je 1. 



Epimetrum I 

zu 12, 

Den Benutzern dieser Arbeit wird als Beilage eine Samm- 
lung von Beispielen der meist mehr yolksthümlichen und daher 
um so mehr sprachengeschichtlich interessanten Formation auf 
-0, onis masc. (welche Endung öfters aus -us abgeschliffen ist) 
nicht unwillkommen sein. Die in 12 aufgeführten 47 werden 
hier nicht wiederholt, nur die auf sie fallenden Zahlen aus- 
gespart. 

accendo Tert. adulterio Laber. aero Vitr., Plin. agaso 
Plaut., all. aleo Naeu., Ctll. amasio App. (sed demin. Petr.). 
® appeto Laber. aquilo (cf. -lus). ^^ arrhabo pr, recc. asellio 
(sed Asellio cogn.). asilio (-lus pr). assedo Non. atdio gL 
"bacrio (i. tnilla). balatro Varr., all. balio gl. manus, palma. 
BaUio. ballo gl. (Wallfisch), hamhallo (Bambalio). baro (uaro, 
uarro) Lucil., Cic. baro i. fortis. ^^bibio, bibo. binio Isid. 
*apud . . ueteres'. blatero uett. teste Gell, ^blato gl. fAieraiokoyog. 
bombulio (bombyhis). botonto Grom. u. bodo Paul sent.. botrio 
Isid. brado. bubo Varr., Ou., all. bucco. bufo Verg. bugillo 
(herba). burdo {-us). ^^cabalUo. cabo, ^^caeso Isid. (sed Caeso)» 
calcitro. calculo. calo et Cic. campago. campio (fr. champion), 
capito. ^^carbo. catillo. caupo. cellio. ^^cento et Caes. 
centurio (-onus pr). cephalo (herba). ^^cerio. ^^cilio i. caelum 
Meissel. cilo Fest. epit. ciniflo Hör. circio (-ius prr). circum- 
cellio u. circellio, coarmio. cocio, coepulo (-onus pr). combennones. 
Fest. ep. com bibo et Cic. comedo (et -us pr). commanipulo (et 
-US r.). commilito. commisero. condecurio. congerro (et -ra 
masc. pr). consedo (cf. 14). contiro. ^^ conuiuio gl. (-ua prr). corbio. 
Corbulo (corbulo Juu. III, 251). corroco (piscis). coxo Non. p. 
16 Gerl. et Roth 'catax, quem nunc coxonem uocant'. crabro 
n. cucuUio Cat., recc. ®^curculio pr, CoL, recc. curio (a curia, 
-onus pr) Varr., aU. curio (cura). cutio, damalio. debUo Eim. 
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curio (-onus pr). diaco u. zaco (diaconus). draco, onis. 
plio. 100 edo Varr. (cf. 73). epulo et Cic. equiso Varr., 
. erro p, Nigid., pA. esurio. fdbulo. fago Varr. falco 'pollices 
lum introrsus habens' (cf. Löwe Prodr. p. 390), auis Seru. 
'io (piscis). iiöfiiico Fest. ep. flado^ flanto (fr. fian^ Fladen), 
prio. flascoGveg. M., Thes. nou. Isi., (fXdaxojv. Hesych., ^acow). 
mio (Phormio Ter.), fronto. frisio (auis). fuco. fuUo pr, 
rr., pA . . furfurio (auis). furo, ganeo. gero. gerrö. gillo 

gello). glabrio onom. lat. gr. (Glabrio). glebo gl. i. rusticus. 
)to (fr. glouton), ^^gubernio (-ius Laber.), gußo. gulo App. 
rgo gl. garrulus. gurgulio Plaut., all. (et Cic. fr.), hamio 
scis). harpago et Caes. heluo. herodio (-ius). histrio. 

mo, inis (pr et homonis, hemonis). homuncio et Cic. ^**labio 
rr. Fl., -eo (Labeo). ^^^lampado, ^*®latro. lanernio. legirupio. 
tto. leo. libellio Varr., Stat. ^^^Limones (ab adi. limus). 
teo pr, recc. linyphio (rfus). literio. lixio, longauo Varr. 
•,s), -aoj -ano. longurio Varr. (-ius). lucrio. ludio Liu. (-ius 
?). lurco. lustro Naeu. 118, 119 R. machio (fr. magon). mallo, 
ndo. manduco (-us). ^'^matellio et Cic. melo, mento (Mento). 
milio (miluus). milito (cf. 75). mirio. mißcellio. ^®^mucro. mu- 
) et ap. Cic. murgiso. murmillo et Cic. (mirm.)^ mustio 
d. muto. nablio gl. nario gl. subsannator. Naso. nebulo. 
',go App. nutricio (-ius prr). ^^^opilio Plaut., all. optio. 
inculo Fest. ep. ouüio Dig. (cf. 193). 'pabo gl. Is. ^^^papyrio. 
,ro Cic. fr. particulo. patro (patronus). pauo (-us prr). pedo 
. nXaxvnovg (Pcdo). pegaso gl. homo iocularis. pellio Plaut., 
ßc. periculo. ^^^pero Cato, all. petasio Varr. ^^^petro. phrygio. 
mo (it, pippione, fr. pigeon). pipizo Hier, piso (sed Piso). 
lio Dig. dub., al. gl. naTQO(fdyog i. e. heluo (polisson). ponto 
les. popino Varr., all. porceUio, praeco (-onits). praedo, 
aescio (-ius prr). pugio. pulmo, ^^purpurio (Plin. graece 
rphyrio). pusio (-sus pr). quaternio. quatrio, quinio 'apud 
ftt.' Isid. quinqnertio. rabo, rapo Varr. (cf. -rapus). redo 
iscis). reno et Caes. rebelUo. reposco. restio Plaut., all. 
pio Cl. Sacerd. ^^^runco. rupico App. rusco. sabulo Varr, 
im). sacelUo. saio. ^^^sannior ^^^scapho. ^^^scipio Plaut, all. 
opio Cato, all. (-ius). scorpio et Caes. (-ius), uulg. seorofio 
rom. scribo (cf. -ba). senecio. senio Aug. ap. Suet., pA. 
jptentrio. sermo. silo (-us). ^^'^simpulo Fulg. p. 566 M. 

V. Paucker, Vorarb. z. lat. Sprachgeschichte. II. 5 
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singüio. sipho Lucil., pA. spado Liu., all. ""stolo Varr., all. 
(Stolo). strabo (-us Varr. fr., Non. p. 17^: qnos strabos nunc 
dicimus). strigo. strutio snbballio. subcenturio Liu. subdiaco (cf. 
95). snblingio. Subnero Tert. suboptio (cf, 194). subulo pr, Plin. 
snccubo Titln, ap. Non. (cf. -ba fem., et 142). SU CO CÜC. ep. sulco gl. 
i. arator. susurro (-us Cic.) et -to, syringio. tabeUio. taber- 
nio. talabario ap. Gell, taxo (unde taxoninus Marc. Emp., fr. 
taisson, -us). teco. TeUumo. temo n. tenebrio. termo i. terminns. 
*^^temio Gell. "^Hiro. titio Varr. fr., all. toculio Cic. ep. 
tolleno Plaut., all. traco. trico. trinio ap. Is. (cf. 28). trio 
Varr., all. (cf. 263). triue rbero gl. tnUlio (truUeus pr). ^^^turgio 
"*Mappo. uaro (cf. 23). uascio (a uas). •"naso. *^*uerbero et 
Cic. uernio. uero, uespertilio Varr., all. ^^^uespiUiOj uispelito. 
uilicio, uillico (-US prr). ^^uitupero Gell. '*• uolo. uulpio 
App. zaccario. 

Von diesen sind sicher uett. 200, worunter ciceronisch 
sind 47 (mit 5 bei Caes.); als pr zählen wir 59, gewiss zu 
wenige, als recc. 121, vielleicht noch zu viele. Sprachge- 
bräuchUche Formen auf -us konnten angemerkt werden zu 
33, wie pauus zu pauo, dazu 3 auf -a masc, wie scriba zu 
scribo, unter diesen 36 nachgewiesen ältere zu wenigstens 11, 
wie z. 6. capus älter als capo. Ausserdem sind angemerkt 
Nebenformen auf -onus, meist ältere, zu 5, wie centurionus zu 
centurio ; in nr. 97 ist -onus in -o verschliflTen, in 297 vielleicht 
-tnus. Einige auf -o scheinen eine der von -osus ähnliche Be- 
deutung zu haben, erinnernd an die bei ital. -one (doch auch 
nur mitunter) stattfindende augmentative, wie z. B. mascherone 
grosse Larve. Es ist aber bei lat. -o nicht eine spedfisch aug- 
mentative Bedeutung, sondern die allgemeine nur in empha- 
tischer oder caricativer Anwendung, wenn es mitunter (36, 50, 
115, 173, 188, 206, 317) bezeichnet, das bezügHche in auf- 
fallender Weise, in auffallendem (etwa auch entsteliendem) 
Mass an sich habend, wie mento ein auffallend hervortretendes 
Kinn habend, Langkinn, pedo niarunoug. Einige wenige da- 
gegen (nur -io) scheinen deminutivisch gemeint zu sein, wie 
pusio kleiner Knabe, 319, 320, wie -on in neulateinischen 
Sprachen auch verwendet worden ist, z. B. chaton Kätzchen 



Als eine Probe der Anwendung unserer Uebersicht des 
örterschatzes der silbernen Latinität, anf welche S. 3 hin- 
wiesen ist, 

Epimetrum II. 

Bemerkungen über den WBrtergebrauch in des Justinus Epifoma 
Trogi Pompei HIstoriarum PhiKppicarum. 

Das nachstehende Wörterverzeichniss enthält, in Para- 
aphen, welche denen des Verzeichnisses der dem silbernen 
ttein eigenen Wörter entsprechen, vertheilt, in je zwei Gruppen, 
und b, in den ersteren die Wörter und Wortbedeutungen (*), 
dche Justin mit Autoren der silbernen Latinität (zum Theil 
etwas erweitertem Verstände) gemein hat, in den b die- 
ligen, deren Vorkommen in jener uns nicht bekannt ist. Von 
dsen letzteren ist die Mehrzahl (an sich oder der Bedeutung 
dl) recc, als der ehernen Latinität angehörend zu betrachten^ 
tö durch cursiven Druck in oder bei dem Wort bezeichnet 
•» (wie mitunter durch 2 Puncte an Ende des Artikels 
teres Vorkommen bei recc.). Jede der beiden Gruppen hat 
re besondere Bezifferung. 

ad 1: aggeratio (Vitr.). '''auocatio meton. das von., ab- 
3hende, Zerstreuung Sen., spec. i. oblectamentum (Justin.) 
[XXVn, 4, 1". conuersatio XLIV, 4, 8 conuersatione nutrU 
\ (ceruae) eximia puero pernicitas fuit al, dignatio Liu., pA, 
SVm, 4, 10. * Portio i. pars pA, V, 2, 9, Xn^ 12, 4 al. 
aesumptio XI, 5, 8 al. '^'relatio q. narratio Quint., XXV, 2, 
hoc rdatione animi ad praedam incüabaniur al. ""ueneratio 
,ss. q. uenerabilitas Sen,, Tac, XIII, 1, 10 eins uirtutis ac 
nersdionis erant, ut singulos reges ptäares al. 

b: coUisio „XI, 12, 6",.. *congressio syn. proeUum ü, 
:, 8 ante cangressionem cum classes ex aduerso starent, XXXVJLLi, 
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9; 2 cum bellum Parthicum intulisset et multis congressionibus 
Victor fuisset, VI, 4, 12, XXXVI, 4, 9, XXXIX, 3, 12 al., , . 
(S[uppl. Lexicor. Lat.] 912). * contemplatio Vlll, 3, 14 tU 
eum fratres duo . . non contemplatione (i. respectu) iustitiae 
eiuSj sed . . metuentes we.., iudicem eligerent, . , *expositio pr. 
„I, 4, 9" infantis al. *mansio meton,^ ut (na&fiog, Tagesmarsch 
Xm, 8, 5 his persuadet, ut continuafis mansionibus . . securo . . 
Eumeni superueniant, cf. S. 3326. * obligatio das Gebunden- 
sein „Xni; 7, 1" linguae. *obsidio i, custodia, captiuitas n, 
12, 16, XV, 1 , 3, XXXIX, 1; 1 Demetritis obsidione Parthorum 
(cf, XXXVm, 9) liberatus. *opinio i. fama „XU, 8, 2" 
bellum audita Alexandri opinione in aduentum eins parabat, 
cf. Vm, 3, 8, praebitio Varr. fr., „XXXVHI, 10, 8", . . 

2: * actus i. actio das Thun, die Handlung Sen., Quint., 
XXXI; 1, 1 ad spemdandos actus Annibalis legatum tu Africam 
mittit.. loducatus H, 15, 14, IX, 6, 8, plur. XXX, 2, 5. 
reatus IV, 4, 4. 

b: lö condiscipulatus Nep. Att., „XII, 6, 17", r[ecc.]. 
*motus (cf. Mölanges gr6co-rom. de Tacad. des sc. de St. 
Petersb. t. m p. 651 sq.) XXVI, 1, 4 inter hunc turbatarum 
prouinciarum inotum (ib. 1 magni bellorum motus), XLI, 5, 1 
reuocato Seleuco nouis motibus in Asiam al., . . *successus temp. 
„I, 8 ex." continuo totius temporis successu, XVI; 5, 8 ea; 
successu continuae felicitatis, *sumptus meton. pro pecunia in 
sumptus (Geldmittel) VI, 5, 9 quäe incensa fuerant . . praedarum 
sumptu . . restituit, ib. 8 , 6 ut sumptus fune^H defuerit, XXHI, 
1; 3 decennis belli sumptus al., , . (cf. HA = De Latin, scriptt. 
bist. Aug. p. 149 sq.). 

4: sculptura Vitr., pA, XV, 4, 5 anulus,. eiusdem sculp- 
turae. 

5:defector XVI; 1, 13, XHI, 4, 4 al. (etiam Trog. Pomp, 
prol. ni et saep.). proeliator. scrutator XXXVIII; 1, 9. 
uersificator Quint. (addend. p. 12, l. 5), „VI 19; 4", 

b: prouocator Cic. s., X, 3, 3; XXIII, 4, 12 al., r. suscep- 
tor „VIII, 3, 8", . . 

6: dehonestamentum Sali, fr., pA, XXIII, 4, 6 al. germen 
XVni, 3; 19. spiramentum p, Vitr., pA, IV, 1, 6. 

b: loramentum. „XI, 7, 16"; r. 

7: 20iUuuies pr, pA, „n, 6, 10 al.". 
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8: apricitas. austeritas XXIV, 3, 4. *ciuitas i. urbs Sen.; 
Petr. al., XVin, 3,' 12 fulgorem solis in siimmo fastigio duita- 
tis, XXX, 4, 3 al., . . opacitas. *proprietas Eigenthum Suet., 
n, 7, 7 insulae; JCti. qualitas Cic. uertens notorrig, pA, I, 2, 2 
lineamentorum qualitas similiSj . . unitas Varr. s., pA. 

13: *iniuria i. laesio pA, XLIU, 2, 1 puellam uincuUs orte- 
ratj ex quorum iniuria decessit al., .*. *laetitia üppiger Wuchs 
Col., „XLIV; 4; 14" tanta pabuii laetitia. 

b: peruigäia. 

14: soalloquium p, Liu., pA, XXIII, 4, 15 al., r. commili- 
tium Ouid., Vell., Tac. al. (add. p. 17, 1. 17), V, 10, 3 al. consortium 
Liu., pA, XXI; 1, 7 regni, . . spiritus, XXTV, 2, 4, r. exer- 
citium Vn, 2, 6. lanificium „11, 6, 5" al. *inatrimoiiium me- 
ton. Tac, Flor., HI, 3, 8 tU . . setierius matrimonia sua (i. 
coniuges) uiri coercirent, 5, 6,.. *panificium meton. Gels., 
Suet., „XX, 2; 7" deam panificiis (loco hostiarum) placant. 
* priuilegium i. ius praecipuum pA, 11, 10, 3 (inf. 66), r. 

b : * auspicium meton, i. res bene auspicata, b. gesta „XIV, 4, 17" 
omnia aaspicia Alexandri et tot hellorum palmas. *proelium 
Krieg XXXVlll, 2 , 2 (Cappadoces . . a Mithridate deficiunt 
fratremque regis . . ab Asia . . reuocant,) cum quo Mithridates 
proelium renouat, U, 6, 16, III, 6, 7, V, 1, 4 al., . . (sim. V, 
4; 17 pngna). E contrario bellum pro proelium XVni, 1, 11 
in quo (proelio, sc. apud Asculum commisso) par fortuna priori 
hello (i. e. proelio ad Sirin commisso) ftiit^ V, 4, 2, VI, 7, 10, 
Vn, 2, 12, XXn, 8, 8, XXIV, 8, 1 . , 

ad 15, 2: coccineus XX, 3^ 8. 

b: 20 succidaneus Plaut., Fronto, GeU., XXXVHI, 6, 2, r. 

16: 4o*auraria s. Tac, Vm, 3, 12. litoralis XH, 10, 6. 
parricidaUs XXVH, 1, 10. poenaUs XXXVHI, 9, 9 in Hyr- 
caniam poenalem sibi cltiitatem remittitur. 

b: ^^a, infantilis „XYH, 3, 20", App., r, insularis s. orien- 
taUs XXXVm, 10, 5 reges, XXXVI, 3, 9 (subst.) al., GeU., 
scrr. bist. Aug, . . * principalis s. höherer Officier (vgl. Gene- 
ral) XrV, 1, 7, sim. r. 

17: acclinis p, pA (add. p. 25, l. 26), XXVni, 4, 9. 
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b. perpes pr, App., Solin., XTT, 16, 5. duae o^quüae tota 
die^) perpetes supra culmen domus sederunt al. 

ad 18 p. 30: gratulabundus p, Liu et Suet., „VI, 8 ex." 
b: meditabundm „XXXVTH, 3, 7" bellum (acc. obi.). pudi- 

bundus p, XXXVm, 7, 10, q. pass. XXTTT, 4, 5 maternum m 

genus sordidum cUque adeo pudihundum fuit. 

19. impossibilis ü, 4, 28, . . intractabilis p, Sen. (add. p. 31, 
1. 8), XI, 4, 4 frigore intractäbilia loca. penetrabilis IV, 1, 2, 

ad 22 : * ambitiosus de rebus (prunkend) pA, XXX, 2, 2 
ambitiosae pulchritiidinis. cruente XXXIX, 3, 8 al. (compar. 
Sen.), r. 

ad p. 36 -etum: ^ palmetura Hör., Plin., Tac. (add. 1.1.), 
XXX\% 3, 3. 
b: opobcdsametum. 

24: 

b: *fabrica XXXVI, 4, 4 aerariae artis fahricae („Beschäf- 
tigung mit") se tradit. * humanus i. homo p, XLII, 3, 2 pri- 
mus huinanorum,. eam coeli plagam domuisse dicitur, r. 

26: coaequalis „XXm, 4, 9", aL i. contubemalis XXXVtt, 
4, 1. praefrigidus XI, 8, 3. 
b: ^^ perfacimdus. 

27: decennis XXXIH, 1, 3. 

An 28 anschliessend finden wir ausser Obigem in Bezug 
auf Gebrauch von nomina und zugleich auf pronomina noch Fol- 
gendes anzumerken: 

* aequor i. mare p, Val. Max. al., n, 13, 10. balux Plin., 

„XLIV, 1, 7". *nex i. mors Sen., Suet., XLII, 1,2 post necem 
Mithridatis (qui „aduersa ualetudine arreptus" decesserat). * sau- 
cius i. ebrius Mart., I, 8, 8, XXIV, 8, 1. * sui subi. i. suus, 
more arg. lat., aliquoties, ut XXIE, 2, 5 pecuUaria in ipmm 
officia sui repromitteits, XXIV, 6, 10, XXXVH, 2, 3. 



^) In dieser Anwendungsweise hat Justin, einmal, entsprechend der 
yarronischen Kegel (Oharis. I, p. 110 K.),dies masc, XXXI, 2,3 tota die in 
supremum (i. e. per totnm diei cursum, opp. appropinquante uespere), sonst 
hat er, wenn nicht etwas ühersehen worden ist, dies immer als fem in., z.B. 
I. 1. 6 postera die, Xn, 15, 12 sexta die. 
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b: '^ alter iam prope^ more recc., i. alias XXVül, 3, 12 
dare hctee eos alt er Hübet j .. cuiparereipsisciant{cf.'BL=: De lati- 
nitate Hieronymi, Ber. 1880, Calv. p. 78). * bellum: sup. 18. 
Delphi f. accolae Delphorum „XXIV, 7, 8 et 9, ib. 8, 2" al., 
Vlp. Dig, * gener L sororis maritus (et Nep. Paus.) ;,XVJLJL1 4, 8" (cf. 
socerXXVn,3,7). * genus i. suboles p, H, 4, 27, XVm, 3, 19. *hic 
i. is praef. omissis his quae nee,, iucunda nee exemplo erant 
necessaria, X TT , 5 ex. urbee condidit distributis his quoscumque 
in exercitu otiosos habebat, XTTT, 2, 12, XLI, 2, 8 (Inf. a, 59) 
al., .. *idem i, is XXXn, 1, 1 Äetoli, qui Äntiochum in bella 
Romana imptderant, uicto eodem soli remanserunt et Sy XXXVI, 
4, 7 cum (Aristonicus) mtdta secunda proelia aduersus ciuitatesj 
quae metu Romanorum tradere se eidetn nolebant, fecisset, . . me- 
dda Gell., App., „XI. 1, 7", .. ordinale q, pro cardinali XXV, 
4, 8 ut Corcyram urbem cum sexagesimo (i, sexagesimus ipse) 
ceperitj .. quinquerenem ex scapha cum septimo insiluerit, ^ * pig- 
nus (S. 4027) XXVI, 1, 8 senex ac liberis orbus, ut qui nee 
aetatis nee pignoris respectu timeret, .. quisque constr. cum 
posit, XX, 1, 4 finitimos quosque aggreditur, XXVH, 3, 5 
opportuna qtmeque uictoriae suae metatus est, . . (c. superl. etiam 
pluraliter XXI, 2, 10 locupletissimos quosque ciuitate pellebat, 
XXn, 2, 9). *uulnus, ut rQavfia, L clades „n, 11, 19" al., r. 

Zu 29 nehmen wir Adverbien auch von anderer Art, als 
die S. 47 f. betrachteten, mit, namentlich auch pronominale (mit 
Ausnahme der specifisch syntaktischen relativen): 

* adhuc i. etiamtum (exempla Ouid., Liu., pA Hand Tursell. 
I. p. 160 sq.) saep., ut u. c. XXIX, 1, 3 in Asia impubes adhuc 
rex Äntiochus constitutum est, XXXIV, 1, 1, .. ^*ceterum aduers. 
i. sed, tamen (exempla Liu., Tac, Flori Hand n, p. 36) I, 5, 6 
animum minacem dumtaxat in illo (Cyro) /regit, ceterum Har- 
pago infestus . . filium eius interfecit, XXX, 3, 9 al., r., al, pro 
alioqui (id quod magis quidem est recc.) XU, 2, 8 nee pugnare 
diu pos8unt(PsLTthi) ,c et er um intolerandi forent, st, quantus his 
est impetus, uis tanta et perseuerantia esset, culte VEI, 3, 5 com- 
par, excusate comp. XXXn, 2, 1 al. festinato (Col., Plin., 
Quint., Suet.). honorate comp. „V, 4, 13". instanter comp. 
VI, 2, 11. *inuicem recipr. pA, XXIV, 1, 2 miuis inuicem 
legatis al., r. ' * porro aduers. (Quint., all.) n, 10, 3 (Ariaemenes 
maximus natu aetatis priuilegio regnum sibi uindicabat . .) 
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Porro Xerxes controuersiam non de ordine, sed de nctscenii fe- 
Ucitate referebat : . . se regi (Dareo) primum natum, TU, 5, 5, 
VI, 3, 8, XIV, 3, 7, i. atqui XXVn, 1,4,.. praeterquam ad- 
uerbialiter positi, non praemissa uegatione, significantis id ad 
quod aliquid accedit (seq. fere: etiam, quoque) exemplis Liu. 
atque uni Suet. (Hand IV p. 550) accedit n, 6, 3 sali (Athenienses) 
praeterqu am incremento etiam origine gloriantur, qualitercumque 
indef. Col., „H, 11, 11", Flor., Rufin, Orig. in Num. h. 28, 1. 
b: aliquantisper pr, Flor., „I, 8, 3" cum aliqtmntisper in 
Scythiam processisset al. * certe aduers. i. uero XXXVHI, 10, 2 
quippe LXXX milia arm^torum secuta sunt trecenta lixarum . ., 
argenti certe aurique tantum, ut etiam gregarii milites auro 
caligas figerent . ., XLIV, 1, 6 Uni spartique uis ingens, minii 
certe ntilla feracior terra (cf. N. Rhein. Mus. N. F. XXXVH, 
p. 551 ann.). cessim Varr. fr., n, 12, 7, r. conspirate comp. 
„ni, 5,3". excontinentii. continuoXI, 4 s. f. ex continenti ad 
Dareum profectij I, 9, 19, V, 3, 7, VI, 7, 10 (freq. ex integro, ut 11,16, 
1 et 17. * deinceps i. deinde XXXVU, 3, 3 Pontum ac deinceps 
Cappadociam occupauit, HI, 7, 12, XVI, 3, 3. * denique (cuius pro- 
priam puto esse uim : dann auch) consecutitie in Folge dessen, daher 
(Hand H s. u. IV) XX, 1, 6 (Graeci) uniuersam ferme Italiam ea im- 
pestate occicpauerant; denique multae urbes adhuc post tantam 
uestustatem tcesUgia Graeci moris ostentantj IX, 4, 1, XV, 3, 11, 
XXI,2, 1, XLI, 2, 6, inde denique IV, 1, 5, XLIV, 4, 8 et 15. 
^ * dudum prors. L antea, olim HI, 4, 9 ut, sicuti dudum pa- 
trem eins (Phalanti) nascendi auctorem habuissent, sie ipsiim spei . . 
sitae haberent, ut pridem XH, 6; 5 al. * exinde temp. XXIV, 
2, 1 exinde . . animum ad domestica scelera conuertit al., r. in- 
strenue XVH, 2, 1 (adi. iam pr). iterato freq., ut V, 4, 3 et 
9, 14, XI, 7, 11, XVI, 2, 1 et 3, 6, XVHI, 1, 11, XXI, 2, 6, 
XXn, 7, 6, XXIX, 4, 1, XLHI, 4, 4, r2). * in summa i. po- 

2) Vgl. 65 und ä, 63. Andere Beispiele von Adverbien auf -o (die 
eigentlich Ablative sind), abgesehen von primo, secundo . . , sind : accubuo 
pr, aeterno, Ouid., Plin., affectato, antelucio App., anteluculo App., arbi- 
trario pr, arcano, assiduo pr, Plin., App., bipertito, ^^certo, cito, 
clanctUo App., Tert., all., clandestino pr, commodo pr, composito Ter., Verg., 
Nep. Dat., consulto, continuo, crctstino Gell., App., Min. Fei., crebro, 
^^directo, dimrao, diutino App. (?), dubio App., 2* f also, ^^ festino, figu- 
rato Tert., fortuito, gratuito, hestemo pr, Cic. s., r., hibemo Dig., 
Solin., Cypr., homo pr, improuiso. inconsulto Ad Her., Dig., indebito Dig. 
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stremo Xm, 8, 8 diu colluctatus est, in summa uictus occtimhit, 
XXn, 1, 8, XXVm, 3, 8, XXXVn, l, 8. *tacito. uel i. et 
m, 3, 2 poptdo (Lycurgus) svblegendi senatiis uel creandi quos 
ueUet magistratus (i. e. ephoros) potestatem permisit, XU, 11 ex., 
XXVn, 1, 10 et 3, 9. 

30: TOcomitare p, pA, XXX, 2, 4; part. perf. pass. et prr, 
compar. comitattor XXVn, 2, 5. fatuari (inf. 101). *finiri i. 
mori Cic. p., pA, XXVn, 3, 12. infestare post B. Alex. 
pA saep., XXXVI, 1, 10, XXXIX, 5, 6, XLI, 1, 12, 
XLin, 2, 9 (et. Trog. prol. XXXIX). * ordinäre aUquem 
zu . . bestimmen Suet., XVn, 1, 4 filium in suscessionem regni 
ordinauerat, . . * publicare i. euulgare pA, I^ 7, 15 reticenda, 
n, 15, 17. sagittare XLI, 2, 5. secundare Ter. (?), p, Tac, 
XXVI, 3, 4. 

b: manifestare Ouid., XI, 3, 10 (odium) ii.el ex eo manife- 
stari, qmd . ,,. XX, 4, 13, XXIV, 6; 10, XLI, 1, 2 al., . . * mi- 
tigare i. reconciliare alicui „IX, 7, 6, XXXI, 4, 4". * partici- 
pare aliquid cum aliquo Liu., XXXIV, 2, 8. ^Opraedare Gell., 
„XXin, 1, 10", Vopisc. (neutr. part. pf, s.), postt. stagnare 
trans. „XXXVI, 3, 7 al." ,Veg. uet. 

31: crudescere Vin, 4, 4. taxare V, 7, 11. 

32 : ^ *allegare transl. pA, XVI, 1, 10 prior em se petitum 
ab Alexandra allegat. * astruere transl. hinzufügen Ou., pA, 

indubitato Tert., iuopinato Liu., inojpino Marc. Emp. p. 299 G. ed. Steph. 
insperato pr, App., ^ intestato, ^^ Hdto Solin., Cod. Th., longinquo 
Dig., matntino Yitr., pA, App., manifesto, merito, mutno, necessa- 
rio, necopinato, ^ noctumo App. s., nouicio, nubilo Sen., Plin., occulto 
pr, opinato (S. 3721), optato, partiario pr, App., perpetno, postremo, 
praeparato Quint., ^recario, properato Tac, prouiso Tac. (cf. 33), quadri- 
partito Col., quadrupedo Fronto ep. ad M. Caes. I, 8 p. 22 Nab., quotidiano 
pr, et Cic. (?), Plin., raro, repentino, secreto, sedulo, '^^ sempiterno 
pr, Vitr., Petr., r., sereno Liu., pA, serio pr, Liu., Plin., sero, simulato, 
sortito, subito, superfluo, supemacaneo Fronto ad M. Caes. IV, 3 p. 65, 
■'^ superuacuo Plin., Dig., ^i tempestiuo pr (?), testato Plin., App., Dig. (cf. 
40), tranquiUo Liu., pA, tripertito (cf. 9,63), tumuUuario Jul. Val., tuto, 
nemo pr, Plin., u er o, ultimo Petr., Suet., App. (?). Von diesen sind als pr 
anzusehen etwa 14; aus ciceronianischer Prosa bezeugt sind 30, c. ^/s; recc. 
sind 22, davon 15 oder 16 aus der früheren Periode der aenea (bis g. E. 
sec. ni) herzustammen scheinen, in der, wie man sieht, auch mehrere andere 
in Gebrauch waren. Als Nachtrag zu S. 47 f. (wenn man einen will) kann 
man nehmen: (zu a) 2, 25, 79, 82, 89, (zu b) 52, 59, 61, 62, 63. Vgl. Neue 
FL 2 n, S. 646—53. 
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XYX, 1, 2. circmnstrepere VI, 5, 7. circumnolare XI, 7, 5 
al. consnmmare Lin., Vitr., saep. pA, IE, 15, 6, IX, 8 ex. al. 
conuiuere XXXYI, 2, 15. connulnerare p. B. Afr. pA, n, 6, 
20. dehonestare Liu., pA, VII, 3, 8, cf. sup. 17. desolare I, 
7, 3. * destruere transl. pA, XXXIX, 2, 2 Alexandri regnnm, 
XXXV, 2, 4 impetu fortunae destmctiis. ^ * distrahere L diuen- 
dere pA, IX, 1, 6. * dinersos constr., quemadmodom alins, cum 
ac uel quam Plin., Quint., „VI, 3, 6", Flor., c. dat. Hör., pA, 
XXXI, 5, 4 diuersum ceteris mortalibtis illvd hominum genus. 
euaginare I, 9, 6, r. euentüare XLIV, 1, 10. exenterare pr, 
Petr., Hyg., Plin., I, 5, 10. *exolescere transl. vergehen Liu. 
et pA, XXVI, 1, 8 exolesce^ite faitore recetitis imperii. exosus 
XTTT, 8, 2 qtuzm (arrogantiam) exosi socii (perosus p, Liu., pA, 
XVn, 1, 4). * incedere trans. i. intrare Tac. XXXTV^ 3, 1 si 
iam incessisset (Aegyptum), excedere ivheret indurare Liu., pA, 
Vn, 2, 6, XXm, 1, 9 al. * infundere transl. p, Val. Max., 
m, 5, 8 detrimenta ciuitati. lo^ * imputare (in bonam partem) 
XXXVni, 6, 5 huic (Masinissae) impatari uictum Hannibalemf 
cf. Benecke ad 1. * inspirare trans. transl. Quint., XUH, 1, 8 
linde qui inspirari solent, fatuari dicuntur. interstemere I, 2, 7. 
permunire Liu., 11; 15, 9 al. pertaesus XXXVILL, 9, 4 prim- 
tarn uitam pertaesus (cf. 96). * praedictus i. ante cnmmemora- 
tus pA, XLni, 4; 7 ciim node a praedictls apertae portae forenl, 
. . praegustare Xn, 14, 9. proculcare Liu., freq. pA, XXXVUI, 
10, 3 al. * professus pass. Ou., pA, Vm, 4, 4. recolligere 
Cic. ep. s., pA, saepe, ut XXXUI, 2, 4 recoUecto gladio, XXTTT, 
4, 8, XLn, 2, 8 recollecta muUitudinej qtiae passim tuigabalur, 
ib. 5, 11, r. 110 * reparare bellum HI, 5, 2, XXXI, 3, 8 al. 
*resumere i. recuperare Ou., Suet., VI, 4, 1 hoc initium Äihe- 
niensibus resumendae potentiae, XXIV, 7, 1 an fessis . . spcUium 
ad resumendas uires daret, XX, 5, 1 al., r. supergredi XLII, 
2, 3, XLIV, 5, 6. supertegere. superuiuere XXVILI, 3, 3. 

b: aüaminare „XXI, 3, 4", r. adunare VH, 1, 12 cuJ-una- 
tis gentibtis ueluti unum corpus Macedoniae fecit, U, 12, 18 cum 
adunata (i. collecta, in unum coacta) omnis sociorum dassis . . 
esset, V, 9, 6, XH, 2, 16, XV, 4, 22, XVI, 2, 1, XXTV, 1, 5 
et 6, 1, Tert. et all. eccl.. Pallad., Cod. Just. (cf. S. 1117). 

* competere trans, i. simul petere „XTTT, 2, 1", Vict. uir. iU. 

* complecti praegn, 11, 15, 2 cum moenia tnaiora complexi fuis- 
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sent consolatus pass. (saue -re et Varr. fr.). * exhibere q. sus- 
tentare XXTT , 1, 3 uitam stupri patientia exhibere, IX, 2, 7 terrate 
sterüitatemj quae . . Scythas . . uix alimentis exhibeat, Dig., all. 
r. * exorare praegn. ab aKqua re „IX, 7, 4" aegre a filii caede 
amicorum precibm exoratus. * exsequi pass. „VII, 3, 2" part. 
pf.3), Vlp. Dig. (exsequere Greg. T\ir,).'^^oblocare. * perseuerare 
trans. XU, 6, 15 quadriduo persetterata inedia, r. (sane B. Afr. 
17 : perseuerandum cursum). * reputare (c/. H. p. 141) XXIV, 
8, 2 plus in deo quam in uiribus reputantes (ita codd.) super- 
inducere „11, 10, 13", r. supermittere „XU, 14, 9", r. 

ad p. 62: *inauditus unverhört pA, XXII, 3, 9 inauditum 
damnauerunt. * incompositus person. Tac, I, 3, 4 cum paucis 
et incompositis in bellum progreditur al., r. indubitatus XI, 8, 
7, Xn, 15, 1 al. 

33: purificare X, 3, 2. 

Weiter ist in Bezug auf uerba noch zu bemerken: censere 
transl. c. abl. pA, IX, 2, 9 Scythas uirtute animi et duritia corporis, 
non opibus censeri, XI, 11, 8 hoc (Amnione deo) se patre cen- 
seri iubet, r. (cf. H. p. 143) ; 120 * poenitere pers. pr, post rar., 
XI, 3, 3 Athenienses primi poenitere coeperunt, XTTT, 1, 5 mater 
Dareiy qime ^ amisso filio uitae non poenituerat, XX!XI, 6, 6, 
XXXVm, 10, 11, saepe dein r.^); — und 

b: * fingere „i. parare, adornare" XXV, 3, 3 dissimulatis 
causis repentinam fingit profectionem (er zieht wirklich ab). 
*uisere, das passivisch sich öfters so angewendet findet, dass 
es sich nicht mit 'zu sehen kommen, besichtigen (wie allenfalls 
uisentibus IV, 1, 9), besuchen' übersetzen lässt, wohl aber als 
frequentatiuum, wofür es alte Grammatiker halten, aufgefasst, 
pass. mit: zu sehen sein, als XXTV, 6, 10 multa ibi (Delphis) regum 
ac populorum uisuntur munera, 7, 10, XLIV, 3, 1 (equi) tanti 
in Gallaecia . . et tarn pernices uisuntur, XX, 1^ 16 (ähnlich, 
als intendirtes uidere, auch recc). 



^) Andere Beispiele passivischer Bedeutung des pai-t. perf. eines 
uerb. depon. bei Justin sind aggressus VII, 6, 5 facillimis quibusque aggressis 
(doch auch aggrederer pass. Cic. fr.), consolatus : b, 66, deprecatus VIII, 5, 4, 
App., Commod., vgl. a, 108. 

*) Nachträge zum Verzeichnis der der silbernen Latinität eigenen Wörter 
sind a 16, 31, 42, 45, 50. 
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In Bezug auf Flexions formen sei hier schliesslich bemerkt, 
dass auch bei Justin das mit fui, fueram statt und gleich sum, 
eram gebildete passivische sog. perfecium und plusquamperfectum 
ulterioremodo (vgl. Neue FL. 11, 355-60) häufig vorkommt, als 
XXX, 1, 6 quem Messenii iacentem . . interßcere ausi non fue- 
rtint, XXn, 7, 4 qui . . societatem cum Ägathocle iunxerai 
pactiisque cum eo fuerat, ut . ., IE, 15, 2 (coni.: sup. b, 65) 
I, 9, 6, II, 12, 13, IV, 3, 1, V, 9, 12, VI, 4, 5, VH, 4, 7, VIE, 
3, 2 et 4, XI, 7, 13, XH, 2, 1 et 9, 12, Xm, 3, 8 et 7, 1, 
XVI, 4, 11, XVm, 7, 7, XXn, 8, 2, 4 et 11, XXV, 1, 2, 
XXXVm, 1, 6, XXXIX, 2, 1, XLm, 3, 4 et 4, 3, XLIV, 4, 
9 et 11 (aber durch Bedeutung gerechtfertigt I, 3, 2 ad hunc 
uidemlum, quod nemini ante cum permissum fuerat u. a., öfter 
auch reguläre Form, wie z. B. XVI, 4, 17 ceteri in fugam di- 
lapsi eranf). 

Wie man ersieht, ist in nicht ganz 200 (eigentlich wohl 
kaum 190) Fällen Abweichung im Wörtergebrauch des Justin 
von dem der voraugustischen Prosa constatirt worden. Damit 
ist zugleich behauptet, dass in allen übrigen, also in der un- 
vergleichlich überwiegenden Mehrzahl der Fälle Uebereinstimmung 
oder wenigstens keine wesentliche Abweichung stattfinde. Dar- 
nach ist die Differenz verhältnismassig keine sehr grosse, und 
wird es noch weniger zu sein scheinen, wenn man andere 
Schi'iftdenkmäler der ehernen Literaturzeit vergleicht, wie denn 
z. B. bei den scriptt. bist. Augustae, deren Eede doch zum 
Theil Widerhall der Autoren aus der ersten Hälfte des sec. UI 
ist, welche sie excerpirten, wohl mindestens 800 Fälle eines 
vom Ciceronischen abweichenden W örtergebrauchs vorliegen. 
Auf eine Vergleichung der Syntax des Justin mit der classischer 
Historiographen können wir an diesem Ort nicht eingehen, 
jedoch wohl sagen, dass deren Ergebnis nicht wesentlich anders 
ausfallen werde. Die Sprache in dem vorliegenden Justin ist 
im Ganzen genommen der des Livius und etwa Nepos fast 
mehr entsprechend als der der mittleren Zeit, das aber lässt 
sich nur durch die Annahme erklären, dass auch das Sprach- 
liche in dieser Epitome grösstentheils von dem Verfasser des 
ursprünglichen Werkes, dem Trogus Pompejus herrührt. 

Das Verhältnis des Wörtergebrauchs im Justin zu dem der 
silbernen Latinität zu bestimmen kann unsere Wörterzählung 
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unmittelbar nicht dienen. Von den obigen 120 sind fast Vs 
ältere Wörter, die nur im silbernen Zeitalter in veränderter 
oder weiter entwickelter Bedeutung auftreten, und ist auch über- 
haupt nicht alles Aufgenommene erst in jener Zeit aufgekommen^ 
wenn auch in ihr gebräuchlich gewesen. Soviel jedoch ersieht 
man, dass sich im Justin überhaupt verhältnismässig nicht viel 
aus dem peculium der silbernen Latinität wiederfindet, und auch 
davon kann manches dem Trogus angehören. In ein paar 
Fällen Hess sich das aus den erhaltenen Prologen nachweisen. 
Ein Beispiel, excessus in der Bedeutung 'Excurs, Digression', 
für welche Quintilian als ältester Zeuge angeführt wird, das 
sich in den Prologen, z. B. I, VII, öfters findet, kommt im 
Justin nicht vor. 

Auch von den Wörtern der zweiten Kategorie (b) ist nicht 
durchweg anzunehmen, dass sie dem Epitomator zuzuschreiben 
seien, mit Sicherheit sind es nur die, welche recc. sind. An 
sich recc. sind oder scheinen zu sein 20 Wörter (bei den scrr. 
bist. Aug. wohl über 350), ausserdem recc. der Bedeutung oder 
überhaupt dem Gebrauch nach 38, was zusammen mehr als ^4 
der aufgeführten ausmacht. Immerhin liegt an Sprachstoff, 
sowie auch im Syntaktischen, genug dessen, was der sog. 
ehernen Latinität angehörig ist, vor, um einen Beweis dafür 
abzugeben, dass der Epitomator sich nicht darauf beschränkt 
hat abzuschreiben, sondern auch in die Sprache seiner Zeit 
umgeschrieben hat. Wieweit er im Umarbeiten gegangen ist, 
ist schwer oder gar nicht zu bestimmen. Er war jedenfalls ein ^ 
seiner Sprache kundiger und stilgewandter Schriftsteller; wo er 
selbst redet, wie z. B. in der Vorrede, contrastirt Stil und Ton 
keinesweges so sehr mit dem übrigen, wie wohl bei anderen, 
welche die Werke Früherer ausschrieben, wie wir es z. B. bei 
Orosius und dem Grammatiker Diomedes finden. Wohl mit 
Recht nimmt man an, dass Justin in die frühere Zeit, das erste 
Jahrhundert der mit den Antoninen beginnenden ehernen 
Literaturperiode gehört. Um seine Zeit mit Sicherheit genauer 
zu bestimmen, finden wir zu wenig Grundlage. Im Wörter- 
gebrauch, in welchem er nicht nur des ihm eigenthümlichen, 
wie b l5, 22, sondern auch des ihm besonders familiären, wie 
b 53, 61, 63, nur wenig darbietet, findet sich doch; wie man 
hat sehen können, manches mit dem des Tertullian, auch mit 
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dem des Appnlejus^ Autoren von ganz verschiedenem stilistischeii 
Charakter, übereinstimmendes. Uns scheint, dass er nicht so- 
wohl in das Zeitalter der wirklichen Antonine, als in das der 
sich so nennenden, wie Caracalla nnd Geta, Heliogabalns, 
zu setzen sei. 

Reval, Februar 1883. 

C. V. Paucker. 



Ausser den in Epim. II (s. Anm. 4) beigebrachten para- 
lipomena zu dem Verzeichnis der dem silbernen Latein eigenen 
Wörter haben wir noch folgende nachzubringen, die man vor 
dem Gebrauch locis suis eintragen wolle. Es ^d unter a: 

1 hinzuzufügen: aequaenns Plin., Suet. conflictatio Quint. 
ductilis Plin., Mart. Infusio Scrib., Plin. praedatrix Stat. stoliditas 
Plin. (S. 5125). repositorium Sen., Petr., Plin. sabbatarius Mart. 
fartilis Plin. irriguus Plin. al. ausulla Val. Max. eflErenis Plin. 
sandapila Juu., Mart., Suet. (Oros. h. Vn, 10). ueredus Mart. 
(p. 46). indecenter Sen., Petr. al. angnstare Sen. (Sidon. carm. X, 3). 
acescere Plin. snbare PliU. (add. p. 54, 1. 16 ab. i.) praeministrare Butil. 

Lup. fructificare Calp. ecl., zusammen 25 Wörter. 

^aus b zu übertragen: auersatio. d^dignatio (Tert. adu. 
Marc. I, 25). uitiatio (Tert. res. cam. 57 al.). haesitator (Sid. ep. 
IX, 13). febricitare (Tert. adu. Val. 23 al). circumradere (Tert. cult 
fem. n, 8). indurescere (Eust. Hexaem IH, 8). in-obsematus (Sid. 

ep. Vm, 6). molctra (Sid. ep. I, 6). setosos (Sid. ep. IV, 20). solaris (Sid. ep. 
IX, 11). 

Femer ist zu schreiben: praesdus. olidus. lancinare (p. 54). singoltare. 
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Epimetrum III. 

Da anch ein Bericht über die Latinität des Sidonios 
)ollinaris demnächst geliefert werden soll, so sei demselben 
r Vorbereitung der Rest dieses Bogens mit einem Ver- 
Lchnis von Wörtern neuerer Attestation (recc.) ausgefüllt, 
dche in den metrischen Schriften des Sidonius vorkommen, 
örter, welche uns erst seit Anfang des vierten Jahrhunderts 
gegnen, sind cursiv gedruckt, die zuerst bei Sidonius (allein 
er neben ihm auch bei gleichzeitigen) sich findenden gesperrt. 

benedictio c(arm.) XVI, 82. exaratio transl. proportio (non 
eptumnett*)) c. XV, 69. reparatio c. 11, 75. * uacatio ep. Vm, 
in c(arm.): tecti posce breuis uacationem. 

hirritus. — creatura c. XV, 92, 112. — sinuamen c. XI, 
, XXTT, 154. 

famulatrix. ^^ negator ep. IX, 16 in c. 'negatorem Jouis ac 
neruae'. persecutor 1. 1. * tractator eccL (sc. Scripturarum siue 
r sermones seu in commentariis) ep. IV, 11 in c. 

numerositas c. IX, 38 al. serietas. 

commonitoriutn. consistorium c. XXHI, 216. trimetria ep, IX, 
in c. 'nolucripes trimetria'. 

episcopcUis ep. IV, 11 in c. epistolaris ep, IX, 15 in c. 
grammaticalis (sed adu. Treb. Poll.). stipendialis. tra^ 
alis. 

* cerebrum x^av^oy (S. 517) ep. IX, 16 in c. 'cautibus tinctis 
lida soluti pulte cerebri' al. * cemuus cd. q. pronus, curuatus c. 
SU, 42 'cemuus impexam comam stetit', XI, 57 et saep. crepulus. 

despicabüis ep. IX, 15 in c. resöluhilis. uertilis c. V, 386. 

culmosus, ^ uluosus. 

rauulus, 

com-peregrinus. in-excoctus, infastiditus, intugatus, 

beUifer c. IX, 71. htm et er ep. IX, 13 carm. u. 89 al. 
attifer. ^^ cicuticen. crinisatus („x^vvy satus") c. XXII, 81. 

*) Andere Wörter, die, sowie dies^es, wir erst bei recc. als sprachgebräuch- 
1, aber doch schon bei nett., wiewohl mehr vereinzelt oder versuchsweise, 
2^ewendet finden, haben wir nicht eingereiht, wie z. B. biuertex (Stat.) c. 
III, 233 al., circes (Varr.) c. XV, 16 'tegit extima limo circite palla pedes\ 
in, 381 'qnaftns orbis, qninto circite^ V, 21 al., doctiloqaus (Enn.) c. 
H, 82 al., essentia c. XV, 102, indiscrete (Plin. s.) c. XVI, 62 (oft. recc, 
i auch Bnfin. bist. eccL X, 6 al., anon. in Job. m p. 236 Lonun.), pingnedo 
in.) c. Vn, 144, snbstantia c. XV, 112 al. 
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cyparissifer. doctisonus. dulciloquos. dulcisonus (cf. S. 1591). 
fescenninicola. flucticola, multiinodus c. XXTTT, 150. onmi- 
formis ep. IX, 15 cann. 24. ^ostricolor. paludicola ep. VE, 
17 in c, cf. sup. 46 sq. pistriger. plectripotens, rhonchi- 
sonus, cf. 43, 45, 60. Saturnigena. senipes „c. XIT, 10 al." 
septifer „ib. al." serpyllifer, cf. 37, 39, 42. soccifer, ^^terri- 
sonus. uitico7ntis, iwlucripes, cf. 56 sq. 

anterior c. Vn, 12 al. * pignora i. filii c. XXII, 91 
uentris IX, 110, cf. S. 4027. * quanti i. quot (et tanti i. tot) 
c. IX, 343 'tanta nullus seit, quanta nescit', ep. IX, 16 carm. 
41. * quisque relat. (pr) c. n, 78 *conterritus haesit, quisque 
sedet sub rege satraps', V, 483, XXTI, 9 (quisque c. adi. posit. 
ep. IX, 15 in c: limans faceta quaeque sie poemata). satraps 
c. n, 78 (plur. satrapes App., -ibus Jul. Val.). * toti L omnes 
ep. IV, 18 in c. *totis uenerabile terris', c. Vn, 320. 

competenter ep. IX, 15 c. 18. '^^ latialiter c. XXTTT, 235 
nuncupatim (et Claud. Mam. an.). — acsi pro quasi ep. 
Vm, 9 'sie . . acsi . . tulissem'. eeontra c. V, 190. * needum 
pro nondum c. XI, 32. ut mox pro : mox ut i. simulae c. VI, 20 
•protulit ut mox te patrius, Sapientia, uertex, tum mage uice- 
runt, cum te habuere dei'. 

altare ep. Vm, 19 in c. aureatus c. IX, 292. carmi- 
nare (carmen) ep. IX, 13 c. 81, ib. 15 c, 25. cassare (cassus) 
c. VII, 311, cf. S. 484. ^<>dulcare c. 11, 106 al., Maxim. Taur. 
sapphiratus, sordidare c. XXTTT, 349. uiare c. VTE, 592. 

*asserere transl. c. XV, 51 'asserit, . . quod musica mun- 
dum temperet' al. circumclamare, depretiare c. XXHI, 303. 
diffulgurare, distexere, inaggeratus ep. HI, 12 c. 5. * in- 
sinuare transl. c. XVI, 109. ^^ obuiare transl. c. XV, 120. perex- 
plicare c. XXTTT, 385, Jul. Hilar. perserere, refrondescere. 
resibilare. super em'icare. 

Von den hier aufgefiihrteu neueren Wörtern, deren 
Zatd auch relativ nicht gross ist, erscheinen bei Sidonius zuerst 
43 (darunter verhältnismässig viele adi. compos., fast die Hälfte), 
sonst erst seit sec. TV in. etwas über 20. Die ganze übrige 
copia uerborum in den poetischen Exercitien des Sidonius ist 
älteres Sprachgut, zu grossem Theil dem Wörterschatz der 
classischen Dichter (vorzüglich des Ovid), manches auch dem 
der Dichter des 1. Jahrh. (besonders des Statins) entnommen. 
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LEXICALISCHES UND SYNTAKTISCHES. 



Dritte Abtheilung. 

i. 

Bemerkungen Über die Latinität bei dem Grammatiker 

Diomedes. 

Unser Lesebericht über Diomedes ist jedenfalls ein Beitrag 
zur lateinischen Lexicographie; zu syntaktischen Observationen, 
von sprachgeschichtlichem Interesse, bietet die Natur des Ob- 
jects wenig Stoflf. Doch wird es, wenn wir dabei nicht umhin 
können auch im Allgemeinen über den vSchriftsteller etwas zu 
sagen, nicht leicht gemacht dem Vorwurf yiavx ig U^mg aus- 
zuweichen. Dieser Autor ist vielen wohlbekannt, wenig von 
dem, was sich über ihn berichten lässt, kann neu sein, es ist 
ja schon so viel über ihn und alles mit ihm Zusammenhängende 
gearbeitet worden, mit jener Gründlichkeit und Genauigkeit, 
welche die deutsche Philologie auszeichnet. Allein nur um so 
mehr darf auch hier das Wort gelten: Gelehrten ist gut 
predigen. Versuchen wir also, die dankbar benutzten acta 
voraussetzend, in aller Kürze zu sagen, was wir sagen müssen, 
ohne zu referiren und ohne zu kritisiren. 

Was an grammatischen Schriften nach Varro und vor 
Priscian vnr noch haben, ist zumeist nur Compilation oder 
schulgrammatischer Auszug aus den Schriften der Aelteren, 
welche an dem Ausbau der lateinischen Grammatik gearbeitet 
hatten. Das grammatische System ist in allen ein gleichartiges, 
im Wesentlichen dasselbe traditionelle mit den gleichen Lücken 
und Grundfehlem, auch die Terminologie, die sich auch uns 
noch nützlich erweist (zum Theil auch uns in ^rthum bannt), 
liegt allen ausgearbeitet vor, theils fixirt, theils noch schwankend 

V. Pandker, Vorarb. z. lat. SprachgeBchiolitd. III. 1 
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und der Gebrauch yariirend, z. B. ob modus finitiuus (o^mtfu^) 
oder entweder pronuntiatiuus oder indicatiuus. Eine etwas 
umfänglicliere Compilation ist auch die ars grammatica des 
Diomedes, und ebenso die im Ganzen noch ausfuhrlichere des 

• 

Flauius Sosipater Charisius, beide vielfach und oft wörtlich 
tibereinstimmend; nämlich, ohne vielleicht von einander zu wissen, 
mit den gemeinsamen Quellen. Dass beide dem vierten 
Jahrhundert angehören, ist die jetzt allgemeine wohlbegründete 
Annahme, die auch wir durchaus bestätigt gefunden haben. 
Demselben Jahrhundert gehört an die kürzere ars gramm. des 
Ael. Donatus, die in schulpraktischer Hinsicht einen Fort- 
schritt bildet, der wir darum eine Zeitstelle nach jenen beiden 
zuweisen, ohne damit über die Zeitfolge, in welcher die drei 
Artigraphen geboren waren, etwas zu präjudiciren. Vor 
Diomedes und Charisius liegt zunächst, wie uns scheint, die 
Schrift eines Sacerdos und dasjenige, was unter dem Namen 
Probus auf uns gekommen ist. 

Von Marius Plotius oder Claudius Sacerdos (was das 
richtigere ist, erörtern wir nicht) haben wir eine ars grammatica 
in 3 Büchern, von denen die nicht vollständig erhaltenen beiden 
ersteren (Claud. S.) später als das dritte die Metrik behandelnde 
(Mar. Plot. S.) bekannt geworden sind. Das zweite Buch 
wiederholt den Inhalt der Catholica Probi, doch mit Aus- 
lassungen (wie z. B. Prob. p. 7 Gramm, lat. ed. Keil, 1. 20 
bis 27, p. 8, 10 sq.) und Zusätzen (z. B. Sacerd. p. 472, 7—9 
u. 11 — 15, 485, 32 bis 486, 3). Sacerdos ist also nicht der 
Verfasser dieser Cath., sondern ein Plagiator, was dann mehr 
oder weniger auch von dem ersten Buch angenommen werden 
kann, obwohl er sich ziemlich stolz auf seine schriftstellerischen 
Leistungen bezeigt (III pr.). Die Annahme, dass dieser Sacerdos 
nicht vor der Zeit des Diocletian geschrieben habe, bestreiten 
wir nicht. 

Ein Vorgänger von ihm ist also der als Verfasser der 
Catholica genannte Probus. Der berühmte Berytier Probus 
unter Nero, der auch kein Lehrbuch geschrieben hatte, kann 
dieser Probus auch schon darum nicht sein, weil einmal Aquila 
Eomanus (see. IH) angeführt wird. In dasselbe dritte Jahr- 
hundert, wenn auch nicht grade nothwendig ans Ende desselben 
führt auch der Völkername Franco (p. 9 K.: barbara audiui 
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Sico . ., Franco), den die römische Geschichte gegen die Mitte 
dieses Jahrhunderts kennen lernt. Auch in der Latinität yer- 
räth sich mitunter die spätere Sprachzeit, die wir mit 'recc'. be- 
zeichnen, z. B. p. 34 scire debemus, quoniam. . est. Der Ver- 
fasser der Cath. ist äbrigens nicht ungelehrt, kennt die latei- 
nische Sprache, scheint in ihrer Literatur belesen zu sein, hat 
seinen Stoff, wie es uns scheinen will, zum Theil wenigstens, 
selbst durchgearbeitet. Sein Verfahren aber beim Aufstellen 
von Kegeln ist ganz äusserlich und unrationell. So geht er 
z. B. die in 1 sing. ind. praes. auf -eo ausgehenden Verba per 
singulas literas ante eo positas durch, um darnach anzugeben, 
nach welcher Conjugation sie gehen und wie sie ihr Perfect 
bilden, und belehrt uns z. B., dass die e-eo alle nach der 
4 Conjug. gehen, — natürlich, weil es nur composita von ire 
sind, wie ante-eo. 

In den gleichfalls den Namen Probus tragenden instituta 
artium (ars Vaticana) finden wir manches Eigenthmnliche, 
auch tiefere Einblicke in die Sprache. Aber auch diese Schrift 
kann von jenem alten Probus nicht herrühren, auch wohl 
mittelbar schwerlich. Die jenem zugeschriebene in ihrer Art 
so treffende Bezeichnung der Casualformen für das uerbum 
infinitiuum als supina (uerbi) kommt in den inst. art. gar nicht 
vor. Eine Erwähnung der thermae des Diocletian scheint die- 
Abfassung dieser Schrift üi die Zeit dieses Kaisers zu weisen. 

Als die früheste uns erhaltene Eedaction des traditionellen 
schulgrammatischen Stoffes ist, wenn wir uns das anhangende 
Datum nicht wegstreichen lassen, zu betrachten die des 
Dositheus Magister. Es ist eine sehr summarische ars gramma- 
tica mit eingeschobener Uebersetzung ins Griechische (die in 
dem mscr. nicht ganz durchgeht), also für Griechen bestimmt. 
Angehängt sind lateinisch - griechische Uebersetzungsstücke 
{iQfXffviv/iaTa), darunter Hygini genealogia, eingeleitet im latei- 
nischen Text durch die Worte: Maximo et Apro coss. tertia id. 
Sept. (11 Sept. 207) Hygini genealogiam omnibus notam 
descripsi. Zwar ist der Zusammenhang der Grammatik und der 
interpretamenta in Zweifel gezogen worden, besonders auch von 
Keil. Doch können wir dem; was hauptsächlich dazu bewogen 
zu haben scheint, den Verfasser der Grammatik ins 4. Jahr- 
hundert hinabzurücken, dass ratio disputandi, qua in arte 

1* 
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tractanda usus est (Dositheus), ab hac aetate (sec. m in.) 
aliena sei, nicht Baum geben. Die gesammte grammatisdie 
Aberweisheit der Artigraphen des 4. Jahrhunderts stammt nach 
Inhalt und Form eben ans jener Zeit, wenn nicht einer noch 
etwas früheren. Der Verfall aber der lateinischen Welt mid 
ihrer Cnltnr war im vierten Jahrhundert kaum weiter gediehen 
als er es schon im dritten war, eher war in der constantinischen 
Zeit wieder eine temporäre Hebung eingetreten. Auf das Ein- 
schiebsel 'apex Donati' bei Dosith. p. 424, 9 legt Keil selbst 
kaum Gewicht, der Sacerdos bei Dosith., Diom., Charis. (vgl 
Gramm, lat. ed. Keil VI p. 424) ist wenigstens schwerlich der 
oben erwähnte. Wir möchten also daran festhalten, dass 
Dositheus Anf. 3 sec. sein grammatisches Compendinm abge- 
schrieben hat, denn weiter hat er dabei nichts gethau, nur seine 
Uebersetzung hinzugefügt. Damit haben wir das feste Datum, 
dass um diese Zeit bereits die lateinische Schulgrammatik in 
derjenigen Gestalt abgeschlossen war, in welcher wir sie bei 
allen Arülatoren des 4. sec. und weiter allen vor Prisdan 
wiederfinden, vieles von dem, was schon Dositheus excerpirt 
hatte, ebendaher genommen Wort für Wort auch bei den 
Späteren. Zwischen dieser Zeit und der des Diomedes ist uns 
kein Sprachlehrer bekannt, der zu der Tradition noch etwas 
hinzugethan haben könnte, wenn nicht etwa Comminianus, den 
wir aus Charisius kennen, doch dass auch diesem im Wesent- 
lichen alles schon überliefert vorlag würde nicht schwer nach- 
zuweisen sein. 

Diomedes nun, der in einem etwas schwülstig stiUsirten 
Vorwort sein Werk einem Mann gleichfalls griechischen Namens 
dedicirt, bekennt zwar nicht so offen, wie der gleichstrebende 
Charisius praef. ex. es thut, seine nichtlateinische Herkunft. 
Vielmehr drückt er sich immer so aas, als sei auch er selbst 
ein Glied des lateinischen Sprachsubjets, z. B. p. 320 quae nos 
per datiuam secundum Graecos efferimus u. s. ö. Doch finden 
wir in seiner stilistisch recht ungleichförmigen Schrift oft genug 
da, wo wir wahrscheinlich seine eigenen Worte haben, die aus 
seinem Namen resultirende Präsumption bestätigt. Aus der 
Zahl der Stellen, in welchen wir Solöcismen finden, seien ein 
paar Beispiele ausgewählt: I. p. 314 (derideo imperitum,) iubeo 
famulum, 316 priuo malum (t6v xux6y) dignitate, 318 licet stilns 
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assis (was doch nicht ganz gleich ist mit non assis facere), 
320 ex hac definitione Scanras dissentit, 825 fortissimnm cete- 
rorum, U p. 432 exponenendum placnit, qni pedes . . congruunt. 
Eine Sprache nicht correct anwenden und nicht wissen, was 
correct istj fällt nicht immer zusammen. Aber auch bedenk- 
liche Spuren von Nichtkenntnis der Sprache verräth dieser 
Sprachlehrer. So declinirt er I p. 333 in den Paradigmen für 
Lernende alius alii alio . . alia aliae aliae (Chans. II p. 163 
doch alius alii alius alio alii . .). Zwar sagt er weiter unten, 
alius habe gar keinen Genitiv, der Nominatiuus gelte auch für 
ihn (I), die „Alten^ hätten dann das i verlängert, des Dativs 
alii wird aber auch dort nicht erwähnt. So gilt ihm I. p. 363 
contingit als ein simplex, und entsprechend wird p. 370 in 
abdidi reddidi Reduplication in der Mitte des Worts ange- 
nommen. I p. 378 soll sedeo in Verbindung mit Präpositionen 
in die 3 coni. übergehen, consido, subsido. In 'haec prima 
piacula sunto' findet er n p. 454 sunto, das 2 plur. sei, fehler- 
haft für sint gesetzt, während doch bei ihm selbst I p. 360 
sunto als 3 plur. aufgeführt ist, u. s. a. Noch sei angemerkt, 
dass er I p. 409 ganz bestimmt sagt, di, dis werde nur als 
untrennbare Präposition, penes und apud nur getrennt gebraucht, 
die übrigen Präpositionen sowohl in der Zusammensetzung 
als fftr sich; weiter unten aber, nämlich in einem anderswoher 
genommenen Excerpt, weiss er als nur untrennbar angewendete 
doch auch am con se re au zu nennen. Ein Beispiel von sach- 
licher Ignoranz sei HI p. 479 Molossi id est Thessali. 

Abgesehen davon, dass Diomedes der Sprache nicht völlig 
mächtig gewesen zu sein scheint, ist die Sprachform, in welcher 
er sich ausdrückt, eine spätlateinische, und, wenn es noch eines 
Beweises dafür bedürfte, dass Diomedes nicht früher als im 
4. sec. geschrieben hat, so würde er auch aus seiner Latinität 
zu führen sein. Was namentlich den Wörtergebrauch betrifft, werden 
einige Beispiele hier genügen, die wir in alphabetischer Folge 
anfuhren : 

alter i. alius (altro, autre) TU p. 503 (uersus ternarius . .) 
ipso iugiter iambo et sine auxilio pedis alterius constat, cf. 
intpr. Orig. in Matth. 139 *item per alterum prophetam (Agg. 
2, 7) Dominus dicit . .', ib. 92, Eufln. Orig. in Gen. hom. 15, 7 
^quae contingere alterius temporis est', H (De latin. Hieronjini, 
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Berol. 1880 Calv.) p. 78. — asserere i. afifirmare 11 p. 439 
ut asserit VarrOj 464 al., vgl. unt. 2, B, 147. — certe in ant certe, 
uel certe (vgl. N. Ehein. Mus. XXXVn p. 557 f.), wie IE 
p. 488 comoedia dicta äno xw xtofnoy . . aut certe a ludis uidna- 
libtis. — competenter, wie I p. 349 ratione et competenter 
analogiae, und ebenso incompetenter; wie I p. 386 non in com- 
petenter analogiae, vgl. S(Supplem. Lexicor. Lat. nr.) 2557. — 
eloquium Sprache, wie I p. 318 cum latinum eloquium in 
quodam uerbo deficit (wie nullis cnstodibus ohne das copnlirende 
oiV» der griech. Sprache), vgl. H. p. 46. — forinsecus von 
aussen I p. 321 agnomen ex aliqua uirtute forinsecus qutiesüum, 
vgl. S. 2047. — hie i. is, wie 11 p. 327 sed hae quae (die- 
jenigen Silben, welche) natura suut longae, modis quinque ardi- 
nantur, I p. 340, 8, HI p. 478, 495, 18, vgl. instar omnimn 
miUium intpr. Orig. in Matth. 53: uitis illa in his qui proficiunt 
floret u. 0., anon. comm. in Job n p. 176 L. (Orig. ed. Lom- 
matzsch): spectaculum his qui longe sunt et declinatio his qui 
prope sunt factus es u. a. — identidem in der bei seqiq. vor- 
kommenden Bedeutung i. item (gl. (ooavrfog, vgl Bönsch Itala 
p. 342) I p. 332 (quiuis) generis masculini cuiusuis cuiuis . .; 
feminini identidem, netäri similiter, 338, 19, 340, 8, m p. 495 
16 u. ö. (aber in gewöhnl. Bedeutung I p. 364). — imprope- 
rare I p. 312 impropero tibi, (Petr.,) eccl. — i^^incongruus 
in p. 495, 2, vgl. S. 2566. — interpretari pass. I p. 317 
a Troia, quod apud illos interpretatur aduerbicUiter sie, 
TQo^Ti&iv . ., 318 al., vgl. S. p. 59 ann. — intimare III pr. quae 
omnia si quis profundis sensibus intimarit, cf. Zen. Veron. I, 
tr. 1, 2 *per ipsam (legem) Dei uoluntas populis intimatur', 
Hieron. in Soph. 2, 5 sqq., ep. 108, 20 al., anon. in Job I p. 4 
^iuxta haec, quae intimata atque ostensa sunt^ p. 96, [Bufin.] 
in Os. n ad 6, 5 al., Julian, ap. Aug. c. sec. resp. Jul. I, 19, 
übrigens schon bei scriptt. sec. in, vgl. Scr(utarium SubreKctor. 
Lexicogr. Lat.) p. 10. — iugiter oft., ein Beisp. ob. 1, vgl. 
S. 3089. — medietas Hälfte HI p. 502, vgl. S. 3368. — 
merere i. adipisci HI p. 505, 4, vgl. Scr. p. 45 — 47. — 
necdum i. nondum I. p. 338 procul dubio necdum hie finitur 
sermoj vgl. N. Eh. Mus. XXXVn p. 561. — quia i. quod c. 
uerb. fin. pro acc. et inf. I. p. 328 sciendum, quia veque deorum 
nomina neque elementorum . . pluraliter declinantur, vgl. Charis. 
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n p. 209 (und qaoniam so auch Prob. cath. p. 34, 25, Sacerd. 
I p. 431, 14); übrigens reichen bei eccl. Beispiele dieses Ge- 
brauchs bis Tert. und S. S. transl. uet. hinauf; vgl. auch Rh. 
Mus. XXXVn p. 564 f. — quotlibet (Hyg. PA) relat 11 
p. 431 circumflexus, quotlibet syllabarum sit dictio^ non tenebit 
nisi pamuUimum locum, gleichlautend Donat. ars I p. 371 K.; 
so quilibet . . scrr. sec. IV ex. et V: S. 4517. — reprobare: 
S. 4480. — »orepromittere pro simpl., wie I p. 336 cum 
nondum agere instituimus, uerum acturos repromittimus. — ' sermo 
aius. ein (einzelnes) Wort, z. B. I. p. 339 posterior sermo (nml. 
das Wort accusanto) more ueterum usurpatur, 340, 36 (vgl. 
S. 4977), sogar, wie es scheint, für Silbe, Laut p. 341 est moris 
antiquis in quibusdam sermonem ex abundanti adderc, nihil enim 
syüaba addita (er in accingi-er) confert tali dictioni. — tarn 
quam i. (ita) ut, wie I p. 325 quae genitiuo casu i$ syllaba 
terminantur nouissimas syllahas cultcs recipiunt, tam quam fons 
fonticulus, . . neutra culum, ut munus munusculum, TL p. 425, 7 
al. (cf. Charis. U, 13 p. 184: si dicemus audenter tam quam 
sapienter, I p. 61, 21 al.), und so auch quasi I p. 403 parti- 
cipia recipit et actiua et passiuOj quasi hortor et consolor (vgl. 
Rh. Mus. a. 0. 564). Diese 24 Beispiele werden wohl zum 
Beweise des Gesagten ausreichen. Angeknüpft sei noch, dass 
z. B. amandum esse I. p. 354 ausdrücklich als inf. futuri pass. 
abgestempelt wird, gemäss dem Gebrauch der späteren Zeiten 
(H. 149 — 53), das part. -ndus hier, und dieses auch schon 
früher, als part. fut. (H. 149 sq. ann.). Auch in syntaktischer 
Hinsicht ist wohl manches vom Normalen abweichende nicht 
sowohl der Person als der Zeit anzurechnen, wie: abl. ohne in 
oft., wie z. B. n p. 432 o syüabam tam uersu quam etiam 
prosa produdam habent (vgl. z. B. Capitolin. Maxim, et Balb. 4: 
libris quos Cordus . . scripsit legisse memini , Hieron. ep. 108. 5,3, 
14: angusto per triennium mansit hospitiolo), indic. in ab- 
hängiger Frage auch oft., wovon ein Beispiel 11 p. 432 oben, 
wovon er aber selbst I p. 395 sagt, wenn er selbst das sagt: 
haue speciem in consuetudine parum multi obseruant, cum dicunt 
'nescio quid facis . •'? eruditius enim dicetur *nescio quid facias' 
(von zahlreichen Beispielen aus dem Jahrhundert seien ein paar 
aus Anfang und Ende hergesetzt, Capitolin. Ver. 9: de quo 
belle quid gestum est, in Marci uita plenissime disputatum est. 
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Bnfin. Orig. in Nnm. hom. 24, 2: ex iis ergo coUigamns, quid 
est hominem se ipsom uoaere Deo, Hier, contra Pelag. n, 14: 
nesciens, qnid loqoitar, timore perterritas), — qnoniam c conL 
I p. 338 absurdum (est) omnino quemquam sibi imperare, quankm 
promptum ait «wa spotUe facere, — häufige postpositive An- 
wendung von namque, etenim und, mehr als bei prr, itaqne, 
z. B. I p. 336 perfectum etenim tempus (est), cum tempus quo 
egimus . . finitum est, 373, 14 (Charis. I p. 133, 7), I p. 334 
is namque ignorabatur, JH p. 474, 478 al. (Charis. I p. 33, 5 
al.), 11 p. 434 inueniuntur itaque quaedam nomina . ., 338, 29, 
m p. 480, 486 al., vgl. Scr. p. 62, u. a. 

Wenn einiges von dem Angeführten nicht eben dazu an- 
gethan ist die Autorität des Diomedes zu verstärken, so ist 
damit doch nicht in Abrede gestellt, dass auch gutes Eom 
und manches für uns brauchbare in seiner Schrift ent- 
halten sei. Nun hat es zwar vorliegende Arbeit nicht sowohl 
mit dem zu thun, was bei Diomedes über die Sprache gesagt 
ist, als damit, in welcher Sprachform es gesagt ist. Dennoch 
wollen wir, bevor wir unseren Weg fortsetzen, im Vorübergehen 
darauf hinweisen, dass auch wir bei ihm doch einigen wissen- 
schaftlichen Gedanken begegnet sind, die wir, ob er sie mm 
selbst gedacht oder nur nachgedacht und angenommen habe, 
ihm zum Euhm anrechnen. Er sagt I p. 335, dass die tempora 
uerbi auf Unterscheidung der drei Stufen einer Handlung: sich 
vorbereitend, geschehend, vollendet zurückzuführen seien, nicht 
auf Theilung der untheilbaren Zeit. Er hat die Einsicht, dass 
der sog. infinitiuus historicus nur für tempora imperfecta ein- 
treten kann (I p. 341). Er sagt I p. 343 sq., dass die species 
inchoatiua *parum admittit ex se perfectum', und z. B. hormi 
nicht zu horresco gehöre, sondern von dem primitiuum (von 
horreo) hergenommen sei, aber daher auch zu den nicht von 
einem Verbum. sondern von einem nomen abgeleiteten inchoa- 
tiua, wie herbesco, sich kein Perfect finde; so könne man auch 
aus perf. compescui sofort ersehen, dass compesco kein inchoat. 
sei (vgl. Sacerd. I p. 430, wo aber weniger ausgeführt; da- 
gegen ganz dasselbe Charis. in, 3). Auch, dass er I p. 405 
in toruum clamat ein *nomen pro aduerbio positum' erkennt 
(wobei es freilich darauf ankommt, wie es gedacht, wie das 
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pro gefasst wird), finden wir beachtenswerth, nnd so noch 
manches, z. B. in Bnch n in dem Capitel de accentibas. 

Wie weit in der Schrift des Diomedes und der des ge- 
lehrteren Charisins die vielfach auch wörtliche Uebereinstimmang 
des granmiatischen Inhalts sich erstreckt, nnd auch inwieweit 
sie sich von einander unterscheiden, ist von anderen gründlich 
erörtert worden. Auch der Annahme pflichten wir bei, dass 
die beiden das viele Gemeinsame nicht einer von dem anderen, 
sondern aus gleichen Quellen zu haben scheinen. Vor Diomedes 
hat Charisins im Ganzen (nicht ohne Ausnahmen) voraus grössere 
FüUe des Stoffs, wird dagegen von Diomedes in der Anordnung 
für den Lehrzweck fibertroffen, wie dieser wiederum von 
Donatus. 

Während Charisins seine Gewährsmänner öfters nennt, 
pflegt Diomedes das geflissentlich nicht zu thun. Wohl citirt 
mitunter auch er grammatische Autoritäten, meist für Defini- 
tionen, controverse Meinungen, fiberhaupt einzelnes angeführtes. 
So z. B. giebt er U p. 456 eine Definition des Begriflfis Tropus 
von Quintilian neben einer anderen nach Scaurus, aber da, wo 
er den Q^^&i^ ausschreibt, wie z. B. U p. 465 sqq., nennt 
er um nicht, üeberhaupt citirt er sonst noch in den beiden 
ersten Büchern, in denen die eigentliche Grammatik behandelt 
vnrd (in DI Metrik), etwa folgende: 

Probus I p. 342 (supina), 364, 
365, 



Varro, wie U p. 428, 
Verrius Flaccus I p. 365, 376, 
Jul. Modestüs I p. 365, 
(Bemmius) Palaemon, wie I 

p. 415, 
Plinius, wie I p. 377 (Sjmony- 



(Suetonius) Tranquillus , wie 

I p. 365, 
(Terentius) Scaurus (ars gramm. 

nach Charis.) I p. 300, 320, 



misches) u. a., | 403, H p. 421, 444, 456 u. s. 

Das sind eben alles Ausarbeiter der Grammatik, Autori- 
täten, mit denen man prunken kann, nicht blosse Verarbeiter 
für den Unterricht, Vorgänger auf der eigenen Bahn. Den 
letzteren gegenüber scheint er den Wahlspruch des Donatus zu 
theilen: pereant qui ante nos nostra diierunt. Hat er nun 
die Schriften jener Forscher alle selbst gelesen und studirt? 
Wohl schwerlich. Er hat gewiss auch die meisten jener Citate, 
wie nicht minder die Belegstellen aus Poeten und Prosaisten, 



10 Dritte Abtheilong. 

mit transscribirt ans den Schriften, die er nnmittelbar ansge- 
bentet hat, nämlich ausführlicheren grammatischen Lehrbüchern. 
Zn diesen seinen Quellen gehörte, wie mit Grund angenommen 
wird, vornehmlich auch der auch von Charisius vielbenutzte und 
öfters genannte Comminianus, den aber Diomedes nirgends 
nennt, wie überhaupt die nicht, welche er ausschreibt. Denn 
nicht jenen allein, sondern mehre und verschiedene Quellen hat 
er benutzt, für das dritte Buch auch griechische, deren tech- 
nische Ausdrücke er mitunter selbst zu übersetzen versucht 
hat, wie z. B. quinquipartes (uersus) nivrafi^^Ts „p. 498", par- 
tipedes nodofHQetg ib., anderes auch freier, wie fistnlares fär 
av^nodiq. Oft genug finden wir bei ihm über dieselben Sachen 
nach einander verschiedenes gesagt, sei es das andere aus- 
führlicher, sei es auch abweichend oder widersprechend. Alles 
Sachliche, nämlich Grammatische, was seine Schrift enthält, 
sind Excerpte aus seinen Quellen, mehr nur zusammengereiht 
als in einander verarbeitet, obschon zum Theil doch wohl, mehr 
jedenfalls als in der Begel bei Charisius. Eben nur die Be- 
daction gehört dem Diomedes selbst, denn auch die Worte smd 
grösstentheils nicht seine eigenen, sondern abgesdirieben, seine 
eigenen haben wir meist nur in den Commissuren der Excerpte, 
und einem aufmerksamen Leser wird es bald nicht schwer sein, 
so oft Diomedes selbst etwas mehr dazwischenredet (wie z. B. 
m p. 494, 4—8, 502, 20—28), den Ton herauszuhören, den 
seine praefationes angeben. Wie er abgeschrieben hat, und 
zugleich dass, was wir bei ihm lesen, meist mittelbar Wieder- 
hall ans einer bis über Anf. 3 sec. hinausreichenden Zeit ist, 
das zeigt eine Vergleichung mit Dositheus. Die nur aus Gleich- 
heit der Quellen herzuleitende vielfache Uebereinstinunung 
zwischen diesem und Diomedes ist oft eine wörtliche und auch 
die gebrauchten Beispiele und angeführten Stellen einschliessende. 
Als Probe sei eine etwas längere Stelle in der gleichlautenden 
doppelten Fassung, in der sie bei den beiden vorliegt, herge- 
setzt, wobei bei jedem der beiden alles was er, an Wörtern, 
Silben, Buchstaben, mehr oder anders hat, als der andere, 
durch cursive Schrift ausgehoben wird. Ausserdem weisen wir 
noch eine Reihe anderer ebenso wörtlich bei beiden wieder, 
kehrender Stellen nach. 
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Dositheas p. 393: 

Septimas nero casus qna- 
tnor modis profertur, primo, 
cum in persona aut in re in- 
telligitur , uelut: in Scipione mili- 
taris uirtus enituit, in monte Cau- 
easo poenas luit Prometheus, in 
statua Ciceronis uictoria coniu- 
ratorum scribitur, etinterpreta- 
tur talis flgura per datiuum: 

'avd^uivThqüSLQ regula etiam in no- 
minibus secundae declinationis, 
quorum ablatiuus et datiuns idem 
est, obseruatur et in nominibus 
tertiae declinationis, quorum 
item ablatiuus et datiuus idem 
est, ueluti ab hac securi ^ suaui. 
secundo, cum ablatiui copulati 
genitiuo interpretantur graeco, 
ueluti ducente dea elapsus est 

Aeneas rfyovfiivtig t% d-iov HfoXtad-sv 

Aivifag, incusante Cicerone uic- 

tUS. Catilina xarriyoQOvyTog Kixi- 
qwvog rfTtr]^ Ktni^Kvag, Studcute 

5acerdote differentia inuenta est 

nvQ^&n. tertio modo, cum hanc 
figuram graecam UXncet rov 

Svvaad-M, nqoM^iau rov Xriifieveiv, 
ö^ri^ariTov InißovXevdv latiue dizO- 

rimus spe posse, uoluntate la- 
trocinandi, consilio insidian^. 
quarto, ueluti in illo ^dicimus 
enim sie: nullo timore hostium 
castra irrupit, nulla spe per 
uim potiundi uallo fossaque moe- 
nia circumdat, nuUis custodibus 
Palladium ereptum est, nullis 



Diomedes I p. 317 sq.: 
Septimus uero casus . . pro- 
fertur modis quatuor, primo, 
cum in persona aut in loco 
aut in re intelligitur, uelut: 
in Scipione militaris uirtus 
enituit, in monte Gaucaso poe- 
nas luit Prometheus, in statua 
Ciceronis uictoria coniuratorom 
tnscribitur, et interpretatur talis 
figura per datiuum: h JSxinimvi, 

iy T(^ Kavxao((p oq(i, iv rip av^QiKyri. 

quae regula etiam in nomini- 
bus, quorum ablatiuus et da- 
tiuus idem est, obseruatur, ut 
ab hoc Vergilio huic Vergilio 
et ab hac securi huic securi, 
ab hoc suaui huic suaui. se- 
cundo, cum duo ablatiui copu- 
lati genitiuo graeco interpre- 
tentur, uelut ducente dea elap- 
sus est Aeneas, incusante Cice- 
rone Catilina conuictus est, 
studente sacerdote differen- 
tia inuenta est, r^yovfiivrig 

TTJg &€ov i^(6Ua&€v Aivefag, xaTrjyo- 
QOVVTog Ktx^QOJVog IXiyx^ KceuXCvag, 
anovStt^ovTog U^itag 17 Si^atfoqa rjC-Q^O-r}, 

tertio modo, cum hanc figuram 

graecam iln{&i rov dvraa^M, 
nqottiqiaH rov XyOrfvetv, ax'ilfJiotTi, rov 

inißovXiviiv latine dixerimus spe 
posse, uoluntate latrocinan^, 
consilio insidiandi. quarto, ut 
Scaurus retulit, cum latinum 
eloquium in quodam uerbo de- 
ficit, ueluti in illo onog ovarig. . 

dicimus enim sie: nullo timore 
hostium castra irrupit, nuUa 
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insidiis palam oictns est hosüs. 
Qbique enim deficit latiniis 
sermo, scilicet ideo qaoniam 
dno ablatiai nominales sunt 
copnlati. quod si nnus parü- 
cipalis Sit, non deficit latinos 
sermo, sed plenus est, nt sapra 
^ducente dea elapsus* et cetera, 
quae secondo modo exposnimns. 



Noch ein Beispiel sei: 

Dosith. p. 414: 

In praepositio significat 
modo id quod est nalde et 
nim uerbi cui praeponitur anget, 
ut increpnit insonnit: Vergilius: 
Turnus ut infractos aduerso 
Marte Latinos (Aen. XII, i) 
modo significat idem quod non 
et uim uerbi imminuit, ut 
inualidus. ponitur et pro eo quod 
est inter, ut: Penthesilea furens 
mediisque in milibus ardet (Aen. 
1,491) und so weiter bis p. 417,20. 



spe rerum potinndi uallo fossa 
moenia circnmdat, nullis custo- 
dibns palladiom ereptum est, 
nullis insidiis palam uictus est 
hostis. ubique enim deficit la- 
tinis sermo, scilicet ideo qacni- 
am duo ablatiui nominales sunt 
copnlati. quod si unus parti- 
ciptalis Sit, non deficit latinus 
sermo, sed plenus est, ut sapra 
rdatum est: ducente dea elap- 
sus est Aeneas et cetera quae 
secundo modo exposuimus. 

Diom. I p. 411: 

In praepositio significat 
modo id quod est ualde et nim 
uerbi cui praeponitur, ut supe- 
rius diximusy äuget, ut incre- 
pnit insonuit, ut Yergilios: 

Turnus ut infractos 

modo significat idem quod 
non et uim uerbi immi- 
nuit cui praeponitur j at inuali- 
dus infirmus. ponitur et pro 
eo quod est inter, ut 
Penthesilea . . mediis in milibus . . 
und so weiter bis p. 415, 11. 



Man sieht, dass ebendaher, woher Dositheus dies hat, 
Diomedes es abgeschrieben hat, aus dem vorliegenden Text 
des Dositheus selbst jedoch schwerlich. 

Vergl. femer: 
Dosith. p. 389, 8—11 mit Diom. I p. 300, 19—21, 26 sq., 

391, 16—392, 3 „ „ 301, 26—30, 

389, 13—390, 3, 

391, 5, 390, 3—13 „ / 320, 11—13, 25—28, 

31—321, 11, 



L Latiidat de« Diomedeg. 13 

Dodth. p. 390, 14—391, i, 
394, 11 sq., 396, 
11—397, 3, ib. 10 
—398, 10, 397, 

3—8, 395, 7—9 mit Diom. I p. 322, 6—10, 14—21, 

27—328, 7, ib. 12— 







14, 16 sq., 29 32, 


396, 5 sq. „ 


n 


324, 10 sq.. 


400, 10 12, 396, 






10 sq. „ 


n 


325, 12 15, 25 sq., 


401, 9 16, 402, 






15 20 


n 


329, 1 12, 16 sq., 
330, l«-7, 


412., 28—413, 2, 






411, 12 sq. 


n 


408, 4 6, 8 sq., 


422—24, 4 


n 


417 sq. 



Also sowohl inbaltlich als der Form, dem Ausdruck nach 
stammt alles, was wjr zur Sache gehörendes, was wir yon 
technischer Latinität bei Diomedes haben, namentlich auch;, 
worauf es ankommt, was wir zuerst bei ihm lesen, aus der 
Zeit gegen Ende des zweiten Jahrhunderts bis in das dritte 
hinein. In dieser Zeit war alles dasjenige zu einem gewissen 
Abschluss gesehen, was an grammatischen Definitionen und 
Regeln, was vomehmHch an grammatischer Terminologie nicht 
Varro schon und noch Quintilian und Gellius nicht hatten^ 
In dieser Zeit, der eines Appulejus und Tertullian, sind insbe- 
sondere in grosserer Fülle als früher hervorgesprossen die, 
wie wir sie nennen möchten, scientifischen Adjective auf 
-iuus, die sich wie der Wissenschaft überhaupt, so auch der 
Grammatik bis noch jetzt so nutzbar und fast unentbehrlich 
erweisen, und grade von diesen lernen wir viele zuerst durch 
Diomedes und seinen Zeitgenossen Charisius kennen. 

Somit ist uns Diomedes für das technische Latein in 
seiner Schrift nicht blos nur ein nach seiner Zeit und seinem 
Wissen abzuschätzender Zeuge, sondern er ist uns üebermittler 
einer Tradition, nicht individuales, sondern gleichsam Collectiv- 
subject sniner Compilation. Dadurch erhält vieles oder das 
meiste von dem, was Diomedes, sei es allein oder mit anderen 
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seiner Zeit und Art, dem lateinischen Lexicon zubringt, wovon 
das Bemerkenswertheste hier zusammengestellt ist, ein erhöhtes 
sprachgeschichtliches Interesse. Man muss nur die Q^ter 
unterscheiden, Wörter z. B., wie abominosus, citipes, partipedes, 
bezeugt nur der individuale Diomedes des 4 sec, dagegen 
solche, wie adiectiuus, subiunctiuus, der Collectivdiomedes. 
Wir haben nun zuvörderst (A) dasjenige alphabetisch zusammen- 
gestellt, was zu der grammatischen Terminologie gehört 
oder mit ihr zusammenhängt, nicht blos Wörter, die wir zuerst 
bei Diomedes lesen (durch etwas fettere Schrift bezeichnet), 
sondern auch solche, die sich auch schon bei den ihm vorher- 
gehenden Trägem der Tradition bis incl. Dositheus finden (durch 
Cursivschrift bezeichnet); den Wörtern, deren Bedeutung als 
eine veränderte erscheint, ist ein * vorgesetzt. Es wird hier- 
mit wohl einiges Material zu einer Geschichte der gramma- 
tischen Terminologie gegeben, doch nicht ein Capitel |aus der- 
selben. Was nicht bei Diomedes vorkommt oder schon vor 
sec. m, suche man nicht, andererseits zum Theil auch das 
nicht, was nach Diomedes nicht bleibt. Wenn bei einem Worte 
kein Autor genannt ist, so ist anzunehmen, dass es aus Dio- 
medes dem Lexicon bekannt, ein älterer Zeuge nicht anzu- 
führen ist. Einige Wörter anderer Art sind, nach ihrer 
Form geordnet, in einer zweiten Gruppe (B) zusammenge- 
steUt. 



A. 



*abscisio noue i. apo- 
cope (Diom.) II p. 452 Keil. 

* absolutus : (gradus ad- 
iectiui) praeeunte Quintil. Do- 
sith. p. 398, Diom.i); — uerbi 
qualitas (opp. inchoatiua, fre- 
quentatiua) Diom. 11 p. 342 
absoluta uerborum qualitas est, 
quae semel uel absolute aliquid 
facere nos indicat, ut . . curro, 



quam formam uerbi 'perfectam' 
Donat. ars n, 12 (al. spedes 
'perfecta, quae est et absoluta' 
Prob. inst, artium p. 159, opp. 
imperfecta, plusquamperfecta); 
— adu. etiam i. generaliter 
D(iom.) I p. 323 haec quan- 
quam species sunt nominum, 
absolute tarnen nomina dt- 
cuntur. 



^) Cf. "^ absolutio I p, 324: absolutio est elatio sine comparatione, ut 
fortis, comparatio elatio cum collatione ad alium, ut fortior. Ueber die Be- 
deutung von elatio in dieser Stelle = Ausdruck •. S(uppl. Lexic. Lat.) s. u. 



I. Latiiiit&t des Diomedes. 



15 



absoiutiuut I p. 337 (uerba 
in quibus nee agentis nee 
patientis signiflcatio plene di- 
nosdtnr . ., nt sedeo , sndo . .) 
quidam supina dixerunt, alii 
<ibsolutiua appeüauerunt, non 
nuUi depositiua nominant, p. 
373 pendeo absolutiuum, sm- 
pendo alium (est) actiuum; — 
aL Charis. n p. 234 per (i. 
nalde) pra^onüur absolutiuis^ . . 
peroptimus non dicimm; — 
adaerb. Diom., Charis., nt 

I p. 114 absolutiuBj com- 
paraiiuej superlatiue. 

*actinas: nerbom, genus 
u. signiflcatio nerbi Dosith. p. 
406. 8 al., Prob. inst. p. 156, 

II al., Sacerd. I p. 429, 28 
al., D. I p. 336, 26 et 30 al., 
Chans, e. c. n p. 167 (actiue 
e. c. Charis. H p. 178, 37). 

^adhortatiuus (modas). 

*adiectio I p. 323 a qui- 
bmdam adiectiones dicuntur^ 
ut magnus (uir). . . quae a 
Graecis epitheta dicuntury quae 
quibuscunque personis adiciun- 
tut (nomen adiectiuum Donat. 
ars n, 2 p. 374?, Macr., 
Prise). 

adiectiuus I p. 336 in prae- 
positio plerumque derogatiua, 
nonnunquam adiectiua (cf. p 
412, 1). 

adiunctiuus Caper ap. 
Charis. I p. 132 non ut ad- 
iunctiuo (i. e. nomini adiectiuo), 
sed appellatiuoj Sacerd., D. I 



p. 340 subiunctiuus siue ad- 
iuncHuus modus, inscr. (a. 460), 
Prise. 

adnerbialt^^r Dositheus 
(Suppl. Lex. Lat. s. u.), D. I 
p. 317, 33 al., Chans., ut H 
p. 189, 17. 

lOaequidiCUS (laoXexrog). 

aequiformis et S(acra) 
S(cript. uers.) uet. 

aequipes. 

tffirmatiuus. 

amphibreuis. 

annutiuus. 

*appellatio Dosith. p. 391 
alia a quibusdam appellationes 
dicuntur et sunt incorporaliay . . 
ut est pietas, iustitia . ., prorsus 
i. nomen (speciatim opp. nom. 
propr.) D. I p. 311 (participia) 
quae pro appellationibus sumun- 
tur, genitiuum admittunt, ueluti 
amans filii est . ., ib. inf. omnes 
appellationes quae in tor ter- 
minantur, . . ueluti cupitor, p. 
336 deducuntur inchoatitui . . 
ex appellationibus quoque sie: 
aeger aegrescit, ex igne ignescit . . 
al., Charis. 11 p. 179 partici- 
pia futuri temporis, . . cum dico 
Hn uerbo litura esf . . ßunt 
appellationes (seil, e part 
liturus fieri substantiuum litura), 
Donat. II, 2 nomen unius ho- 
minis, appellatio multorum. 

"^app ellatiuus Dosith. 
p. 391 proprium sit nomen an 
appellatiuum, 390, 14, Prob, 
inst. p. 51, D. I p. 329 qua- 
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Utas nominum biperiita esij aut 
enim propria sunt namina aut 
appellatiua^ 306 ex. al., at p. 
302 Cato nömen appeüatiuum . . 
Julia fiamen appdlatiuum . . 
templutnr n. app.j i. subst.?, 
ceterum i. adi. p. 403 alia 
(aduerbia) a namina appMatiuOj 
ut docilis docüiteTj alia a uoca- 
bulo, ut ostium ostiatim, nimi- 
mm sec. alios auctores aliter, 
Charis. 11, 6 nomina aut pro- 
prio sunt aut appellatiuaj I p. 
22 appellatiua, quae feminina 
in a faciuntj uelut superbus 
superba al., Donat. 11, 2 aut 
propria sunt nomina aut appeU 
latiua. 

*articularis I p. 380 pro- 
nomen articulare (bic) al., Boeth., 
Prise. 

*articulatus Solin., Amob., 
Dos. p. 381 uox, it. D. I p. 
300. 

^auctiuus Dos., Diom. 
bibreuis. 

casualis Varr., Prob., D. I 
p. 308 nominum formae casu- 
ales, Charis. II p. 237, 23 al. 

*catliolicum (sc. praecep- 
tum) gramm. Vel. Long., Prob., 
D. I p. 306 horum nominum 
. . declinatio multiplex nuUo 
catholico continetur, ib inf. ab 
hoc catholico recedit panis, 
all. 

combinare HI p. 475 com- 



posUi ud cambimxH (pedes), 
504, cf. S(uppl. Lex. Lat,) s. n 

combinatio TEL p. 504, cf.8. 

comminatiuus Tert, Dos. 
p. 423 modo eamminatiua est 
(aut) : da mihi aut rapio, D. I 
p. 418. 

'^'commnnis: genns nominis 
Dos. p. 391 commune est eui 
praepönitur hie et haec et hoe^ 
ut feliXj Prob. Cath. p. S ex- 
cepto uno communi duum gene- 
rum, . . hie et haec dies , D. I 
p. 301 genus commune . . duo- 
bus modisj sunt enim communia 
duum generum . ., ut hie et 
haec . . sacerdoSj item trium ge- 
nerum^ ut hie et haee et hoc 
felix% Charis. I, 8 ; — syllaba 
Dos. p. 387, D. m p. 427 
aliae breues, aliae longae^ aliae 
communes sunt, Charis. I, 5 
(sed uerbum commune iam 
GeU.). 

complexi uus G^ll. lemm.,. 
D. II p. 433 coniunctio. 

*conceptio t. syUepsis II 
p. 445 al., Charis. I p. 11. 

8o*cö^cisio f. sjmcope H 
p. 452. 

confirmatiuus et Dos. p* 
422, Diom. 

*coniugatio Dos. p. 430 
al., Commin. ap. Charis. „IIp. 
175** :de coniugationibus, quas- 
nos ordines praediximas (p. 16& 
sqq.). Prob. inst. p. 158 al.,» 



*) Quae alii 'omnis generis' esse dixemnt, n. c. Prob. ißst. p. 94. 
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Sacerd. I p. 435: uerba fre- 
quentatiua a cuiuscunque con- 
iugationis uerbo uenientia pri- 
mae sunt coniugationis , D. 
I p. 334 al., Donat. n, 12, . . 

c 7t in nctintis: particula 
Tert., it. Dos. p. 423, D. I 
p. 418, modus (uerbi) Dos. p. 
406 connmctiuus: ctim amem, 
doceam, Prob. inst. p. 156 
conitDictitiuSj qtii est et iunctitmSj 
D. I p. 338 suhiunctiuum a 
coniunctiuo separant, Charis. II 
p. 169 submnctiuus seu con- 
hmctiuuSj Donat. II, 12 cow- 
iimctiims : cum legam, . . 

coptilatiuus: coniunctio 
Dos. p. 417, Sacerd. I p. 444, 
D. n p. 433, Charis. 

declinabilis I p. 301 primae 
quattior (partes orationis) de- 
clinabiles, Prise. 

* declinatio (et -re) gramm. 
gen er. (etiam uerbi) et Diom., 
iit I p. 354 uerbi secundae 
coniugationis declinatio j 337, 
29 al. (355 audio, audior . . 
quae declinabuntur sie: audio 
. . audiebam . .), Charis., ut 11, 
10 p. 169, 170. 

defectiuus Tert., gramm. 
Prob. cath. p. 34, D. I p. 
342 defectiua fqualitas uerbo- 
rum) al., Charis. m, 2, all. 

*denominatio /. parono- 
masia 11 p. 446. 

*deponens 1. 1. gramm.Dos. 
p. 406, 8, Prob. inst. p. 157 
de genere siue qualitate depO" 



nenti, Sacerd. I p. 429, D. I 
p. 337, Charis., Donat. II, 12 
p. 383, aU. 

^depositiuus (sup. 3). 

deriuatiuus: S 1347. 

derogatiuus et Charis. II p. 233 
in praep, derogatiua anoriTiini, 
ut improbus. 

* dictio significans partes 
orationis singulas Dos. p. 389, 
D. II p. 436 dictio est uox 
articulata cum aliqua signifi-* 
catione al., Charis. I, 6 (cf. 
et IV in. dictio et contexta 
oratio et una pars eins intelle" 
giturjj Mar. Vict., all. 

discisio (diaeresis): S 1497*. 

dubitatiuus Tert., Dos. 
p. 423; Diom. 

ecaudis (f^ffovQog). 

enarratiuus II p. 426 exege- 
tice est enarratiua al., Cl. Don. 
u. Verg. 

expletiuus: coniunetiones 
Sacerd. I p. 444, D. I p. 415, 
Charts., Donat. II, 15, Sern., 
all. 

extensipes (molossus). 

^*figuratio gramm. Gell., 
Am., D. I p. 343 eiusmodi 
uerborum ßguratio, Charts., ut 
II, 13 p. 182, atque ita figu- 
rare Dos. p. 397 apartici- 
piis figurata, D. 1. 1. (ex hio) 
inchoatiuum figuratur hisco, p. 
385 ' possum nonnulli ueteruni 
et passiua declinatiofie figma- 
runt. 

figuratuSy u. 



V. Faucker, Vorarb. z. lat. Sprachgeschichte III. 
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finitiuns Qaint., D. I p. 
426 horistice est finitiuaj quae 
praeceptdL demonstratj * modus 
(i. indicatiuus) Dos. p. 418 al., 
Sacerd. I p. 435 aL, D. I p. 
338 al., Charts. II p. 169, 
in p. 262 al. (plerumque usus 
ea appellatione), uerbum Chans. 
I p. 227, al. Mar. Vict. 

fistulariS UerSUS (av^onovg). 

frequentatiuus Gell., Dos. 
p. 406, Prob. inst. p. 158, Sa- 
cerd. I p. 431 al., D., ut I 
p. 315 impero . . et frequen- 
tatiuum imperito^ p. 362, Cha- 
ns, ni, 5, Donat. II, 12 p. 
381, aU. 

gerundium Prob. inst. p. 
156 al., Sacerd. I p. 436 su- 
pina atnandi ammido amandiwu 
haec a qidbusdam gerundia 
appellantur^ D. I p. 352 modo 
particlpiali mnandi^ do, diim^ 
amatHnij anmtu, haec gerundi 
sunt apud quosdam, quae Pro- 
bus supina appellat al., Donat. 
ars min. p. 361 gerundia (cod. 
Monac.) iiel participialia uerha 
sunt haec: legendi^ do, dumj 
lecfum, tu, all. 

idioma saep.^ ut. I p. 318 
idiotnata communia omnium 
casuum, 320, 1, Charis. 

illatiuus App. dogm. Plat. 
III, coniunctiones Diom. *ut 
ait Plinius', Charis. II p. 226. 

illisio: S 2356*. 

imitatiuus: S 2375*. 

^^imperatiuiis: modus Dos. 



p. 406, 4,. Prob. inst. p. 156, 
1, Sacerd. I p. 432, 24, D. I 
p. 338 sqq. al., Charis. n, 12 
p. 381, aU. 

*imperfectus: praeteritum 
imperfectum Dos. p. 406, Prob. 
inst. p. 160 al. (t. praet. specie 
imperfecta s. minus quam per- 
fecta), Sacerd. I p. 432, D. I 
p. 335 al., Charis. H p. 169 
al., Donat. n p. 384. 

impersonalis: uerba Dos. 
p. 408 impersonalium uerborum, 
D. I p. 316 Impersonale (est) 
conuenit nihi tecum, Charis. m, 
4, genus uel significatio uerbi 
Sacerd. I p. 429, D. I p. 336, 
modus Prob. inst. p. 156, D. 
I p. 341 al., Charis. 11 p. 
168, Donat. n, 12 impersona- 
lis . . hunc quidam modum pro 
genere ac significatiofu uerbi 
accipiunt, . . ut legitur . . mi- 
seret. 

impersonatiuus. 

inanimalis App., Tert., 
D. I p. 320 res inanimales, 
Charis., Macr. 

inceptiuus Diom. htera, 
Charis. 11, 12 p. 179 participia 
inceptiua, ut calescens, Don. ad 
Ter. 

inchoatiuus Dosith. p. 406 
qualitas uerborum . . incho- 
atiua, ut feruesco , Prob, 
inst. p. 157, Sacerd. I p. 429; 
D. I p. 342 sqq. (inchoatiuam 
dicens qualitatem, ut ab horreo 
horresco, eandem mox et spe- 



I. Latinität des Diomedes. 



19 



ciein uel modum), Charis. in, 
3, Donat. II, 12 p. 381, — al. 
Prob. inst. p. 159 species uer- 
borum . . imperfecta, quae est 
et., inchoatiua, p. 160 spe- 
cie imperfecta siue , . inchoa- 
tiua. . pröbabam, bas, bat al., 
D. I p. 336 praeteritum imper- 
fectum . . nonnulli inchoatiuum 
tempus appeUauerunt, Charis. 
n p. 168, 10. 

*inclinatio i. modus (fyxXt- 
(Jig) I p. 334 modum siue in- 
clinationem, p. 338. 

incusatiuus I p. 312 ex- 
perior incusatiuum recipit casum, 
314, 316 al. pro accusatiuus 
(ut est p. 310, 6 et passim), 
Charis. n p. 231 (Palaemonem 
citans), I p. 17. 

*indeclinabilis i. anrwrog 
Prob. cath. p. 31 indeclinabile 
hoc git, Diom., Charis. I p. 
64, 11 al., Seru. 

'^^indicatiuus Dos. p. 406 
indicatiuus, ut amo. Prob. inst. 
p. 155 indicatiuus, qui et pro- 
nuntiatiuus, Sacerd. I p. 432 
pronuntiatiuus, quem quidam 
indicatiuum uel finitiuum dicunt 
al., D. I p. ^^'dfinitiuus modus 
. . idem a quibusdam indicatiuus 
appellatus, . . ab aliis pronuntia- 
tiuus, Charis., ut II, 8 p. 168 

et saep., Donat. II, 12 indi- 
cadiuus, qui et pronuntiatiuus, 

Don. ad Ter., all. 

indignatiuus Tert., Dosith., 

Diom. 



infinitiuus: modus uerbi 
(quem *inflnitum' uel perpetuum 
Prob. inst. p. 156, Sacerd. I 
p. 432 al. dicunt) Dosith. p. 
406 infinitiuus, ut amare (qui 
p. 403 et Pronomina dicit in- 
finitiua, quae uulgo infinita), 
D. I p. 340 al. (plur. et in- 
finitiua, ut p. 359 infinitiua 
tollere., sustulisse), Charis., -ut 
n p. 165 (plur. -ua HI p. 
252), Donat. n, 12 infinitiuus 
legere, all. 

insignificatiuus (modus, i. in- 
finitiuus). 

interrogatiuus Dosith. p. 

422, Diom. (ceterum pronomen 

interrogatiuum, quod sciamus, 

non agnoscitur ante Prise. 

XVn, 3,22). 

iteratiuus I p. 342 iteratiua 

siue frequentatiua (uerborum 

qualitas), 344 al., Charis. III, 5. 
literalis. 

mandatiuus. 

meditatiuus Dos. p. 406 
meditatiua (qualitas uerbor.), 
ut lecturio, D. I p. 342 al., 
excc. gramm. Bobiens. p. 561, 
Don. II p. 381, Prise. 

*neutrum: uerbum, uerbi 
genus Dos., p. 406, Prob. inst, 
p. 157, 2, Sacerd. I p. 430, 
D. I p. 337 al., Charis. H p. 
164 neutrum, ut sedeo, curro, 
Donat. II, 12 p. 383. 

®®* nominal is Dos. p. 393, 
D. I p. 318 duo ahlatiui no- 
minales copulati. 



o* 
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''obseruatio meton. I p. 
320 nomUii accidunt ohseraa- 
tiones hae, geuus, numerus. 
ß(/Kra, casHSf (jualitas, 11 p. 
429 syUaba quae sine hac oh- 
aeruatioue (i. e. mut. ante liq.) 
ixjferat esse longa breiiis effici- 
für al, Oharis. III in. ad alias 
iierbonim obseruationes ordine 
ueniamusj II p. 178, 34 al., 
Plin. cilans I p. 122. 

optatiunm quendam modiim 
a coniunctiuo discernere sibi 
uisi Dos., iit p. 421, Prob. inst, 
p. 156, Sacerd. I p. 432, Dioin., 
Cliaris., Donat. II p. 381 op- 
tatiuiis utitiam legerem , con- 
iunctiuus cum legam, all. 

ordinatiuns Tert., Dos.. 
Diom. 

participialis I p. 318 si umis 
eorum (ablatiuornm copulato- 
rum) i)articipialis est (ut in: 
ducente dea), p. 342 modus, 
ib. cum sint participns slmilia, 
participialia dicuntur, nee ta- 
rnen paHicipia sunt, ttt legefidi, 
dOj dum, lectum, tu, Charis., 
Prise, sed adu. Fest. Cf. 53, 
76, 62, 64, — 100 sq. 

pass in US App.; *genus uerbi 
Dos. p. 406 al., Prob. inst. p. 
156 al, Sacerd. I p. 434 al., 
D. I p. 315 passitia significatione, 
p. 336 genera uerborum actiua 
et passiua al., Charis., Don. II 
p.383 (adu. passiue e. c. Charis. 
II p. 178 actiue uel passiue 
aliquid signißcans). 



percontatiuQs „I p. 338^ mo- 
dus, Don. ad Ter. 

*perfectum: (tempas uerbi) 
praeteritum perfectum Dos. p. 
406, Prob. inst. p. 160 (tem- 
pus praeteritum specie perfecta) 
al., Sacerd. I p. 432, D. I p. 
335 al.; Charis. II p. 169 al., 
Donat. n p. 384. 

plusquamperfectum , praeteri- 
tum Dos. p. 406, Prob. 1. 1. 
(praet. specie plusquamperfectu 
s. i^ecordatiua) al., Sacerd. 1. 
1., D. I p. 388, 16 al., Charis. 
m p. 250 al., Donat. 1. 1. 

*positio gramm. L *^|M« 
Prob. inst. p. 73, D. saep., ut 
I p. 302 nominatiuum casum 
esse noluerunL quoniam quidtni 
Sit positio nominis uel recfo 
nominatio uel declinationis re- 
gula (it. Charis 11 p. 154), p. 
386 fero . . positionem quideni 
habet competentem analogiae, 
quoniam in o effertur, TL p. 434 
labor est (et) nomen et uerbi 
prima positio, Charis. 11, 13 
aduerbia aut sunt suae positio- 
nis aut ab aliis transeunt: a se 
nascuntur, ut heri . ., (d) alih 
transeunt, ut doctus docte (sed 
^p. syllabae' praeierat Quint., 
positio i. thesis metr. Acil. 
Fortunat. p. 281). 

^® "^'pos i tiuus: gradus Prob, 
inst. p. 56 sqq., D. I p. 324 
positiuus . . comparatiuus super- 
latiuus, Charis. II p. 156, Do- 
nat. II, 3, Sern., all. 
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*positura /. interpunctio 
„11 p. 437-S Donat. I, 4, aU. 

praeposHiuus I p. 329 aut 
praepositiua sunt (pronomina), 
ut quiSj qiiantuSj aut subimicthta, 
ut 18, tantus, p. 330; coniunctio 
„415", Charis. I p. 91, 6, Do- 
nat. 11; 15; pOStt. 

praesens (tempus uerbi) 
Dos. p. 406 praesens, praeteri- 
tum imperfectum, praet. perfec- 
tum . .; Prob. cath. p. 33 
modo imperatiuo tempore prae- 
senti al., Sacerd. I p. 432, 
10 al.; D. I p. 335 instans, 
qiiod et praesens, p. 351 amo . . 
modl mdicatiiii temporis prae- 
sentis al. (p. 354 doceo . . tem- 
poris instantis personae prU 
mae, et ita quoque saep.); 
Charis. II p. 168 tempora sunt 
tria, praesetis ut lego . . al. (1. 
1. inf. tempora sunt tria, in- 
stans . . tit scribo, III p. 263 
histans, quod et praesens), Do- 
nat. II p. 384. 

promissitius Prob. inst, 
p. 156 promissiuus (modus); quod 
est et futurum tempus modi in- 
dicatiuiy Sacerd. I p. 432 ^fw- 
turum . . modum dicunt pro- 
missiuum, D. I p. 352 quidam 
putant hunc modum esse pro- 
missiuum tempore tantumfuttiro, 
347, 39 al. (ipse tarnen p. 347, 
1. 11 fufuro tempore pronuntia- 
tiuo modo . . laudabo et ita al.), 
Charis. II p. 168, 2 promissiuus 
(modus), Don. II p. 381 : pro- 



missiuus, est 4egam', sed hunc 
nos modum non accipimus. 
Cf. comm"^ ad Don. Sern. p. 412, 
[Serg.] p. 503, 549 al. 

pr07iuntiatiuusVr6h, inst, 
p. 155, Sacerd. I p. 432, D. I 
p. 347, 5 al., Don. II, 12: 
sup. 70. 

ratiocinatiuus: coniunctio- 
nes Dosith. p. 417, Diom. p. 
416, Charis. 

recordatiuus Prob. inst. 
p. 172 specie plusquamperfecta 
siue recordatiua, Sacerd., D. I 
p. 352 tempore praeterito plus- 
quamperfecto specie recordatiua 
amaueram, Charis. II p. 168, 
176, Mart. Cap., Cassiod. 

relatiuus I p. 331 pronomen 
articidare suhiuuctiuum itel re- 
latiuum . . is, p. 416 aUae 
(coniunctiones) ad aliquid rela- 
tiuae, ut ait idem PUnius, . . 
magis, potius (it. Charis. II 
p. 225), p. 395 relatiua species 
uerbi . . cum ad cum sermonem 
sequentia referuntur (modo ni- 
mirum subiunctiuo constructa), 
quo dependet sequens (e. c. nescio, 
quid facias, non: quid facis), 
postt. (cf. S. s. u.). 

*scansio (uersuum) Diom., 
Don. u. Verg., Sen. 

100 semiquinaria {iarSi]uiuio^:) 
Diom., Prise. 

semiseptenaria i^^iH'*-) Diom., 
Prise. 

separatiuus Dosith. p. 423, 
Diom., Prise. 
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subdistinctio, subdistinguere. 

subiundiuus: pronomen Ip. 329 
2>raepo8itiua ut: quisfecit?, suh- 
iundiua Hei quae respomi uim 
habefit, iste fecit, ite^n qiiantus 
nie est, tantus ille est, 331, 5, 
praepositiones I p. 409 prae- 
positluae, ut sine, subiunctiuae, 

ut teflUS, modus (t'TtoCevxrixti) I 

p. 338 (sup. nr. 33) et saep., 
Charts. II p. 169, 174, 8, 9, 
al., Prise. 

submedius Diom. distinctio, 
Boeth. 

*superferre D. I p. 325 
etim quem superferimm fortissi- 
mum ceteronim dicimus, [Serg.] 
in Don. 

superlatiuus Dos. p. 398, 
Prob. inst. p. 56 al., Diom., 
Charis., Donat. II, 3, all. 

*supinum: Sacerd. I p. 436 
impersonalia siue supina (decli- 
nationis actiuae) amandi amando 
ammidum, 437 impersonalia siue 
supina (decl. passiuae) amatu 
amatum al., D. I p. 352 (sup. 
in 55), 354, 17, Charis. II p. 169 
supina uel aduerhia (Plin. ap. 
eund. p. 187) amandi, do, dum, 
170 al., 175 uerha (an: uerbi) 
supina sunt haec, docendi, do. 



dum, doctumy tu; — uerba 
snpina D. I p. 337 (snp. in 3), 
Sem. comm. in Don. p. 437 
gaudeo et audeo a plerisque 
neutropassiua, ah cdiis anmnalaj 
ab aliis supina uerba dicuntur, 

transfidio (metaplasmas). 

ii<>tran$gre88iuu$ I p. 342 
(qnalitas uerborum), 346. 

transnominatio Diom., Donat. 

tribreuis (tribracbys): cf. 14, 
21, 114. 

*uerbalis Dos. p. 396, D. 
I p. 324 ^rif^anxtt . 9ton absurde 
uerbalia dixe^Hmus, ut dico dictio^ 
Charis. n p. 155. 

ultimibreuis: S. s. u. 

uortumnius (molossus). 

usurpatiuus I p. 395 usurpa- 
tiua species (uerbi) est huius- 
modi, cum dicimus legendo |W0- 
ficit, id est dum legit . . his 
enim fere casibus usurpatur, 
dicta, quod usu exerceri quod 
hoc pacto eloquitur demonstrat. 
Cf. 3, 5, 1, %, 13; 15, 20, 40, 
41, 42, 47, 63, 68, 73, 75, 77, 
86, 92; 104, 110, 4, 17, 26, 
28, 31, 33, 34, 37, 45, 48, 52, 
54, 57, 59, 60, 63, 66, 70, 71, 
72, 74, 78, 82, 83, 85, 90, 94, 
95, 96, 97, 98, 102, 107. 



Was wir sonst noch bei Diomedes in lexicalischer Hinsicht 
ausser dem schon oben Vorgebrachten bemerkenswerth ge- 
funden haben, ist ungefähr Folgendes: 

B. 

adiuuatio. arctatio Commod. (S. s. u.); D. II p. 433 ne con- 
fundantar, quae cola et tricola ponuntur . . uel certe cum quadam 



I. Latinität des Diomedes. 23 

artatione sermonis quae ifAtfanxök ^ poetis congeruntur, discrimi- 
natio. ^^^exquisitio: inf. 126 (cf. S. s. u.). recorrectio 
Dos., Diom. Cf. 25, U, 58, 103, 109. 

micfus. Cf. 51. 

solutrix. 

not amen Dos. p. 390 nomen dkitur . . quasi notamen sub- 
lata media syllaba per syncopen, eademque D. „I p. 320" [Serg.] 
comm. in Donat. ^nomen dictum quasi notamen'. '''tempera- 
mentum ahm. 11 p. 436 aut senis temperamentum aut iuuenis 
proteruitas. 

glossula n p. 426 enarratio est . . exquisitio per quam uniiiS' 
cuiusque rei qualitatem poeticis glosstdis exsoluimus, schol. Pers., 
gloss. rhythmulus. 

abominosus m p. 476. — sonores (uersus). — i^o* gar ra- 
nn s in p. 492 tibiis paribus aut imparibus aut sarranis, 
Donat., Seru. 

in-leuigafus. in-scriptilis. per-planus. Cf. 105. 

citipes m p. 476. triformiter. Cf. 12, 49, 10, 11, 14, 21, 
46, 112, 114. 

afflictim. copulafim. deditim Dos. p. 412, Diom., Charis. 
geminatim. ^^ prolafatim. regulatim. rotatim m p. 477 al. — 
uacillanfer: S. s. u. 

feminatus 11 p. 471 quid dumm, quid feminatum sit, -re 
€oel. Aur. longiare: S. s. u. 

com-perire I p. 372. *asserere i. affirmare, wie recc. oft., 
doch so, dass es auch mit geltend machen (also fast: bean- 
spruchen, uindicare) übersetzt werden kann II p. 464 (compo- 
sitionem) tametsi . . cui oratorias uirtutes pcrtinere artium rheto- 
ricarum praeceptores asseruut, . . tatnen . . huic (arti grammaticae) 
etiam applicare . . non absurdum putaui, mehr noch I p. 340 
asseritur tarnen ratione, ut nmi immerito inserta haec tempora 
tiideantur (und so p. 335 Homerus pat^^ii sermonis assertor), 
dagegen schon mehr der späteren Katachrese entsprechend I 
p. 321 nominum ordinatio, sicut Arruntitis Claudius asserit^ a 
Graecis fracta demonstraiur^ II p. 439. 



II 



De latinitate scriptorum quorundam seculi quarti et ineuntis 

quinti p. C. minorum. 
Obseruafiones 



n. 
O r o s i u s *). 

dtnx()(rHv tu jiyic^uTa. 

Orosium presbyterum Hispanum extremis imp. Honorii 
temporibQS instinctu B. Augustini ad refellendos paganos prae- 
sentem iinperii ruinam christiano cultui imputantes Septem suos 
libros liistoriarum sine; ut rectius inscribuntuT; miseriarum 
mundi conscripsisse, continuarum humani generis a principio 
miseriarum contextum ex historiae temporis acti; si ipsi crediS; 
annalium fastis, re uera autem piopatulis fere quibusdam 
breuiariis (ut Justin., Eutr.) collectum, — id quidera omnibus 
est nbtum philologis, praefatione explicatiori hie opus non esse 
haud ignoro. Enimuero opus ipsum auctoritate, qua per medium 
aeuum celebrabatur, iampridem exutum pauci nunc attingunt, 
nedum perlegunt. At me nee relegere taeduit Orosii historias 
(apologeticum enim de libertate arbitrii copia non fuit relegendi), 
non equidem quo magni id aestimem, quod ad cognitionem rerum 
ab indocto breuiatorum breuiatore potest addisei (aliquantillum 
tamen potest, si condite subaudiens scruteris); sed ut decerperem 
profutura cognitioni latinitatis temporum. Nimirum ut perco- 
gnoscatur lingua, omnes intente sunt audiendae deineeps uiuentis 
dum linguae uoces. Linguae enim, quae animae nationis est 

*) Specimen I, ad usum Gaudentii, Paulini Mediolanensis , auctoris 
Zacchaei et ApoUonii Consultationum, Bachiarii, Victricii, Seueri Maioricensis, 
Euagrii pertinens, prodiit in Zeitschrift für österreichische Gymnasien 1881, 
p. 481—99. 
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uis quaedam congenita uiuax, cum exsistentia eins sit in actn, 
cognitio est ex historia, ut populi, ut hominis cuiusque'^ 
quem nee adulescentem penitus intellexeris, nisi noueris et 
senem. Ortus liuguae cuiusque ut omnis uitae initia, tenebrae 
obuoluunt non intentabiles quidem scientiae, at nunquam plane 
discutiendae. Sed uita patet per aetates necessitate genitali 
aequo inter se iure succiduas decurrens et quasi ipsa se expli- 
cans profectu perpetuo compensante ex parte etiam detritum; 
ut iuuentae florem opes maturitatis, usque dum una cum natione 
sua tamquam corpore dispereat more flammae etiam lingua, nisi 
iiero cum ipsa in nouas discreuerit formas, ut latinam linguam 
reuixisse scimus in latinianas. Nee Tullianus sermo solus est 
latinuS; et quidquid quocumque tempore consuetudinis fuit Lati- 
norura scilicet natinorum^ bene latinum aut est aut saltem 
tempore suo fuit. Nam singulorum profecto saepe aberrauit 
licentiosa temeritas, sed omnibus temporibus. Ergo^ ut diximuS; 
omnium demum temporum linguae monumentis oumibus düigenter 
et accurate excussis et examinatis constabit linguae latinae 
scientia perfecta ac uera^ hoc est pro rei natura ac ratione 
scientia historialis. Non sane id potest quisquam praestai'e 
imuS; conficietur uero concursu studiosorum, cum tandem discussa 
fuerit praesumpta opinionum nebula, at iuuat Interim cum 
paucis adhuc collaboratoribus passim depasci ac deflorare paene 

Denique sedulo et quantum potui in legendis excerpendis- 
que libris Orosii id egi; ut rite discernerem spiritus, ipsius uide- 
llcet Orosii hoc est seculi V in. uocem a uocibus antiquorum 
illo^ quos secutus est auctores, quorum ille nimirum saepenumero 
totes locos transcripsit (cf. e. c. III; 16 p. 181 — 4 Hauercamp. 
cum Justin. XI, 5 — 12), partim non mutatos totidem uerbiS; 
plerumque tarnen accommodatos aequalium auribus atque ex 
parte translatos tamquam in aliam linguam ex eloquendi genere 
tum obsoleto in modernum, cuiusmodi de multis quaedam infra 
inuenies per occasionem annotata. Sane quandoque, ut erat 
homo non illiteratuS; colorem quendam dictioni suae mutuatus 
est ab antiquorum aliquo, ut Vergilio (e. c. II, 6 cl. Aen. VIII, 
635), cuius aliquoties etiam uersus interseruit integres, ut bist. 
11, 5: Aen. II, 368 sq., IV pr(aef.) A. I, 203, IV, 15: A. \^I, 
738, V, 2: A. I, 540 sq., VI, 1: A. II, 351 sq., VI, 15: A. 
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111,-452 et Georg. II, 193, VII, 5: A. I, 296 sqq. (Lucani VI, \ 
1 apponit I, u. 337, Claudiani, quem non nominatum didt 
'poetam exiiniom, sed paganam peruicacissimum' VII; 35 citat 
III cons. Honor. 96—98). Libro Moerneri de Orosii uita eiusque 
historiainim libris iiti non potui, sed nee debui pro mei con- 
silii ratione. 

Igitur relegens Orosii libros historiarum (assampto, quod 
ad manum fuit, opusciüo commonitorio ad Augustinum) uoces 
dictionesque, quas animaduertebam recentioris potissimum aetatis, 
iit ita loquar, proprias uocabiüarii, excerpsi notabiliores, et 
earum quidem separatim eas, quas etiam apud Hieronymum 
A'el certe Kufinum exstare retuli in libello inscripto De latini- 
tate B. Hieronymi obseruationes ad nominum uerborumque usum 
pertinentes (H), infra digessi. Voces, quae apud quarti demum 
seculi scriptores emerguut, literarum formis discriminari curaui 
oblifßiis^). 

1. * agnitio Erkenntnis (Oros. liist.) VII, 41 al., auct. interpr. 
Orig. in Matth. 70, * apparitio al, fnufamu (H. p. 11) VI, 20 
apparitionem shie manifestationem dominici sacf^amenti, cofn- 
pmictio pr. VII, 8 mlnntissimorum ictmim crebrk conipunctionibuSj 
tnisl. (H p. 10) et ine. comm. in Os(eam) n ad 5, 3 al., * con- 
ditio II, 2 tisque ad conditmiem urbis factam a Boinulo, VH, 2 
in. al., * congressio q. conflictus VI, 15 prima congressione 
equitatm Portipeü p^idstis, IT, 4, III, 6 al., contritio VII, 27, de- 
solatio I, 9 pestes plurhnas paene usqiie ad desolationem exae- 
stuaiiisse al., * deuotio (H p. 1-74) VTI, 27, ine. in Os. 11 ad 4, 
15 al., intpr. in Matth. 92, * diffiisio pr. I, 3 propter terrarum 
Infecundam diffusio7iem^ V, 2, ^^ dilaceratio VI, 12 Sullana, 
\ll, 22 al., dilatatio VI, 14, discretio VH, 39 al., ine. in Os. H 
ad 6, 1—3 al., * insultatio transl. VII, 34, iussio VI, 1 p. 370 
Haverc, ine. in Os. III ad 11,10 sq., manifestatio VI, 20 (sup. 
2), S. S. ap. Hilar., Aug., intpr. in Matth. 8, 15 al., opitulatio 



^) Ceteri.m compendiis scribeiuli siglisque ex parte usus eisdem, quibns 
in aliis nostris, quae huic inserta sunt uolnmini. Locis Orosii adiunximns 
fere quosdam eorum quos habebamus enotatos a) ecommentariisin pro* 
phetas minores tres Oseam, Arnos, Joel, Bnfiuo olim adscriptis falsa, et 
b) ex anonymi interpretatione commentarii Origenis in Enang. Matthaei. 
quam qui legerit non dubitabit, quin plenius ueracinsque repraesentet Orige- 
iiera, quam quaeuis translatio Eufini. Cf. Epimetrum. 
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V, 18, perditio Vn, 27 ex al., ine. in Os. III ad 13, 9 sqq. al., 
interpr. in Matth. 72 p. 384 Lommatzsch al., persecutio VI, 22 
jpersectiUones christianonim al., interpr, in Matth. 39 al., * prae- 

somptio VI, 12 hinc illa tarn freqtiens contra uetita praesump- 
tio irmadehatur, IV, Q pi'opter pi^aesumptionem impieiatemque ipso- 
^-um iratoDeo, V, 6, VH, 17, 37 (cf. inf. 150), 20 * religio VH, 
S hiit Borna caedibiis principitm . . recentes christianae religionis 
inhirias, 11, 8 cunctam Aegypti religionem abominatus, VII, 14 
al., ine. in Os. n ad 4, 15 al., reparatio IV, 16 desperata Bo- 
mani stahis reparatione al., ine. in Os. 11 ad 9, 13 sq., intpr. 
in Matth. 145, * serutatio transl. Gell., Hier, „in Eus. ehron. 
pr. 2", Aug., VI, 1 hucusque Mimana scrtttatio etsi cum la- 
bore potuit al., * subieetio transl, I pr. p. 2, intpr. in Matth. 8 
s. f., subuersio VIL, 27 in stibtiersionem Bo^nani orbis al., trans- 
migratio DI, 7, unio common. 2, assumptio comm. 3, cf. H p. 22, sci- 

scitatio Petr., VI., 11 s. f., ^® tuitio Cic. s., III, 21 *redu*e ad tuitionein 
Äuorum' al. (cf. Georg. Lex. s. u.); — * Status IE, 51 quasi noitam 
uitae institiitionem nouamque felicitatem status sui informantes, 

VI, 1 adsumpto pauperrimi status pastore, V, 17 status imperii 
Boniani conserimtus, III, 1, IV, 16 bis, III, 8 Samniticum belhim 
ancipiti statu gesttim al.; — * armatura meton. VI, 15 leuiimi 
armatiirarum magna copia, creatura q. creatio I, 1 hominum, 
meton. VI, 1 p. 370 al., * pressura I, 16, ine. in Os. in ad 
10, 11 sq.; — * aeeeptor MI, 33 personarum, eontradietor III, 
1 paeis, incentor V, 19 eiuilis belli, 20, VI, 11 al., persecutor 
vn, 8,28 al. (cf. nr. 18), ine. in Joel 3,17 sq., intpr. in Mtth. 
78 s. f., protector spee. Vin, 5 Caligida . . a suis protecto- 
ribus (i. satellitibus) occisns, ^ seductor VI, 1 p. 370, ine. in 
Os. II ad 6, 7, intpr. in Matth. 41, transgressor al. XU, 7 (Nero) 
Caligxdae erga omnia uitia sectator , imo transgressor, de- 

pulsor Cic, I, 21, Institut or Sen., II, 4 milifaris rel; — cautela II, 10; — 
animositas n, 17 discordiae animositatesqtie praeteritaCy V, 19, 
coniiertibilitas 3 ""' (h. e. Nachtr. zu Beitr. z. lat. Lexicogr.) p. 
19, * gentilitas I, 16 caeca, ineredulitas VII, 39, intpr. in 
Matth. 27, atque ita * credulitas IV, 17, ine. in Os. I ad 1, 2 
sqq., ^ natiuitas VI, 15 Christi, intpr. in Matth. 6 Abrahami 
al., numerositas IV, 5 numerositates miseriarum al., prolixitas 
IV, 12, trinitas common. 2, qualitas et quantitas VII, 3; — inqiiie- 
tudo m, 18 in., IV, 18 p. 266, V, 1 al., teneritudo V, 11 *folia ar- 
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borum cum teueritudine ranioriim', it. ine. in Ani(o8) II ad 8, 1 — 3, * 
uirtntes i. miracula VI, 1 opemniem nirtates, III, 14 al.; — 
abominamentum II, 5 maxhna omnhtm malorum abominanienta 
fanies et pesfileutia , U, 16 al., modulamen VH, 39, ^ obliga- 

mentnm IV, 13, mnuimen II, 17 Tiraeei ducentia in nrbem mnnimina\ 

IV, 20, tutameu VI, 20; — * circumstantla \T;I, 38 sub hoc fieces- 
sitatis circumstantla al., * iniuria VII, SS fame et iniuriis ad- 
acti et saep., omnipoteutia VII, 1, praescientia VIL, 1 p. 369 
al., intpr. in Matth. 92, sufficientia IV, 1, 6 — refrigerium pr. V, 
15, p. 324; — feralis, ut VII, 21 ad perseqtiendos christiams 
feralia edicta, intpr. in Matth. 82 *de hominibns feralibus et 
ualde malis' al. , "^^ fiducialiter Yll, 2, ib. 35 (adi. arbitr. lib. : 
De -Vit.), saepe intpr. in Matth., nt 138 'fiducialiter in manus 
Dei commendare . . spiritum suum', localis I, 2 locales gentiim 
singfdarum miaerias, I, 1 s. f., seciüaris VII, 33 dimissa secu- 
lariam verum multimoda actione al. (cf. inf. 88), speciaUter 
saep., etiam i. praecipue, ut V. 5 nt . . conspecto Hispano spe- 
ciaUter hoste uinci se paene prius crederet quam uiderijYII^21j 
it. generaliter, ut VII, 39 (utrumque et intpr. in Matth., ut 6 
p. 187, sp. et ine. in Joel, 1, 13 sq.), poenalis Plin., VI, 11 'sine 

nUo poenali terroie', adu. VII, 26; — calumniosus VII, 15 S. f., Rufin. 
ap. Hier. ep. 80, 3, Aug., dedecorosus III, 23 dedecorossissima 
proditioue ; — spontaneus VI, 20 in qua (urbe) spontaneiim 
ßuxisset oleum, ine. in Os. II ad 4, 15 al., ultroneus VH, 6 
ultronea clementia, ^^ * paganus jyro gentilis eccl. (quod 
est e. c. Vn, 33 p. 553, cf. sup. 47) I pr. p. 3 qni alieni a 
ciuitate Del ex locorum agrestinm compitis et iJagis pagafii iio- 
cantur, VI, 1, VII, 27, 28 al., femineus (p. A. rar., recc.) II, 
10 in uiro feminea cautela, IV, 23 al. ; — * doniinicus eccl., 
ut VI, 20, intpr. in Matth. 82, * modicus (H p. 79) H, 12 sus- 
penso ad modicum {i. adparuum: parumper) hello; — * accola 
pro incola VII, 12 Salaminam ttrbem interfectls omnlbiis accolis 
deleuerunt, incongnms HI, 4, intpr. in Matth. 103, * cerebrum 
al. xQuriorY, 9 ictu clauae cerebro impactae, iugiterVII, 15 al., 
ine. in Os., ut II ad 7, 13 sqq. (iugis VII, 22 'iUa super soHtum 

iugi et graui pestilentia' al., ine. in Am. I ad 1, 6 sqq.), * seculum eccl., 

ut VTI, 41 (lud. inf. 4 s. datiu.), intpr. in Matth. 39, offendiculum 
VII, 6,-90 contemptibilis 11, 11, ine. in Os. IE ad 4, 16, intpr. 
in Matth. 50, ineessabilis 11, 4 Incessabllla certamina, 13, I, 
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4, 8, IV, 12, Vn, 1 et saep., it. incessabilifer I, 2 s. f., VII, 4 
s. f. al., ineuitabiliter VI, 5 (euitabilis 1, 10, Oii., Sen.), inextri- 
cabilis saepe ut V, 11 ^tanta uis inextricabilis mali', V, 17; 
— (participia nominaliter usiirpata ac declinata) competens Gell., 
App., ICti, VI, 17 competens semini (i. e. dentibus serpentis) 
^eges, incirctimscriptus VI, 18 ne latius incircumscripta caedes 
<igereiurj incunctanter Vn, 34 al., indesinenter VI, 16, licite V, 
20, 1^ sparsim III, 6 sparsim fugientes gratiitei* trticidati 
Stint, vn, 3*d, ine. in Os. I ad 4, 6 , indebitus VII, 27 ^cupidus prae- 
-dae indebitae', inordinatua IV, 16 'immatnrae inordinataeque militiae*; — 
^equanimiter IV, 5, multimodus VII, 1 multimodis argamentis al. 
{cf. adu. omnimodis HI, 21), quatriduanus (Subrel. p. 17 *) n, 
8 religio, reclinis p, Vop., V, 18 saxis reclines; impiissimus V, 
1 s. f., cf. Ztschr. f. österr. Gymn. Jahrg. 1880 p. 886; — * 
alius pro alter, ut V, 10 pridie pro contione . . contestattwi . . 
<ilio die mane exanimem in cuhicido suo repertum, VH, 37 (quid 
uterque agere conatus sit, exitus dociiit,) mm alius sibi, alius 
JUio suo affedans r egale fastigium . . Barbaras gentes ille immisit, 
hie foiiit, common. 3, cf. ine. in Os. II ad 4, 15, aliquanti pro 
aliquot m, 13 aliquantae urbes Atheniensibus sese coniunxere, 
V, 1, 18, Yl, 6, vn, 4 bis, ib. 39 et 40, common. 1 , cf. Eutr. 
IV, 27 ^aliquanta oppida cepit', ine. in Os. III ad 13, 13 sq., 
rarius autem Oros. quanti pro quot, ut V, 9 quanti periere 
uicti, tantum perdidere tiictores, tanti pro tot, utV, 22 in tantis 
Romanl imperii p*ouinciis, cum e diverse se habeat usus Hiero- 
iiymi H p. 85, i>2 alteruter i. pron. reciproci I, 21 ut uelnt uicti 
se ah alterutro' subtraherentj I, 1, III, 1, etiam aduerbialiter, 
sicuti Hier., alterutrum ni, 23 quos reges . . de eripiendis al- 
terutrum regnis conciirrere, et sie etiam intpr. in Matth. 63 
^sequuntur se ipsas alterutrum virtutes, . . ita ut qui unam 
habuerit omnes habeat', 12, 33, anterior (H p. 164) III, 13, * 
«cclesia Kirche VII, 8 al., hie pro is VI, 2 multi ibl ex his 
quos Stdla proscripserat interempti sunt, VI, 8 p. 393 ex., VI, 
15 ob hoc, quod . . al., ac proinde abhinc quasi pro abinde et, 
magis consuete, adhuc pro ad id (temp.) III, 16 translato mox 
abhinc bello, IV, 4 sequenti abhinc (h. e. post supradictum an- 
Tium 477 u. c.) amio Semproniiis constd aduersus Picentes duxlt 
exercitum, III, 22, ib. 23, — V, 18 cum adhuc (i. etiamtum) 
occultam defectionem meditareidtir , ib. 23, ib. 24 Ivgurthinum 
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bellum nondum adhuc ab Africo (uento) detonueratj YI, 5, Vü^ 
6 uixdum adhuc^ cf. intpr. in Matth. 95 'adhuc enim nondum 
amouerat ab ocuUs discipnlomm suorum granamen impositnm' 

(cf. ad H p. 155 praeterea: raro miqaam Oros. IV, 5 'qoae raro nnqnam 
nisi sceleribns ant incipiunt aut tenninantfU'\ deinde tum VII, 2 p. 453, tum 
deinde VII, 28, ib. 9 p. 482, ib. 89, comm. 3, Vict. Caes. 11, 2 posthac dein- 
ceps, — Oros. VU, 29 aetate grandaeanm, cf. Vict. Caes. 13, 10 gran- 
daeua aetate), iste pro hic I pr. p. 5 is^a (religione) dUucescente 
illam (mortem) constupuisse, illam concludi, cum isla tarn prae- 
ualet^ illam penitus ntdlam ßUuramj cum haec .sola regnabit, 11, 
14 de diuturnitate uel illins calamitatiSj qua pressa esty uel istim 
e contrario, qua fruitur, pacis, I, 21 p. 84, 11, 2 p. 88, 18 p. 139^ 
IV, 1 p. 212, Vn, 36 p. 564 al., ipse quoque pro: et ipse 111, 
23 (Perdiccas) amissis copiis ipse quoque interfectus est, II, 
12, m, 1 p. 149 et 12 p. 174 al., cf. Eutr. VI, 22, VH, 9, 
120 * medius \T[, 7 paucitatem uix mediae (i. dimidiae) legiofih 
despectul habentes, * palatium appell. VII, 37 in., paruissimus 
(H p. 178) VI, 3 paruissima suorum manu niagnum hostium 
numerum occidit, II, 18, VH, 27 al., Phoenix pro Phoenice (terra), 
uti Hier, semper loquitur, e. c. ep. 114, 1 'Phoenicis Galüae- 
aeque uastitas', Oros. quoque m, 7 Phoenicis prouificiae, * 
pignora pro filii I, 12 Medeae pignorum parutdorum caede 
gaudeniis, * populus Gemeine VII, 33 aduersus ecclesias catholicas 
et rectae fidel populos, * proelium i. beUum I, 7, 17, n, 6 p. 
103 al., et saepius etiam e contrario bellum pro proelio singu- 
lari, ut in, 13 quam pugnam (Chaeron.) longe omnibus anterio- 
ribus bellis atrociorem fuisse, VI, 16 aduersus 'Pompeios duos . . 
multa bella et uaria sorte gessit; idilmum bellum apud Mundam 
gestum est, et qiüdem eo die hoc bellum gestum est, quo Pompeins 
pater ab iirbe bellum gesturus aufugerat, 11, 8, ib. 11 p. 117, 
m, 1, ib. 18 p. 187, IV, 6 p. 229, VI, 15 p. 420, VH, 29 p. 
544 al., quisque positiuo iunctum (Z.f.ö.G. 1881 p. 483 ann.) I, 
1 ex. Studiosi quique, VI, 17 singulas quasque gentes al., 
ine. in Os. n ad 7, 3 sqq. uulgares quique, in Am. I ad 5, 10 
sq. et 13 al., cf. Hier. adu. Rufln. in, 36 *noxia quaeque de- 
truncans', in Isai. I ad 2, 15 4uxta leges tropologiae singula 
quaeque percurram' al., — octodecim I, 20 per annos octode- 
cim, VI, 7, decem et octo V, 18 al., octauus decimus VH, 18, 
decem et nouem VH, 12 al., nonus decimus Vn, 18, triginta et 
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octo VI, 8, intpr. in Matth. 115 decem et octo annis, Vict. 
Caes. 16, 12 anno octauo decimoque, 42, 15, Vict. epit. 39, 7 
sexaginta octo, 16, 1 al., cf. HA p. 88, H p. 89 (multiplicatiua 
aduerbia pro ordinalibus Oros. habet VI , 21 Caesar e sexies 
(pro: sextum) et bis (i. iterum) M. Ägrippa consuUbus, ib. 20, 
reg, autem V, 17 Marim sextum consul)\ — i^^ * causari (Z. f.ö.G. 
1880 p. 882) n, 6 s. f. (inf. 285) al, ine. in Am. I ad 2, 1 
sqq., cf. intpr. in Matth. 13, * operari, iit VI, 1, ine. in Joel 
3, 17 sq. iustitiam, id. al., intpr. in Matth. 43, zelare I pr. his 

quos amant zelant, * mancipare IV, 16 ^homines quicunque sceleribus ac 

debitis obnoxii essent impunitate promissa militiae mancipauit^ intpr. in 

Os. m ad 13, 13 'profanitatem, cni decem tribus toto se studio manciparunt^ 

• ____ 
al., * snblimare Vll, 32 'plurimos interfectos ad coronam martyris subli- 

manit\ ine. in Os.III ad 14, 9; — castrametari V, 24 priusquam 

ad Caput Süari fluminis costrametantem aggrederetur al., paruipen- 

dere Yjl neque paruipendenda sunt tot hella seruilia socialia, VII, 38 

al. ; — coaptare VTE, 26 fortuitas temporum mutationes christiono- 

rtem ultionibm coaptantem, deargentare 3, 22 deargentatls 

armis ac uestibus al., dehonorare II, 2 Babylon eo anno sub Ar- 

bato praefecto dehonörata est, i^^ * deputare IV, 21 in Ma- 

cedoniam sorte deputatus (Seipio), digladiari III, 23 Neoptole- 

mus et Eumenes cruentissimo inter se proelio digladiati sunt, ''' 

dirigere q. mittere IV, 6 Amilcareyn ad perscrutandos AJexandrl 

actus direxerunt (Justin. 21, 6: mittunt ad speculandos eins 

animos), ine. in Os. III ad 10, 5 sqq., al. IV, 6 inf. cum omnia 

in quae direxisset prosterneret, impetere V, 15 circtimcursan' 

tium et impetentium equitum, * insinuare III, 15 ista insinuata 

7nemoriae nostrae, insolescere V, 9 pereundum dominis erat, nisi 

insolescentibus seruis ferro obuiam irettir, obuiare III, 13 

reuertenti Philippo TribaUi bello obuiant, IV, 23, ine. in Am. I 

aü 5, 4 sqq., pertransire III, 13, ine. in Am. 11 ad 8, 1-^3 al., 

intpr. in Matth. 54, perurgere in, 23 cum, ut Eumenem de in- 

sperato opprimat, perurget, * praedestinare VII, 1 s. f. al., 

150 * praesumere II, 4 Sabinorum feminas tarn inhoneste prae- 

sumpsit quam nefarie defendit, al. 13 inter cetera quae imolen- 

tlssi^nepraesumebant, protestari III, 7, * recolere II, 3 recolant 

mecum maiorum suorum tempora al., cf. ine. in Os. III ad 11, 

3, * reuoluere V, 5 illud solum reuoluo, quanta fuerit timoris 

ame?itia, HI, 20, ib. 23 in., subintellegere common. 2, subiugare 
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II, 12 .^ubiiajatos hostes, inc. in Os. III ad 12, 11 al.; — * cen- 
seri nomine in, 20 quoUhet gesiu ialia nomine censeantur, * 
haberi (H p. 144) IV, 18 ubi . . copiae auri nmgnae habehan- 
furj al. II, 4 regumn habita in eines crudelitate detentum, * 
merere q. inipetrare Yl, 21 ex. Parthi ßrmnm foedtis fideli s^up- 
plicatione meruerunt; — * aliquando pro unquam I, 12 we- 
(juaquam Unit detisam al i qua nd o siluam iwaetergredi possemnisi , ,^ 
cf. Hier, in Is. II ad 4, 5 'ut nee in prosperis nee in aduersis 
aliquando lurbentur, ^^ * altrinsecus (cf. Spicil. p. 264) II, 4 
diu altrinsecuii spe incerUf, cevia dade^ Hier, in Jouinian. I. 8 
•ubi proprietas singulorum est, ibi altrinsecus diuersitas', cf. forin- 
secus II, 4 uirtutes forinsecusi emicantes, ib. 13, Hier, in Ezech. 
XIV ad 47, 1 sqq. 'cum me duxisset per portam forinsecus ad 
uiam' al., coelitus VII, 35 s. f., inc. in Os. III ad 10, 11 sq., 
fortassis (cf. Scrut. p. 71, H p. 156) V, 22 si fortassis exsisteret 
uel granis pugna nel crnenta ui^toria, hodieque VII, 32 eomm 
(Burgundionum) esse praeualidam . . nianum Galliae hodieque 
festes sunt al„ Hier. adu. Vigilant. 11 al., * modo pro nunc DI, 
20 inuenientnr et modo plurimiy qtii haec Icmdanda censeantjYHj 
40 de quibtis ipsos quoque modo poenitetj I, 16, Hier, in Eccl. 3 
p. 408 Vall. *tenipus proelii modo non agentibns eis poenitentiam, 
et tempus pacis in futuro, quando intrante plenitudine gentium 
omnis Israel saluus erit', ep. 17, 3 al., Kul&n. e. c. Orig. in Ps. 
38 hom. 1, 5, necdum pro nondiim VII, 1 an haec nee dum id<h 
nea imperio tiidebatur?^ cf. H p. 156 et inc. in Os. II ad 5, 11 
sqq., ad 8, 11 sqq., intpr. in Matthl 43 p. 286, 91 al.; nisi: 
parum est (p. est quod . .), nisi c. coni VII, 37 purum hoc 
est, nisi captum . . sciant, quem timuere Bomani, III, 5 cui 
(terrae) parum esset, quod . . mortuos per sepulera susciperetj 
nisi etiam uiuos scissa sorberet, cf. Ztschr. f. österr. Gymn. 1881 
p. 493 et Hier. int. cett. in Osee II ad 8, 1 sqq. *non eis suffift- 
cit hoc scelus, nisi maiori impietate facinus duplicarent' (contra 
intpr. in Matth. 25: quibus nee suffecit sanguis Christi, sed 
adhuc prophetas, qui fuerunt missi a Christo, interfecerunt); 
porro aduers. V, 4 gratiae ei (Varroni post Cannas) actae sunij 
porro auteln Mancinus ab eodem senatu deditione damnaim 
est, VII, 1 s. f. al., Hier. ep. 20, 1 'alii opinati sunt osanna 
gloriam dici, porro gloria chabod appellatur', id. in Ezech. 
hom. 2, 5 al., * quare interr. (magis pr, dein recc.) II, 3 et 



n. De latinitate Orosii. ' 33 

hoc quare?y Hier, saep.j ut c. Pelag. 11, 25 Square talis con- 
ditus sum, qui non possum in perfectuum carere peccato?', ib. 
30, c. Joann. Hieros. 27, ib. 37, adu. Jouin. I, 12, in Is. I ad 
2, 15, in Ezech. h. 1, 4 al., oblique adu. Jouin. I, 48 al. ; quod 
i. ut (cf. sp. I p. 491) Vn, 32 quorum (barbarorum) plurimi 
in Romanum solum non trepidi uelut ad hostes, sed certi quod 
ad fratres pro Christi confessione fugerunt, nisi tarnen *quod' hoc 
loco determinatiue, more graeci «« participio appositi (Krueger 
gramm. gr. 56, 12^ 2, 3), positum mauis accipere, quemadmodum 
quiaV, 2- mihi quia de confugiendi statione securo uhique pa- 
tria . . est; ^'^^ * retro temp. V, 3 per multa retro sectda, I 
pr. p. 4, VI, 1, Hier. adu. Eufin. n, 10 'mysterium omnibus 
retro seculis ignoratum^ al. ; siquidem caus. (Scrut. p. 68) saep., 
ut m, 2 (improba dominandi Lacedaemoniorum cupiditas quantis 
populis . . quantas causas certaminum suscitarit, quis . . dis- 
ponat? . .) siquidem tracto per aliquot aetates hoc continuo hello 
AthenienseSj Lacedaemoniij . . Asia, Persis atque Aegyptus . . 
navMes simul pedestresque conflidtis . . egere (cf. Hier. Didjrm. 
spir. sanct. 39, 41 et saep.), et quidem plerumque postpos. q. 
pro quippe, enim (cf. Scrut. p. 62), ut III, 5 repente siqui- 
dem medio urbis terra dissiluit, 11, 11, m, 7, V, 4, 19, 23, VI, 
14 al., ut etiam Hier., ueluti ep. 26, 4 'in quinque siquidem 
uolumina psalterium diuisimus', 18, 14, Did. spir. sanct. 38 al., 
et freq. ine. in proph. min., ut in Os. n ad 6, 11 'praevenerat 
te siquidem ille in iniquitatibus', I ad 1, 10 sq., n ad 4, 17 
sqq., ad 8, 8 sqq., ad 9, 7 et 9, in ad 10, 11 sq., ad 13, 1 sq. 
et 9 sqq., in Joel ad 3, 20 sq. 'mortuus est siquidem propter 
delicta nostra', in 2, 4 sqq. bis, in Am. I ad 3, 13 sq. 'de duo- 
bus siquidem uitulis unum in Dan posuisse, alterum in Bethel 
legitur', ad 1, 1, ad 5, 21 sqq. bis, n ad 6, 2, ad 7, 4, ad 8, 
11; * tamen (cf. HA p. 140) I pr. p. 1 solius obedientiae, si 
tarnen eam uoluntate conatuque decoraui, testimonio contentus sum^ 
n, 17 ex. al., Hier, in Agg. 2, 16 sqq. 'qui nunc credimus, si 
tamen credimus et opere fidei ostendimus ueritatem' al., intpr. 
in Matth. ut 95 'ut omnino neque gustaret amaritudinem' eins 
(calicis), si tamen possibile esset', 40 p. 275 ex.; * uel q. pro 
et (Subrel n. 6) n, 14 castra cum omni pecunia uel publica uel 
priuata amittunt al.. Hier, in Is. m ad 9, 1 'duplicem posuimus 
editionem, ut uel diuersitas interpretationis uel similitudo nos- 

V. Paucker, Vorarb. z. lat. Sprachgeschichte. HI. 3 
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catur^ al., Rufln. Orig. in Nom. 20, 4 'si . . spreto conscientiae 
retinacalo praeceps in peccata pronii, dnplicabitor ' mihi poena 
uel pro contempta monitoris ael pra facinore commisso', id. in 
Rom. IX, 14, ine. in Os. I ad 1, 2 sqq. 'nihil apad te uel amore 
nel honore meo (Dei) esse nehementias\ ad 2, 3 p. 405, in Joel 
ad 2, 30 sq. 'conuulsio sab fine mundi uel terris uel sideribus 
inferenda' al. ; usque: usqne ad nunc V, 21 qui usque ad nunc 
ea prohibet, 11, 1, IV, 20, VII, 2, ib. 34 bis, common. 3 al. (cf. 
sp. I p. 492, et ex intpr. in Matth. : usque nunc 16, 32 aL, usque 
hoc 48 ex., usque aliquantulum temporis habens remissionem 96), ^^^ 
usquequo relat. 11, 2 aprimo anno imperii Ninij usqueqtw Babyhn a 
Semiramide instaurari coepta est, interveniunt anni sexaginta et quor 
tiiar, Vn, 21 (interrog. Hier, in Matth. III ad 17, 16 al.), cf. 
sp. IL c. ; utrum singulariter (cf. I 1. c.) VI, 17 diu delibera- 
tum est, utrum Capitolium cum auctoribus caedis oporteat in- 
cendiy 11, 1, V, 1, ib. 12, I pr. tu tarn isto iudicio laborasti, 
utrumme hoc qtcod praeciperes possem, i^t. Hier. inEzech. hom. 
3, 7 'ut scire possimus, utrumne eam (sc. accusationem) in 
nobis deprehendamus', id. Did. spir. sanct. 54 'considerandnm, 
utrumnam et pecudum animae Spiritus appellentur', adu. Jouin. 
I, 7, reg. Pachom. 52 al., ceterum *utrum' sing. saep. et intpr. 
in Matth., ut 110 'dubitare de Filio Dei, utrum ipse sit Christus, 

opus diaboli est', 116 , 122 p. 37 ; nnmquid pro num (cf. int cett 
Enehn. gramm. lat. ampl. t. n, § 231, 4) Oros. lY, 1 'namqnid aliqnis 
exsistet, qni pronnntiet . .?S HE, 20, V, 22 ^numqnidnam et hie compara- 
tione ambigua egent teInpora?^ 24 p. 361, Hier. adu. Helnid. 6 'nmnqTiid, 
postqaäm illi senuerint, Dens esse desistet?^ al. 

2. Alia praeterea ex Orosii libris historiarum enotata, quae 
et ipsa posterioris sunt etiamsi non omnia proventus, at 
usus, sed quae contestificantem allegare Hieronymum nos qui- 
dem non possumus (neque in H retulimus), ordine congruo 
digesta subiunximus , peculiaria Orosii literis distincta di- 
ductis: 

i*^® attentatio 11, 3 ättentatio profana uacuata, Symm., Cod. 
Theod., * captio L captiuatio IV, 16 (inf. 314), Ambr., Vulg,, 
* commotio al. VI, 22 sub extreme senectute Augusti (Jani por- 
tae) Atheniensium seditione et Dacorum commotione patuerunt 
(cf. inf. 212), * concursatio m, 22 sub praesenti nunc concur- 
satione Gothorum, * conflictatio m, 14 (mors) sine conflicta- 
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Hone corporis et dedecore animi, I, 1 conßictationes generis hu- 
niani, IH, 1 al., Gell., Cypr., Vulg., Aug., * contemplatione c. 
gen. in Betracht, wegen IV, 14 omnia fortiter contempla- 
tione fidei, quam Romanis deuouerat, tolerantem, VI, 21 quem . , 
legatio . . contemplatione pacis adiit, V, 19, sim. ICti, all. (cf. 
Vll, 34 Theodosium . . restituendae reip, necessitate purpura 
induit, et inf. nr. 191, 218), discissio VII, 42 al., EQlar., Aug., 
* declinatio (Z. f. ö. g. 1874 p. 99) i. remissio (morbi) V, 4 suh 
ipsa declinatione morhorum^ * dispositio in, 14 magno delectu 
militum in subsidium regiae dispositionis habito, scrr. bist. 
Aug., Veg. m., Amm., eructatio V, 8 lemm., App., Firm, m., * 
expeditio abus. . . V, 15 quibus et uisus ad prospiciendum impe- 
dimento ccAiginis et expeditio ad cauendum compressione multi- 
tudinis deerat, infestatio (sp. I p. 485) V, 13 piraticam inf e sta- 
tt onem, n, 13, 16 al., 1^ inseriio common. 1 malignas aliorum 
plantationes uel insertioneSj Aug., * intentione c. gen. i. causa 
m, 13 praedandi intentione (ubi Justin. IX, 1 praedandi 
causa), cf. Eufin. Orig. in Rom. perorat. p. 458 sq. Lomm., 
labef actio VII, 41 (3 * n. 14), profligatio VI, 4 multa Eoma- 
narum uirium, i«* uegetatio V, 18, VI, 5, App., affectatio pA, VU, 

B6 *ambita regiae affectationis inflatus^ ascriptio Cic* s., al. Anschrei- 
bung „VI, 22", aucupatio pr, Qtl. decl., „V, 19", * confusio pA, V, 19 *quid 
hoc profait ad confnsionem (Beschämung über) cradelis inceptr, VII, 39 
p. 569 al., intpr. in Hatth., ut 135, deletio pr, V, 7 lemm., intpr. in Matth. 
40, einratio pA, n, 4 regii nominis et potestatis, expurgatio Plant., comm. 
3 'fideli pristinomm expnrgatione\ Rnfin. Orig. in Leuit 8, 10 peccato- 
mm, hebetatio pA, lY, 23 'cur christianis temporihus imputant hebetatio- 
nem ac rubiginem suam . . ?', obreptio Frontin. et recc, 11, 19 *urbem clan- 
destina obreptione ceperunt', prouisio Cic, scrr. h. Aug., Veg. m., Eutr, 
Vni, 1 al., Oros. VT, 11, VH, 11 al, Rufin. in Cantic. IV p. 83 L., punitio 
Vn, 28 al., comm. 3, quassatio Sen., Arn., Vulg., 11, 13 *de innumeris quas- 
sationibus ac ruinis uillarum', redundatio pr. IV, 11 *et, quae segnior re- 
dundatio tenuit, madefacta dissoluit', trnsl.pA, surrectio Z. f. ö. ö. 1873 p. 343 : 

cf. 1-30; -^ 209 * conflictus (HA p. 138) III, 2 al., * instructus 

Aug., V, 4 cum magno instructu belli contra Viriathum missus, 

IV, 6; V, 6, ib. 14, * intercessus temp. V, 15 paruo post hoc 

intercessu temporls (cf. 219), * motus (Beitr. IH, p. 651 sq.) 

VT, 6 motus in Pelignis ortus . . compressus est, praeruptus: 

Z. f. O.G. 1874 p. 568, praeuentus VI, 21 si quando praeuentu 

3* 
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Romanorum ifUer plaustra »iia concludebantur, Tert., scrr. med. 
recc, 215 prouectus VI, 22 germinantia tempara christiana . . ad- 
huc in prouectu posita, ita Aug., Fall., * contractus pr. Varr. 
acinomm, DI, 16 nernorum, tmsl. pA, * defectos Abfall Cnrt., Capit., VII, 
17 'in Britannias defecta sociorum trahitiir\ instinctus Gic, Tac., Lact, 
Vn, 27 *cam popolom impediendac deaotionis instinctu ad latnm paleas- 
que renocarent\ interiectn c. gen. Tac, n, 18 *multo interiectu secnlorum^ 
relatos Sen., Tac., saepe, ut m, 20 *in relatn tanti n)ali\ Vll, 12 Tlinii 
relatn admonitos*, 36 'sab tantoram miracolornm relatn\ n, 6, DI, 14, V, 7 aL: 
cf. 31; obsidatus III, 15 DC equitibtis in obsidatum receptis, prae- 
sidatus Vn, 22 s. f. ; — * structura meton. i. aedificinm n, 19 
siibruere magnarum moles structurarum: cf. 32 — 34; — aucu- 
pator, brmiator, immutator, 287 * receptor Vll, 23 orientis et 
aquilonis (AureKanus), Vop., Eutr. IX, 13, Prud., anxüiator pA, 

recc., i. anxiliarius V, 24 * Gallos anxiliatores eins (Spartaci) snperanit', 
constitutor Qtl., Arn., Lact, YII, 22 praecepti, decessor Cic. fir., Tac., recc., 
Y, 12 *decessori8 sui Gracchi Statute', defector Tac, Suet., IV, 3, exsecu- 
tor Vell., Suet., recc, VU, 22, immolator Cic. s., V, 1 s. f., Prud., propagator 
temp. Cic, aL App., Vn, 34 ecclesiae, repressor Cic. s., Eutr., Ambr., Aug., 
vn, 21 cluilis belli, * suffragator trnsl. II, 5 Torsena grauissimus regii no- 
minis suffragator' al. (cf. inf. 250): cf. 35—43, — 237 iugitas 

I, 21 pacis, nugacitas Aug., IV pr. uerbosa, Ps. Fulg. senn., 
palpabilitas common. 3, enormitas pA, lY, 20 ponderis, proximitas 

Ou., pA, recc, Yl, 4: cf. 45—54, — 242 * praenomen VEE, 13 (Ha- 
drianns Hierosolymam) reparauit et Aeliam, uocari de praeno- 
mine suo praecepit: cf. 58 — 62, — * intolerantia Unerträglich- 
keit „V, 15" sitis, luculentia Arn., V, 15 p. 321, * reuerentia 
pass. meton. VI, 1 quamuis reuerentia sanditatis ttcae (Aagnsti- 
num episc. alloquens) 7nulta fortissime uerissimeque disseruerit, 
tarnen et mihi locus exigit, ut pauca subiciam, common. 4 al., * 
prouincia abus. pro regio, ein Land m, 20 ubi eum (Alexan- 
drum) exterritarum totius orbis prouinciarum legati opperieban- 
tuTj hoc est Carthaginensium totiusque Africae ciuitatum^ sed et 
Hispanorum, Gallorum . . , VII, 13 Judaei Palaestinam, prouin- 
dam quondam suam, depopulantes , I, 10, V, 4, Roinania 111,20 
isti hostes Romaniae sunt, Vll, 43 (ubi legitur et G-othia), 
Possid. (Z. f. ö. G. 1873 p. 341), Ven. Fort.: cf. 63—67; — exter- 
miniumS. S. uet., Tert., Aug., VTE, 39 ad exterminium atque in- 
cendium remanserunt, * praecipitium q. praecipitatio Lact. ,. DI, 
5 satisfecit improbis faucibus praecipitio sui M. Curtius^ 250* 
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suflfragium trnsl. (HA p. 130 sq.) V, 4 (immolatio hominum) in 
suffragium praeueniendae cladis est habita^ 15 nullum undecun- 
que suffragium, dira undique mortis facies obiciebatur, 11, 14, ib. 
15, * ingenium meton. q. artificium Plin. min., Tert. adu. Marc. lY, 25 
'ingenia haereticis subministrantes *et saep. (cf. Oehler ad cor. 8), Oros. IV. 
6 per Ägathoclem miro circumuenti ingenio, V, 17, proflnainm Lucr., pA 
recc, ut nentris Eutr. VIII, 5 al., noster Vn, 12 ex. al.: cf. 68, — mu- 

scula (musca) VII, 27, Arn., Aug.; — pullarius adi. m, 12 a 
puUariis auguribus, rationalis VI, 1 ut oblectamento corporis ra- 
tionale mentis praeferendum sciant, temporarie Aug., V, 2, cf. 
sp. I p. 486, necessarie Cic. inn., Val. Max. s., Cypr., HE, 1 in., Casßiod., 

atque ita habet minus usitate exeuntia in -e aduerbia: potissim^ 
vn, 12 ut inteUegeretur persecutio in ipsius potissime monu- 
mentis j a quo primum exorta esset, . . puniri al., continue Varr., 
V, 1, aU. recc., ultime ut Vn, 2 (Babylonia) ultime a Cyro capta\ VH, 
27, 28, Sen., App., ad quam uocem annotamus, saepius inueniri ap. nostrum 
nonissime (de quo cf. Wiehert progr. gymn. Guben. 1859 p. 55 sq.), uelut 
V, 10 'sororem suam . . in matrimonium receptam nouissime turpius quam 
duxit, abiecit\ IV, 19 p. 140, V, 1, Vn, 29 al.: ad 254—57 cf. 69—75; 

— 262 ignominiose Arn., Eutr. IV, 26 al., superl. Oros. VII, 22 
al., iniuriosfssme Aug., IV, 14, * numerosi abus. pro multi (zahl- 
reiche) 111,18 post numerosa et grauia bella ibidem gesta, I, 1, 
Amm., Eutr. V, 3 ^qui, cum annis numerosis iam populo Romano 
oboedirent', IX, 17, X, 1, 5, 6, Veg. m., Vict. epit. 8, 5 ictibus, 
Claudian. , aD. (quam catachresin notatu utique dignam Georges 
Lex. ed. 7 ne attigit quidem): cf. 76 sq., — uerac/fer Ambr., 
Aug., vn, 1, intpr. anon. in Job. pr. p. 1; — succiduus 
(succedere) Vn, 27 intra sex abhinc menses succidui tres im- 
peratares, hoc est Äurelianus, Tacitus et Florianus, diuersis causis 
interfecti sunt, 34 huiu^ . . per siicciduas usque ad nunc gene- 
rationes gloriosa propago dominatur, VI, 14 forma Oceani maris, 
quae omni die dispar nunc succiduis per Septem dies attollitur in- 
crenuntis, nunc insequentibus totidem diebus defectu interiore sub- 
ducitur, Sidon., Venant., quam uocem Georges recipere, cum po- 
tuerit (Spicil. p. 166), male neglexit, * continuo: Scrut. p. 41 
ann. (cf. sup. 259), strenaissime Veg. m., VH, 28 al.: cf. 84 — 90; 

— * incomparabil«7«r c. compar. Aug., V, 24 ipsam se incom- 
parabiliter crudelius dilaceratam nouerit (Italia) a sociis, 
270 inexsaturabilis Am., Vn, 37, insuadibilis S. S. ap. Lucif., 
vn, 37 insuadibilem in plurimis et contradicentem ciuitatem 
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(cf. 273), permeabilis Solin., 11, 6, saadibilis S. S., aä. Aug., 
intpr. Iren., Vn, 1 si magis suadibile uidetur^ fume Um 
quidem deosj . . sed nondtim exstitisse Romanos j transmedbüis 
Aus., VI, 9, insatiabiliter Lucr., Plin., Tac, VI, 7 *insatiabi- 
liter caesi sunt', innohierabilis Sen., IV, 8, rationabilis Sen., 
recc., I pr.: cf. 90 — 94, — coadunatim VII, 27 quae (mu- 
scnlae) per loca squalida coadunatim uibrando densatae . . adlabi 
solentj contextior I, 21 s. f. contextiora iUorum temporum mak^ 
280 continnatim Charis., Aug., IV, 5, postt., continudLiisHmuSj 
deuotß VI, 1 eo tempore (dii gentilium) deuotissime atque in- 
tentissime colebantur, distrihutim^ * experiens q. expertus Am., 
Nazar.; Aug., I, 17 armis experientissimus, VIL, 33, Isid., 
incircumspectus 11, 6 nostri incircumspecta anxietate causan- 
turj si potentissimae illae quondam Romanae rei p. moles nmic 
magis imbeciUitate propriae senectutis quam alienis concussae uiri- 
bus contremiscunt, Cassian. collat. XII, 2 ^per incuriam incircum- 
spectae mentis' (cf. Spicil. p. 295) — quemadmodum partieipii 
perf. transgressi ad actiui significationem exempla apud no- 
strum nouicia sunt etiam defectus n, 5 corpus a capite defec- 
tum {atfimrixbg), VI, 12 exsanguem defectamque GaUiam, insperatus 
I, 15 ut (naues) insperaias circumuenire maluerit — , indubi- 
tate superl. HE, 8 indubitatissime constat, I, 6 al. (cf. 77, 107, 
262, 263, 268, 281, 282, 290 ^) ), inoffense GeU., aU., VI, 1, ^ 
intentissime Lampr., VT, 1 (sup. 282), * inusitatus q. insignis, 
egregius (in utramuis partem) V, 11 horribilis et inusitata 
perditio consecuta est, VH, 2 al., saep. Eutr., ut VILL, 2 %usita- 
tae ciuilitatis et fortitudinis', Vn, 14 et 22, speciatim (HA p. 
32) V, 19 a me speciatim etsi breuiter singula proferentur^ 
uariatim „IV, 12", Apic, * undatim transL (cf. 100, 278, 283, 
292, 293, et alia huius flgurae ap. Oros., quae enotare super- 

sedimus), excellentior I pr. (canes) quantum brntis exceUentiores, tan- 
toin . ., Nep. (snp. et Cic), immoderatior YII, 37, Gels. ap. Quint., indiscrete 
Plin., Spart., all. recc, VII, 37, Rufin. kist. eccl. X, 6 al., indisposite Sen. s., 
V, 16 ^mnltitudinem indisp|osite adhuc adaentantem** : cf. 95 — 102; — 
quadrimanus V, 6, Obseq., ^^ quatergeminus Aug., 11, 6 dom/iis 



^) Anct. comm. in proph. min. noue habet: comminntior in Am. I ad 4, 
1—3 'portiones (sc. carnium), quae comminutiores in ollis magis qnam in 
snbolis decoqaantur\ ingentius in Os. I ad 1, 10 sq. (snperl. Yeg. m., Aug.), 
interpr. Orig. inMatth.: corporaliores et mundialiores 49 s. f., spiritnalior 94 8.f. 
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inlrinsecus quatergeminae , semigelatus 11, 9 (Spicil. p. 261), 
insincer« comm. 1, horrisonas p, IV, 4 'cum gemitn horrisono', sublnstris 
p, Idu., VI, 4 'beneficio sublnstris noctis^ cf. 103 — 107; — * facie C. 
gen. L modo, specieü, 6 (Babylon) castror um facie 'per qua- 
drum dispositay Vict. Caes. (Scrut. p. 64), * formula transl. i. 
regula I pr. per ingeniiam quandam obedienticte formulam, 11, 6 
ipsis quoque eandem tradendi formulam seruaiuris y * obscoenus 
q. scaenns, diros IV, 4 obscoena et dira prodigia, n, 19 re- 
manserat . . informium ruinarum obscoena congeries al., * qid- 
übet relat. HI, 20 (sup. 166), VH, 33 (cf. Add. Lex. p. 71, 
Beitr. m p. 683), ac proinde quamlibet pro quamuis VI, 15 p. 
421, 310 * tyrannns i. usnrpator imperii indebiti (HA p.44 sq.) 
VIL, 9 breui iUa tyrannorum (i. e. Galbae, Othonis, Vitellü) 
tempestate disciissa^ 42 al., atque ita tyrannis Vn, 17 Nigrum 
qiii in Aegypto ad tyrannidem aspirauerat, 21 tertio mense in- 
uasae tyrannidis extinctus^ 22 p. 619, 28, 34: cf. 108 — 29; — 
* auctionaii trans. V, 18 cwm ipsa Borna turpi adigente inopia 
praecipaas sui partes atu^ionaretur, disciplinatus Tert., Vulg., I 
pr. disciplinati terroris exspectatione stispendi, * minaere praegn. 
(q. demere) aliquid de aliquo IV, 16 Scipiones . . XXXVmilia 
müitum de exercitu eins uel caede uel captione minueruntj * 
uastare c. acc. pers. Tac, al. i. profligare (hostes) Treb. Poll., 
Ampel., Vict. ep., V, 18 Marrucini Vestinique Sulpicio perse- 
quente uastati sunt; cf. VH, 40 post graues rerum atque ho- 
minnm uastationes: cf. 130 — 34, — scatescere I, 17 midtis 
proeliis undique scatescentibus^ crndescere p, m, 4 'cum pesti- 
lentia in dies crndesceret\ ine. in Os. n ad 9, 5 sq. al., distabescere pr, 
Veg. n., Aug., 11, 10 9,t, — semicingere „I, 2", schol. Genn. Arat. : 
cf. 135 sq., — 320 * abradere transL saepe, ut V, 11 triginta 
müia militum . . exstincta atque abrasa sunt, ib. sup., Vli, 12 
uacu^ terra abraso habitatore mansisset, VT, 1 p. 369, ib. 16 
Massiliam . . uita tantum concessa ceteris rebus abrasit, atque 
ita abstergere VH, 7 negotiatorum omnium sub una die omnem 
penitus censum abstersit, * circumsaepire figur. V, 23 curis 
circumsaeptusy coUuxisse Ped. Alb., IH, 23, ine. in Os. I ad 2, 
21 sqq. constupere 1 pr. p. 5; * deflcere abs. i. mori VT, 19 e 
quibus (uulneratis) mille inter curandum defeceruntj Vict. ep. 43, 
4 (cf. 286), * deflnire i. dictis comprehendere V, 23 aduersus 
huncy ut breuiter definiam^ duo duces missi, improperare Petr., 
S. S. uet et all. recc, I, 17, * permetiri transl. IV, 1 Romanos 
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qui quantique host es circumstreperent permetientes, VI, 10 per- 
metiens rem suis inaximi periculi fore^ common. 1, * peroadere 
q. insolenter inaadere V, 4 quem participem periculi in perua- 
dendo regno hcibueratj 19 cum septimum consulatum cum Cinna . . 
pertMsisset, IV, 13 templum peruadity opes diripü, IV, 16, V, 10, 
VI, 2 (cf. peruasio et -sor ap. recc), propalare Commod., Aug., 
Vn, 35, pstt., 3^ * reformare wiederherstellen Solin., scrr. h. 
Aag., Eatr., VI, 2 eam (Hion) SiUla continito reformauit, 
V, 12 al., superascendercYn, 22 regem superascensurum in equum, 
consadare pr, CoL, common. 2, * intendere transl. c. acc. IV, 18 ^ultionem 
patris animo intendens^ (Ter. consilinm, Cic. qnod), intertexere p, Qtl., V, 
4, * reparare n, 14 'reparant nanale certamen\ Lin., Justin., subremigare 
p, Plin., VI, 2, ♦ snpersedere pr. Suet., App., IV, 15 elephanto snpersedens: 

cf. 137 — 55; — * eatenns temp. Capit., saep., ut I, 1 quasi 
tiero eatenns humanum gemis ritu pecudum uixerit, et tunc pri- 
mum . . euigilarit, HI, 1 quae eatenus gesseruntj HI, 19 s. f., 

V, 8, VI, 1 p. 369 s. f., vn, 42 al. ; exin et temp. freq. , nt 

VI, 7 qui exin fr actis uiribus . . cum pacem supplex rogaret . , 
accepit, HI, 10 paruo exin tempore interiecto, 12, 16 (ubi Just. 
XI, 11 inde), 19 p. 190, V, 15, VI, 10 in. al. (etiam exinde, 
ut VI, 7), sed hoc frequentiae nomine commemorauimus, etenim 
usurpant nonnunquam iam antiqui (Hand Turs. H p 666 — 8); 
mox atque V, 21 mox atque urhem uictor intrauitj tria milia 
hominum interfecit (cf. mox quam Vlp. fr. et Julian ap. Paul. Dig., mox 
cum Cod. Theod. n, 16, 2: mox cum creta faerit uel adita hereditas), 
saepius autem ^^ mox ut: VH, 22 Valerianus, mox ut arripuä 
imperium, adigi per tormenta christianos ad idololatriam . . ius- 
sitj VI, 15 bis, VH, 3, 6, intpr. in Matth. 117 *mox ut uidit eum 
traditum esse Pilato, compunctus poenituit' (simul ut Oros. VI, 
18, VH, 3); * nimis more recentioribus frequentato (HA p 116 
sq.) noster quoque, ut H, 19 exercitii copioso et robusto nimis 
(sehr), it. nimius VI, 10; quam brachyl. pro .potius quam (Hand 
Turs. HI p. 571 sqq.) H, 4 Romani consulendum sibi quam cui- 
quam suae lihertati dominandum rati consules creauerunt (pro 
post quam VH, 16 qui sexto mense quam regnare coeperat 
occisus estj cf. Gossrau gr. lat. § 332, 3); quamuis etiam L 
quamquam c. ind. pro tamen positi e. c. V, 7 Numantia in tu- 
mulo Sita . . tria milia passuum ambitu muri amplexahaturj quam- 
uis alii asser ant eam et paruo situ et sine muro fuisse, V, 23 
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p. 357; qnaliter pA, VI, 1 ^qnaliter qnadraginta (sc. anni) a plerisque 
dicü sint, non facile di8ceniitar\ YII, 35 al.; — nota eÜAin dictiones com- 

positas adaerbiorom uicem obtinenteS; neluti aliquantvla mora 
pro aliquamdiu HE, 13 aliquantula deinde mora in pace 
conquieuit (cf. qnodam tempore i. quondam, ut Vop. Bonos. 
15, 1, ine. in Am. I ad 3, 12, all. recc), quod est ab orietite 
im Osten, östUch et sim. in chorographia I, 2, nt p. 14 a 
flumine IndOj quod est ab Oriente, asque ad Humen Tigrin, quod 
est ad occasum, regiones sunt istae . ., p. 15 a septentrione, id 
est a cinitate Dactisa, . . usgpie ad . . sinum Ärahicmn, qui estu 
ad meridiem, ib. sup., p. 22. 

Haec de uocabulorum apnd Orosium usu excerpsimus insigni- 
tiora relicta copia racemandi lexicographiae latinae illa quidem 
stipem fere haud spernendam, non admodom tamen mnlta nouicia 
nt in satis amplo, qno Orosins poUet, apparatn dictionum. Nimi- 
rum u. c. in uno capite t^ rvxovrt, YU, 42, in nonaginta derina- 
tinis nndecim tantom inneninntnr ex eorom nnmero, de quibus 
aliqnid annotanimus. Sed ex bis qnae uides composita id qui- 
dem elacet, lingua hominem loqui temporis sui, at latine illum 
qnidem, non cormpte uel barbare (adde, quod comprobabitur in 
subsequentibus, nee soloece). Namque quarti demum seculi e 
supra regestis sunt uoces vix amplius quinquaginta, significa- 
tiones praeterea uocum per tempora immutatae summum triginta. 
Porro ex istis uocibus nouitate, ut videntur, praecipuis scrip- 
torique fere coaeuis ipsius uidentur esse peculiares, hoc est 
apud ipsum inueniri aut solum, ut 278, aut primum, ut 266, 
nonnisi tredeeim, quas quo praediximus modo conspicuas 
fecimus, ut:192, 213, 224 . . Ex Augustiniana supellectile uel 
saltem praeeunte Augustino habet, quantum nunc aestimare 
licuit, nouem, ut 190, 210, 238 . . , post eundem, non tamen so- 
lum totidem alia. Enimuero si quis curiosius inquisiuerit, latius 
forsitan inueniat Augustini pertinuisse magisterium ad eloquium 
quoque Orosii informandum. Catachreses quas merito dixeris 
apud nostrum deprehenduntur perpaucae, ut sunt 319 semicin- 
gere, 188, 246, 264. Denique ut Orosio specialiter familiaria 
ac celebrata notauimus 31, 91, 94, 109, 127, 210, 220, 320, 
328, 337. 

3. Seorsum a ceteris particulis quae depraepositionum usu 
apud Orosium uidebantur notatu esse digna componere placuit: 
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ad: i. adaersas Vn, 9 ad hos (Judaeos) Vespasiauus a 
Nerone missus, cf. Tert. anim. 58 *ad omnem humanam super 
anima opinionem ex doctrina fldei congressi instae domtaxat 
curiositati satisfecimus' (cf. Oros. V, 4 'aduersus Salassos con- 
gressus', Vict. ep. 40, 7, inf. s. contra), Arnob. ü, 59 'cum esset 
utilius oculis nos illuminare compluribus ad periculum caecitatis', 
Lact. mort. pers. 46 12 *eo proposito (Maximinus) mouerat bel- 
lum, ut exercitu Licinii sine certamine acoepto ad Constantinrnn 
duplicatis uiribus pergeret', Vop. Aur. 32 *ad quem (i. e. contra 
Firmum) Aurelianus statim reuertit'; — ad c. acc. pers. pro 
apud uel in: n, 18 iisdem fere diebus bellum ciuüe (b. e. Cyri 
min. contra fratrem regem) . . ad Persas (i. in Persis) gere- 
batuTj cf. Expos, tot. mundi 65 'haruspices ad eos esse', 34 *non 
est ad eos ulla impostura' et sim. al. ; magis in procliui erat ad 
aliquid pro in aliquo, ut e. c. S. S. uet. „Exod. 12, 29" : cap- 
tiuae quae est ad lacum (h i ^7 x«xx^, Vulg. : in carcere), et ita 
quidem constat iam uett. locutos esse (unde et est angl. atj 
gall. ä = in), sane etiam ad aliquem pro apud aliquem iam pr 
interdum, ut Ter. Heaut. 979 'tibi iam esse (cibum) ad soro- 
rem', sed brachyl. id quidem, pro: ad domum (i. in domo) so- 
roris, quare 'ad illum coeno' inter flguras habet grammaticas 
[Jul. Rufin.J schem. lex. 39 (cf. ffs " Ayafi^fxvova) ; — ad bis zu 
(non addito, quod plerumque additur, usque), ita quidem utnon 
ad tempus referatur, id quod usitatius est, sed ad gradum qua- 
litatis (ueluti: non ad extremum perditus Liu., ad plenum Hör.), 
vn, 24 Gallias ad perfectum liberauü, cf. Capit. Albin. 5 
'purpureis ad plenum colorem comibus', id. Maximin. 27 'literis 
imbutus ad plenam disciplinam', Hier. c. Pelag. 11, 6 'quibus 
(aduersis) ad perfectum carere . . iuxta Peripateticos . . impos- 
sibile est', id. uit. Hilarion. 22 'uideres de ore barbaro . , Syra 
ad purum uerba resonare', ib. 42, Rufln. ap. Hier. adu. Rufin. 
ni, 4 'de meis schedulis nondum ad purum digestis'. 

absque, quam post priscorum usum restrictiorem (absque 
demum eo esset . .) apud recc. frequentari constat in literis, per- 
saepe adhibet Orosius et quidem plerumque * i. praeter, abge- 
sehen von, ^t ni, 14 ducenta milia peditum . . absque exercitu 
Macedonum (Just. IX, 5: extra hanc summam — sc. CC ml- 
lium peditum , . — Macedoniae exercitus erant), V, 22 praeterea 
(bella cinilia consumpserunt) uiros consulares XXIV . . absgue 
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innumeris totius Italiae populisj VII, 36 cum absque his (filiis 
Theodosii) non facüe antea quisquam pmillus in imperio relidus 
ad maturitatefA . . euaserit, m, 8, p. 163, 21, V, 9, 24 p. 362 
bis, VI, 11, p. 404, 19, 22 ex., VH, 27 p. 533, 35 p. 561 al.; 
^ rarias = sine Vn, 1 quibm (argumentis) absque ullo arcano 
probari de media queat . . , 40 p. 577s). 

apad i. in c. abl. : m, 20 Alexander apud Babyloniam 
(urbem dicens, ut saep. solet) interiit, Vn, 8 Galba apud Hi- 
Spaniens usurpauit imperium, 11, 4, UT, 13, IV, 6, V, 9, VI, 16 
al. In re doctis non incognita exemplis poteram snpersedere 
comnlandis, nerum ut coargnatnr quidam, posse tarnen exemplis 
Handii addi plora, quam a se posse iam iterum profitetur, sn- 
peraddo Interim haec: Fronto ep. ad M. Ant. I, 4, App. et dogm. 
Plat. I, 1 'apud Delon Latona fertur ApoUinem et Dianam pe- 
perisse', Tert. adu. Jud. 10 *idem erit et alibi taurus apud 

Scripturam' (pro: in Scriptnra, meton., ut an. 28 et saep., scriptum po- 
nens pro scriptore, cum nostrates interdum inuersa metonymia e. c. im Horaz 
pro bei Horaz loquantur), Cypr. ep. 81 apud Vticam, Solin. 9, 20 
^morbo apud Babylonem exemptus', 12, 10, Arn. n, 71 *quot 
apud Albam regnatum est annis?', IV, 14 bis, VI, 5 bis, ib. 6 
al., Firm. err. gent. p. 2 Burs. 'fuerunt hi apud Aegyptum re- 
ges'. Hier, in Is. I ad 1, 1 *regnante apud Samariam Phacee', 
u. Paul. 2, c. Pel. n, 5 ^quos (putamus) peccatores, apud Dei 
scientiam iusti sunt', 11, 30, in Abac. 11 ad 3, 1 sq. *quod in- 
fertur „cum turbata fuerit anima mea in ira", apud LXX edi- 
tionem cum posterioribns copulatur'. Rufin. bist. eccl. XI, 1 *apud 
Ciliciam diem obiit', X, 12, 14 et 21, bist. mon. 16 al., id. Orig. 
in Num. 13, 6 'aliud apud Scripturas diuina prophetia, aliud 
diuinatio habetur', in Cant. 11 p. 397 L. ; cf. insuper Rönsch It. 
p. 391. Nempe multa sunt scripta perlegenda, neque ulla 
latina temere fastidienda historicam syntaxeos rationem edis- 
serere praesumenti. 

circa loc. translatum ad uicinitatem loci uel etiam ad si- 
tum iunctum loco (Prise, inst. XIV, 34: quando pro iuxta acci- 



®) absque pr. h. e. quasi pro ab = fem von, «no Vop. Aur. 33, 1 *non 
absque re est cognoscere' (Spart. Car. 10, 5 *non ab rs est\ ut uulg.), 
Hier. reg. Pacbom. 64 'missi fratres uel foris constituti si absque monaaterio 
aescentur\ 
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pitur) habet VII, 9 In uüla propria circa Sabinos (in dem 
sabinischen Gebiet) nwrtuus est, cf. Spart. Seu. 3 ^legioni IV 
praepositus est circa Massiliam' (ubi tarnen accipi potest = in 
der Umgegend) ; insolentius ita, ut terminum ad quem fit motus 
designet IV, 22 quo circa Cartliaginem reuerso; — circa ali- 
qnem q. pro erga qm V, 4 in Iwc Romanis circa cum foriiter 
agentibus, quod percussores eins indignos praemio iudicaruntj V, 
1 p. 287 et ib. inf. 

citra (sp. I p. 489) VH, 28 statuit citra ullam (i. sine 
Ulla) hominum caedem pagarorum templa claydi. 

De contra (uel aduersus) aliquem = in feindlicher Absicht 
gegen . . iuncto, apud recc. potissime, uerbis stare, ire, uenire . ., 
cuiusmodi est Oros. VT, 18 instructo exercitu aduersus Lepidum 
ueniens, VTL, 8 contra Vitellianos duces congressus, V, 4, 
Vn, 6, dedimus aliqua HA p. 138, plura al. addituri; ceterum 
licentius aliusmodi quoque iungitur uerbis, ita ut legatur non 
modo facere contra qm, sicuti iam Cael. ap. Cic. Att. X, 9* , 2, 
fauere contra, sed u. c. ap. Lact, etiam contra aüquem co- 
pulari m. pers. 41, 12, uexari et torqueri ib 23, cf. et. inst 
VI, 6, 14. 

d e praepositionis usus recc. q. Instrumentalis, de quo plura 
al., exemplum enotauimus II, 17 reliquerunt posteris suis de 
ruina sui exemplum^ de reparatione consilium, 

erga aliquid in Bezug auf (cf. Hand Turs. s. u. 2 ex.) 
V, 6 Sicilia . . nunquam erga statum suum iuris idoneij nunc 
tyrannis suhiecta, nunc seruis, VII, 7 (Nero) Caligulae erga omnia 
uitia ac scelera sectator, cf. Tert. an. 18 quid tum erga ipsam 
prudentiae possessionem? (neoi rriv Tijg (fQovr,a€a}g xrijatv), pud. 20 'sanc- 
titatis onmis erga templum Dei' (cf. Oehl. ad 1.), intpr. Iren. H, 
56 *quae est erga operationes impia eorum sententia' al., Cod. 
Just. IV, 1, 7 *si citra mandatum tuum aliquid erga rem tuam 
gessit'. 

De i n c. abl. notaui VII, 12 i n Alexandria commisso proelio 
uicti et attriti sunt, ubi addita est oppidi uocabulo contra legem, 
cuius conscientiam fiiisse uidemus iam Ciceroni Att. VII, 3, 10, 
neglexisse tamen eam aliquando etiam uett. quosdam (Hand IQ 
p. 245) et saepius quidem Plinium, apud quem 'in Damasco 
Syriae' et alia eiusdemmodi inueniuntur (Grasberger De usn 
Plin. p. 61), in c. acc. nominis oppidi et IBer. in Is. V ad 
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23, 7 'captiui ducti sunt in Babylonem'; — in c. acc. iunctae, 

qua euentum actus significat uel, quod perinde est atque inter- 

duiQ diffidle ad distinguendum, finem, h. e. euentum eousulto 

appetitum (cf. sp. I p. 490), usus recc. prouectioris exempla 

sunt apnd Orosium ü, 18 Atalanta ciuitds terrae contigua repen- 

Uno maris impetu abscissa atque in insulam desolata est, — 

Vll, 8 Pisonem sibi infilium atque in regfmm adoptauit, Vil, 40 

m uxarem assumpta est, cf. App. „Met. IV, 1" 'si . . in homi- 

nem resurgerem' al., S. S. Gren. 2, 7 ap. Tert. an. 3 et Vulg. 

^factus est homo in animam uiuam (uiuentem Vulg.)', Cypr. ep. 

2, 2 'qnemadmodum masculus frangatur in feminam' al., Spart. 

Seu. 18 'Adiabenos in tributarios coegit'. Hier. adu. Kufin. 11. 12 

^ne qui nunc uiri sumus, postea nascamur in feminas', in Ezech. 

hom. 11, 4 al., Rufin. Orig. in Exod. h. 11, 5 ^ut in multi- 

tndinem fiant et ut stellae coeli multiciplicentur', Ps. Cypr. 

pasch, comp. 11, ib. 15, in omnibus istis in c. acc. conuenienter 

usui nostrati (zum Sohn annehmen, zum König erwählen) id 

«nuntians, cuius enuntiandi formam syntaxis latina genuina per 

prolepsin habet praedicatum (eligitur aliquis rex, adoptare ali- 

quem sibi filium). 

iuxta pr. est, quod alicui aut ^ est iunctum positione sui 
(neben, ut: eam iuxta se locat) aut^ coniuncte agit uel agitur 
(ut: occursantes domini iuxta — nebst — coniuges et liberos 
i. cum coniugibus . ., cf. Hand m p. 535 sq.), dein illud (a) 
prolatatum est eo, ut esset etiam i. prope (nahe bei), atque ita 
V, 13 Ällobroges iuxta oppidum Vindalium uicit, cf. Capit. 
Gerd. 7, 4 'iuxta Tysdrum apud plebem in agro suo est locu- 
tus', ib. 4, 2, Amm. XXIX, 5, 28, — hoc alterum (b) trans- 
latum consuetudine recc. ad id quod conuenienter alicui fit, ut 
esset i. secundum (cf. Hand p. 542), ut apud nostrum quoque 
n, 4 hinc incessabilia certamina H iuxta quantitatem uirium 
semper grauia al. (sed II, 10 transcriptum e Justin. 11, 12, 25). 

ob final, (cf. Ip. 490) 1,1 qui res gestas regum ob diutur- 
nam memoriam uerbis p^opagauerunt 

penes, de cuius ap. recc. usu nihil dedit Hand et con- 
sequenter nee Dräger Hist. Sjoit. d. lat. Spr. § 254, nos quae- 
dam composuimus Scrut. p. 14 * sq., Orosius adhibet 11, 2 par- 
tem regni penes se retinuere Chaldaei, et paulo liberius, intra 
tarnen uett. exemplum, III, 10 adhuc penes omnes de corrupto 
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a^e Simplex credulitas erat, i. e. in animis omnium, ut Tac: 
maiorem constantiam penes miseros esse. 

per aliqaem non regnlariter eom significans qao interced^te 
nel, nti deflnit Hier, in Eph. I ad 1, 1, cuins ministerio, sed 
emn, quo simul et aactore aliqnid peragitar, uelnti common. 1 
ad te per De um missus mm, bist. IV, 6 (sup. 2, 251), VII, 2 
(inf. 4: accus.), cuiusmodi uidetur esse et Capit. Alb. 4 'familia 
hodie quoque, Constantine, nobilissima et per te aucta'. 

pro caus. * prope i. propter, ut uidetur, VI, 2 Fimbria 
Iliensibus iratus, a quibus pro Sullanae partis studio obiectu 
portarum reptdsus uidehatur, II, 8 pro unius libidine (sc. ob nup- 
tias denegatas) septingenta milia uirorum perictdo mortis exponiy 
IV, 21 qui pro mctctanda gregis sui pecude offenderentur, pro 
interficienda cordis sui uirttUe laetantur, V, 12, cf. Vop. Aur. 26^ 
6 'pro malis fessus' (ita codd.), Lact. m. pers. 10, 1 'pro timore 
scrutator rerum futurarum', Ambr. Hexaem. 6 'maluit pro amore 
iustitiae subire exsilium, quam « . peccati perfunctionem delicii» 
acquirere', Amm. XXIX, 1, 37; — ^ final, (sp. I p. 490) V,l 
in quem (portum) pro euadendis malorum tempestatihm 
confugerunt, IV, 7 Annonem . . pro Sardis et Corsis defensandis 
naucdi proelio praefecertifU, IV, 2, ib. 15 et saep., intpr. in Matth^ 
49 p. 306. 

sub c. abl.: increbrescentis apud posteriores quosque usuSy 
quo sub aliquo (regente) fieri dicebatur id, quod siue ductn uel 
auspiciis seu tarnen tempore eins (tamquam eponymi) ageretur 
(cf. Dräger § 299, 1, e), exemplum est 11, 2 (sup. 1, nr. 13% 
— multa uero inuenimus sub temp. cum abl. rei constructae 
exempla, ut V, 11 sub una die per unam portam plus quam 
MD mortuos elatos fuisse, HL, 16, VI, 2, VII, 7, 11, 11 swfr 
eodem die, YI, 21 sub eodem tempore, VII, 2 p. 453, VU, 22 
nee prius (Jani portae) nisi sub extrema senectute Augusti pul- 
satae, V, 4 (sup. 2, 186) al., cuius de usus aliorum exemplis 
recc. quae coUegimus pauca quaedam apponimus: Tert. an. 5& 
'Perpetua martyr sub die passionis in reuelatione . . uidit . \ 
ib. 48 in., apol. 35, Lact. m. pers. 40 ex. 'sub extremo spi- 
ritu . . testatur', Capit. M. Ant. 21 'sub ipsis profectionis die- 
bus . . filium . . amisit'. Spart. Hadr. 5, 5 sub primis imperii 
diebus, 25, 8, Seu. 23, 6 sub hora mortis, Treb. XXX tyr. 7y 
1, Veg. m. m, 19 'sub tempore, quo iam committitur pugnaV 
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^mm. XVin, 6y 1, Claudian. carm. XXVII, 11 ^me Mnsarum 
(tadimn sab nocte silenti sollicitare solet', id. bell. Get. 325, 
üer. ep. 77, 10 'sub nna aestate didicit Britannia, quod Aegyp- 
ius et Parthia didicerant uere', Bufin. Orig. in Lernt, h. 5, 7 
ita ut sab die comedantar, nee remaneat ex bis aliqoid in mane^, 
if. et Scrat. p. 34. 

saper c abl. i de positae (cf. Kuehn. 11 §109, 1, c.) 
cinani me exemplam innenisse memini EDE, 4 in quo iam reuerentia 
Ina Studium . . ueritatis exercuit, mihi super eo audere fas non 
esi; cf. Interim Tert. Apol. 35 scmtari saper Caesaris salate, 
Amm., qai persaepe ita loqaitar, e. c. XXIX, 2, 9 *et consala- 
isse et agitasse qaaedam saper imperio', XXX, 8, 1 'haec saper 
actibus prindpis breui sant textu percarsa', plara perfre- 
qaentati recc. asas exempla alias fortasse in mediam pro- 
feremos. 

4. Deniqae qaod ad syntacticam attinet asam ea fere 
enotaaimas non malta, in qaibas ab optimoram latinitatis ancto- 
rum ael Ciceronis certe norma ac regula homo simplicioris quidem 
coaeaoramqne aaribas acconunodi, non inculti tarnen nee plane 
nolgaris sectator eloqaii discrepare uidebatur siae excessu nouo 
seu transgressos secutas anteriores. 

Accas.: persaadere c. acc. pers. (sp. I p. 494) 11, 10 
so et 8 quondam . . (id antiquorum iura foederum persuadens 
ib. inf. p. 113 quorum defectio Persas aperte fug er e per- 
suasit, it. m, 1 p. 147, persuasus pers. ü, 9 persuasi 
mori maUe, ib. 6, I, 11, VH, 32 (cf. et intpr. in Matth. 123: 
popnlas a senioribas sais saadetur, ut . .); — irrumpere 
c. acc, non qao noae id habeat, sed at frequentatam, ueluti V, 
19 Antium et Äriciam hostiliter irrupit, VII, 9, irruptas VH, 2 
irruptae per Gothos Romae, U, 3, sim. accedere (sp. I p. 493) 
V, 2 quam (Africam) conßdenter accessi (Africam Nep., loca et 
Sali.); — prarire m, 2 nouitates rerum prurientibus (in pug- 
nam Mart.); nota etiam V, 4 turpiorem ipse auxit infamiam 

(cf. ai'|€*v Tti/a fjL^yav), 

Datiaam rei paulo insolentius adhibet pro praep. c. acc. 
I pr. animalia adiumento familiaris rei commodä (Liu.), 11, 
10 sollicitare eos (lones) parti suae (ubi Justin. II, 12, 1 in 
partes suas) statuit, VH, 28 adspirantem nouis rebus (VII, 
17 ad), i. abl. VII, 41 quid damni est christiano huic seculo . . 
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abstrahi? (cf. Kuehn. gr. 11, § 76, 6, d); — dat. pers. exemplo 
alior. recc. VI, 1 cuUus daemonum iam quodammodo ex se de- 
ficiens ac sibi erubescens (Tert. pud. 3 ecclesiae al., Aug. 
ueriiati), misereri VII, 1 (cf. spec. I p. 494), noue eblandiri 
alicui m, 20 tä dofninantibus eblanditus sim (aliquem ad ali- 
quid Solin., aliquid nett.). 

Ablatiunm pro acc. temp. (Zumpt gr. § 396, Drag. I p. 
493 sq.) ipse quoque more recc. persaepe adhibet, ut n, 3 
regfiauit Ninus annis quinquaginta duobus, Vll, 5 mansü in 
imperio annis non plenis quatuor, ib. 4 in., 25 in., 26 in., 36, 
omnino semper ita locntus, ni quid forte nos praeteriit, — 
constr. c. uerb. iudicandi (K. II, 86, n. 6) n, 5 reuocandorum 
regum placito insimulatos, V, 5 (sup. 1, nr. 167), — separa- 
tiue cum abradere VI, 15 (sup. 2,320), tmdere Vn, 3 urbe ; — 
nota denique uoluntate (sicut uett. pace, uenia) c. gen. Vn, 23 
Claudius uoluntate senatus sumpsit Imperium. 

Genit: c. adi., ut (K. n, 85, 2, a) V, 19 insatiabilis 
praedandij TU, \^ Alexander humani sanguinis insaturabilis, 
vn, 27 inuidos religio nis aliefiae, — (K. 1. 1.: b) I, 1 iusU 
corripi immoderatum libertatis necesse est, — (K. 1.1.: c) VI, 
8 Galba trepido atque . . certi consilii incerto, cf. ine. in Os. 
n ad 4, 17 sqq. *ne tu fieres incerta meritorum'; — nota etiam 
aliquoties inueniri ap. Oros. pluralia adiectiuorum genere neutro 
constr. c. gen. (K. n, 61, 4, Z. 435), ut 11, 8 extrema copiarum, 

10 si adfUersa belli perseuerassent, VU, 37 incerta pugnae, Wl, 15 
uerecunda corporum, cf. ine. in Os. I ad 2, 8 sq., ib. ad u. 

11 sqq.: leuia munerum, in Joel 1, 15 sqq.: deserti ruris 
amoena, in Am. II ad 9, 11 sqq.: interrupta muroram al., 
intpr. Orig. in Matth. 19: contemptibilia fructuum. Solin. 
11, 30 inhumana litorum, Amob. 11, 7 opinionum suarum prae- 
sumpta. 

Temporum perfecti ulteriore modo, et maxime quidem 
fueram pro eram, usus (Z. f. öst. Gymn. 1881 p. 499) nee ab 
Orosio alienus est. Locos notauimus praeteritis sane nonnuUis 
hos: V, 5 cur Mancinus solus deditus fuit?, 14 qui peragendm 
mortis suae copiam non habuerant captique fuerant alii ferro 
alii suspendio . . sese consumpserunt, VII, 27 Aegyptios . . decem 
plagis fuisse uexatos, V, 11, 12, 16 s. f., 24 p. 360, VT, 11 p. 
405, vn, 3 p. 458, 12, cf. ine. in Os. I ad 2, 14—17 'Achar . . 
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quiddam de praeda, quae exnstioni fnerat dicata, surripuit' al., 
intpr. in Matth. 69 'qaomodo tollitor ab aliquo quod datam fue- 
rat ei' al. Est tarnen hoc aliquanto quam apad istos crebrias 
apud alios recc, ut etiam apud Eutrop., cuias notaui UI, 1 
'aaxilia non accepit, iam enim fnerat pugna transacta', I; 8 
'cum Lucretiam stuprasset, eaqne .. questa fnisset', ü, 22, 4 
*neque in aliquo animns bis infractus fuit'; I, 9, ü, 19 bis, 13, 
21, 22, 2, 25, 27, HI, 7, IV, 20 et 21, V, 4 et 5, VI, 21, VII, 
2, 18, 21, Vm, 18, IX, 13 . . (ratione forsitan Vm, 6 'infini- 
tas eo copias hominum transtulerat, Dacia enim . . uiris fne- 
rat exhausta', reg. e. c. VI, 1 : timens fortunam eorum , qui 
interempti erant). Jungimus bis participii fut. act. cum 
fore i. esse compositi exemplum Oros. VT, 11 neque (Galliam) 
ausuram fore ad aliquos dspirare motus, cf. Neue F. L. II 
p. 380. 

Coniunctini cum quod (quia, quoniam) caus. constructi 
praecedente non quod (quo, quia) c. coni, quod recc. usu uenire 
imprimisque Hieronymo familiäre esse I p. 495 diximus, exempla 
sunt n, 19 (mille libris auri discessionis pretium paciscuntur,) 
non quod apud Gallos Roma parui nominis fuerit, sed quod 
iliam sie iam ante detriuerint, ut amplius tunc ualere non 
possetj I, 1 p. 8; saepius ita ine. in proph. min., ut in. Os. I 
ad 1, 2 sqq. in hos . . Jehu posteros . . dicitur ira consurgere, 
. . non quod caedes (familiae Achab) fuisset iniusta, sed quo- 
niam qui illa fecissent per imitationem criminum decu^ iudicum 
perdidissent', ad 2, 5 sqq. p. 406, in Joel 2, 30 sq. p. 497 al. 
(at in Os. I ad 2, 10 sed quia c. ind., — intpr. in Matth. 50: 
non quia nubes Filii erat Pater, sed, ut ita dicam, uerbum 
Dei factum est ad eam). Hoc quoque et 1. c. attigimus et hie 
innuimus (nam inquirendum est amplius), quod omnino uidentur 
recentiores quique inclinasse ad substituendum in colis causali- 
bus indicatiuo coniunctiuum. Forsitan huc referri possint etiam 
Oros. n, 8 regi Scytharum (Darius) hac uel maxime causa bellum 
intulit, quod filiae eius petitas sibi nuptias non obtinuisset 
(Justin, n, 5 cum . . non obtinuisset) et alia apud ipsum. Sed 
euidentiora fere quaedam aliorum apponimus Interim: Capit. 
Maximin. 4, 4 *sub Macrino, quod eum . . uehementer odisset, 
a militia desiit', 30, 5 'puerulus, cum ad coenam ab Alexandro 
esset rogatus, quod ei deesset uestis coenatoria, ipsius Alexan- 

V. Faucker, Yorarb. z. lat Sprachgeschichte. III. 4 
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dri accepit', id. Alb. 5, 1, ib. 6, 6, Vop. Aur. 5, 3, Eutr. IX, 9 
(Postumas) seditione militum interfectas est, quod Mogontiacam 
diripiendam militibus tradere noluisset', Vict. Cace. 33» 27, Vkt 
epit. 22, Sulp. Seuer. uit. S. Hart. 1, 7 'adeo ea, in qnibas ipse 
tantum sibi conscius fuit, nesciuntur, quia omnes uirtutes suas 
latere noluisset', 12, 2, chron. I, 35, 6 al., Claud. Mam. stat 
anim. 11, 3, 1 Tythagorae, quia nihil ipse scriptitauerit, a 
Postens quaerenda sententia est' (sed al. indic, ut II, 4, 3), 
Sidon. ep. IV, 11 p. 103 Sirm., Fulg. Myth. m, 6 *quia haec 
saturantius Apuleius . . enarrauerit, et Aristophontes . . pro- 
didit, ob hanc rem superuacuum duximus', I, 2. 

Pro acc. et inf. Orosius quoque interdum habet quod se- 
quente plerumque coniunctiuo, rarius etiam quia c. ind., semel 
c. coni., at nunquam ita quoniam (cf. spec. I p. 491). Exempla 
sunt: I, 10 itaque Cornelius dicit, quod ipsis Aegyptiis cogen- 
tibus Judaei in deserta propulsi shit, V, 7, VI, 22, VII, 38, 43, 
c. ind. rV, 5 audiat et intellegat, quod haec . . sine arbitrio 
Dei yum fiunt, — VII, 2 illud adicio, quia Nini anno . . 
quadragesimo tertio flatus est . , Abraham, VII, 27 p. 536, c. 
coni. VI, 17 certum erat, quia Caesar indigne peremptus plures 
habere posset ultares, Aliquanto quam Orosius magis construc- 
tiones istas frequentat auctor comm. in proph. min., ueluti quod , 
in Os. I ad 1, 10 sq. ^asserens, quod unius gentis angustias 
annuntiatio euangelicae pietatis excesserit', I ad 2, 18 sqq. al., 
saepius etiam quia, ut in Os. I ad 2, 18 sqq. 'praedicabis. 
quia ego sum Dominus', II ad 7, 9 'iam annotauimus, quia 
infantiam . . populi illud quo de Aegypto egressus est tempus . . 
appellet', ad 9, 15 sqq. al., nee raro ille quidem et quoniam, 
ut in Am. II ad 7, 4 *non uidentes, quoniam repugnaret 
historiae'. De Hieronymi usu alias, uti spero, dissertums hie 
annotasse contentus sum, persaepe illum nouiore ista usum esse 
syntaxi, exemplaque apposuisse singula cuiusquemodi haec : quod 
c. ind. quu. hebr. in Gen. 16, 2 (nota, quod . . est), c. coni., 
quem multo crebrius habet, ib. 21, 30 (notandum, quod . . sit), 
quia c. ind. ep. 11 (scio, quia . . est), c. coni., quem minus 
saepe habet, c. Pelag. III, 17 (sciens, quia . . sit), quoniam, 
quod et ipsum interdum adhibet uel c. ind. uel c. coni. in Eccl. 
9 p. 460 (intellege, quoniam . . sunt), ep. 147, 1 (ignorans, 
quoniam . . te hortetur). Sed ab hac, quam usus Hieronymi 
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ostendit, abusionis, si ita dicere uis, huiasce ratione quasi nor- 
mali longe discrepat interpr. in Matth., quippe apud quem in 
hninsmodi quoniam (quod e. c. 16 est quinquies, perraro c. coni.), 
quia (c. ind., e. c. 88 bis), quod (e. c. 24, raro c. coni., ut 74) 
se habeant ad inuicem, quod ad frequentiam attinet, ratione in- 
nersa fere ut 10, 8, 1. 

Indicatiunm in interrogatione indirecta coniunctiui loco 
habet VII, 28 qualis tunc persecutores illos finis mansit, ex- 
pediam, ib. p. 539 H. s. f. latent catisae, cur . . egit (Z. 552^, 
K. n, 227, 2). 

Infinitiuum pro ut c. coni. (cf. Z. f. ö. G. 1. 1. p. 496 — 8) 
Orosius adhibet constructum cum uerbis: 

admittere noue VI, 7 ne nunquam ^nercatores ad se ad- 
mitter ent uina . . deferre; 

comp eil er e (1. c.) VI, 18 legiones Lepidi transire in 
suatn partem compulit, U, 5 compulsi perpeti captiuitatem , 11, 
12, I, 17, IV, 18 p. 264, V, 7, VI, 2, 3 et 21, sed III, 
10 ut); 

•conspirare V, 17 (Marius et Glaucia et Saturninus) cm- 
spirauerunt Metellum in exsilium agere, Suet., Sulp. Seu.; 

dare (Gossrau Gramm. § 425, n. 6 et 7, K. II, 125, 6, c) 
lYy b ex quo inteUegi datur, III, 6, p, interdum pA, ut Tac. 
Ann. in, 67 al^, datur cernere Plin. ep.; 

disponere m, 23 in Asiam transire disponit, Vop., 
Anun., Firm. err. p. 38, Hier. u. Hilar. 35, Sulp. Seu., postt. 
(etiam seq. ut recc); 

facere (1. c.) IV, 18 hiberna Poenorum . . fecit incendi, 
VI, 11 p. 409, uixque plura e comm. illo in proph. enotauimus 
exempla, ut in Os. 11 ad 7, 3 sqq., in Am. 11 ad 6, 3 sqq.; 
saepius intpr. in Matth., ut 10 'curuantes eos et cadere facientes 
sab pondere grauium mandatorum'; 

imperare: inf. s. praecipere; 

man dare (K. IT, 125, 6, b, 127, 12, a) common. 1 ad te 
uenire nmndabar^ ine. in proph. min. pr. *ea qiiibus nos manda- 
uit inhiare', in Os. I ad 2, 3; 

permittere (1. c.) 11, 7 al., ine. in Os. II, 7, 1 al.; 

per suader e (1. c): uid. sup. 'accus.' (ine. in Os. 11 ad 
4, 15, sed c. dat.: ut hoc colere etiam illis . . persua- 
derent) ; 

4* 



52 Dritte Abtheilang. 

petere (1. c.) IV, 16 decerni sibi bellum aduermm An- 
nibalem petiit, interpr. in Matth. 123 'petierunt Barabban 
solur, 124; 

poscere VI, 15 decerni sibi ahsenti cUterum consulatum 
poposcit (K. n, 186, 4, 125, 6, b); 

praecipere (1. c.) saep., ut IH, 1 Ärtaxerxes . . quie- 
scere in pace uniuersam Grraeciam per legatos praecepitj Vll, 10 
exquiri genus Dauid atque interfici praeceptum est, ÜI, 
7, 15 p. 179, IV, 7 p. 233, V, 4 s. f., 18 p 340, VI, 2, 8, 10, 
VII, 3, 5, 12, 13 ex., 25 f sed seq. ut VI, 2 p. 370 \ VH, 13), 
ine. in Am. I ad 3, 9 sq. 'uicinos populos praecipit conuocari', 
ad u. 13 sq. al., intpr. in Matth. 20; — saep. Oros. et impe- 
rare c. inf., sed pass. (K. 11, 186, 4), ut VII, 33 episcopos re- 
uocari de exsiliis imperaiiit, VII, 10 bis al. ; 

rogare: uid. spec. I p. 496 ex.; 

statu er e (acc. c. inf.) VII, 28 (sup. 3 s. citra), Justin. 
„m, 37" ; 

uerb. timendi (K. n, 189, n. 3) 11, 14 cum Syracusanam 
classem . . Lacedaemoniis proficere uererentury V, 17 Mum- 
tnium fieri consulem timens; 

est i. licet (K. II, 124, f) VT, 15 uidere ibi et gemen 
erat cofUractas Romanorum uires ad occisionem mutuam consti- 
tisse, Hier. c. Joann. Hieros. 12 *nunc est mirari Demosthenem, 
qui . .', interpr. in Matth. saep., ut 10 'frequenter uidere est 
eos, qui talia docent, contraria agere sermonibus suis', cf. et 
Rönsch It. p. 363. 

Nota etiam attentare insolite c. inf. constr. V, 23 has 
(gentes) pellere Macedoniae ßnibus attentauity — praeua- 
lere c. inf. (H. p. 140) comm. 3. 

Participium praes. pass. -ndus in futuri significatio- 
nem transgressum (spec. I p. 499) Orosius ostendit VI, 1 dn, 
quia se c ölen dos sciebant, futuros custodiere cultoreSj ib. inf. p. 
369, n, 6 p. 101, III, 1, VI, 11 p. 407 ex., VH, 9, 39, comnu 
3, insolentius (bist.) 11, 8 quem (numerum militum) habendum 
uix quisquam ambire ausus esset, saep. ut futur. ine in ffrsjili. MtäsL, 
ut in Os. I ad 2, 14 — 17 'cum soluendam promitteret servitu- 
tem et gaudia de libertate uentura', ib. sup. p. 410, ad 2, 12 
(ubi ^ . comedet eam bestia agri' habetur): bestias agri dos 
fructibus esse uescendas (!), ad 1, 2 sqq. p. 398, in Am. n 
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ad 9,1 'ostendit neqne exigois esse parcendam, sed optima- 
tes et anlgnm confasa caede perituros', I ad I, 11 sq., all- 
qnoties etiam intpr. in Matth., ueluti 74 'oportebat eum et prae- 
dicere disdpolis suis, qaod essent scandalizandi, et Petro, 
quoniam ante galli cantum ter fuerat n e g a t a r a s ', 39, 48 in. al. 



Epimetrum I 

ad n. De latinitate Orosii. 

Identidem locis Orosii testimonia adiecimus e commen- 
tariis in prophetas minores tres Oseam, Joel, Amos, ßu- 
fino Aquileiensi adscriptis, ut pridem constat, immerito, quod 
qoare fecerimus iam clarescet. Commentarios istos (sane lucu- 
lentos, sobrietate praesertim interpretationis commendabiles, uer- 
borum sensus exponere contentae ipsos, neque, ut Hieronymus 
solet Origenem secutus, ad allegoriam singula quaeque referendo 
tanqnam aenigmata conantis dissoluere) conscripsisse milii qui- 
detn uidetur unus aliquis ex eminentioribus quinti seculi ineuntis 
doctoribus, incertum tarnen an catholicis. Hieronymum quideni, 
tametsi translatione Scripturae noua illius utens, saepius repre- 
hendit, neque Augustini uidetur fuisse sectator, ut erat Orosius. 
Venit in mentgn Juliani Pelagiani, hominis ingeniosi neque in- 
eruditi, sed de eo uidero si forte alias. Cum niaxime autem 
me Vallarsii coniectura, in quam forte incideram, auctorem com- 
mentariorum asserentis Orosium, impulerat ut continuo post 
Orosium iUos quoque relegerem, si forte per eloquii indolem id 
uideretur posse probari. At enim neutiquam posse mox intel- 
lexi. Enimuero est quaedam in uerborum et usu et ratione com- 
ponendi similitudo ac cognatio (ut et est uidere e supra passim 
annotatis), sed ea dumtaxat, quae non possit non esse inter ho- 
mines eittsdem prope aeui ecclesiasticos. Si quid uis adde, 
quod uterque scriptor satis uidetur esse et ingenio promptus et 
artibus liberalibus eruditus et copia dicendi prae aliis contem- 
poraneis poUens. At uero non aeque uterque, imo nostra qui- 
dem sententia commentator et ingenii acumine antecellit magis- 
que, ut ita dicam, iudicii est sui, et uerborum ubertate exsuperat, 
econtra Orosius paulo fortasse est doctior puriorisque quadam- 
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tenus ac cultioris sermonis diligentior. Et haec quidem sunt, 
ut ita loquar, quantitatis coinsdam differentiae, uenun etiam qua- 
litate eloqnii band pamm inter se diffenmt. Nam, ut in ner- 
borum usn nouicio nos quidem subsistamus considerando, quidqmd 
pecnliare (quod nos dicimus) aut maxime familiäre uidimus esse 
Orosio, omne id abest a commentatore , rursusque quaecunque 
huic sunt peculiaria (multo equidem plura quam Uli) aut spe- 
cialiter familiaria, frustra quaesieris apud Orosium. Voces dic- 
tionesque peculiares huic commentatori , hoc est ipso attestant« 
lexicographiae copiis additas aut addendas inferius composuimus, 
eorum autem quae maxime familiaria sunt eidem usque adeo nt 
quasi pro quibusdam stili eins proprii signaculis possint haberi, 
exempla habeto haec. Inprimis legentis feriunt oculos mira ac 
prorsus inusitata crebritate particulae: uidelicet et signiöca- 
tioue prope eadem nimirum^ nee non et sicque (adde siqui- 
dem postpos., nisi quod hoc quidem inueniri interdum etiam apud 
Orosium supra commemorauimus). Etenim notauimus e. c. in 

comm. in Os. uidelicet (uelati I ad 1, l: Ucet non simpUciter mn- 
nus historiae persequantur, nt ea uidelicet quae sunt gesta commemorent) 

noiiagies sexies, — nimirum (prope = nämUch, uelati l ad 

1, 2 sqq.: cuius muneris testimouio . . reuerentia prophetantis apparet, qnem 
nimirum persona sua remm conditor uidetur induere, HI ad 12, 9: posse- 
mu3 etiam illud afferre, quod ex usn nimirum Scripturarum ueniret, denuntia- 
tioncm pennisceri tristium uel laetornm) uicies ac UOUies, — si- 

quidem eodem fere et ipsum significatu (ueluti In Os. I ad 4, 4 

sq. : si staute re p. per sententiam iudicum nocentes aliqui disperirent, argue- 
retur certe alter, et alter argueret, proprium siquidem munus censura exer- 

ceret) decies octies, totiesque et sicque (ueluti I ad 4, 8: ut pro- 

mitterent . ., quoniam, si per munus eorum hostias obtulissent, statim fierent 
innocentes, . . sicque . . superbire faciebant reorum animas). Sint sane 

talia per se accommoda expositori magis quam historias sciibenti, 
at apud alium eiusdem prophetae expositorem, Hieronymum in 
libro I comm. in Osee, 'uidelicet' semel, cetera illa ne semel 
quidem leguntur. Insigne porro specimen uocabuli, quod cum 
pauci ante raro usurpauerint, quod nos sciamus, Orosius nusquam 
adhibuit, commentator noster mirum quantum celebrat, est pro- 
fan itas heidnisches Wesen, Gottlosigkeit, ueluti in Os. I ad 
1, 2 sqq. 'eam profanitatem, quam perpetrauerat gens libera, 
celebrauit ancilla', ad 4, 9 sq. 'uel obscoenitates uel profanitates 
sequendo', ib. inf. 'quam profanitatis speciem Graeci rhabdoman- 
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tias appellant', in Joel 3, 17 sq. ^oppressa idolorum profanitate', 
in Am. I ad 5, 9 sqq. 'require me, quem profanitati seruiens 
reliquisti' . ., quinqaaginta locos, praeteritis quibusdam, 
enotaoimus. Missas facimus alias quasdam uoces, quae et ipsae 
cum ab Orosio plane absint, apud cemmentatorem abundant, 
ueluti e. c. frustratio in Os. 11 ad 3, 11 sqq. 'percellit eos digna 
frustratio', in Joel 1, 10 . . Verum etiam totis quibusdam gene- 
ribus uocabulorum specialiter delectari animaduertimus eundem 
usque adeo, ut in bis potissimum non contentus usitatis etiam 
noua complura affinxerit, ut uidetur, ipse (id quod in consequen- 
tibus demonstrabitur), et praecipue quidem nominibus uerbalibus ^ 
in -US exeuntibus. Quo genere in quantum prae aliis scriptori- 
bus magis amet uti, in eo quoque cemitur, quod huismodi no- 
minum accusatiuis sing., quae gi*ammatici uocare solent supina, 
compositis cum uerbo q. e. ire uarias exhibere soleat periphrasti- 
cas temporum uerbalium formas, non infinitiui solummodo 
sine futuri quem dictitant, ut in Joel 2, 26 sq. ^si studiis pro- 
bitatis insistant, tunc etiam prospera mansum ire', in Os. II 
ad 9, 5 sq. (latum ire), ad 10, 4 (messum ire), III ad 10, 11 
sq. *ceruix subici digna tormentis aestus et auras latum ire pro- 
mittitur', ib. inf. (messum ire), in Am. 11 ad 8, 13 sq. (occursum 
ire), 9, 1 *neque fugam eos arreptum ire', — siue quem iam 
futuri dicere aut aegre poterunt, ut in Os. 11 ad 8, 8 — 10 'an- 
nua stipendia illatum ire (non: iri) poUiciti sunt', in Joel 2, 
4 sqq., aut nequaquam poterunt, ut in Joel 3, 4 — 8 *cuius con- 
silia conuulsum ire tentatis', — sed etiam formas indicatiui 
uel coniunctiui, ueluti in Os. I ad 1, 2 sqq. ^quorum trans- 
gressores .. ultum ibat', 11 ad 7, 1 *quia nemo talibus 
parsnm iret, quam (i. nisi) cum labe iustitiae', in Am. I ad 
2, 1 sqq. *qui . . ultum iret'. Ceterum haec quae modo attuli- 
mus si recte uis aestimare, adi sis Richter De supinis 
§ 27 sq.*) 



*) Ita plerumque scriptor quivis dictiones quasdam sibi habere specialiter 
solet familiäres ac suetas nitro obrepentes crebrius fere quam aliis plerisque, 
ouiusmodi n. c. etiam apud anenymum ürigenis in Matthaeum Interpre- 
tern non qnaereiis offendi tarnen qnaedam, ut sunt frequentata apud eum 
solito longe magis (absque iUo supra commemorato tov quoniam pro aiticulo 
sermonis obliqui usu inusitatius praecipuo) utputa zum Beispiel (pA, cf. 
Krebs- AUgayer Antibarb. p. 960). ueluti 27 *utputa exempli introducimus 
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Sequuntiir, ut praediximus, noces auctori commentarionmi 
iu Oseam, Joel, Arnos peculiares per genera descriptae, inter- 
sertis (in uncis) aliorum nooiciorum, quae neqae apad Orosium 
exstant nee relata sunt in H, selectis qnibusdam, quae comme- 
moratu uidebantnr digniora: 

atfo9fsio C (= Subrel. add. lex.) s. u., impinguatio in 
Os. I ad 2. 12 post safietateni atque i mpinguafionem, Eucher., 
* interpolatio al, q. inteiTuptio, ut in Os. I ad 2, 14 sqq. ut 
non me uUeriu^ ex interpolatlone ueneretiirj sed continmm 
mihi ndtum inipendet al., atque ita interpolare in Os. III ad 12, 
3 — 6 ut ifel non eo continua uirtute consistas, nel, si fuerit 
iuterpolata deuotio, ad eum suscepta entend^tione concurras, ad 
13, 12 scehra^ quae mnltis temporibns perpetrauitj tä millis essent 
interpolata uirtidibus, sed funereo cimmlata processUj 11 ad 5, 11 
sqq. iudicii mei modus acuefur, ut Ephraim quasi tinea interpolem^ 
te uero (Judam) quasi inhaerens putredo consumam. lactatio in 
Os. I ad 2, 14 ''ecce ego lactabo eayyi' : lactatio cibum mannae ui- 
detur ostendere^ intpr. Iren., Mar. Merc: D (= Spicil. add. lex.) 
p. 94. sublimatio C. p. 20*. temeratio in Os. I ad 1, 2 sqq. 
legis, it. III ad 11, 8 sq., Cod. Theod. (cf. temerator in Os. H 



causa qiiod in Zatliaria (9, 9 sq.) prophetatur' , 16 'si generaliter est fieri 
aliquem filium geheunae, iitputa Judaeum uel gentilem *et ib. bis, 13, 18, 20, 
21, 38 . ., iuterdum ita quoque, ut uideatur esse i. hoc est, uidelicet, ut 63 
'dormiernnt, utputa remissius egerant\ 19, 51 p. 319 al., — adhnc more 
post Aiigusti aeuuDi seiisim increbrescente ita = ad hoc, ut sit q. pro prae« 
terea, insuper, etiam, qua ui etiam cum comparatiuis componitur (Hand s. u. 
13 sqq., cf. Scrut. p. 61), ut 32 p. 248 'obserua adhue differentiam istorum, 
quouiam . .\ 37 'adhuc profundiorem dabit aliquis causam eorum quae..', 
20, 25 bis, 33 p. 252, 38, 47, 48 bis, 49 p. 306 bis, 50, 60 p. 342 bis, 62 
p. 352, 66 p. 362, 68, 77 p. 399, 87, 83, 92 p. 431, 135, 145 (rarius temp., 
ut 39 p. 273, 86 p. 421, 117), — opus habere (contra praeceptuui Diome- 
dis 'nos non dicimus opus habeo, sed opus est mihi', quanquam est etiam ap. 
Col. et S. S. ap. Ambr.) 73, 102, 125 al., c. atic. 70 *an etiam hoc opus habet 
interpretationem subtiliorem?', — moralis et -ter significatu fere eo (opp. 
corporjilis, -ter, ut 30), quo Hier, aliique spiritualis, -ter dicere solent de 
interpretatione nimirum Scripturae anagogica (H p. 50 sq.), ut 20 'etiam 
m oralem assumere intellectum\ 50 *iuxta (neben) obseruationem uerbi sim- 
plicioris (des Wortes in seiner einfachen. Bedeutung) etiam moraliter est con- 
siderandum', 18, 38, 96 . .; — adde, si tanti est, frequenter i. saepe, ut 27 
*frequenter andire est apud haereticos*, 38 bis, 39 bis, 42 ter et<5., ut Be 
61, 64, 75, 102, 120, 122 etc. 
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ad 6, 7 praecepti, in Joel 1, 6 — 8 legis, Stat., Modest. Dig., 
Amm., Cod. Just), ^ ululatio in Os. n ad 7, 13 sqq., inscr. 
(aggestio transl. in Os. I ad 2, 3 p. 404 ValL, * ambitio q. in- 
tentio saep., nt in Os. n ad 6, 5 'quoniam imprudentiam taam 
coercere nequiuit elaborata maxime ten-oris ambitio', alle auf 
Erregung von Schrecken berechnete Anstrengung, in Joel 1, 
6 — 8 (inf. nr. 14), amolitio in Joel 2, 19 sq., Gell., Flor., af- 
iestatio in Am. IE ad 8, 11 in ipsa rerum attestatione, in Os. 
I ad 1, 2 sqq. al., coUapsio: 2 (i. e. Subrel. ps 11), contextio in 
Os. in ad 11, 1 'contextio explanationis uim censoris osten- 
dit', in Joel 2, 30 sq., * praeceptio i. iussio in Os. I ad 1, 2 sqq., in 
Am. I ad 2, 8, ed. Diocl., Ambr., Cassian., C. Jnst., * prolapsio trmL 
in Os. n ad 6, 8 sq. 'quod propria non essent prolapsione 
contenti', cf. a (= Anh. z. Beitr. z. lat. Lex.) p. 49, quaesitio 
pr. in Os. II ad 6, 1 — 3 'ad quaesitionem uultus eius', App., 
* resolutio i. solutio trnsl. in Os. I ad 1, 10 sq. captiuitatis, 
tramcursio in Os. III ad 13, 6 'breui transcursione sermonis 
illius quoque sententiae inferens mentionem'); — ^ affirmatusi, 
U in Os. II ad 5, 3 quid tali affirmatu indicatiim nellet, cow- 
memoratus in Joel 1, 9 cur hanc similifudinem itrotuUsset^ rotu- 
memoratu regionis absoluit, consectafus in Os. I ad 2, 14 sqq. 
eonsectatu idolorum Bei sui oblita, ad 3 consectafu libidiniSj ad 
2, 5 sqq., in Joel 1, 5 luxuriae (in Os. I ad 1, 2 sqq.: eiTonun 
infectione et haeresis consectatione , ad 2, 5 — 7), crepitatns: 
C, denuntiatus in Am. II ad 7, 4 huic denuntiatui audet 
obsisfere, ad 8, 11 sub demnitiatu poenae, eniendafus in Joel 1, 
6 — 8 cuius (auditoris) emendattii tofa haec plagarum ambitio 
parahitur^ exsecratus C, frequentatus in Os. III ad 10, 7 sq. 
quorum (delubrorum) frequentatu consueuerat (Samaria) me 
aspef-are (cf. Z. f. ö. G. 1880 p. 894), gubernatus in Os. I ad 3 
eodem mcri Spiritus gubernatu, Hiatus in Joel 3, 4 — 8 iUatu 
uicissitudinis (cf. in Os. I ad 2, 14 sqq. de prosperorum illa- 
tione al.), immoratus in Am. I ad 5, 1 sq. donec (nebuUie) 
immoratu eiusdem naporis (i.e. caloiis solaris) ant compriman- 
tur aut siccenfur, ^^ informatus C, imindatus in Am. II ad 
9, 5 qui(Nihis) (yum l nun datii annuo Aegyptia arua contexerii^ miti- 
gatus in Am. I ad 5, 16 sq. cum de mitigatu sententiae disputaret, ne- 
gatus in Am. I ad 4, 8 negatu j)luuiarum germina siifocasse, obla- 
ius in Os. III ad 14, 4 huic uestrae confessionis oblatui quid a Deo 
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nostro referatur accipite (oblatio in Os. II ad 8, 11 sqq. *in uic- 
tiinarum oblatione' et saep.), permixtus in Am. I ad 5, 7 sq. 
permixtu cofUrarionwi, hutnoris uiddicet et uaporiSj proeul- 
catus in Am. I ad 5, 1 sq. (C), II ad 6, 1, cf. inf. nr. 42, re- 
petitus in Os. U ad 8, 8 sqq. repetitu msiduo ea quae cotn- 
minatur exasperat, ueneratus C, -^ uiolatus in Am. I ad 5, 10 
sq. cum eonan (pauperum) contumelias uiolatui rdigUmis amieäü 
(21 in -US exeuntia uerb. peculiaria sciiptoris, cum Orosii no- 
tauerimus 1, e toto corpore scriptorum Hieronymi 4 uel 5; — 
pmeterea notanda: adiutus in Am. pr. 'nuUo adiutu clariorum 
natalium', It. Alex., Aug., conciliatus Lucr., in Os. m ad 12, 12 
sq. cnius — sc. commeudationis — couciliatu statim societatem 
eins Laban anuuculus concupiuit\ concussus Lucr., Plin., in Am. I 
ad 1, 2 terrarnra concussn, II ad 9, 9 sq., discipulatus in Am. I 

ad 5, 13, intpr. in Matth. 142, cf. H. p: 163, expiatus Tert., in 
Os. II ad 9, 4, Jul, ap. Aug., incolatus in Am. n ad 9, 15 *ut 
ab earum (terraram) iucolatu arceantm^' (et Hier.: H. p. 27), 
municipatus in Joel 2, 32 (H 1. c), operatus Tert., in Os. III 
ad 13, 14 sq. 'iUud agmen afflatu potius quam operatu ab- 

sumptum^ populatus Lucan., Claud., in Joel 1, 10 'tristi huic populataf al., 
prccatus Stat, Amm., in Joel 2, 15 sqq. 'fuisse popoli efficaces precata8\ 

spretus App., in Os. II ad 7, 3 sqq. 'regem spretu religionis 
laetificauerunt', Sidon., * significatus q. significatio Gell., all. 
recc, in Joel 2, 30 sq., multaque alia huius inclinatus, quae, ut 
dominatus in Os. II ad 8, 8 sqq., sed iam Cic, all., commemorare 
non erat consilii), — ^^ collector (colligere) C, commaculator 
ib., depugnator in Os. III ad 14, 1 quae (Samaria) suis scele- 
ribus effecisset^ ut . . Dominus non propugnator iUiuSj sed de- 
pugnator exsisteretj * expunctor i. iudex in Am. I ad 5, 1 sq. 

Israel, quis sit meritoruni tuomm expunctor , inspicito, ut * 
expungere ad 5, 9 ille, qui est uniuersorum creatorj merita quae- 
que pergit expungere, * expunctio in Os. I ad 2, 3 is ifidicio- 
rum ordo etiam in uestra nunc expunctione seruabitur, ut squa- 
lentes sacrilegiis obruantur exitiis et eorum posteri . . cumulatius 
prosperorum siiccessibus augeantur, cf. * dispungere in Am. I ad 
1, 3 sqq. aliarum gentium, quas aequi iudicii ratione dispungat, 
scortatrix in Os. I ad 2, 5 sqq. (animaduersor Cic. s., in Am. 

1 ad 5, 16 sq. 'nunc in regionem tuam . . is animaduersor 
ingrediar, cui ulterius non possitis illudere', * coUator gener. in 
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Os. n ad 7, 13 sqq. *qui eram abmidantiae collator', Greg, 
M., collactator in Os. DI ad 12, 3 sqq. *quo colluctatore bene 
exstitisset superior', comminator Tert., Aug., in Os. III ad 10, 
11 sq., euocator Cic. s., in Am. 11 ad 7, 1 sqq. (Beitr. I), uati- 
cinator Ou. s., Paul, sent., in Os. n ad 7, 13 sqq., inscr.); — 
^ concinentia in Os. I ad 2, 8 sq. est sensus eiumnodi, per 
quempropheticis sententiis concinentiä uindiceturj Macr., Cl.Mam. 
an., all. postt., consulentia in Os. I ad 2, 3 per hunc prophe- 
tarn Domintts noster consulentiae suae pandit affectum, III ad 
13, 9 sqq., in Joel 1, 5, in Am, I ad 6, 18 sqq., Ü ad 9, 7, 
Jul. ap. Aug. (respiramentum Aug., in Joel 1, 15 sqq. 'cessatio 
praecedentis incommodi, quae respiramentum uidebatur ali- 
quod polliceri', obstaculum post Sen. recc, in Os. I ad 2, 3, 
salsedo Fall., in Am. II ad 9, 6), — ^ laudatorius in Am. I 
ad 4, 4 sqq. profanato Israel obiectaty ut studiis quae elegit im- 
mineat^) . . fermentatosque panes altari, qui, ut Ha dicamus, 
laudatorii ud uoluntariae oUationis appellabantur , imponantj 
Eugraph. (structorius Tert., in Am. 11 ad 7, 7 sqq. *murum 
litom, id est structoria arte compositum', — praesentarius 
Plaut., Gell., App., in Os. III ad 11, 3 ^ut . . uis praesen- 
t a r i a e conquestionis erumpat quasi etiam breuis dissimulationis 
intolerans', Boeth.), comminax A {^= Add. lex.) p. 21*, pro- 
culcahilis in Am. I ad 6, 7 sq. quae (electio) iudicandi nor- 
mam quasi aliquid proculcahile reliquisset (letahilis Amm. lues, 
in Joel 2, 4 sqq. anxietas, potabilis in Am. II ad 9, 6 'aquis . . 
in dulcedinem potabilem transeuntibus', intpr. in Matth. 137, 
nituperabilis Cic. s., in Os. 11 ad 7,. 10 sq., ßufin., Cassian., 
adu. et Aug., intpr. in Matth. 66, arrepticius Vulg. Jer., Aug., 
in Os. n ad 4, 17 sqq. 'arrepticii uocabantur et publico 

*) Nota *at' mendose positam, ut nidetur. Nemo sane legentium haec 
ignorat, apud nett, qnoque interdnm inueniri ut c. coni. aptam e uerb. sent. 
nel declar., ita plerumque si interrogatiae dicta sit, ut Hör. ^scimus, ut Ti- 
tanas fnlmine sustulerit\ sed et relatiue, ueluti Cic. p. Clueut. 25 ^hoc non 
iguoratis, ut etiam bestiae . . ad eum locum, ubi pastae sint, reuertantur\ 
utique ita, ut interpreteris : wie (cf. Ramshom gr. lat. 179, IV, 1 diuersa 
miscentem, DrägerHist. Synt. § 467, 1 f.). Atqui licentius nonnunquam poatt., 
ut e. c. Hyg. P. A. 11, 4 'de hoc fertur, ut sit Areas nomine^ 10 *de hac 
dixerunt, ut gloriata sit', Vop. Tac. 16, 6 *de quo dictum est, ut Probus dice- 
retur, etiamsi Probus nomine non fuisset\ Justin, inst. 1, 14, 5 'dicendum est, 
ut ipsis quoque (nepotibus) dati uideantur (tutores testamento), si modo liberos 
dixit' (testator). Cf. Scrut. p. 25. 
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erant quasi portenta deiisui'), — imparticeps in Os. II ad 9, 7 
rationis, raripes C (incastigatus Hör., in Am. I ad 3, 1 sq., 
FerreoL), — ^^ comminanter in Am. 11 ad 7, 14 sq. ea quae 
comminanter hiieci debuisfi nofi, ut mea, sed Dei per me lo- 
quentis dicfa suscipere (cf. sup. 41 et comminator, comminatio in 
Os. I ad 4 sq. et saep., it. uerbum), concinenter in Am. IE ad 

7, 14 sq. ea quae munes paene prophetae concinenter praedi- 
cant, Jul. ap. Aug., condite in Os. I ad 1, 2 sqq. pie condite- 
que cogitantihus profundum dlulnae henignitatis occurrit, cf. Clem. 

Alex. Strom. I, 1, 13 tm xin-moi^; tna-oiTi t6 xqvtitov (fKVfQW&rafa&ai, 

cumulanter in Os. II ad 7, 9 ctimvlanter no^i apparuisse 
canitiem, sed defJoruisse . . cammendafy . . et tarnen ignorantiam 
praui auf recti . . ad extremum usque aftinuisse, cf. inf. exagge- 
ranter, * decenter ?. apte, conuenienter in Os. in ad 10, 7 sq. 
prolatas in causam aliquam sententias ad similia negotia (i. e. 
res, ut in Os. II ad 5, 11 sqq., III ad 14, 9 al.) decenter 
assumi, in Joel 2, 4 sqq., in Am. I ad 4, 1 sqq^.,^ foediter in 
Os. I ad 1; 2 sqq. se . . foeditatem illam consortü foediter (si 
lectio Sana) horruisse, formaliter in Os. II ad 6, 1 sqq. ista^ 
quae sine emendatiofie morum formaliter soletis cantare^ despi- 
ciamj iud icanter in Os. II ad 9, 7 cuius criminis magnitudinen\ 
contionator horrescens iudkanter exclamat . . (nisi forte legen- 
dum: indicanter; cf. signanter, ut in Am. 11 ad 9, 1: cum si- 
gnantissime decem tribus pulsauerit), multiplicate in Os. n ad 
9, 10 sobohm eorum multiplicate perrexi, tote in Am. I ad 
4, 10 tote castigationum fructum mihi per tios perisse, Itin. AI.? 
(exaggeranter Tert., Aug., in Joel 2, 12 sqq.^ indignanter Arß., 
Amra., in Joel 2, 4 sqq., comp, in Am. I ad 2, 13 sqq., instd- 
tanter Don. ad Ter., Aug., in Os. II ad 7, 13 sqq. al., cf. Z.f.ö.G. 
1873 p. 337, miseranter Gell., in Joel 2, 4 sqq., Ven., perspi- 
caciter Amm., in Joel 2, 4 sqq., sacrilege Tert., in Os. II ad 

8, 4); — 5^ contradere in Os. I ad 2, 14 sqq. uinitores in- 
gentis botrt gratiam nobis in mysteriis contradentes , III ad 10, 
11 sq., in Joel 2, 32 et 3, 4 sqq. (spec. I p. 488), * com- 
mendare al. i. exhibere, demonstrare in Amm I ad 4, 11 miseri- 
cordias Domini, quas in omnibtis suis dispensationibus commen- 
dare non desinit, in Os. 11 ad 7, 9 (sup. 48) al., sanguine- 
scere in Joel 2, 30 sq. ac si . . luna sanguinesceret, * sistere 
abus, q. stare in Os. HI ad 10, 5 sqq. Israelitae in proprio 
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adhuc regione si Stent es Assyriis trihuta pendebantj in Am. I 
ad 3, 3 sqq. in eadem natura sistentes tarnen usque eo differe- 
bant, ut . .y bA ij 1 sqq. al., ac proinde consistere in Os. DI 
ad 12, 3 — 6 (sup. nr. 4), I ad I, 2 sqq. p. 396, subsistere (H 
p. 142, 152 sq.) in Am. I ad 5, 1 sq. cuius (Dei) uirtute s üb- 
st etat universitär j pendetque hinc etiam, sicubi exsistere 
reuera dicitor pro extare, existiren (cinerescere Tert., Aug., in 
Joel 2, 30 sq., crapulatus Vulg., Rufin., in Os. 11 ad 7, 13 sqq.y 

eiectare p, in Os. I ad 2^ 3 'de aberum medio haustnm uirns eiectat\ 

-fetare trans. Aug., in Am. II ad 9, 6 'ut . . terrae . . lapso 
de nubibus imbre fetantur', insaeuire S. S. Gen. ap. Ambr., 
in Am. I ad 1, 6 sqq. 'ut a summis ad imos insaeuiat una 

uastatio\ intersonare Stat., in Joel 8, 4 sqq.. 'ut per excessus interdnm ua- 
ticinio congrüentes eaintersonent, qnae futuris possint conuenire mysteriis\ 

propiare Paul. Nol., in Os. IE ad 7, 9 al. et appropiare in Os. 
n ad 5, 3, in Joel 3, 4 sqq. al., Lucif., Vulg., Sulp. Seu., intpr. 
Matth. 20 al., *.resultare Trotz bieten in Os. 11 ad 8, ll^sqq» 
sanctis monitoribus al., supereffluere S. S., Ambr., P, Nol, in 
Am. I ad 4, 11). 

Quod ad nominum uerborumque declinandi formas 
attinet, lector supplendis eis, quae ap. Neue inuenerit uel non 
inuenerit, haec habeto : sperww in Am. 11 ad 6, 7, speiws in Os. 
I ad 2, 5 sqq., in Joel 3, 20 sq. al. (de bis etiam Gg. Lex. 
plura dabit quam Neue), uni gen. in Os. I ad 2, 5 sqq. ueri 
atque uni Dei^\ furui et stridui: furuit in Am. I ad 1, 11 sq.,. 
fiiruisse ib. et ad 2, 1 sqq., striduero in Am. I ad 2, 13 'cum 
striduero, id est infremuero', cf. Prise. VIII, 60 p. 419 ^alii 
stridui, alii stridi protulerunt', dissiliJwwf in Am. II ad 8, 1 sqq.^ 
cf. salibit S. S. uet, fercutisset (!) in Am. I ad 4, 4 sqq. 

Denique de particularum quarundam apud hunc commen- 
tatorem usu haec paucula Interim proferantur: ceterum per- 
saepe adhibet aduersatiue et quidem ad praecedens negatiuum^ 
ita ut interpreteris: sondern, uti raro priores, interdum tamen 
Liu., ueluti loco quem omnes afferunt *consules non consulibus 
creatis, ceterum dictatori legiones tradiderunt' (cf. Hand s. u. 



*) Intpr. in Matth.: haeresi^m 47 shignlarum haeresum, 51 p. 317 
(nihil simile Neue I, §77), peccatricum 139 (cf. Neue I p.275); arguitus 49 
bis (arguiturus Sali. fr). 
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I, i, Drag. § 340); exempla commentatoris sunt in Os. in ad 
12, 7 sq. non momentaneo itnpetUy ceterum (in marg. : sed) 
explorata impietate peccanteSj in Am. I ad 1, 3 sqq. hatid semd 
ntc Herum Daniasci pöpulus, ceterum siupenumero Israelis ama 
popul^tus est, in Os. I ad 2, 8 sq., ad u. 21 sqq., 11 ad 6, 5 
p. 428 ex., in Joel 1, 1 et 13 sq., ib. 2, 15 sqq. et 19 sq., in 
Am. I ad 1, 6 sqq. et 11 sq., ad 2, 4 sq., ad 4, 12 sq. s. f., 
ad 5, 7 sq. et 12 et 13 et 25 sqq. p. 536. H ad 6, 2 et 13, 
ad 7, 14 sq., ad 8, 1 sqq., ad 9, 1, praeterea aduersatiue etiam 
in Am. I ad 5, 25 sqq. diuersa quidem tempora, ceterum si- 
milia coniunxitj in Joel 3, 9 sqq. s. f., in Am. 11 ad 5, 21 sqq., 
ad 9,9 sq. ; — demum L postremo, tandem, quod uett. negant 
fuisse usus (Suet. cit. Hand t. n p. 254), saepius, etiam pro- 
clitice (id quod in Pauli Diaconi demum bist, comparere putabat 
Wiehert progr. gynm. Guben, p. 55), ueluti in Am. n ad 9, 5 
qui sero licet, demum tarnen uHor accingor, I ad 1, 3 sqq. ui 
sentiant demum, quod non sit tantum Judaeorum deus, sed 
etiam gentium, ib. inf., in Os. I ad 2, 13 et ad 3, m ad 13, 
13 al., Vict. epit 45, 4 *ac demum Gratianum [fllium Angustom 
creant'; — * quatenus pro ut (et consec. et finaJi) abusio- 
nem, quam etiam post ßönsch It. p. 401 nosque SpiciL p. 138-40 
(cf. Scrut. p. 70 et 72, H. p. 178) Dräger ignorare pergit, sae- 
pius in bis quoque comm. uidemus admissam, et quidem plerum- 
que praecedente *ut' (Spicil. p. 139), ueluti in Am. I ad 3, 12 
ita ut quodam tempore ad eam inopiam . . peruenerint, quate- 
nus matres filiorum carnibus uescerentur, ad 2, 6, ad 4, 12 sq., 
non antecedente ut in Os. I ad 1, 2 sqq. p. 397, in Am. I ad 
5, 1 sq.; — saepius etiam acsi pro quasi (Scrut. p. 60), ut iq 
Os. I ad 2, 3 neque . . quicquam miseris profuit, quominm^ 
acsi essent omnibtis nudi priuilegiis, disperirent, IL ad 5, 11 sqq., 
ad 8, 8 sqq. al., cf. Celerin. ap. Cypr. ep. 21, 2 acsi . ., sie . ., 
intpr. in Mathh. 91 in., 92 p. 434 al. 7) 



'^) Eeliqua distolimus, hoc uno tarnen snbindito in notnlam, adiectioi 
dignus compositorumqne eins cum genit. constractionis graecissantis per 
hanc iam aetatem increbescentis (quamuis dissimnlante pernicaciter DrSgei 
206, 2, k) exempla in bis quoque commentariis inueniri, ut pr. 'obtinendi 
quod poscimus dignos uideri\ in Joel 2, 18 %ens) qnaai indigna defeiuo- 
r i s \ Cf. praeter ea, quae Könsch Itala 413 e S. S. uet. et qnae bos SpiciL 
p. 94 attulimus, S. S. Hebr. 11, 38 ap. intpr. in Mtth. 28, Hier. Orig. in 
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In calce ea quoque composuimus uocabula, quae per Inter- 
pretern Orig. conunentarii in Matthaeum lexicis latinis ad- 
dita sunt nel addenda (aut si quae eornm etiam per alios, at 
pamm certae aetatis aut posteriores illo): insidiatio: A p. 
16*, insurrectio: ib., perfossio 59 (e. S. S. Exod.), 
prodificatio 139 prodificatur quadam prodificatione et qui 
credit Scripturae, 66, 103, transcorporatio: C, * inductio al. 
39 manere in primo apostoUcae traditionis et ecclesiasticae induc- 
tionis propositOj * palpatio Tastsinn 63 uisio, auditio, odoratio, 
gustatiOj palptUio, — * tectura 72 accipientes sapientiae tecturam 
a Deo, Aem. Prob, epigr., al. Pall., — excitatrix 44 qui 
accendentes et excitatrices seminis escas, in quantum tialet, euitaf, 
^^lapidatrix: A, * flctor i. Simulator 24 uirginitatis fictores, 
— luciditas 32 quoniam noti possunt uidere luciditatem pwZ- 
chritudinis, superfluitas 20 superfluitates corporibus innatas 
amputare, 45, Ps. Aug. serm., Boeth., Cassiod. (Beitr. 111)^ iiita 
Caesar., Greg. resp. ad Aug. (C), * fabulositas al, 46 secundum 
Marcionis doctrinam . . aut Basilidis longam fabulositatem (ib. 
traditiones Valentini, cf. ine. in proph. min. praef.: fabulosas 
Judaeomm traditiones), i^ uerisimilitudo 44 omnem persua- 
sionem uerisimilitudinem ueritatis hdbentem^ 35, 107 (uerisimi- 
liter 134), * monumentum i. sepulcrum 139 corpora earmn, quae 
fuerant prius monumenta mortuarum animarum al., — enutri- 
torius 22 ut cor nostrum sensibus mundis potatoriis et enutri- 
toriis impleatur, exaggeratorie: A p. 11*, gubernatorius 
12 qui didicit gubernatoriam artem/-^ interrogator/e 118, per- 
suasorius: C p. 14*, homicidialis et -ter: A p. 14*, 
my sterialis et -ter: A, * principale s. al. Grundwort 116 
principalia, ex quibus haec uocabula (Pontius et Pilatus) dedtt- 



Caut. tr. 1 p. 505 Vall. 'quo possit dignus fieri spiritualiuin secretorum', id. 
in Ez. h. 4, 1, ib. 10, 2 'quasi indigni uelocioris medelae\ Rufin. Orig. in 
Num. 17, 3 *tantae laudis dignus', id. hist. mon. 16 p. 178 ValL, intpr. in 
Matth. 131 ex. Sed etiam constructionis c. dat. ap. recc. exstant exempla, 
ut Vulg. „2 Macc. 6, 24", Vop. Prob. 24 digna memoratui, Treb. Claud. 
5, 3, Amob. „I, 27" auditui eins condigna (cf. Hildebr. ad 1.), Hier, in Ez. 
comm. II ad 5, 10 'Dei maiestati indiguus', intpr. in Matth. 103 'nihil facien- 
tem dignum reatui'. — Graecismis saepius indulget interpr. in Mattli., 
ut u. c. 49 'ne ergo aliquid aliud forte moraliter sentire oportet in Scrip- 
turis diuinis', 52 p. 322, cf. Fiat. Parm. p. 136 nri yico ov qailov l o )J' 
yfij Knieg. gr. 54, 8, 13. 
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auitur, ecclesiasticf 47 qui ecclesiastice docent uerbumj prophetae 
supU Ch'istij calamipiHS 125, * extraneus traml. 33 uerbum a 
ueritate extra neutn, — acceptabiltt^r 105, inexperibilis: 
A p. 15*, i nsedue ibiliter: ib., insufferibilis: ib., 
ipi'tentabilis 92 diuinitas intetUabilis erat, ine. de nocat 
geut. (sec. \") II, 35, inturbabilis: A p. 16*, irrecessibilis: 
ib., perdibiUs: A, * renocabilis pers. 33 modicum de seniita 
recta declhiantes, tU sint reuocabües, incessanter 45 (cf. Z. f. ö. G. 
1873 p. 507), mensurate: Melett. lexistor. 11 p. 13, pusilla- 
mmiter 93 agere, — ^ *quanticunque 137 quanticunque secun- 
dum docirhiam quidem ecclesiasticam sapiunt, uiuunt autem 
iiiale, — conniciarf 125, garrulare 38 quaecunque cUta garru- 
lantj Fulg. M., uicinare 16 qui uici referuntur uicinare ualli ei 
(-ri Coel. Aur., Mart. Cap., Sid.), — dignificare 82, 111, 
iutpr. Igiiat., pestificare 38 Basilidis sermones . . pestificant 
et corrumpunt audientes se, prodificare (nisi quod semel est 
et ap. Hier. : H p. 97) 42 si ( Christus) in aliquo loquatur uo- 
lente atidire et prodificari et saep. (A), cf. sup. 4, uirginifi- 
care: A, — coinfirmari: A p. 7*, * commandncare al. 82 
que^n siiscepit ad mensam comnmne.m et coinmatidticauit ei, ^ * 
complacere abus. Gefallen haben 26 ut accipiant . . Pharisaei 
populo complaceiite (i. consentiente) sanguinem prophetarum, 92 
complacem di.^positiopiibiis Patris, sed et S. S. uet. Matth. 17, 5 
*hic est Filius mens dilectus, in quo complacui' (Vulg.: in quo 
mihi bene complacui), contiibulari al. 73 ^cum ipse sum in tri- 
bulatione' (Ps. 90, 15), hoc est contribulor ei (cf. 48 et 49), 
examaricare 114 examaricans in poenitentia fletum Bnum, cf. 
D p, 52; exoperatus pass.: A p. 12*, exsuffocare: ib., im- 
plantare: A p. 14*, praedefinire 55, * repausare trans.l^ 
Caput . . quasi supra Patris gremium repaumns, Cassian., sub- 
unare: A, suprascribere 117 in libro secreto, qui suprascri- 
biiur Jannes et Mambres Über, Ps. Sen. ad Paul. Apost, trans- 
audire 108 praepediti mcUitia transaudierunt et intellexerunt 
(sc. non recte) de templo ülo lapideo. 

Revaliae, 1881 Oct. 



De latinitate scriptorum quorundam seculi IV et V p. C. 

Obseruationes. 



m. 

De latinitate Sulpicii Seueri. 

Natura nomlnnm uerbommqne üumutabiliB 
est, nee quicqnam aut plus aut minus tradidit 
nobis quam quod accepit. 

Sulpicii Seueri (c. 365 — 425) scripta iterato perlegens 
ea quae ad latinitatis temporum Cognitionen! pertinere 
uidebantur enotaui ac digessi, ratione disponendi prope eadem, 
quam et in obseruationibus de Orosii in historüs latinitate se- 
cutus sum, itemque quasi pro fundamento usus eis, quae de la- 
tinitate Hieronymi in H (= De latin. Hieronymi obseruationes 
ad uerborum usum pertinentes) retulimus. Duobus capitibus 
alt er uoces significationesque (*) uocum recc. h. e. temporum 
posthadrianorum literis aut proprias, quas literis obliquis 
distinximus (eas autem, quae per ipsum innotescunt Seuerum^ 
piguiusculis), aut aliquo modo, ut ita dixerim, appropriatas 
per genera, ut solemus, digessimus, in singulis fere uocum 
generibus separatim (b) eas uoces, quas non habemus in H 
ex Hieronymi quoque uel Rufini scriptis enotatas; — in- 
sequenti deinde capite obseruationes ad syntaxin pertinentes. 
Index latinitatis editioni Halm affixus non sane inutilis est, 
exilior tamen. Nostra neque inde desumpta et plura esse in- 
que suum recongesta connexum facile doctus intelleget lector. 

Ciaret hinc, quid nobis sit propositum. Nimirum non de 
Seuero agitur ipso per se, sed de linguae, qua utitur, indole ac 
qualitate deque loquendi usu temporum, cuius eum habemus 
testem. Atenim ex eis, quae composuimus, obiter id quoque 
demonstrabitur, recte fere de Sulpicio Seuero iudicari scriptore, 

V. Paucker, Vorarb. z. lat. Sprachgeschicbtö. III. o 
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hominem esse satis eruditum ac disertum, puri atque elegantioris 
sermonis ad antiqua exemplaria castigati studiosum, uerborum 
fere communium simplicitate gaudentem, iuncturae curiosiorem, 
recentiori quidem uerborum prouentu non plane abstinentem, sed 
in delectu circumspectiorem, sensu acriori quaeque pensitantem, 
usque adeo ut etiam ecclesiasticas dictiones, quatenus poterat, 
parcius adhibuerit (cf . dial. m, 8 : ut uerbo, quia itanecesse est, 
parum 1 a t i n o loquamur, exsuff tans), sui quidem temporis 
hominem, sed cuius scripta sint documento, quantum etiamtum 
uergentibus iampridem nationis latinae cum lingua sua fatis 
praestare tamen ßomana ualuerit facundia, si quoties traditionis 
esset tenacior. Etenim, si pauca euitasset nitorem offuscantia 
sermonis, sufficeret ad exemplum. Gerte si Hieronymum, non 
illiteratum scilicet et ipsum, cum Seuero conferas, aliquanto 
Seueri et lingua purior et sermo correctior et stilus uidebitur 
esse cultior. 

Praeter scripta, quae ipsius esse genuina omnes consentiunt, 
chronica ab exordio mundi duobus conclusa libris et uitam 
Martini episcopi Tui^onensis cum appertinentibus epistulis 
tribus dialogisque duobus uel, ut uulgo numerantur, tribus, 
Sulpicii Seueri nomine inscriptae feruntur etiam aliae epistu- 
lae, quae quibusdam uiiis uidentur esse spuriae. Quibus assen- 
tiri cur dubitem paucis dicam. 

Gennadius in catal. illustrium (sc. eccles.) uiror. (c. 495 
p. C.) de Sulpicio Seuero dicit int. cett. : epistolas ad amorem 
Dei et contemptum mundi hortatorias scripsit sorori stcae multas. 
Atqui sunt tales inscriptae *S. Seueri presb. ad Claudiam soro- 
rem' duae ceteris prolixiores (epp. dub. I, 11), quas quomodo 
potuerit homo supparis aetatis — nam contemporaneas ceteris 
esse epistulas istas nemo peritior negabit — 'notis' epistulis in- 
serere non assequor. Pergit Gennadius : scripsit et ad Paulinum 
(Nolanum) duas, et habemus unam saltim eidem directam (III), 
— et ad alios alias, sed quia in aliquihus etiam familtaris ne- 
cessitas inserta est, non digeruntur, atqui quadrare id quoque 
uidetur in reliqua epistularum et maxime in sextam, quae uix 
est eiusmodi, quam quispiam suppositurus fuerit uiro religioso, 
si probare uellet fraudem suam legentibus. Cui* igitur falso pu- 
tabimus inscriptas nomine Seueri, quas eius esse seculi eiusdem 
scriptor attestetur, temporis eius ipsa lingua, quae nee in sensibus 
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qoidquam habent incongraum discipulQ sancti Martini? At sonus, 
inquit, discrepat Seuero. Concedimus sane stili quandam de- 
prehendi differentiam, sed ut hortatorium genus, cuius totae sunt 
epistulae morales (quod etiam pro re nata pronius est in eccle-r 
siastica), differt a genere narratiuo, quod praeualet in ceteris, — 
ut epistolicae confabulationis simplicitas ab operosiori in publi- 
cum elucubratione. Quanquam neque epistulae illae plane de- 
fiduntur arte, et in ipsis scriptis ex confesso genuinis quaedam 
est inaequalitas stili atque artis, siquidem in chronicis eloquium 
aJiquanto politius est diligentiusque elaboratum quam in uita 
Martini eiusque appendicibus. Alioqui curiosius examinans phra- 
sin in utrisque (et indubiis et addubitatis) aliquantulum etiam 
simüitudinis dispicias. Voces dictionesue, quas in scriptis indu- 
biis inuentas pro consilii ratione infra retulimus plerasque, sexa- 
ginta ferme in epp. dub. quoque deprehendimus, utputa quaeso te, 
indipisci . . Vnum obiter adicimus, simplicium pro compositis 
usurpationem quandam in utrisque interdum inueniri, e. c, ut 
fungi pro defungi inf. 2, 224, ita in dub. teuere pro abstinere, 
fateri aüquem pro confiteri (1, 6). 

Enimuero, quamuis ipse traditioni fidem tribuere uix dubi- 
tem, dubitantium tamen auctoritate eatenus moueor, ut ea quae 
ex epistulis addubitatis enotari poterant (non admodum multa) 
aut praeterierim aut certe in annotationem reiecerim. Si quando 
ad nostra reuocamus, bis utimur siglis: H (uide sup.), HA = 
De latinitate scriptorum bistoriae Augustae . ., Dorp. 1870, M^ 
= N. Ehein. Mus. N. F. XXXV p. 586 sqq. (de latin. Clau- 
diani), M^ =: N. Rh. Mus. XXXVTE p. 566 sqq. (de particula- 
rum ap. Hieronym. usu), Scr. = Subrelictor. Lexicographiae 
Lat. Scrutarium, Renal. 1879, S. = Supplementum Lexicorum 
Latinorum (proditurum Berol., Calvary). 

2: -tio (-sio), -io: benedictio cbr. I, 12, 7, meton. dial. 

n, 8, 9 et 12, 6, Paul. Nol. circumcisio cbron. I, 6, 3, 11, 

31, 4. confabulatio Mart. 25, 6 al. * congressio ep. 2, 9 

quodsi . . in illa . . dimicare congressione licuisset al. ex- 

sultatio: S(uppl. Lex. Lat.) 1893. fornicatio (fornicari) 

dial. n, 10, 4, 5, 6. * inflatio transL: S. 2753. iussio: 

S. 3096. manifestatio dial. IH, 4, 5, cf. S. 3321. lo * man- 

sio dial. I, 8, 1 (Bethleem) ab Alexandria XVI mansionibus 

abest * oratio Gebet chron. I, 43, 2 coelum oratione conclusit, 

5* 
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ne phiuiam daret, TL, 28, 5 al. * ordinatio Mart. 5, 2 ex- 
orcistam eum esse praecepit, quam iUe ordinationem . , non 
reptidiauity al. dial. I, 10, 2 transgressis ad eremum abbatis ordi- 
natione panis . . ministratur, passio chron. 11, 32 praeclaras , . 
martyrum passiones, 33, 5 Dominica, ep. 2, 12 quas üle . . 
dolonim non pertiüit passiones . .? al. persecutio ehr. ü, 32, 
dial. n, 14 al. * praesumptio: S. 4273. resurrectio ehr. n, 
33, 5. * traditio ehr. n, 19, 7 ut relictis maiorum tradilio- 
nibus gentilium ritu uiuerent unio ehr. ü, 37, 4^). 

^: abductio. * eommunio dial. in, 12 episcopi, quorum 
communionem Martinus non inibat, 13, 2 et saep., Aug. 20 * 
eontemplatione e. gen. dial. n, 12, 4 uincula propositi ne 
Martini quidem eontemplatione (in Hinsieht auf) laxauit, ehr. II, 

25, 3 (cf. Georg. Lex. s. u. n, b, ß). * euectio ehr. n, 42, 2 
Hilarius , . data euectionis copia adesse compellitur. 21a ♦ fatj. 
gatio al. (cf. 223). * postulatio „i. querela s. obiurgatio" ehr. 
I, 41 inuisum Deo flagitium postulatio consecuta. * refectio 
spec. i. prandium: hora refeetionis dial. I, 14, 1, HI, 10, 1. 
supputatio: S. 53492). 

-tus (-sus): * aetus ehr. n, 12 Esther atque Judith . ., 
quarum actus quibus regibris connectam nou facile perspexerim, 

26, 4, dial. I, 18 seculi actibus abdicatis, Mart. 2, 5 al. cleri- 
catus dial. HI, 15, 2, diaconatus Mart. 5, 2. episcopatus 
ehr. n, 32, 4 al.») 

^: att aetus: abl. et uett., acc. ep. 1, 5 ut , . hunc attac- 
tum ad merita ülius et uirtiitem referres, — praeterea Am. VII, 
28, Ambr. in Lue. X, 70, Julian, ap. Aug. e. sec. resp. Jul. 
VI, 20, Cassian. eoll. XIX, 16, Arn. iun. de Deo trino I, 9, n, 
20, nom. Claudian. Mam. stat. anim. I, 23. so * eonflietus 
(HA p. 138) ehr. n, 39, 3 ab hoc partium conßictu. congratu- 
latum ehr. 2, 24, 2 primus omnium congratulatum occurrerat 



^) In epistt. dub.: abominatio 2, 18, coinquinatio 2, 9 et 19 (et Vulg., 
Bnfin.), compunctio (compungi ita dial. m, 13, 4), dilectio 2, 1 al., incor- 
ruptio 2, 8, 1' praeaaricatio 2, 4 mandatornin opp. obserytftio, sanctificaiio 
2y 9, 10 al., svhsannaiio 2, 6, tribulatio 2, 6. 

^) in epp. dub.: constupratio 2, 11, Julian. Pelag. ap. Aug. c. Jul. 
m, 17, 31, Fulgent. remiss. pecc. I, 16, * contestatio Mitbezeugung 2, 6 
'misericordiae affectum lacrimarum contestatione monstrauit\ 

^) in epp. dub.: cogüatus 2, 15 'a malitiae cogitatu'. 
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conscensus (et auct. consult. Zacch. et Apoll. IL 14). * motus 
(Beitr. z. lat. Lexicogr. m p. 651 sq.) ehr. I, 39, 5 tarn exteris 
quam damesticis motihus compressis, ib. 4. * tractus meton. 
temporis pA, et ita ehr. n, 12 in. in hoc temporum tractu al., 
abs. Dig. (i. mora), ehr. I, 23 (diuiso . . solo pace summa He- 
braei perfruebantur . .) eodem tractu Jesus mortuus est. * trän - 
Situs i. mors ep. 3, 4 (in eadem epistula, qua de obitu sancti 
Martini fecerim mentionem,) ipsum beati uiri transitum expo- 
nere debuisse. 

-ura et -or abstr.: * cultura ehr. I, 51 relicto Deo cul- 
turas impias exercuit. * scriptura meton. (spec. sacra), ut 
Mart. 25, 6. * languor L morbus Mart. 7 languore correpttis 
ui febrium laborabat al. (cf. S. 4514). 

-tor (-sor): abactor ehr. I, 18. ^ * assertor transh dial. 
I, 6 quae assertores eins (Origenis) defendere non ausi ab haere- 
ticis . . inserta dicebant, 11, 5, 1 (S. 296). Operator: S. 3714. 
persecutor: S. 3965. * praedicator ep. 1, 6 gentium (Pau- 
lus), cf. S. 4175. saluator dial. in, 10, 5. * sectator ehr. n, 
50, 7 sectatores eins (Priscilliani). * tractator dial. I, 6 Ori- 
genis libros^ qai tractator scripturarum sacrarum peritissimus 
habebatur ^). 

b: perturbator (et Ambr., Egesipp., Aug. Gen. ad lit. 
Vm, 10, 19). 

-tas: * Caritas Mart. 26 ex., ep. 2, 14 al. * ciuitas i. 
oppidum ehr. I, 13 opits durum aedißcandarum ciuitatium eis 
(Hebraeis ab Aegyptiorum regibus) impositum, dial. I, 7, 5 al. 
50 * gentilitas ehr. I, 49, 4 reliquis in errore gentilitatis per- 
seuerantibus, Mart. 5, 3. * infidelitas i. incredulitas dial. HI, 
5, 3. * humilitas Demuth: S. 2313. (ffier. c. Pelag. I; 28). 
natiuitas ehr. 11^ 22, 5 al. sollemnitas ehr. I, 15 5). 

b: * pietas (pitii): S. 4023. 

-tudo (et -edo), -tus, tis: inquietudo Mart. 10, 3. *uir- 
tus Wunderkraft, Wunder that ehr. I, 43, 7 ut , , rata esset 



*) in epp« dub.: detractor 2, 7, fornicator 2, 7, transgressor 2, 6 
(cf. S. 5714). 

^) ex epp. dub. accedit animositas 2, 17, — ^ et ad b: laudahilUas 
meton. in attitnl. 5 'oportet laudabilitatem uestram bonis fauere propositis^ 
Cod. Tbeod. 
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religio, quae uirtutem edidisset, -dial. DI, 10 gestarum a Sd- 
uatore uirtutum, ehr. ü, 28, 4 uirtutibus apostolarum, quas Um 
crebro ediderunt, ehr. I, 25, 3, TL, 5, 4, Mart. 7, 3 et saep., 
plur. et meton. i. angeli dial. m, 9, 2 (inf. 244). 

b: albitudo (Plaut.), maestitudo „ep. 2, 2" (pr, — 
Ambr.), Fall., Leo. M. «o partitudo „ehr. I, 19, 3" (Plaut, 
— Jul. Val.,) Cod. Tlieod.6). unguedo. 

-men, -mentum: conamen Mart. 8 lento conamine nisus 
adsurgere, 12, 4 (post p'O). * elementum ehr. I, 15 ohsistente 
eleineiito (se. man obiecto). indumentum dial. I, 21, 4. iura- 
mentum: S. 3093. * saeramentum (inf. 98). * tentamen- 
tum ep. 1, 7 omnia tentamenta patientes et semper inuicti. 

-ia: * iniuria (HA p. 142 «q.) ehr. I, 6, 5, ib. 10, 6 al. 
* perfidia (se. erga Deum) ehr. I, 27 ad idola conuersi , . 
poenas perßdiae pependertint, 42, 2, 11, 35 duobus Ariis perfidiae 
huiiis (i. e. erroris Ariani) auctoribus, 41 nostris in fide manen- 
tibuSy Ulis de perfidia non cedentibus et saep. '^^ praescientia: 

5. 4247. * substantia pro opibus ehr. I, 7 Sara edito (filio) 
subsfantiam tradidit al.®). 

b: * audientia ehr. n, 49 qui . . debuerant . . aliis epL 
scopis audientiam — i. e. „causae Cognitionen!" - — rescr- 
uare, Codd. Theod. et Just. * eustodiae meton. pro eaptiui 
dial. m, 4, 7 iubet omnes custodias relaxari (el. ib. s. 1), quan- 
quam sim. et prr (Rönseh Itala p. 311). 

®) Alia quoque Sulp. Seu. post pr usurpauit, ueluti: indipisci ehr. n, 

6, 1, 25, 1 et saep. ; perpes dial. I, 19 in. perpetem patientiam, cf. Hier. ep. 
107, 10 al. et HA p. 115 ; * scitus i. pulcher d. HI, 15 *scitis uultibus puel- 
lae'; hesterno adu.; deliramentum d. in, 15, 4 (cf. H p. 42), quo accedit 
etiam quis pro quibus frequentatum, ut ehr. I, 40 'quis opibus confisus', Ü, 
20 *quis destinatum erat se armis tuen', I, 8, 4 ; 48, 2, n, 40, 6, 44, 6, 48, 3 
in quis (cf. HA. p. 78 sq.). Cf. et inf. 232, 234. 

') Vt etiam * eorripere i. tentare ehr. I, 28, 1 *uxorem eins . . pecunia 
corripiunt' ; '" effugium das Entfliehen (Lucr.) ehr. I, 22 'caesique onmes abs- 
que ullius effugio', 23, 3; * fides i. impletio ehr. I, 43 (mulier) promissorum 
fidem consecuta est'; * funus meton. i. eadauer ehr. n, 34, 5; gregare ehr. 
I, 19, 6 (Stat., — Vop.), Paul. NoL; oceiduus dial. HI, 17, 1 *occiduo sole' 
al.; praecelsus ehr. n, 15 *quia adiri praecelsa non poterant' (Verg., Stat.^ 
— Ambr.), Saluian.; adiungimus femineus ehr. I, 26 *illa non feminea con- 
stantia mori non reeusans', d. n, 11 'si uirorum cohortibus turba feminea 
misceatur (HA 119, H 71, 167). 

®) epp. dub.: concupiscentia 2, 10 al. 
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-ium: * palatium appeU. dial. n, 5, 5 al. 

b: * coniugia meton. i. uxores, itemque matrimonia 
ehr. I, 24 matrimonia ex uictis assiimere (HA 104). * princi- 
pium q. principatus ehr. I, 8 maiorem minoris suhdendum esse 
principio (Plin.; Tert.)^). — praefectorius: S. 4189. 

-alis, -ans (-üis, -elis), -arius: altarium ehr. I, 10, 3, 
dial. n, 2, 1 al. «o episcopalis ehr. ü, 35, 4. * gentilis 
ehr. n, 10 Judaeos gentilium connubiis permixtos, Mart. 2 pa- 
rentibus . . gentilibus al. (ef. 50). imperialis ehr. IT, 49, 3 
auetoritate, dial. n, 6, 6 epulis (inf. 93) al. * infidelis i, in- 
credalus, dial. m, 5, 3 si adeo infideles sunt . . nee Ulis (h. e. 
testibus) sunt credituri al. (ef. 51, 92, 143). mundialis ehr. 11, 
14 mundiales historici, ib. I, 1, 4. orientalis ehr. 11; 38, 2 
al. (oeeidentalis ehr. n, 41, 2 al.). scholaris: Gg. (Hier., 
Prud.). * seeularis eccl, ehr. n, 14 scriptores secularium lite- 
rarum (ef. 84), 47, 5 seculares iudiees al. speeialiter: S. 5059. 
* spiritualis eccl, Mart. 21 siue se . . in diuersas figuras 
spiritalis nequitiae (diabolus) transtulisset al., et -ter, ut dial. 
n, 10 uerba spiritualiter salsa^^), 

b: ö^ annonarius ehr. I, 11 rei eum annonariae praefecit 
(Am., Treb.), Cod. Th., all. * cellarium ehr. ü, 41 quibus 
(episeopis ad synodum eongregatis) annonas et cellaria dari Im- 
perator praeceperat. consuetudinarius „d. I, 14, 2", Bachiar. fid. 
7, Ps. Aug. s. 294 (Caesar.), 7 'ad potum eonsiietudinarium', 
Salu. gub. D. ni, 83, VI, 192, Sidon., Cassiod. Var. IX, 10 
(id. et adu.), all. * fideliter gläubig dial. n, 6, 6 fideliter 
ilios reliquias (mensae saneti) imperlalibus eptdis anteporiens al. 
fisealis (HA 99) ehr. n, 41 repudiatis ßscalibus propriis cum 
sumptibus uiuere maluerunt, dial. IE; 3, 2 rheda. officialis 
ehr. n, 49 missi a magistro ofßciales, qui Ithacium . . ad His- 
panias retraherent, dial. HI, 4, 7 al. retalis (HA 29). secre- 
tarium ep. 1, 10 (ecelesiae); dial. HI, 8, 2 (imperatoris) al. 
uenialis ehr. H, 39 et ipsa (inuidia in rege) uenialis, quia, 
etiamtum catechumenus , sacramentum fidei merito uideretur po- 
tuisse nescire (Amm.), Maer., Sid., Drae. 



^) epp. dub.: maliloquium S. 3303. 
^^) CPP« dub.: carnaliSj -iter 2, 13. 
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-icus: catholice dial. I, 6, 2 c, disputata, iw) neotericus 
dial. I, 6 in libris neotericis et recens scriptis. * scholasticus 
(lial. I, 27 cum sis scholasticus, hoc ipsum quasi scholasticus (i. 
e. utpote rhetor) miißciose faciSy ut excuses imperitiam^ quia ex- 
uberas eloquentia et aliq., et -ce. 

b : Bigerricus dial. n, 1 bigerricam uestem^ breuem atque hü- 
pidanij postt. celtice „d. I, 27": tu uel celtice aut, si mauis, 
gallice loquere, dummodo Martmom loquaris. Turonicus. 

-eus (-inus), icius: femineus sup. n. 7. pellicius dial. 

1, 4, 1 in ueste pellicia al. 

b: storacinus. palmicius. 

-US, -is, -uus, -ulus uerb.: habitaculum dial. m, 14, 9. 
^^® incongruus dial. II, 11, 2. mgiter dial. m, 16, 1. * se- 
culum Mart. 8 honorati secundum seculum uiri, pr. 4 al. 
(cf. 87), 

b: aftiguus. 

-bilis: conspicabilis Mart. 21 diabolum ita conspicabilm 
et subiecfum oculis habebat^ ut . . contemptibilis Mart. 9, 3, 
dial. II, 11, 6. culpabilis ep. 3, 3. impossibilis Mart. 25 
cum . . quod erat factu impossibile, possibile fecisset exemplo^ Sci»\.,ll^ 

2, 4. * insensibilis act ehr. H, 8; 5. inuisibiU^er; S. 3035. 120 
irrationabiliter dial. 11, 4, 9. possibilis: sup. 117. ratio- 
nabilis dial. n, 11, 5. * uisibilis pass. Mart. 12, 1. uisi- 
bilif^r: S. 5881. 

b: despicabilis: S. 1371. 

participia nominaliter declinata: amantissimus pass. 
dial. I, 1 complexi hominem amantissimum (H p. 170). incunc- 
tanter: S. 2616. (* diuersus i. uarius, e. c. ehr. 11, 4^ 5) ex 
epp. dub. add. gratanter), 

b: *dissiniulaiiter al. (ef. 192) ehr. I, 48, 5 non dissi- 
mutanter, ut olim Sodomie, audita est uox prophetae, ac statim 
. . populus uniuersus, quin et recens nati cibo potuque abstinen- 
tur. illucubratus. i^o infraetior ehr. n, 44, 3 et saep. (te- 
rato adu. 

eompos.: aeguanimiter dial. I, 21, 5, cf. S. 105. mani- 
feste ehr. II; 7, 5. 



I 
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b: duodecennis. pseudoforum (pro pseudothyrum ). '^ sub- 
liaconus dial. 111, 1, 4, Aug., postt. demin. : infantulus diaJ. 

[, 11, 1. , 

b: nitidttlus. 

Praeterea notauimus de usu nominum: abbas dial. I, 
LO, 1, 17, 8 al. (Hier.), Cassian., postt. anterior ehr. I, 52, 3, 
if. S. 221. 160 * compendiosus ehr. 1, 1 qui diuina compendiosa 
'ectione cognoscere properabant. dies: fem. ehr. I, 15 ut quarta 
lecima die mensis agnus . . uictima caederetur^ dial. 11, 2, 
t altera die^ — mase. dial. 11, 13 nee illo tantum die, sed 
frequenter se ab eis uisitari, IH, 11, 10 primo die atque altero, 
zhr. I, 16, 5 postero die, it. dial. in, 4, 1 ii). * ecclesia ehr. 
[I, 31, 5 ut legis seruitus a libertate fidei atque ecclesiae tollere- 
tur, — n, 46 in. non usitato malo (i. e. haeresi Priscilliana) 
poUutae ecclesiae, 48, 6 ecclesias, quibus praefuerant, recepere, — 
i. aedes saera Hart. 10 adhaerenti ad ecclesiam cellula, ehr. 11, 
33, 4, et saep. * fides Glaube dial. I, 22, 2, ü, 41, 6 al. 
idolium: Rönsch It. 243. * modicus (Rönsch p. 334 sqq.) 
dial. I, 21, 1 al. * persona dial. 11, 8 electo daemone per- 
sona curata est, Mart. 11 uocem loquentis . . audiebant, perso- 
nam non uidebant, 9, 3 al. * plebS; ut ehr. II, 39, 9 plebis 
catholicae, 32 quae (persecutio) per X continuos annos plebem Dei 
depopulata est. prophetissa ehr. I, 52, 3. 

b: amphibalum. ^^ birrus. grossus adi. incassus adi. 
* phalerae transl. dial. I, 27, 3 sermonum (Pers.; — Symm.), 
Mart. Cap.; Sid. tripeccia dial. n, 1, 4 qnas (sellulas rustica- 



11) Cf. Hier. ep. 100, 17 *ab undecima die mensis Phamenoth', 
adu. Jouin. n, 17 *ut decima (die) mensis omnis populus ieiunet*, ep. 112, 
15, 120, 9; adu. Jouin. II, 24, in Is. I ad 1, 8 *una die credideruut tria 
milia et altera quinque milia'; HI ad 7, 21 sqq. *in die illa hoc est in illo 
tempore cum . .', adu. Lucif. 27 'quae (ecclesia) ab apostolis fundata usque 
ad diem hanc durat' (insp. et ep. 23, 1, 117, 12, c. Joann. Hierosol. 12, adu. 
Jou. n, 29, u. Malch. 10 . .); — adu. Jouin. n, 17 *qui de die crastino 
cogitare prohibet', ib. 16 'sanctius esse sabbatum . . , quam reliquos dies', 
ep. 108, 19 *die Dominico ad ecclesiam procedebant', adu. Jou. I, 48 'repu- 
diatas altero nuptiarum die', c. Joann. Hierosol. 39 'aegrotare nescio quam, 
illo die te non posse uenire' (insp. et c. Joann. 30 . .). Haec Interim quatenus 
«•bseruationi de uocis huius ap. scrr. bist. Aug. usu prolatae HA p. 65 sqq. 
concinant, lect«r doctus diiudicet. 
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nas) nos rustici Galli tripeccias, uos scholastici . . tripodas nun- 
cupafis, 

numer.: milia adi. ehr. I; 2, 1 annos iam paene sex mi- ' 
lia. nouem et uiginti ehr. I, 46; 5, oetauus deeimus | 
ehr. I, 52 huius octauo et decimo imperii anno, eeterum ehr. II, 
19, 3 unum de uiginti, I, 45, 2 dtwdeuiginti (ef. 26, 3) atque 
ita al. 

pronom. : alius pro alter ehr. I, 11 (erant in eadem custo- 
dia ministri regii duo, qui cum somnia sua ad Joseph retuUs- 
sent, . .) unum eorum poenas capite luiturum, all um absol- 
uendum pronuntiauit. Alter pro alius ehr. I, 34 cum ei filiam 
spopondisset, fidem fregit eamque alt er i (i. e. alii cuidam uiro) 
tradidit, ac proinde iterum ehr. n, 15 uario rerum statu (Ju- 
daeos) ßoruisse aut concidisse atque iterum malis emersisse. hie 
pro is ehr. 11, 4 at hi qui extra noxiam fuerant, . . propere 
aduersum Ismael arma capiunt, atque ita plur. hi; qui 11, 14, 7, 
18, 7, Mart. 11, 2, dial. IH, 13, 2. leo iste pro hie, ipsum 
quoque rarius, ehr. I, 2 sicut processu uoluminis istius (h. e. 
huius mei) digeremus, dial. 11; 6, 7 (illa . ., ista . .), 1, 18, 2. 
plerique i. eomplures ehr. I, 4, 3, dial. I, 15; 2 et saep.; ple- 
rumque dial. I, 16 ignarus germinis eligendi nociua plerumque 
(i. nonnunquam) carpebat *quisque e. posit. (ef. Z. f. österr. 
Gymn. 1881 p. 483) Mart. 17 obuios quosque laniare, ehr. 11, 
26, 5, 34, 2 (sed n, 18, 6 pessimus quisque^^). 

b: aliqui Mart. 2, 2 testabantur aliqui ex fratribus, dial. 
I, 5, 3 al. * ambo cataehr. d. UI, 11 pro Narsete . . et Leuca- 
dio, quorum ambo Gratiani partium fuerant. 

idem pro is ehr. I, 19 Leuitas ad se gregauit eisdemque 
praecepit, ut gladiis popidum caederent, 15, 13, 47; 5. Cuins- 
modi apud Hieronymum quoque extare non equidem negauerim^ 
exempla tarnen in promptu non habeo. 

Verba denom. (aee. transl. degraeco): blasphemare ep. 
1, 4. breuiare ehr. I, 1 quae de sacris uoluminibus breuiata 
digessimus. * caleare transl.; ut ehr. 11, 48 calcatis, qme 
prius decreta erant, restitui ecclesiis iubebaniur, * communi- 



^^) ex epp. dnb.: huinsmodi abs, 2,1 ^de huiusmodi apostolnm dixisse 
reor . .'. 
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care dial. HI, 13; 1 al. falsare dial. I, 6 quae defensores 
eius falsata contendunt al. manifestare Mart. 24, 5. i'^'o * o p e- 
r a r i dial. I, 2 quantis signis ac quantis uirtutibus in seruis suis 
Christus operetur, Mart. 14, 3, 24, 3 al. prophetare ehr. T, 47, 
3. scandalizare ep. 2, 13 1^). 

b: anathemare dial. 11, 12, 9 (cf. S. 190). exorcizare 
dial. rn, 6, 3 (exorcista Mart. 5: sup. 12) * infirmari i. 
aegrotare: S. 2749. saluare (sauver) Mari. 6 plures suo sal- 
uauit exemplo al. (Gargü.); Aug., aU. eccl. 

formae freqent. : uictitare dial. n, 8, 3; b: * cap- 
tare q. decipere, fmstrare dial. n, 1 pauper ille captatus, 
cum ei archidiaconus dare tunicam (ab episcopo promissam) distu- 
lisset (ut frequentatum diuersari; e. c. dial. I, 17, 2^^)). 

compos.: fructificare. ^^^ glorificare dial. I, 18 
ex. al. iustificare ehr. I, 18 non iustißcabis impium pro mu- 
neribus. sanctificare dial. I, 20; 3 (ex epp. dub. casHßcare 2, 11 al.), 
b: uiuificare dial. 11, 4, 7. 

praepos. : *absoluere trnsl. q. soluere ehr. I, 11, 6 
somninm, Mart. 25 in absoluendis scripturarum quaestionibus al. 
*aceipere, ut cibum Mart. 10, 7 et sim. al. * acqui- 
e s c e r e , ut ehr. IE; 1 (a duobus presbyteris appetita) cum im- 
pudicis non acquieuisset (ef. S. 43), 11, 15 neque ad deditionem 
acquiescentibus animis, * asserere q. afftrmare dial. I, 21; 2, 
m, 15, 4. *coaretare Mart. 23 signis quibusdam plerosque 
ad credendum coartahat (ef. Serut. p. 37). congaudere ep. 
2; 11 laetus ulceribus congaudensque cruciatibus. i^o contraire 
Mart. 25 nee reniti aut contraire constantia fuit. * detrahere 
dial. I, 26 non Martino detrahitur, sed fides Euangeliis deroga- 
tur. *dissimulare praegn. ehr. I, 13 nee dissimulari cruentum 
imperium licebat, 11, 1; 4; dial. II; 1 dissimulatum se a clerico 
(sc. tunicam non dante) querens, I, 14 ad eum uenire dissimulans. 
"^ euigilare q. expergisci ehr. I; 43; 7, ep. 2, 5. * expug- 
Hare transl. ehr. n, 50 super expugnandis haereticis. * insi- 

^^) ex epp. dub.: intimare 2, 3, sordidare 2, 10. 

1*) Item frequentia quadam sui apud nostrum notabilia uidebantur le- 
g^enti: fatiscere, ut d. I, 11, 2, illudere, ut Mart. 23, 9, istiusmodi, ut d. III. 
^, 2y nutu, ut Dei d. I, 3, 1 al., cuius 20, 6, certatim, ut ehr. 11, 32, 4, 33, 
^, catervatim, ut ib. 11, 46, etenim, e. c. ehr. 11, 36, 2, et namque, e. c. ib. 
tE, 33, 1, utrumque semper praepositiue. 
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nuare ehr. n, 42 decreta ad imperatorem legatio, quae gesta 
inswuaret, perurgere ehr. I, 17 pauperem debitorem non per- 
urguendum, dial. IH; 6, 4. praefigurare ehr. ü, 3, 5. 

* praesumere ehr. I, 47, 4 ilUcita praesumens (ef. 15). f 

* recolere i. recordari dial. I, 18, 1. 200 *reuolaere diaL 
in, 2 quae hesterno dicta sunt non reuoluam al. subiugare: 
S. 5219. * suggerere dial. m, 2 qtwd Befrigerius in 
aurem suggerit al. superducere ehr. I; 14, 4, 5 al. (cf. 

5. 5494). 

b: appropiare dial. „m, 6"^ 2 (cf. S. 250). * com- 
putare ehr. 11, 33, 2 id inter persecutiones non computatur, 

* conneetere tmsl. abs. weiter anführen ehr. n, 32 quas 
(martyrum passiones) connectendas non putaui, I, 1; 3, dial. II, 

6, 1 al. consepelire Mart. 11 consepuUis ihi martyrihus aL 

* deputare transh ehr. I, 53 turha inutilis seruitio exercendü 
colendisque (agris) deputata, 11, 7 accusatores deputari leonibus 
praecepit, Mart. 10 cui operi minor aetas deptdahatur aL 
210 * dissoluere q. pro soluere ehr. I^ 50 w^ . . decem tribus 
iyi captiuifatem nuper abductae sacrilegii poenas dissoluerent (ut 
Cie. aes alienum ..). *eniensus pass. dial. I^ 19^ 3 emenso 
a7ini spatio, 11, 2 (ef. Neue FL^ n p. 301). * expliearei 
absoluere ehr. I, 40 coeptum templi opus uigesimo anno explieuitj 
n, 11, 5 (eeterum sim. prr: Gg. s. u. n, B, 4). obarratuSe 

* praeeisus i. eoneisus, breuis ehr. I; 19 qtcae, quia prolixa 
uidebantur, inserenda huic tarn praeciso operi non putaui aL 
(praeeidere ita Cie.). * reuelare tmsl. Mart. 24 reuelarde 
sibi spiritu (App.; aU.) ^^). 

reliqua de uerbis: * audire q. intellegere ep. 1, 6 haec,, 
non legeras, aut lecta non audieras. * merere q. impetrare, 
adipisei ehr. 11; 10 poposcit meruitque a rege, ut . . praesidi- 
bus imperaret, aedißcationem sacrae aedis . . maturarent, dial. I, 
11; 1, p. al. ehr. 11; 34 quae (erux Domini) . . non nisi tarn 
ßdeliter requirenti meruit ostendi (sed al. more nett., e. c. 
ep. 2; 14 : me indignum et non merentem) ; denique etiam me - 
r i 1 adu. q. i. propter adhibiti exempla inueniuntur, ut ehr. II, 
11 Artaxersi merito obsequiorum earissimus, I, 12, 7 al.; quo 
merito i. quapropter ehr. I, 47 Ozias . . Zacharia propheta plu- 

^^) ex epp. dub.: * condiscere 6, 2 ^tecnm sane condidici' (App.)» «w- 
uelare (Gell.), suharrare. 
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rimum usus . ., quo merito prosperis euentibus . . bella gessit. 
poenitens pers. ehr. I; 48, 6. * uideri = oQaa&ai, Mart. 5 
postea religiosäm agens uitam uisus est al., cf. Eufin. Orig*. 
princ. I, 63 *neque in Ms quae uidentur, neque in his quae non 
mdentur', intpr. Orig. in Matth. 21 'quae uidentur, curat'. 
220 * nisere i. uidere ehr. ü, 5 mirum dictu et incredibile non 
uisentibus, I, 19, 7, 15, 5. 

b: * eredere aliquem Mart. 17 quo uiso Tetradius Domi- 
num credidit al. * dare: morti ehr. n, 1 cur innocentem morti 
dedissent, e jilio ehr. n, 39 Liberius et Hilarius dantur exilio , 
diaL n, 7, 3 (ef. exilio dedueere ehr. 11, 45, 2), it. in insulam 
ehr. n, 51 ademptis bonis in . . insulam datus; ef. et ehr. II, 
41 si rem effectui tradidisset * fatigare al. neeken, 
et ita fatigatio. * fungi: diem ehr. I, 36 ea tempestate Sa- 
[ muel diem functus est i. defunetus, mortuus, 17, 7, 46, 4, 47, 
1, 49, 5, 53, 1, n, 6, 1, 26, 3, uita funetus est ehr. I, 47, 4, 
41, 6. Ire eum aee. nom. uerb. in -um eonstr., ut ehr. I, 44 
(Kceptam cladem ultum ire cupiens, ib. 11, 4, 2, ib. s. 3 ne 
faucorum scelus omnium exitio rex ultum iret, ef. Amm. XXIX, 
1, 18 *uitam, quam ereptum ire perfidi properabant', ib. 19 
^euersum ire funditus domus opulentissimas festinantes', Viet. 
Caes. 4, 7 *quos uellent, perditum ibant', 33, 7 Tostumus . . 
imperium ereptum ibat', multaque huiusmodi apud auct. eom- 
mentariorum in prophetas minores Rufino olim falso adseriptorum, 
quae alibi extulimus, e. e. in Joel 3, 4 — 8 'euius eonsilia eon- 
uulsum ire tentatls' (uerbi ire, forma aetiua, eum supino q. d. 
in -um construeti nett, exemjla Riehter De supinis p. I praeter 
priscorum multa, de quibus ef. et Holtze Synt. prise. Lat. t. I 
p.245 — 47, eollegit horum maxime auetorum: Varr., Sali., Liu., 
Catull., Nep., auet. de B. Afr., Horat., Hyg., Mart., sed Cieero- 
nis quoque, tum etiam Verg., Ouid., Phaedr., Pers., Tae., Suet., 
!Plin. min., praeterea Gell., App., Just., Amobii, all. reee. eom- 
plura). litare xuixuoeiv pro ^inv ehr. I, 24 idolis litauerunt, 
40, 4, 41, 6, n, 19, 8, 33, 2, Prud. * loqui aliquem dial. I, 
27, 4 (sup. 103), aliquid ehr. I, 26 ex. nihil, quod historia lo- 
queretur, 1, 3, dial. 11, 4 quod Über tuus plenius est locutus. 

partieulae: adhue i. etiamtum ehr. I, 15 in. medita- 
hatur adhuc in aetate puerili, quod postea impleuit, d. HI, 8, 5 al. 
adinstar dial. 11, 2 ad utris instar tensa (App., Justin., 



! 
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Hier, in Ezech. hom. 9, 3, Vulg.). ^aoceterum adu. (dagegen: 
M2 p. 558) dial. n, 10, 4 (pars illa, quae depasta non penitus 
gratiam amisit herbarum, . . illa uero, quam porci . . foderunt . .) 
ceterum illa portio, quae nullam sensit iniuriam, . . al. cur in 
enunt. subiunctiua i. quod (M^ 1. c.) ehr. I, 35 Saul sacerdotm 
interemit, cur Danid recepisset, 38, 6, 44, 6 bis, 11, 1, 6; 2,2; 
15, 8, Mart. 22, 3 et 23, 4; dial. I, 10, 6, H, 4, 5 et 5, 8, 
ni, 8, 5 et 15, 12. exin pro exinde (ut est e. c. ehr. I, 49, 4; cf. 
Hand Turs. t. n p. 666) ehr. I, 20 exin Leuiticus Über sequi- 
ftir, 16 exin promotum agmen apud Elim . . conseditj 17, 4, II, 
15, 7, ut interdum et all. recc., ueluti Claud. Mam. an. n, 4, 1 
(dein pro deinde Mart. 12, 3 al.). forsitan pro forte (M^ 
p. 559) ehr. 11, 45 si forsitan redire ad exilium iuberetur. 
fortassis (H p. 156 ann.) ehr. I, 40 siquidem . . facilius 
ßieritj ut minus fortassis annorum quam amplius annotarim; cf. 
et Zen. I tr. 1, 3 *quae si auferas, nulla fortassis est pugna', 
anon. in Job ni p. 321 Lomm. al. hodieque QSfi p. 560) 
dial. I, 17, 1 qu£Le hodieque ab eius discipulis incoluntur, 19, 
5 al. hueusque temp. (M^ 1. e.) dial. in, 4, 6 satis soluerim 
hticiisque poenarum. igitur non quidem noue, at persaepe 
noster in ehronicis potissimum adhibet, et maxime quidem in 
resumendo post digressionem quandam ordine narrationis, ueluti 
I, 23, 7 ad inceptum redeo; igitur . . pace Hebraei perfrueban- 
tur . ., 25, 1, 30, 1, n, 34, 2 al., — aut onmino in narrationis 
processu modo, ut ita dicam, ineeptiuo, ueluti I, 34 nemo ex 
tanto agmine aggredi (Goliam) aiidebat. igitur (da nun) Dauid,. 
in proelium processit al. (cf. Hand in p. 195 sq.) ; nimirum duo- 
detriginta, ut minimum, in ehronicis notauimus loeos, in quibus 
^igitur' non uidetur esse ratioeinatiua uel, uti nunc loquuntur, 
eonclusiua. itaque nostrum annotamus etiam postpositiue 
adhibuisse, ut Mart. 3; 1, 2. licet aduerbii instar usurpatum 
Mart. 3 solo licet nomine, militauit, 4, 8, 27, d, dial. I, 15, 4 
bestia licet tribus repertis non incerta quem peteret, ib. s. 3 (Scr. 
p. 63 s. u. : 1), quasi eoniunctio sit, coniunetiuo praet. im- 
positum dial. I, 15, 3 qui, licet omnium hominum uitaret occur- 
sum, tarnen agnitos non refugit (1. 1. : 2), cf. Hier, c. Joann. 41 
*ut, licet ab aliis contra regulas ordinati essent, tarnen subice- 
rentur ecclesiae'. 240 * modo i. nunc (M^ p. 561) dial. H, 9 
ad Eusebium, tunc presbyterum, modo episcopum, I, 1, 4. nee- 
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dum pro nondum (M^ 1. c.) ehr. I, 36 ea tempestate . . nee- 
dum regnare Saul coeperat, 11, 15, 1, 40, 6, Mart. 2, 8, dial. 
n, 14, 5. n um quid (M^ p. 526) dial. I, 8, 6 numqiiid hoc 
solum uitium damnat?^ 11. 11, 4. *pariter i. simul (M^ 1. c.) 
ehr. I, 45 ex. (Ochozias et Joram) pariter in proelium egressi 
eadem pugna interiere, d. 11, 11, 2 et, ut uidetur, al. parum: 
formulae *parum est, nisi c. coni.' (M2 1. c.) exemplum est dial. 
rU; 9 parum scilicet, si imiisibüiter coeli uirtutibus titer etur, 
nisi ipsae uirtutes uisibiliter seniire Martino humanis oculis 
cerner entur, * porro aduers. (M^ p. 563) dial. n, 11, 2. 
posteaquam pro postquam (Hand Turs. t. IV p. 506) ep. 2 
in. posteaquam a me mane digressus es, eram residens solus in 
cellula, itemque (semper c. ind.) clir. 11, 28, 4, 30, 2, 41, 5, 
Mart. 3, 5 (sed et postquam, ut ehr. n, 49, 8), sicuti et alii 
quidam recc. saepius, utputa scrr. bist. Aug. semper, nisi fallor, 
semperque e. ind., ut Capit. Ant. Phil. 8, 11 et 12, 12, 1, 14, 
8, Ver. 5, 6 et 7, 1 (id. ib. 4, 5 quam postea), Macr. 7, 4, 
Spart. Jul. 2, 6, Vop. Aur. 7, 3, Lact. mort. persec. 9, 10 al. 
(Bünem. ad 1. 1.); Lucif. Caralit. de non eonuen. cum haeret. p. 
769 A Migne, id. de regib. apost. p. 802, Augustin. saep., ut 
serm. 315, 3, e. coni. plpf. Veg. mil. n, 19. quam pro po- 
tius quam ehr. 11, 20 quia destinatum erat . . tiel in hello occum- 
bere, quam impias caerimonias exercere, dial. I, 27, 8 7iec audita 
ah aliis quam quae uidi ipse dicturus sum, ep. 3, 2, id quod 
iam quidem apud uett. usu uenisse eonstat, ut Plaut. Rud. 
684 ^certumst moriri quam^hunc pati grassari lenonem in me', 
Men. 726, cf. Pseud. 237, Liu. IH, 40, 2 ^Claudi . . oratio fuit 
precibus quam iurgio similis' al. (Weissenb. ad 1. c); Nep. Dat. 
8, 1, magis autem frequentant Tacitus, ut ann. I, 58 
*quia . . pacem quam bellum probabam', Germ. 6, 7, bist, m, 
60, ib. 70, IV, 55, ib. 76, ib. 83, V, 5, ann. HI, 17, 3, 32, 2, 
„IV, 61", et deinde recc, ut Fronto ep. ad M. Caes. IV, 13 
(M. Caes. ad Front.), iudicem se quam oratorem uult laudari', 
Justin. IV, 1; 5, cf. Xn, 8, 14, Tert. ad natt. I, 4 ^rairari quam 
assequi norunt', uirg. uel. 17 'ut uno oculo liberato contentae 
sint dimidiam frui lucem quam totam faciem prostituere' et 
saep. (cf. Oehler ind. s. ellipsis), Minuc. Oct. 5 ^nonnuUos tae- 
dio inuestigandae ueritatis cuilibet opinioni temere succumbere, 
quam in explorando perseuerare', Cypr. ep. 36, 1 'ut pacem non 
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appeterent', Vulc. u. Auid. Cass. 2 (in ep. M. Ant.), si rei p. 
expediet Cassium uiuere quam liberos Marcf , Lampr. Alex. 11 ex., 
Arnob. I, 57 'fidem uicinis . . quam spatiorum inesse longinquitate 
distantibus', VI, 7 ex., VII, 30 *primum quia apud uos ualet 
nullam habens consuetudo rationem quam rerum inspecta natura 
ueritatis examinatione ponderata', Amm. XXVI, 4, 1 'quasi tuta 
consilia quam sibi placentia secuturus', Julian, ap. Aug. c. sec 
resp. Jul. V; 3 'stat quidquid acerbum est . . perpeti, quam 
non auersari sordes Manichaeas', Fulg. myth. DI, 3 'curiositas 
detrimenta nouit parturire quam gaudia'. quando i. unquam 
(quando unquam Liu.), cf. Gg. s. u. quasi f. ut (Mß p. 564) 
dial. m, 2, 4 Ulis quasi {«re, non tog) sanctioribtis nihil impossi- 
bile fatebatur, I, 27, 5 (sup. 101). ^^ * qnia, i. quod (253) 
pro acc. et inf. (M^ p. 564 sq.) in dialogis dumtaxat, ut n, 8, 
1 profiteor tibi, quia haec surdis auribus audientur, I, 12, 5, 
n, 4, 6 et 7, 4; rn, 4, 6 et 5, 3 al., c. coni. I; 7 in quo (loco) 
legebatur, quia Dominus Jesus .. esset . . etiam diabolum re- 
dempturus (at *quoniam' ita non uidetur adhibuisse). quo pro 
ut est fortasse ep. 1, 14: ut . . consilium non kaberet, quo per 
fidem et orafionem periculo repugnaret, cf. Hier, in Jerem. V ad 
29, 21 sqq. quod muiierculas sie deceperint, quo dicerent eis, . . 
Christum de suo semine esse generandum, et si forte Scr. p. 25. 
quoadusque ehr. IE, 50 quoadusque Martinus Treueris fuit, 
dilata cognitio est, ep. 3, 13 sub signis tuis, quoadusque ipse tu 
iusseris, militabo, dial. I, 26, 1 (Lact.), Vulg., Aug. quod pro 
acc. et inf. habemus Mart. 16 confido, quod per te reddenda 
Sit sanitati et dial. I, 22, 6 (it. c. coni.). quoties indefin, 
(i. aliquoties) adiectum si coniunctioni : si quoties (wenn irgend- 
wie oft, so oft einmal) dial. m, 6 si quoties . . pedem extra 
cellulae limen extulerat, uideres per totam ecclesiam energumenos 
rugientes, c. coni. Mart. 21 multa istiusmodi, si quoties accidissentj 
praeuidebat s i q u i d e m caus. a) ut coniunctio (Scr. p. 68-70) 
c. ind. ehr. I, 46 id Amassiae ob delictum accidisse traditur, 
siquidem Idumaeorum fines uictor ingressus idola gentis eins 
assumpserat, 11, 3, 2, 4 et 7, dial. ni, 11, 10, saepius autem 
c. coni., ut ehr. I, 43 promissorum fidem consecuta est, siqui- 
dem diurnis incrementis tantum accresceret, quantum quotidie 
detrahebat, 21 monitus ut petram uirga feriret famüiari sibi ex- 
perimento, siquidem id iam ante fecisset, I, 32, 5, ü, 5,7, 
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33, 7, ep. 3, 19, dial. ü, 4 quod uerum esse uel ex his, quae 
comperta nobis sunt.,, possumus aestimare, si quid ein ante 
episcopatum duos mortuos uitae restiiuerit, ehr. I, 40, 1, IL 
28, 1, ep. 1, 8, dial, I, 12, 1, HI, 1, 2, ehr. H, 3, 6 (coni. 
praes.); — b) q. aduerbaliter i. quippfe, ut ehr. IE; 35 trecentis 
siquidem et duodeuiginti episcopis congregatis, 34, 4, I, 3, 6, 
27, 3, atque ita coniunetionibus oppositum: siquidem cum (i. 
qnippe eum) ehr. n, 3 quod aeque impletum est, siquidem c u m 
nofi ab uno imperatore . , res Romana administretur, Z, 7. 
Abraham filium iuuenilis aetatis uidens, siquidem cum quadrage- 
' simum annum aetatis ageret, seruo imperauit uxorem ei quaereret, 
siquidem quod ehr. I, 25 non esse in se Denm ingemescebat, 
siquidem quod populum captinatos premeret. — Alia quae- 
dam reliquimus uel eerte edisserere distulimus edisserere, ut 
denique partieulae signifieationem prope eonelusiuam quandam 
(q. i. proinde, igitur), ueluti ehr. I, 21, 3, 11, 50, 6, ep. 1, 14, 
Hier. ep. 120, 11 (ef. Interim Hand Turs. s. u. IV, 1, 2). 
Solummodo: S. 5038. uel i. et (M^p. 566) Mart., saiwti 
Martini uitam scribere exordiar, ut se uel ante episcopatum uel 
in episcopatu gesserit, 7, 5, ehr. I, 45, A, 53, 4, IT, 38, 5 al. 
De praepositionum usu pauea obiter enotauimus: 
absque, quam, post pr, rece. demum frequentant, nota- 
uimus Mart. 14 ut non absque iniuria sit repulsus, ehr, 11, 
45, 4 (it. i. sine). Exemplis reee., puae sunt apud Hand (Turs. 
I p. 68 sq.) et Klotz (in lexieo) Dräger Synt. § 289 addenda 
esse ait (ist . . folgendes hinzuzufügen) Tert et Cypr. singula, 
e S. S. tria (ex qua plura Eönseh It. p. 389 sq.). Nos Interim 
addimus Tert. et an. 43 (i. sine), Vop. Aur. 33: non absque re 
est eognoseere (non ab re Spart. Car. 10, 5); Ammiani: i. sine 
XVn, 13, 28 ^absque nostrorum dispendio' XVin, 7, 2, XX, 
4, 16, ü. 11, 3, XXIX, 5, 54, XXX, 2, 5 et 5, 5, i. praeter 
XVn, 13, 10 ^iacentes absque mortuis plurimi . . adempto 
fugiendi subsidio', XXVTT, 10, 9, 'montem inuium absque sep- 
teutrionali latere', ib. 2, 3, XXIX5, 2 IV, 6ag. mü. III, 7 
^absque more constructus pons' (cf. sine more Verg. Aen. VIII, 
635, Stat. Theb. XI, 524); Hieronymi: i. sine c. Pelag. I, 38 
^absque noxa (i. immerito) interfectus est', ib. 35 et saep., i. 
praeter i-eg. Pachom. 64 *missi fratres uel foris constituti si 
absque monasterio uescentur', puu. hebr. in Gen. 41, 45 ^neque 

V. Pancker, Vorarb. z. lat. Sprachgeschichte III. (> 
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enim pas absque eunuchis idoli illius esse antistites', reg. Pachom. 
5 (cl. 3g), ep. 99, 2, in Jon. 2, 4; intpr. Orig. in Matth. 59 
'absque omni dilatione* al., Vict, Vit. persec. Vand. V, 7 'alios 
sine oculis, alios absque pedibus', n, 5 (Orosii locos dedimus 



ad: pro in, regionis uocabulo uel loci impositum ehr. TL, 
45 redire ad Gallias iubetur, 49, 2, 4, Mart. 6 ad ittstda,tn . . 
secessit, . . hie aliquaindiu radicibus uixit h^rharum al., sicuti 
saep scn\ liist. Aug., ut Capit. Macr. 4 ^accepta rudi ad Afiicam 
isse, primo uenatorem, post etiam tabellionem fuisse', Pert. 3 . 
*Commodus cum petit literis, ut ad Britanniam proficisceretur', 
Gerd. 5, 2, Spart. Hadr. 2 *ad patriam redit ac statim militiam 
iniit\ Carac. 3 *ad palatium redit', Vop. Car. 7, 2, Treb. Gall. 
2, 2, al., Eutr. IX, 3 *ad Italiam e Syria profecti sunt' al., 
Hier. adu. Heluid. 4 'ed Aegyptum fugiens (Maria) u. Hilarion. 
45, cf. ib. 43, in Philem. ad uers. 8 sq.; — q. pro apud (cf. 
Oros.) dial. I, 3 'ad sepulcrum Cypriani martyris adorare' 

260ante: Dial. I, 3 ante hoc triennium (i. abhinc 
triennium), quo tempore tibi hinc abiens ualedixi, , . quinto die 
portum Africae intrauimus, cf. Hier. adu. Vigil. 9 *in epistola, 
quam ante hoc fere biennium Ripario scripseram' (Zumpt 
gramm. § 478 ann.). 

apud i. in (c. abl.) ehr. II, 11 erat ea tempestate apud 
Babyloniam Neemias minister regius, 17 Alexander . . apud Baby- 
lonem defunctus est, 28 diuina apud urbem religio inualuerat, 
29, 1, 36 qui apud Nicaenam synodum diaconus adfuerat al. 
(cf. 

in c. acc. euentum actus significans (cf. ) agnoscitur 

ehr. I, 45 unctus in regem, cf. Hier. c. Pelag. I, 38 (eadem 
uerba), ep. 14, 9 *Dauid pastor eligitnr in regem', c. Pelag. E, 
30 (constituere in regem) al., Vulg. Gen. 46, 3 'in gentem 
niagnam faciam te', — ratione simili ehr. I, 15 sacrißcium diei 
illius in solemnitatem consequentium sectdorum ita esse cele- 
brandum, ut . . (de 'chron. .,1, 9": eam sibi in matrimonio postu- 
lans" u. Drag, § 298, A, 11, qui cit. locum). 

iuxta more recc. i. secundum, ita ut significet: in Folge 
von, nach, gemäss, usurpatum inuenimus semel ehr. II, 42 ex- 
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posüa ßde iuxta ea quae Nicaeae erant a patribm conscripta. 

Cuius signiflcatioiiis Hand m p. 542 aliique exempla extolerunt 

auctamm nostro anteriorum App. dogm. Plat. (Kretschmann 

de lat. App. p, 116), Justini, Solini, Vlp. Dig., Nazar. Paneg., 

denique trio Hieronymi, ut ep. 2: iuxta prophetam Zachariam, 

cnins quidem scriptores nos poteramns affere prorsus sexcenta, 

ponimus haec tria: c. Pelag. 11, 1 'sine hoc cnale iuxta te, sine 

bene iuxta me Dens praecepit', 5, 'quae iuxta literam nullus 

potnit implere', ep. 96, 17 'dicit iuxta graeci sermonis (^pvx^) 

etymologiam (ab eo q. e. (iffv/og, ^v/n) animas uocitatas, quod 

calorem amiserint'. Ceterum addimus Gjpr. ep. 43, 2 'ne . . 

ecdesiasticam disciplinam . . iuxta praecepta dominica continerent', 

55, 27 'cum sciamus iuxta scriptorarum diuinatum fidem . .', 

Lact. mort. pers. 34, 1 (edict. Galer.) iuxta leges ueteres . . 

cuncta corrigere', ib. inf., scrr. bist. Aug., ut Bampr. Hei. 27 

ex. 'cum eo tempore iuxta prouisionem Seueri . . Septem annorum 

canon frumentarius Eomae esset', Yop. Aur. 23 'cum milites 

iuseta illud dictum, quo canem se relicturum apud Tyanos negarat, 

euersionem urbis exposcerent', Aur. ap. Vop. Bonos. 15 'dabis 

ei iuxta breuem infra scriptum omnia quae praecipimus^ Yeget. 

mil. in, 15 'qui numeri in dextro comu, qui in sinistro . . de- 

beant ordinari, uel iuxta dignitates eorum seruatur, uel certe 

pro qualitate hostium commutatur', ib. sup., IV, 22 et 38. Nom 

posterioribus hie abstinemus, quorum Hand cit. Saluian. et Codd. 

Theod. et Just., apud Tertull. autem an. 2 'non negabimus ali- 

quando philosophos iuxta nostra sensisse' haud scio an 'iuxta 

nostru' secundum genuinam uerbi proprietatem audiri possit: 

propius accedentes ad nostra (cf. Hier. u. Paul. 9: iuxta spe- 

luncam accedens, at Tert. praeterea pudic. 4 et 13). 

p e n e s plane uett. ritu ehr. I, 41 penes Bobeam duae tribus 

reseder ant, 32 uictoria penes Hebraeos stetit, it. Mart. 20, 3. 

(cf. 

pro more recc. causaliter, ut uidetur, dial. I, 5 pro eo 
quod tibi est carissimus non potest tnihi non esse carus. Cf. 

et Z. f. österr. Gymn. 1881 p. 490. 

s u b temp. dial. III, 9 midierem . . sub momento temporis 
ftiisse sonatam. Cf. 

super transl. i. de ehr. 2, 19 super aedificando tabernaculo 
edacfus, II, 50, 1 al. Cuius usus inde a sec. 11 inualescentis 

6* 
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exempla Neue FL n p. 788 post Tac. nulla dignatus est edere^ 
nerum apud recentiores quosque passim quiuis inueniat. Haec 
tarnen adscribimus: Suet. Tib. 13 ^nihil super ea re statuere\ 
Jul. 5, App. dogm. Plat I, 10 *nostrae suqer earum (stellorum). 
cursibus (unus mscr.: cursus^s) opiniones', solin. pr. 7, it. c. 1, 
53, Tert. pat. 1 ^disputare super eo, quod frui non datur' al., 
Cypr. ep. 55, 6 *etiam Romam super hac re scripsimus', scrr. 
bist. Aug., ut (Comm. ap.) Capit. Alb. 2 *super hoc ad procu- 
ratores meos literas misi', ib. 5 *qui (Cordus) friuola super huius 
modi Omnibus cuncta persequitur', 10, 5 Treb. trig. tyr. 1, 2, 
Amm. XVn, 4, 1 *super quo (oblisco) nunc pauca discurram', 
11, 1 *super Omnibus gastis ad Augusti referre scientiam', 
XXVn, 12, 18 *legatio, quam super hoc miserat corrigendo', 
XXIX, 6, 19 'nullam seditionem super querela iusta perpessus', 
XV, 5, 10, 8, 9, XVn, 5, 12, XIX, 1, 6, XX, 1, 2, ib. 4, 22, 
ib. 7, 4, ib. 8, 19, XXVI, 5, 14, XXVH, 5, 1 et 8, 3, XXVm, 
1, 30, ib. 3, 8, ib. 4, 31, ib. 6, 16, XXIX, 5, 6 al., ffier. c. 
Pel. I, 6 *super hoc quid sentias', I, 19, ep. 18, 13 et 20, 1, 
in Is. n ad 4, 5 al.. Rufin. bist. mon. p. 122 Vall. 'super quo 
miratus', id. Orig. in Rom. IX, 15 *gaudere super quaestu pe- 
cuniae aut possessionum latitudine'. 

Animaduertit doctus lector haud pauca profecto ab usu 
uerborum antiquo plus minusue discrepantia, at certe inter 
nouicias uoces, quas parcius utique, quam plerique coaequaUum, 
Sulpicius adhibet, peculiores ipsi satis paucas (cuiusmodi 
sunt 31, 32, 91, 101b, 102—4, 107, 129, 134, 5, 7, 149, 
152, 212). 

3. Jam uero quod ad syntaxin, id est nomini uerbique 
formorum, ut ita loquar, constructinarum in sermone functiones, 
attinet, priusquam ad idiotismos conuertamur, commemorare 
placet nonnulla crebrius apud istum occurrentia, quae regularis 
sunt syntaxeos uel stili cultioris ac bene latini. Saepe sulpicius, 
in historia praesertim, infinitiuo utitur historico q. d., 
ut chron. I, 26 ad Uli flentes cidpam fateri et ueniam precari, 
25, 4, 31, 5, 32, 5, 33, 7, 35, 8, 43, 4, H, 4, 5, ib. 7, 4, 
Mart. 2, 8, 3, 2, 13, 2, 9, 16, 5, 17, 2, dial. H, 11, 2. Ele- 
cutionis obliquae latinae eam constat esse rationem, ut indica- 

1^) Cf Rufin. hist. mon. 12 *super quem dicebant, quod Spiritus Eliae 
in eo requieuisset', 29 *compunctus sup6r hunc sermonem'. 
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tiaas in inflnitiaum uertatnr, imperatiuus in coniunctiuom. Hunc 
igitnr conionctiaum imperatiuum , absque quidem articulo uel, 
ut dictitant, coniunctione *ut' noster amat adhibere. Exempla 
sunt ehr. I, 15 mandatis Dei instruitur (praes. bist.) mensem 
ülum • . primum omnium mensium esse cognosc er et, 12, 4, 6, 
25, 6, 26, 4, 5, 27, 2, 41, 4, H, 4, 5, 10, 1, 15, 4, 21, 6, 44, 
2, Mart. 13, 2, 14, 5, dial. I, 18, 2, H, 9, 6, UI, 4, 3. Sen- 
tentiam in mente conceptam modo, nt ita loquar, potentiali, 
ueluti si nostratiom quis dicat: man kann wohl sehen, mag 
wohl, dürfte wohl sehen, si ea sententia referatur ad id quod 
instat, Graeci eflferunt per optatiuum apposita «V : m^g ar, Latini 
per coniunctivnm praes. uel perf.: nideas, uideris, sin ad prae- 
teritom tempus referatur, Graeci per indicatiuum praet. addita 
«!' : ildig ttv, Latini per coniunctiuum imperf. (rarius plqpf.)- 
nideres (uidisses), cuiusmodi est liniarum illud tritum ludi- 
magistris ^maesti, crederes uictos, redeunt in castra' (Zumpt 
gr. lat. 528, n. 2, Euehner gramm. lat. ampl. t. II p. 135, 
Drag. § 148, B, b). Et hanc quidem latini sermonis elegantiam, 
in Ulis temporibus iam rarius comparentem, noster habet saepius 
ueluti ehr. U, 46 prorsus multa in eo animi et corporis bona 
cerneres, Mart. 12 hie uero . . uideres miseres primum uelut saxa 
riguisse, dein . ., 13, 8, 14, 2, dial. m, 6, 2 et 4 al. Aliorum 
inter reec. post Appul. haec tantum adhuc inuenimus exempla: 
Capit. Max. Balb. 15 *neque enim, eum esset potestas, malos 
senatus eligeret', Vop. Car. 15, 6 (subiunetiue Capit. Maximin. 
17 'sie exarsit, ut. . beluam putares', Lampr. Comm. 2, 9), 
Taeat. paneg. Theodos. 25, 3 'audires enim dicere delatorem: 
quid ita ille tristis incedit? . .', 28, 5. Haec quoque Spirant 
antiquum: quin c. coni. pendens a uerbo negatiuo negato, ut 
dial. n. 3 nee ignorare iam poteranty quin oh illius uirl 
iniuriam tenerentur, ehr. I, 1 fion peperci labori meo (i. niliil 
praetermisi . .) qwn ea quae permultis uoluminibus continebantur 
duobus libellis concluderem, d. I, 14, 1 al.; — praecedenti *non 
quod (quo') e. eoni. oppositum ^sed quod' (quia) indieatiuum 
retinens, eum aequales, forsitan attraetioni euidam indulgentes, 
eoniunetiuum eonsueuerint usurpare (uide exempla e multis pauca 
2. f. Ost. Gymn. 1881, p. 495): Mart. 26 non quod omnia, quae 
fuerint discenda, defecerint, sed quia . , uicfi materiae mole 
succumb im^s, dial. I, 3, 4; — neseio an *urbane i. fortasse' 
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prorsns more Fulliano, ut ep. 1, 6 nescio an paene plus fuerü 
nixisse in profunda an (Vorst.: quam) supra moris profunda 
transisse, ehr. U, 28, 1, cnm intalibas (Z. 721, Euehn. 236, 6) 
iam inde ab argentea q. d. aetate non forma tantam, sed ips& 
quoque sententia fioleat esse interrogatiua , hoc est incerta ac 
dubitantis, ut a. c. et Hier. ep. 7 ^nobis . . nescio an dicele 
aliqnando contingat: leuani oculos meos . . (Ps. 120^ 1); addi- 
mus latmismi illios, quo pronomen substantiuo adiectum, nt: 
hie metus, loeo genitiui obieet. (huius metus) est (Ramshom 
gr. lat. 158, 3, a), exempla ehron. I, 41 necare eum destinauerat^ 
quo ille metu in Aegyptum confugit, quo dolore I, 37, 2, quji 
eupiditate Hier. Malch. 2). Denique hoe quoque memoratu ui- 
detui' esse dignum, ut ipsum quoque ab imitatione ueterum re- 
petendum, perfamiliaris nostro uerbi eopularis ellipsis, 
ut dial. I, 22, 4 igitiir . . ctim dolore omnium digressus (suband.: 
est) a fratribiis, in narratione praesertim, siquidem in ehronicis 
numerantes, non tamen sedulo pemumerantes, quinquagies quater 
illud notauimus elisum, nee tantum in enuntiatione . recta, sed 
etiam in eolis suspensis, ut ehr. I, 25 quod uhi pöpulo diunl- 
gatum, . , a castris recesserunty 11, 9 donec . . ah aedifkando 
deterriti, 11, 4 ex. quid de ea postea actum (se. sit) sacris 
literis siletur (cf. Z. 776, Kuehn. ü, § 5). 

Cetera, quae a syntaxi regulari, Tulliana certe, aliquan- 
tulum uidebantur reeedere, breuitatis studio ad Zumptii gramm. 
paragraphos, quantum fieri potuit, digessimus. 

ad Z. 379 et 607 (Kuehn. 127, 5): Praeter uerbum generale 
*esse' pro auxiliaribus q. d., ut dici, heberi eett., reee. magis 
ritu interdum etiam alia quaedam eongenera Ulis uerba sont. 
et deelar. eoniungendo inseruiunt praedieato, ut ehr. 
„I, 46" (Amassius) in Paralipomenis . . nouem et uiginti annos 
imperium tenuisse annolatus est (Tac.), n, 49 indignus 
esse episcopatu pronunciatus est (lieentius Amm.: pronuntiati 
uertere solum exsilio) I, 30 quamquam plerumque eos pater in- 
crepasse referatur, dial. I, 6 ut nemo deformius doceatur 
errasse al. Talia reee. cum eollegerim multa, hie serr. bist. 
Aug. aliqua, aliorum quorundam bina aut singula adiedsse 
exempla contentus sum: Spart. Sen. 12 'legio - defecisse nun- 
tiata est', Capit. Maxim. Balb. 16 *eum . . ne Maximus qui- 
dem contra Maximinum pugnasse doceatur' Vop. Car. 11 
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*uersu talis fuisse praedicatur, ut omnes uiccrit' et al. illi 
Clau. in Eutr. j, 290 'Oedipodes matrem, natam duxisse Thyestes 
cantatur', Hier, in Rufin. n, 11 'si haec omnia probantur 
rnola^ id in Is. XI ad 52, 9 *ut omnes mundi caidines credituri 
praenuütientur iü Christo' et saepe, ßufin. Orig. in Rom. 
comm. n, 5 'transformatus esse in gloriam scribitur' al., 
anon. in Job I, p. 19 *quae Job fecisse as'seritur' al., Jul. 
ap. Aug. c. sec. resp. Jul. V, 15 ^nullius (creaturae) forma 
melin», quam illi cui parabatur generi, institui potuisse con- 
uincitur' rt sim. ib. sup. (posteriorum bis exempla multa de- 
dimus Spicil. p. 176 sq.). Ceterum Sulpicius noster etiam in- 
uerso modo acc. et inf. ab impersonali passiuo uerbi decl. 
suspendit (Z. 607 ann.) chron. I, 36 refertttr, per Dauid 
7'egem ex illo oppido arcam sxMatam (sc. esse). 

Accus: ad Z. 383: pro transit. usurpat benedicere, 
praeced,. S. S. uet. (et Vulg.), Tert., Lact., saepius, ut ehr. I, 
40, dictaque oratione, qua poptUum templumque henedixii^ 
Mart. 16 quod (oleum) cum benedixisset, dial. I, 20 se ab eo . . 
benedici postulantes, ehr. I, 4, 1, 5, 6, 6, 7, 8, 2 al., cf. Rufin. 
bist. mon. 9 p. 166 *benedixerunt Deum', id. Orig. in Senit. li. 
5, 7, in Rom. VI, 4 al., all., — et triumphare, sed pass., 
uti iam uett. quidam (cf. Z. f. ö. G. 1881 p. 493) ep. 2, 7 
post triumphatum seculum, Cf. 2, 221. — ad Z. 391: erudire 
ad similitudinem eins q. e. docere constr. „ep. 1, 7" ut ex his- 
htitnana mens erudiretiir naufragionim. casus {Gell., Amm.), 
Innoc. pap. I ep. 2, 2 'disciplinam deificam populum erudire', 
ad K. 72, 5 (Z. 458): accus, graecum, qui magis p est quam 
recc, adhibet ep, 1, 12 indutus tiestem (cf. Hier. ep. 24, 3 
'tunicam fusciorem induta' et sim. al.. Rufin. Oiig. in Num. h. 
25, 2 ^indutus loricam iustitiae . .', id. Orig. in Senit. h. 4, 6 
induet se tunicam lineam', in Rom. IV, 7, in Jud. h. 8, 5, in 
Leuit. h. 6, 4 'cinxit eum zonam super tunicam^, cf. S. S. Leu. 
8, 12 ap. eund. h. 6, 5), dial. II, ipuluere caput atque ora 
conspersi cf. Petr. 82 'gladio latus cingor', id. 89 et 124, 
sed in uerss.. Hier. u. Hilar. 4 ^sacco tantum membra cooper- 
tus'. Rufin. in Jesu Naue h. 3; 1: praecincti lumbos, in Num. 
h. 20, 1: calceati pedes, Veg. mil. I, 20: ut sagittarii sinistra 
brachia twanicis munirentur), Mart. 19, 3 cum oculmn grauiter 
dolere coepisset (cf. Fronte de nep. amisso 1 *cum animum 
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doles', id, ad amicos I ep. 13 in. 'graoiter oculos dolui^ Appul. 
„M. V, 17, Vn, 13, IX, 13," Vop. Car. 12 *cum oculos dolere 
coepisset', Tr. trig. 33, 5 felix omnia, lact. taeduit animam, 
Amm. XXV, 1, 3 ^infirmatus humerum telo'. Hier. ep. 24, i 'ut 
non düleret stomachum', it. adu. Jonin. ü, 15, c. Joann. 39 
*ne (mulier) te absente doleat caput, fastidium sustineat, sto- 
macho perfrigescat', Rufin. Orig. in ps. 36 h. 2, 1 'si aliquod 
membrum corporis doleamus . . quia pedes dolet aut renes aut 
.«ftomachum'; — santum adhuc habeo, et, licet dixerit iam Quint. 
IX. 3, 17 'iam uulgatum actis quoque : sancius pectus', abundare 
equidem recc. exempla non animaduerti). — ad Z. 393: quaeso 
te dial. III, 17, 3, cf. Vop. Car. 21 s. f. 'te quaeso sis con- 
tentus'. Hier. adu. Lucif. 21 'quod quaeso te ut edisseras', adu. 
Eiifin. n, 19 et 34, c. Joann. 13, adu. Jonin. I, 4 *nos quaeso 
. . ut . .', adu. Rufin. I, 21 'quaeso lectorem, ut . . necessitati 
det ueniam' al., Aug. lib. arb. I, 1 in. — ad Z. 395 sq.: tem- 
poris spatium, per quod aliquid agitur, S. con raro quidem 
per accusatiuum effeii; ritu antiquiorum, pauUo tarnen saepius 
quantum memini (nam plane omnes enotare locos taeduit), sui 
temporis secutus consuetudinem, per ablatiuum. Exempla po- 
nimus accus, ehr. 2, 21 cum XL in deserto annos jpopxdo 
praefuissef, 26, 3, 36, 3, 4, 6, 42, 1, 5, 45, 2, 46, 5, 47, 4, 51, 
4. 52 ex., abbat, ehr. I, 28, 2 cum XX annfs Hebraeis prae- 
f Hisset, 46 in. qiii uno anno regnauit, 19, 2, 23, 8, 24, 3, 4. 
2Ö, 2, 3, 7, 28, 6, 36, 5, 42, 1 , 45, 2, 47, 5, 49, 5 . . (interdum 
in eodeni capitulo, ut 26, 3, alternatim habet utrumque). De 
usu antiquiorum quae comperta sunt utcunque dabit Drag. 224, 
10, addimus haec. Apud scn\ bist. Aug. multum iam numero 
exsuperat ablatiuus, cuius sunt exempla, Spart. Hadr. 25 ex. 
•uixit annis LXXII, mensibus V, diebus XVII, imperauit 
annis XXI, mensibus XI', 8, 5, Sen. 4 'post consulatum amio 
ferme fuit otiosus', Car. 9, 1, Capit Macr. 5 'retentus est aU- 
quanto tempore in imperio', Ant. P. 5 'ut septenis et nouenis 
annis in prouinciis bonos principes destineret', Max. Balb. 15, 7, 
Ver. 9, 11 et 11, 1, Lampr. Comm. 6, 8, Hei. 34, 1, Alex, 30, 
4, Vop. Tac. 7, 6, 14, 2. Inter accusatiui exempla non multa 
est Lampr. Diad. 3 'dies Septem supplicatio pro Antonini no- 
mine celebrata est'; — Treb. Gall. 21, 5 alternatim legimus 
quindecim annos eosdem imperasse', iuxtim uero 'nouem annis 
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Gallienum imperasse'. Similiter praeualere uidemus ablatiuum 
apud Aroobium, ut n, 25 'quamuis annis uiuat innumeris', IV, 
26 'nauem noctibus peruigilasse continuis', Lact., ut mort. persec. 
2, 2 'diebus XL cum bis commoratus aperuit corda eorum', 
Eutrop., nt IX, 1 4mperauerat triennio et paucis diebus' 4, 
16, 18 (utt accus. IV, 15 'imperauit annos V, mens es VI', ib. 
17), Hieronymum, ut ep. 36, 10 'regnauit annis XVI' (at ibid.: 
Methusalem XIV annos post diluuium uixisse scribitur), 22, 37, 
u. Hilar. 43 'manens ibi biennio', 39, 42, adu. Jouin. I, 13 et 
iamsi nongentis uiueremus annis', 11, 15 all., anon. in Job ni 
p. 218 *ut assideat ieiunus una die, ne dicam Septem diebus', 
atque ita alii eorundem temporum (cf. et Z. f. ö. G. 1881 

p. 494), nisi quod [Vict.] epit. de Caesaribus, . Sulpicio nostro 
in ea re similior, utrumque casum alternis adlübet, ut 22 *Ma- 
crinus cum filio imperarunt menses XIV, 23, 1 (Heliogabalus) 
imperauit biennio et mensibus octo', aliquanto tamen saepius 
accusatiuum. — ad Z. 398: ehr. I, 5 annonae inopia Äegyp- 
tum concessity dial. I, 9 regressus ad Alexandrlam, al. tamen 
sec. regulam. — 

Datiu.: ad Z. 412 participare intr. cum dat. rei, ut 
uidetur (iuxta communicare) ehr. n, 1 ne gentümm cibis parti- 
ciparety it. 11, 12, 6, ep. dub. 2, 6 si in nullo eonim necessitati- 
bus participamus (trons. aliquem aKqua re ehr. I, 53, 6). — ad 
Z. 671: ehr. I, 22 oppidum , , munitum neque expugnationi 
neque obsidioni facile. 

G e n i t. : ad Z. 437 : ad relatiuorum q. d. adiectiuorum cuin 
genitiuo obiectiuo constructionem exemplo poetarum explicatiorem 
ac dilatatam pertinent haec: chron. I, 2 degeneres fiahcrae 
originisque (Ou., Sil. uirtutis, Plin. humani ritus, Stat.), cf. ge- 
nitini praeci cum adiectiuis cum a priu. compositis constractionem (de qua 
Kuehner gramm. graec. ampl. t. ü^, p. 344 sq.), cuius constructionis logica 
quidem ratio notione uititur separationis, syntaxis autem ea est, ut genitiuus 
applicetur nomini substantiuo, quod adiectiuo composito inest, sine regitur 
ab eo objectiuo, ueluti arehug GWTr\o(€i'i-ovx lawv ^Xnt^a aanrioiag^ sine appo- 
sitiuo exponit insitum illud specie genitiui et ipsum, ueluti aonevoi aanldtav, 
-fov ävev axivoiv, r. f. uaniSMr, quemadmodum et degener naturae sua - f actus 
expers generis, h. e. naturae congenitae, similisque est ratio similium, ut et 
exsul patriae Hör., Ou., Hier. Did.spir. snct. 48, paradisi id. adu. Jonin 11, 15. 

chron I, 4 ^nandati istms Hb er (p, Plin. min.);Mart. 27 imddos 
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uirfutis uitaeqtie eitis, it. dial III, 17, 5 (laudis Cic, p. Flacc^ 
potentiae Nep.); ehr. n, 46 disserendi ac dispiäandi promp- 
tissimusj cf. Vict. Caes. 42, 23 'destinandi sagittae promptus' 
(belli promptiscimus Sali.), chron. IT; 42 uir diuinctmm rerum 
instructissimics, cf. int. cett. Hin. XXXVII, 1, 8 'clarissimus 
artis eins', Tac. praestantissimus sapientiae, App. Flor. 4, 18 
*ex illis sapientiae memoratis uiris' (cf. Kretschm. p. 126 sp.), 
Tert. adu. Marcion. I, 24 'imperfectus bonitatis' (ib.: perfectus 
in Omnibus), id. pall. 4 'insignes libidinum', ieiun. 17, Hier, 
chron. „p. 26" eruditus legis, Dict. IV, 15 'gentem for- 
tissimam et in slytÄm bellandi'; chron. n, 13 anceps consilH (sim. 
ambiguus consilii Tac, uitae Claudian.); denique *animiV coustr. 
c. uerb. et adi. saep., ut ehr. I; 13 furens animij 33 in-^wo- 
destiis am^niy 35, 10 uecors animi (cf. ferox animi Tac, Vop. 
Aur. 32, 3). — ad Z. 446 (K. 86, 7): Satis notum est, uerbo- 
mm accusandi atque indicandi, mediante (quod subauditur, 
rarius effertur) crimini . ., cum genitius culpae structuram 
sollemnem ad alia quoque, non forensia uel uerba uel cri- 
mina transferri coeptam esse iam antiquitus, legimusque u. c. 
iam apud Ciceronem: auaritiae insimulare, arguere, leuitatis, 
negligentiae conuincere, cupiditatis terreri. Aliquantum tarnen 
hoc etiam in genere aut noui aut minus uulgati aenea ostendit 
latinitas. Apud nostrum inuenimus: dial. I, 9 edacitatis 
nimiae nos (gallos) notatos, ut notare (furti nomine iam Cic.) 
impolitiae Gell., culpae, calumniae Hier. c. Joann. 23 'ut . . , 
dum uolo alium notare culpae, ipse noter calumniae', imperitiae 
Rufin. Orig. in Leuit. 6, 2, temeritatis Aug. (it. de notare 
Hier. 1. c *tum nos calumniae denotabis', iamque Tert. adu. 
Hermog. 41 : tunc . . inaequalitatis ac turbulentiae denotari 
mereretur), d. I, 4 nullam occasionem emittis, quin nos edaci- 
tatis fatiges (uid. 2, 223), cf. sugillare c gen. Hier, in Is. 
I ad 2, 8 'utraque gens, et Judaeorum et Romanorum, per haec 
uerba auaritiae sugillatur'. Praeterea in promptu habemus 
* uerba increpare: post Suet., App. et Amm. XXI, 16, 3 'cru- 
delitas increpans Caesarem', Hier. reg. Pachom. 102 *negÜ- 
gentiae increpabitur', infamare: pest Sen. Vict. uir. ill. 78, 1 
'impudicitiae infamatus est', Hier, in Matth. IV ad 27, 47 
imbecillitatis, c Pel. m, 17 'ut se infamet perfidiae', redarguere 
Lact. Hier. adu. Heluid. 10 'me stultitiae redarguent', re- 
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prehendere Porph. ad Hör., Hier. c. Joann. Hieras. 1 'nee me 
impatientiae ac temeritatis posse reprehendi, si post tri- 
ennimn loquor', dp. 57, 12 ^cuiusmodi falsitatis me in epistolae 
translatione reprehendant', — ^ genitiuos: adulationis Treb. 
Claud. 6 *Qui nos adulationis accusat', diffidentiae Hier. c. 
Pelag. I, 34 'diffidentiae condemnantur', iniustitiae Hier, 
c. Pel. I, 14 conuinci iniustitiae, intemperantiae Pelag. Ad. 
Demetriad. 23 'immoderata ieiunia . . intern perantiae coar- 
guuntur', libidinis Amob. IV, 19 'quod animum laedit, id libi- 
dinis et falsitatis arguere', luxuriae et deliciarum Hier. adu. 
Jonin. n, 37 'argue (me) luxuriae et deliciarum, men- 
darii Hier. adu. Rufln. IQ, 40 'me non teueres mendacii, 

quia . . dixi', alios. Cetemm apud recc. quoque interdum id. quo omnls 
haec species syntactica nititur: crimine, nomine^ poena inuenitur expressnm 
e. c. Amm. XXII; 3, 6 'capitis er im ine damnatns est absens\ 9, 8 nt ad- 
nersarios suos laesae maiestatis cnminibus iUigareDt\ Julian, ap. Aug. c. sec. 
resp. Jul. y, 2 'fidelium perseuerantia . . nomine pertinaciae et contentionis 
arguitur' (cf. K. 85, n. 5). ad Z. 447: poena specium per abla- 
tiuum noster uidetur eflferre ehr. n, 51 damnati glsidio, cf. 
Amm. XXTTT, 5, 6 'quem praefectus capitali supplicio damnarat', 
Hier. c. Pelag. I, 12 'ob quae silentio condemnatur (Zacharias) 
nisi forte adeo ista pro datiuis mauis acdpere (cf. sup. 2, 221). 
— ad Z. 467 ( K. 87, 2): Mart. praef. 1 reprehensionis dig- 
nissimuSj 9, 3 episcopatus esse dignissimum (ita utrobique cod. 
Veron. sec. VIT): dignus (et indignus) graeca syntaxi cum ge- 
nitius construere 'auctoritate ueterum' — ut Plauti (qui Trin. 
1153 'salutis dignus' scripsit, teste Non. p. 339 b, cum tamen 
in Plauti cadd. 'salute' sit). Balbi ap. Cic. epp., Verg. (indignus 
auorum) et all. poett., Tac, adde Hyg. P. A. 11, 5 'hominem 
dignum eins seculi' — recc. quoque nonnunquam sibi indulserunt, 
ut App. Met. IV, 13 'digno fortunae suae splendore', „X, 
12"i7)j Capit. Max. Halb. 17 'legiones dignam ßomani prin- 
cipatus speciem receperunt', id. Gord. 21, 3 digna memoratus, 
Hier. Orig. in Cant. tr. 1 p. 605 Vall. 'quo possit dignus fieri 



1*0 Nisi uero datiuus est apud huuc, ut Plant. Treb. Claud. 5 *Au- 
reolus dignum exitum uitae ac moribus suis habuit', Vop. Prob. 24 *quae 
digna memoratui existimauimus', Amob. I, 27 'auditui eins condigna* 
(Hildebr. ad 1,), Hier, in Ezech. 11 ad 5, 10 *Dei maiestati indignum*, Cod. 
Theod. „9, 2, 8, 1". 
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spiritualium secretorum', in Ezech. hom. 4, 1 'qnia transitus 
soi qnadam digna femnt', ib. h. 10, 2 ^quasi indigni uelocioris 
inedelae', Rofin. Orig. in Num. hom. 17, 3 *tantae landis dignus', 
id. hizt. mon. 16 p. 178 *dignus consortii monachorum', schol. 
Geim. Arat. p. 45 Buhle 'adolescens digna deorum forma atque 
egregia uirtute incitatus', Dict. IV, 15 'nihil in his dignum do- 
loris', Ps. Cypr. laud. martyr. 21. — Denique noto soloecismum 
dial. ni, 11, 8 jpro Narsete comite et Lencadio praeside, qnorum 
ambo gratiani ;paHium fiierant. (cf. Z. 430 p. 348 ed. XI, qua 
utimur). Quanquam non rectius 'Samnitiuus omnes', 'hominum 
cunctos' iam uett. quidam. 

Ablatiu.: ad Z. 454 (cf. Drag. 228): ablatiui causae 
significatiui cum uerbis agendi iuncti usus regularis quidem, 
paullo tamen rariotis apud antiquos exemplum est chron. I, 96 
facti inuidia a suis interfectus. Alia recc. subicimus pauca: 
Treb. Claud. 6 (Gothi) praedae cupiditate in Romanum solum 
irruperunt, Spart. Car. 2 *fratrem magna eius humilitate de- 
spexit', Capit. Ant. Phil. 16 *ut uultum nunquam mutauerit 
maerore uel gaudio' (insolentius Vop. Aur. 22 *omnia libro in- 
nectere nee possumus fastidii euitatione nee uolumus', sine 
is ablatiuus eausae, pro. fastidii euitandi eausa, seu potius 
modi), Am. I, 40 Tythagoras suspieione dominationis iniusta 
uiuus conerematus est', Hier. u. Hilarion. 27 *qui infidelitate 
quadam in futurum reseruarent sua', e. Joann. 17 'esse ani- 
mas eorum eorporum, quae uel desiderio uel ministerio suseepe- 
rint', c. Pelag. I^ 28 'si . . humilitate simulas peccatorem'. — 
ad Z. 462: noue partieeps e. abl. (nisi tamen, hand seeus neue 
datiuus est) ep. 3 praestabo (te) his quae mihi sunt comperta 
participem. — ad Z. 472 et 667 ann.: Si tralaticium gram- 
matieae seholaris systema logieum sotius quam grammaticum 
sequimur, ad ablatiuum modi q. d. pertinere uidetur ablatiui 
gerundii q. d. pro participio praes. usus inualescens per tempora 
linguae transiturus in latinas nouellas (cf. Diez. Roman. Gramm. 
1113 p, 256), — cuius exemplum certius est dial. HE, 2 nee 
cunctatus ultra . . et ostendendo humilitatem nee differendo 
pietatem iubet . . Sed haue questionem paullo impeditiorem alias 
fortassis tractaturus nunc Hieronymi hie quoque et Rufini singu- 
la apposuisse exempla satis habeo: Hier. adu. Vigil. 4 (uerba 
Vigilantii referens) quid puluerem contamine circumdatum ado- 
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[*ando oscularis? (inf. osculantes adorant), Eufin. Orig. in Rom. 
[, 2 'reuertendo interemptus est a leone', cf. Rönsch 
[t. 432 sq. 

De abl. temp. spat, diximus sub accus. 

Superlatiuum q. pro comparatiuo cum ablatiuo constr. 
iegimus ehr. n, 3 Romanum (imperium) omnibus ante regnis 
aalidissimum, graecissanter, ut puta ad formam Thucydi- 

iei illiuS nole/iog tt^iov&ytkojog rwv nqoy^yivnfiivtov (KrttgCr gT. Gram. 

[, § 47, 28, 10); cf. ffier. in Matth. H ad 13, 22 'granum 
äinapis minimum omnibus seminibus^ ib. sup. ^praedicatio 
E^nangelii minima est omnibus disciplinis', Muscio gynaec. (grim. 
öd. Rose) I, 6 *siquidem (hystera i. e. matrix) nouissima omni- 
bus intestinis iaceat', sed et S. S. uet. et Vulg. „Hebr. ü, 4": 
äde plurimam hostiam Abel quam Cain obtulit Deo, Isid. 
3rig. Vn, 4, 36 'plurimos enim dolores quam Rachel fecun- 
litate pariendi experta est', Xm, 7, 1 'aer est inanitas pluri- 
num habens admixtum raritatis quam cetera elementa', ad 
luae Otto conferri uult Liu XXXIV, 32, 3: tyranno, quam qui 
inqnam fuit saeuissimo et uiolentissimo in suos (uice uersa q. 
^ompar. pro superlatiuo Rufinus nonnunquam adhibet, ut Orig. 
n Num. hom. 12, 1: principes et adhuc horum sublimiores, 
luos reges appellauit). 

Temporis plusquamperfecti *ulteriore modo' (Z. 495, 
Neue Fl. ü, p. 355 — 60) formas secundum recc. magis consue- 
tudinem Sulpicius quoque saepius usurpat, ut ehr. I, 45 adiier- 
mm JeUj qui per prophetam in regem unctus fuerat, in proel- 
ium egressi, dial. II, 5 frendens, cur fuisset admissus (Mar- 
tinus), ehr. n, 36, 5, Mart. 9, 3, 16, 4 al., inf in. perf. ult. 
modo dial. III. 9, 3 fuisse sanatam. Cf. sup. H , , H. p. 
149, Z. f. ö. G. 1881 p. 499. 

Modi. De coniunctiui usu, praeter quae iam supra 
attigimus, haec annotauimus. 

ad Z. 519: coniunctiui praet. in uerbis necessitatis 
rarius pro sollemni latinis indicatiuo admissi exemplum est dial, 
I, 7 non oh haue tarnen causam multitiidinem tantam sub Christi 
eonfessio7ie uiuentem praeserthn ab einsco'pis oportuisset affligi. 
Cf. Spart. Carac. 10 'quas (nuptias), si sciret se leges dare 
uere, solus prohibere debuisset', Rufin. in Symb. ll ^multo 
promptius haec nostra tam . . sancta recipere, quam illa tam 
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indigna credere debuissent'. — ad Z. 552^ t-coniunctiiii in 
interrogatione indirecta usum soUemnem recentioris aeoi 
4a consuetudine parmn multi obseniant' (Diom. I p. 3^5 E.). 
Sulpicias quoqae noster, cum alioqui in talibus antiqoam fere 
se direxerit ad normam, semel tarnen praeuae tempoiis soae 
consuetudini conoincitur cessisse dial. n, 11 die mihij si un- 
quam in acie constitisti^ nam ep. 3, 3 rogo^ quemadmodum ad 
te episiola iUa potuit pentenire interrogatio potest quidem accipi 
pro directa (rogo: quemadmodum . .?). Quam temere antem 
Dräger 464 s. f. de hoce genere enaUages iterato iam dixerit 
„aus späterer Zeit ist nur wenig anzuführen "^^ nunc nonnul- 
lorum ex eis, quos ille testes dissimulauit interrogare, eloquüs 
in specimen singulis, alias fortasse pluribus demonstrabimus: 
Vlpian. Dig. XXni, 1, 18 'in sponsalibus constituendis parum 
refert, per se an per alium hoc factum est', Paul. Dig. eod. 
2, 10 'si ita pater absit, ut ignoretur ubi sit . ., quid faciendom 
est, merito dubitatur', Amm. XIV, 6, 14 ,anxia deliberaüone 
tractatur, an . . peregrinum inuitari conueniet', Hier. adu. 
Eufin. I, 12 ^cuius (epistulae) exemplum huic uolumini subdidi, 
ut scias, quantum dolorem quanta moderatione necessitudinis 
temper aui', Bufin. Orig. in Num. hom. 19, 2 'uide, si non talis 
expositio etiam illis conuenienter obsistet, qui Deum legis du- 
ritiae accusant', intpr. Orig. in Matth. 50 'intelligat qui potest, 
utram idipsum (i. idem) est . ., an aliae sunt nubes', Coel. Aur. 
ac. I, 8, 53, Justin, instit. I, 12 pr. 'uideamus, quibus modis 
ii alieno iuri subiecti sunt, eo iure liberantur; et quidem serui 
quemadmodum liberantur, ex his intelleger^ possumus cett.\ 
. . Greg. Tur. bist. Franc. IV, 49 in. *adhuc obstupescimus et 
admiramur, cur tantae super eos plagae irruerant'. Ceteram 
patebatiam Rönsch. It. 428 sq. copia exemplorum e S. S. uet. 
et Vulg., porro Tert., intpr. Tren., all. (de Oros. cf. II ). — 
ad Z. 569 (K. 182, 9), cl. N. Eh. Mus. N. F. XXXV p. 603 
sq.: coniunctiui (praet.) in enunt. relat. iteratiue adhibiti 
exempla sunt diaL IQ, 6 si quando exorcizandorum daemonum 
Martinus operam recepissetj . . neminem serm^nibus increpabot, 
sicut plerumque per dericos rotatur turba tierborum, ehr. I, 19 
quod (tabemaculum) qiioties fuisset ingressm, columna nubis 
adstare pro foribm uidebatur, cf, et 2, 253 (si quoties). CoUectis 
M} (h. e. Rh. Mus. 1. c.) exemplis accedant Hier. ep. 108, 19 
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'si uidisset aliquam comptiorem, contractione frontis et uultu» 
tristitia arguebat errantem', Eufln. hist mon. P p. 140 ^ubi (i. 
e. quoties) perfecta fuisset (cellula), ipse eam omnibus utensilibus 
instractam tradebat fratri\ 9 p. 161, id. Orig. in Nmn. h. 13, 4 
ut eleuasset Moses manus ad Denin, uincebatar Amalesh', anon. 
in Job p. 79 4ta erant simol Adam et Eua, quamdiu in para- 
diso in innocentia permansissent\ — dum (während) c. coni. 
imperf. perulgatam recc. constmctionem^^) Senerus etiani; cum 

^^) Dum coniuuctionis adiiistor 'cum^ oonstmctionis sequente coni. im- 
perf. (cni in tantum enagatae satisfeceritne Dräger Synt 507, 2, b, doctus 
aestimet lector) uestigia iam apud Augnstei aeni scriptores rara quaedam 
exstant. plara qnidem manuscriptis in libris delitescentia, aliqua tamen ab 
editoribns relicta quamois inoitis. Qua de re adiri potest E. Hofifmann Con- 
«tmct. der latein. Zeitpartikeln, Yindob. 1860 p. 99 — 101, qui locos citat 
Linii — u. c. I, 40, 7 'dum intentus in enm se rex totus auerteret, alter 
•elatam securim in capnt deiedtj — , Vergilii (Georg IV, 457) Vellei, Max. 
aU., cf. Weissenbom ad Lin. 1. 1., Kühnast Livian. Syntax, Berol. 1862 p. 
286 sq. Nondum qnidem subsecuta illos aetas scriptorum in consuetndinem 
oidetor uertisse istam, si dicenda est, abusionem, qnippe cnins uix paucnla 
qnaedam ex parte minus certa apud Tantum, Suetonium, Florum appareant 
exempla, sed ne apud Appuleium quidem eiusue aequales ulla, nisi quod 
Tertulliani notauimus adu. Ind. 8 dum Mayai succeaaar destinaretur ^ Ausea 
. . incipit uocari Jesus (sedT al. ind. praes., e. c. adu. Marc. IV, 8 p. 172 0.) 
qnodque non mireris, in S. S. transl. uet. aliquot inuenientur exempla (Eönsch 
400). Sed satis iam frequenter abusioni isti indulgent scrr. hist. Aug. (sec. 
rV in.), Aur. Victor (et is qui ,Caesares^ et is qui epitamen de Caesaribus 
conscripsit), Ammianus Marcellinus saepius tamen hi quoque, sicuti Sculp. 
Seuems, pristinum ac soUemnem particulae huius, qua temporalis, construenti 
usum (cum ind. praes. aut certe cum aliquo indicatiuo) reseruantes: e. c. 
€apit. Qord. Sl dum Juiec ctgerentur, Scytharum rex finitimorum regna 
uastcibat^ Lampr. Heliogr. 25, 8, Alex. 13, 2 (at c ind. praes. 
L. Alex. 18, 4, Spart. Hadr. 14, 5, Seuer. 2, 4, Capit. Ant. Ph. 12, 13, 
Maximin. 9, 8, Max. Balb. 8, 2, Treb. Qall. 11, 1, Vop. 
Tac. 2, 1, c. ind. perf. Sp. Tul. 6, 3), — Vict. Caes. 39, 12. Carinus . . dum 
uictos auide premeret^ uiorum ictu interiity 3, 16, adeoque c. coni. plqpf. 
42, 15 e qua (pedestri) magisterio) dum altius . . conscendisset (Siluanus) 
obtruncatus est (5, 5 : dum . . coepisset), cf. Liu. XXI, 43, 1 in edit. Dravenb. 
■(saepius Victor c. ind., ut 38, 3 'dum . . transgreditur, . . conflagrauit\ 5, 
11. 37, 7), Epit. 41, 2 hie dum iuuenctdus a Galerio in urhe Roma obses, 
teneretur, fugam arripiens in Brittanniam peruenit, 1, 23, 6, 4, 12 s. f., 39, 
6 (c. ind. praes. 40, 7, utroque modo alternatim 41, 21 sq. . . Constantinus, 
dum . . iu aliena irruit, obtruncatus est . ., Constans uero uenandi cupidine 
dum per siluas saltusque erraret, eonspirauere aliquant! militares in eius 
aiecem), — Amm. XVIII, 3, 6 Barhatio . . et, dum domesticos proteciores 
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alioqui regulärem c. ind. praes. (bist.) soleat obseruare (ut e. c. 
Mart. 9, 5), aliquoties tarnen admisit, cuius certa sunt exempla 

8ub Gallo reg er et Caesare proditor erat, et post eius excessum . . in Jtduih 
num paria confingehat, XXII, 9, 1 dum teneret imjperiutn solus, nee motüm 
internU est cancUus, nee . ., XV, 5, 16 et 8, 10, XVH, 13, 27, XVIII, 6, 9, 
et 10, ib. 8, 6 et 11, XIX, 12, 2, XX, 6, 1 et 11, 12, XXH, 3, 3, ib. 9, 
9, ib. 11, 9, XXIV, 4. 21, XXVH, 4, 10, XXVm, 1, 7, ib. 4, 9, XXIX, 1, 

11, XXX, 6, 17, ib. 7, 5 (sed etiam c. ind. praes., ut XV, 5, 17, XVm, 8, 
7). Dehinc apud posteriores quosqne passim oboia sunt constmctionis istius 
ut receptae iam in nsom scriptomm exempla, cniusmodi snnt Pacat. (sec. lY 
ex.) paneg. Theodos. 8, 5, Hieron. ep. 5 3 magistrum pueri tui, . . dum 
adhuc Antiochiae eaaem saepe Euagrius me praesente corripuit, in Ezech. V 
ad 16, 35 sqq. interfecisti ßlios tuos^ dum eos offerres idolis, adu. Jonin. I 
30 dum multum tuum tegeres, nee fadem tuam uidebam, nee uocem tuam 
digndbar audire, ep. 10, 3, 22, 30, 36, 11, 52, 1, 84, 4, u. Panl. 5, n. MalcL 
2, adn. Bnfin. 11, 22, adu. Jonin. 11, 31, adu. Lucif. 1, quu. hebr. in Gen. 

12, 15 sq., in Is. praef., in Ezech. XII ad 40, 5 sqq., in Abac. n ad 3, 14 
sqq. al., Enfin. Orig. in Gen. hom. 3, 3 accepit (^rcumcisionem, quam non 
potuit accipere, dum esset in domo patris, in Jnd. h. 7, 1, in Cant. 1 p. 332 
Lomm., bist. ecel. XI, 16, Gandent. aliique snppares: Z. f. ö. G. 1881 p. 
491 sq., chronogr. Momms. 640, 20 dum obsideretur ah allopht/lis, 641, 22, 
Victor Vitens. (s. f. sec. V) persec. Vand. 11, 14 et saep., Boeth. cons. Philos. 
(525 p. C.) I, 1 hasc dum mecum . . reputarem . .. adstitisse mihi uisa est 
mulier reuerendi uultus, Fxdgent. myth. 11, 9 al. (cf. Zink der Mytholog^ 
Fulgentius, Wttrzburg 1867, p. 58), Excc. Vales. de imperatoribns 25, Greg. 
Tux. (sec. VI ex.) bist. Franc. 11, 8, IV, 3 et saep. (cf. et M^ p. 602 sq.)* 
Deniqne, quod perramm est etiam apud recentissimos qnosqne, dum (psors. 
i. cum) seq. coni. plqpf., id persaepe et quasi speculiare habet Epiphanias 
translator historiae ecclesiasticae tripartitae, h. e. e. Theodoreti, Sozomeni 
Sacratis graecis contextae, quam habemus inter scripta Cassiodori (qui tarnen 
idioma illud in propriis nusquam usurpavit). Exempla sunt: I, 10 quidam 
dum mutuum percepisset, reuersus est post aliquantum quod tulerat 
redditurus, HI, 2 quod dum Lapores audisset, tristis f actus hanc generalem 
peremtionem remouit, V, 13 dum nee ueteres legisset, asserebat. se multum 
gaudere libris Clementis et Africani nee nkn Origenis, VIII, 7 dum hoec 
fierenty fuissetque reuersus ,% TU, lOter, y, 17 ex., V, 20; ib. 46 et 50, VI 
1 bis, ib. 13, ib. 22, ib. 23, ib. 25, ib. 26, ib. 42, ib. 44 in., ib. 47, ib. 47, 
ib. 48, Vn, 2, ib. 7, ib. 15, ib. 16, ib. 26, ib. 29, Vm, 1 p. 324 Garet bis, 
ib. 4, ib. 13ter, ib. 15, IX, 3, ib. 4, ib. 6, ib. 10, ib. 13, ib. 30, ib. 34, ib. 
35 bis, ib. 45 ex., X, 31, ib. 33 in., ib. 34, XI, 9 (c. coni. per f. IV, 23 
excusauerunt se alii . ., dum utique ante annum et sex nienses synodus 
fuerit praedicata, et Athanasius Bomae degeret, exspectans indiclum syno- 
dale — et ita etiam Cassiod. Var. 11, 39 — ; c. coni.' praes. I, 13 dum 
unum Sit corpus ecclesiae, . . consequens est dedere nos . . alterutrix, quae- 
apud singulos aguntur, insinuare, VIII, 1). 



I 
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Mart. IS dum portam ciuitatis illius . . introiret, leprosum . . 
osculatus est atque benedixit, 8, 1, 15, 1; 26, 4, dial. I, 18, 6, 
nam Mart. 12, 1, 14, 5 dum c. coni. ab alio coni. impf, pendere 
uidetuF; nee 14, 6 per se esse certum. — Coniunctiui pro in- 
dicatiuo in colis causalibus .usum, in quem recc. uidentur 
inclinare (cf. Z. f. ö. G. 1881 p. 495) noster, praeter supra 

2, 255 relata, in bis quoque ostendit, scilicet quia cum 
coni. constructae exemplis: cbr. I, 36 nos Chronicorum anno- 
tationem secuti, quia eam ex Äpostolorum actibus profedam ar- 
bitremur, Samuelem et Saulem XL annos principatum e gisse 
referimus, 11, 1, ü, 39, 6, Mart. pr. 5, ib. c. 1, 7 et 12, 2, 
dial. I, 15, 3, IE, 8, 3. — ad Z. 574 ann., Drag. 565: quan- 
quam c. coni. ehr. n, 5 hie post deuictum . . Sedechiam . . 
regnasse traditur annos VI et XX, quanquam id non in sacra 
historia scriptum inuenerim, I, 2, 1, 24, 5, 30, 3, ep. 2, 12 
quanquam ista non pertulerit, impleuit tarnen sine cruore mar- 
tyrium, ib. 7, dial. 11, 5, 3 (c. ind. ehr. n, 18 et quanquam in- 
solitum . . erat perpetuo sacerdotio perfungij . . tarnen regis ani- 
mus aeger auaritia facile superatus est, et, ubi q. i. tarnen est, 
Mart: 1, 8). Nimirum quanquam eoniunctionem , sicuti cetera 
eins generis relatiua: quisquis, utut.., antiquis moris erat 
iungere indicatiuo, qui tamen propter sensus concessiui q. d. 
rationem iam inde ab argentea latinitate magis magisque 
concessisse noscitur eoniunctiuo, praesertim in colis non forma 
tenus (ut quanquam relat. pro tamen), sed etiam quoad sensum 
subiunctiuis, iamque u. e. Tacitus coniunctiuum, ut e. c. Agr. 

3, 1, 6, 3, 13, 2, aliquanto saepius adhibet, quam indicatiuum. 
Atenim omnem haue quaestionem hie loci edissere non est in 
animo; quod autem Dräger ait: bei noch Späteren (post Suet.) 
nicht mehr so häufig, cum non liqueat, coniunctiuine in huius- 
modi rarescere dicat usum, an etiam ipsius coniunctionis (qua 
nescio an paullo magis eam q. e. quamuis recc. frequen- 
tent), nobis quidem utique coniunctiui cum quanquam iuncti 
exempla quaedam recc. placuit connectere: Justin, eoniunc- 
tiuo fere us^^s, ut et n, 2, 9 *lanae üs usus ac uestium 
ignotus, et quanquam continuis frigoribus urantur, pellibus 
tamen.. utuntur', sed in form(aliter relatiuis) indic, ut 
XXXV, 1, 10 (igitur Alexander • . bellum Demetrio infert, 
uietumque uita pariter ac regno spoliat). Quanquam nee 

T. Fauckar, Yorarb. s. lat. Sprachgesehiclitt. III. 7 
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Demetrio animus in propulsando hello defuit (Benecke ad 
XLI, 1, 8); Solin. 10, 18 *quanquam (hirundines) et Thebas, 
quod illa moenia saepius capta sint, negentur subire' (qui 
saepius *quamlibet', ut 9, 18 'quamlibet Olympias . . 
affectauerit', 1, 51, 110, 122, 15, 29 al.); Minuc. 14, 3 
*quanquam magnum in modura me tua delectarit oratio, 
tarnen altius moueor non de praesenti actione, sed . .', 5 in., 
26, 7, Oyprian. „ubique fere coni.", ut ep. 70, 1 'de qua re 
quanquam et ipsi illic . . örmitatem catholicae regulae teneatis, 
tarnen . . sententiam nostram non nouam promimus', saep. etiam 
in form., ut ep. 30, 5'quales literas in Siciliam miserimus 
subiectas habebis. Quanquam nobis differendae liuius rei 
necessitas maior incumb a t '; — Amob. I, 6 'quanquam . . non 
Sit difficile comprobare . .'; — Ammian., ut XV, 5, 8 'quan- 
quam utilia moneret . . , uentis tamen loquebatur incassum', 
ib. 23 (ubi inf. et quanquam c. ind., sed in fragmento CSce- 
roniano); — Vict. Caes. 20, 10 'quanquam . . plures putent', 1, 3, 8, 
8, 13, 12, 39, 48; Epit. 1, 29; — Hieron. c. coni. fere, ut c. Pelag. 
pr. 'quanquam superiori epistola, quam ad Ctesiphontem scripsi. ., 
pauca perstrinxerim , Mc liber . . Socraticorum consuetudinera 
seruabit, ut . .', ep. 10, 2 ex., 14, 5, 22, 24, 96, 14, u. Hilar. pr.; c. 
Pelag. 11^ 19, ni, 13, adu. Kufin. I, 30 s. f., c. Joann. 19, ib. 31 in., c. 
Jouin. I, 3, ib. 13 bis, Didym. spir. sanct. 38, ib. 46, in 
Is. V ad 22, 1 al., etiam in form., ut c. Jouin. I, 26 'prö- 
ponit nobis (sc. ut matrimonio coniugatos) Zachariam et Eli- 
zabeth, Petrum et socrum eins (h. e. consequenter uxorem) . . 
Quanquam excepto Petro non sit manifeste relatum de aliis 
apostoüs, qnod uxores habuerint, et, cum . . sit . . de ceteris 
tacitum, intellegere debemus sine uxoribus eos fuisse', H, 
15 al. (sed in die. adu. Jou. 15, quod capitulum sie incipit: 
Quanquam haec testimonia . . quidam interpret a n t u r super 
Ms uiduis, quas amissis maritis sie inuenerit fides christiana. 
Nee enim . .', adu. Rufin. I, 7); — Aug. Ciu. D. V, 13; — 
Coel. Aur. acut. I, 1, 25, 26 . .; — Sidon. ep. VIII, 11 
'scribebat frequenter, quanquam frequentius scripturiret\ I, 11, 
Vin, 10 et saep. (rar. c. ind., ut IX, 3). 

Infinit.: ad Dr. 433, 6 (cf. Z. 598): infinitiuum „con- 
BÜii^ graeco more atque exemplo pr et p pro ut c. coni. 
pendentem a uerbis motus cum aüi recc. adhibere soleant 
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ut e. gr. Eufin. h. mon. p. 123 ^eni desiderio tuo satisfacere', 
tum noster quoque ostendit dial. II, 6 quae uenit a finibus 
terrae audire Salomonem^ at est hoc desumptum e S. S. 

(Matth. 12, 42, Luc. 11, 31). Accedat indigere c. inf. dial. 
„I, 21": ut non indigeant libris posthac Hieronymi coerceri, 
ep. dub. 1, 2 non indiges admoneri (Gell.). — ad Z. 613, 614, 
617, 618: infinitiui, genere loquendi non quidem nouo, latius 
tarnen pertinente apud recc, e uerbis uoluntatiuis apti 
uel, quod iam prorsus anomalum est ac nouicium, e uerbo 
facere, ita ut coniunctiui (ut c. coni.) uice fungatur, exemplis 
sup. p. 51, Ml p. 604 sq., Z. f. ö. G. 1881, 496 sqq. coUatis 
Sulp. Seueri connectimus haec: inf. pend. a permittere 
Mart. 12 ex. eos . . abire permisit; cogere dial. I, 6 cogebant 
recta etiam cum prauis . . damnari; — disponere d. „I, 8, 3", 
conspirare praegn. ehr. II, 37, 2 conspirant decreta sub- 
uertere, 11 uicinae urbes conspirant opera interrumpere Judae- 
osque ab aedificand-o deterrere (Suet.); — compellere ehr. 
n, 42 data euectionis copia ad esse compellitur , Mart. 
6, 4, ehr. II, 43 legatos concilii compellit Imperator uniri 
haereticorum communioni; imperare, seq. inf. act., ehr. I, 
7 seruo suo imperauit uxorem ei (filio suo) qtiaerer t 
(pass. ehr. 11, 6, 2); praecfpere i. imperare saep., ut ehr. 

I, 37 ingulari eum praecepitj dial. I, 18 si eum in 
ignein ire praeciperet^ ehr. I, 48, 2, 11, 1, 3, ib. 5, 1, ib. 
13, 2, ib. 33, 2 et 41, 3, dial. II, 11, 1 al. (sed et seq. ut, 
e. c. ehr. I, 19, 6); — facere ehr. I, 54 quos , , praedae 
fastidium relinqui a uictoribus feceratj dial. I, 3, 6. 

Participiis in -ndus more recc. ut prorsus iam ad 
futuri temporis signiflcationem transgressis (H p. 149 — 53, 
cf. sup. p. 52 sq. et Z. f. ö. 6. 1. 1. p. 499) Sulpicius quoque 
frequenter utitur, ueluti ehr. I, 6, 1 praedictum . . posteros 
in hostili soJo per quadringentos annos laturos seruitiumj post 
libertaii restituendos, ib. 1, 5, ib. 8, 1, ib. 30, 2, ib. 32, 6, 

ib. 43, 5, ib. 48, 3, ib. 52, 2, II, 4, 5 si kl fecissent, Dei 
'prae^idio tuen dos mälumque a Babyloniis pericidum fore ^ ib. 
15, 7, ib. 33, 5, ib. 47, 3, ib. 50, 6, Mart. 16 confide quod 
'per te reddenda sit sanitatij ib. pr., 2, ib. 23, 11, dial. I, 
13, 6, ib. 26, 5, II, 5, 7, ib. 14, 2, 3 al. (sed et ehr, 

7* 
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II, 5 cofifessus soll Deo honorem deferendum et ita quoque 
saep.). 

Ellipsis iam in superioribus et insigniorem quandam 
crebritate sui commemorauimus speciem (p. 86) et aliam 
praeterea (potius omissum ante: qnam), adicimus, saepins apud 
nostrum relinqui snbaudiendnm id q. e. uerbis non modo, uti 
solet, ad *paucis', e. c. ehr. II, 14 ex.; sed etiam minus usitate 
ad 'multis', ueluti ehr. II, 10 multis increpitos, I, 44 cunctantem 
midtis confirmat^ 50, 1, quod et adhibet ita, ut subaudiendum sit: 
donis ehr. I, 12 eos oneratos frumento multisque donatos domum 
remisit. Pleonasmus est etiam clir. II, 4:6 plus insto inflatior 
(uide similia Rönsch It. p. 279, qui int. cett. e Vulg. Sirac. affert: 
oculi plus lucidiores). 

Haec impraesens sufficiat delibasse copiisque accuratiori 
syntaxis lalinae cognitioni historiali profuturis contulisse, relicta 
siine copia racemandi. 

Reualiae, m. Nou. 1882. 

Paucker. 



Epimetrum IL 

ad tractatum de latinitate Orosii. 

In supplementum eorum quae de usu uerborum nouicio 
Orosii ex historiarum libris dumtaxat (et opusculo commonitorio) 
composuimus necessarium uidetur, id quodtunc cum illaconscriberem 
aon potui eas quoque subinferre, quae in eiusdem libroapologe- 
tico inueniuntur uoces uocumue significationesnouiciae (recc), 
Qotabiliores quidem*). Ordinem secuti eundem atque in tract. 
II separatim ^ea quae apud Hieronymum quoque exstant (sunt- 
lue regesta in H), dein ^ cetera digessimus per genera. Obli- 
luis literarum formis distinctae sunt uoces eae, quae a fine de- 
num seculi III comparent, quas inter diductis eae, quas primus 
)stendit Orosius, — denique minutioribus nonnullae, quae cum 
am apud uett. aliquem compareant, magis tarnen usus sunt 
•ecc. 

(a): *abolitio (apol.) 24 sordium cunctarum (p. al. bist. 11, 
.7). abominatio 1 (sed et h. HE, 7). * correptio transl. eccl. 
52 *post multam docendo correptionem' al. dilectio 23 al. 
jmnndatio 28. incorruptio 32. increpatio 9 al. *inflatio 
ransl. : S(uppl. Lex. Lat.) 2753. insufflatio 26. lo iustificatio 
52. participatio 11. passio 22. plasmaUo 27. *repromissio 
[. promissio 9 al. (ut repromittere 32 al.). resurrectio 13 al. 
lanctificatio 24. i"^ * transgressio trnsl. 26. praelatio (Val. Max.) 18, 
8 * dictator al. (S. 1437) 29. mediator 27 *huic qui consiliarius 
)eo est et mediator, sacris respondete sermonibus'. 20 Operator 
58 temporis. *praecursor 16 ^praeparare se Antichristi ad- 
lentnm praecursorem*. praesumptor 10. propitiator: S. 4379. 
' redemptor eccl. 18. saluator 31. falsitas 7 al. impossibiJi- 

*) Etenim tritas aliquas eloquio ecclesiastico quaeque uix ab ulla tum 
oriptione theologica abesse poterant, ueluti peccator, * tentatio, * Caritas . ., 
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tas 25. possibilitas 1 in., 12 et saep. puritas 15 al. ^pu- 
sillitas: S. 4467. singularitas 17. peccamen 24. spiramen 16 ex. 
(S. 5075). 3ö concupiscentia 18 al. conniuentia 3 ex. carnali» 
2 al. impossibilis 9. inaccessibilis 25. possibilis 30, * 31 *tu 
oranem Legis sarcinam ferre possibilis'. longanimis: S. 3228. 
4ö primogenitus 17. unigenitus 17. consequenter 16. blasphe- 
mare 7 al. liumiliare 17. intimare 5. manifestare 1 al. 
manmetare (Vulg.) 9. sordidare 32. * tribulare tmsl. U. 
^0 crucifigere 25. glorificare 14. iustificare 18. abbreuiare 28. 
*asserere 9. contribulare 14. cooperari (S. S., et Vulg.) 21. 

* euacuare transl. 21 confusa euacuataque calumnia. sub- 
audii'e 8. superseminare 33. ^^ * manducare {manger). — 

(b): 

coaequatio: S. 620. praefinitio 28 temporum. titulatiolh 
olreptio (Froiitin., recc.) 24. 6^ emissor (Aug.) 9. impugnator 2. 

* instructor trnsL 24 nouorum dogmatum. manifestator 1. 
celsitudo (VeU., r.) 25. incouuenientia 7. fiducialis adi. '^^dam- 
nabilis 5 al. imperturbabilis 28. septiformis 16. ancistrum 
4 ex., Coel. Aur., Isid. * atomus subst. temp. 19 *per mo- 
menta, per atomos'. cauter 30. encaenia (Aug.) 7 primo enca^ 
niorum die. * ordinäre al, 3 *quam (epistulam) nuper ad Sici- 
liam ordinasset'. titulare 33. coonustare 26. »o detcstatu» 
pa9s. 3 (sed ib. et medial.). * supplodere trans. 4 *niulti hac- 
retici . . ipso oppugnante supplosi sunt', Macrob., Claudian. Mam.— 

Recc. sunt uoces 63 (cum duabus graecis), quo in numero 
rcrr. (post fin. sec. III) 14, ex bis rcss. (i. e. quorum Orosius 
ipse nobis auctor est ac testis) 4 (uel 3). 

Multa porro quae in spec. 11 inesse libris historiarum ui- 
dimus peculiaria uel familiaria Orosio in hoce quoque redinue- 
niuntur libro, quod ut probem exemplis.non est opus, siquidem, 
quia is liber eiusdem sit Orosii, addubitare neque adhuc quis- 
quam praesumpsit nee de cetero facile poterit. 

Reu^liae, Jun. 1883. 



IV. 

e latinitate scriptorum quorundam seculi quarti et ineuntis quinti 

p. C. minorum obseruationes. 



IV. 

Eustathius. 

inuestigu'e qna« detunt. 

Addimus Eustathium, qui mediante fere iam seculö 
linto Basilii M. in Hexaemeron homilias IX in latinum trans- 
Jit sermonem, scriptorem satis Inculentum. 

I. Ad uerborum usum pertinentia. 

A. Nomina: 

-io uerb.: admixtio III, d. adustio V, 5. * aedificatio 
ansl. n, 1 aedißcationem dliquam conferemus ecclesiae, * alli- 
itio transl. IX, 6. * assertio transl. I, 11 aL benedictio 
n, 5. circumcisio IX, 6. circumdatio IV, 4. condem- 
atio I, 4t. ^° * consummatio q. finis I, 3 seculi al. * creatio 
rschaflfung, ut IX, 6. defaecatio IV, 6. * destructio transl. 

2. deuoratio VH, 3. difFusio (Sen. s., — Arnob., all.) 
'.j 6 aeris, 8 principalis luminis^ IQ, 4 liquoris aL dilectio 
, 9 al. discretio V, 9 colorum quantae discretiones al. 
^uctificatio V, 2, 6. glorificatio I, 8 aL ^illuminatio 
5, 6, obumbratio (Arn., ..): S. 3671. participatio UT, 

(inf. 162) aL passio Vm, 1 unumquodque eorum (terres- 
ium animalium) multa per naturalem uocem super animi pas^ 
lone signißcat, nam et laetitiam et maerorem et inediam . . tioce 
'xlarant, 11, 3- perditio IX, 6, * praedicatio eccl. VUI, 6 
L aL xegeneratio 111^ 8 %x. repuratio Yj 2. reaur^ 
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rectio YIII, 8 al. retributio VI, 3. «>reuelatio VI, 11. 
* seductio traml, VI, 7 al. * traditio transl., ut VIII, 3 (aliae 
aues) ex hominum traditionibus eruditae al. 

b:*) 

aspectio VT, s. s. f., 9. assecutio (Aug.) V, 4 meliorum, 
auscultatio (Sen.) IV, 1 quorum (cantuum . .) auscultatione oblec- 
tati (al. Plaut.), calcatio (cf. S. 245) V, 6 nee passus est 
meyitem no^tram . . fieri dignarn calcationihus aliorum, cauatio 
(Varr.) IV, 4 inprofmidam eauationem liquore delapso, VIII, 4 ex., 
IX, 5. * coUectio pass. (pA) IV, 4 et puteus aquae coUectio est 
man u facta, c o mp aginatioUyl propter eximiam compaginationem 
membrorumy ib. 2, VIII, 4. *® condensatio VIII, 4, Coel. Aur. deco- 
ratio I, 1 al., uid. S. 1220. decretio VI, 7 fatalis, Mart. Cap., actt. 
Claud. Aster, et socc. Mart. decursio transl. I, 5 temporis, de- 
negatio (cf. S. 1314) VI, 10. * discursio transl. I, 8 (iiif. 
134). formatio (Vitr., Sen.) III, 10, V, 8, VI, 10, VH, 1 
al. glomeratio (Plin., — Potam.) VI, 11 nubium glomerationes, 
Vn, 4. interseptio VII, 1 Ulis (piscibus) faucium intersepHo 
complicabilis, VIII, 4. lubricatio (et S. S. uet.): S. 3239. 
*® minuatio III, 7 aquarum paulatim minuatione. Cf. inf. 301. 
mirificatio VIII, 8 si considerafu fuey'it uis uerborum^ tunc con- 
ditoris mirificatio declaratur. mundificatio IX, 6 quomodo socinm 
mundificationis (i. e. factionis uel creationis mundi) alloquitvr^ 
per quem secuta fecit, IV, 4 al., cf. S. 3519. penetratio II, 7 
aer ülustrabatur , . a^utamque penetrationem- proprii fulgaris ubi- 
jue per omnes mos terminos intendebat. * praeceptio i. iussio 
(ed. Diocl.) freq., ut n, 3 ut praeceptione diuina conceptus stcos 
prqferret ad lucem (terra), 7 eonfestim praeceptio (Dei) fuU opuSj 
ib. inf., 5, 8, IV, 1 aliquot., 3, 4, V, 1, 2, 5, 10, Vn, 1, 2, 
Vm, 1, 5, 7 bis, IX, 2 al., Felix pap. HI ep. 1 in., 2. * pro- 
ductio al, (ut nos Production) V, 1 seminum, 4 quid ergo? 
accusamus eum de noxiarum productione causarum? refiguratio 
Vni, 8 huius animcdis, reformatio (Sen.) I, 3 mundi al. reper- 
öosaio: S. 4670. *guperiectio meion, I, 8 od infirmiore natura 



*) Sab b ea, qaae non nidebantiu' exstare aut apnd Hieron jmam ant 
apnd Cassiannm, cnins de latinitate eg^mus in commentatione , proditura in 
*!RaiiiMU8cke ForsohaBg^ea*. 
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(aqua) superiectio tanti ponderis (terra superiecta) sustentatur. 
«otonatio HI, 4. uiuificatio: S. 5895. 

Recc. 27: rcrr. (sec. IV — V in.) 5, rcss. (ap. Eust, de- 
mum) 8. 

-US, US, -ura, -or uerb.: creatura I, 6, IV, 2 al. intui- 
tus I, 4 futurae examinationis intuitu. * languor pro aegrotatio 
IX, 4. * obtentus transl. VIII, 5. 

t-or (s-or) -rix: * assertor transl, ILl^ 3. '^^*conditor (Sen. 
tr., eccl.) i. creator I, 2 et saepe. expletor II, 6. * factor 
gener» I, 4 miindi. 

b: 

aemulatrix VIII, 3, Cassiod. agricultor (Paul. Dig.) II, 
2, V, 6 al. henefactor III, 10, VI, 1 al. * tractatus spec. 
i. contio ecclesiastica, homilia VII, 6. 

b: 

attractus V, 1. instructura (Fronto) VI, 2 uerboram in- 
structuras uel euphoniam pronuntiatmiis excolere (al. Frontin.) 
captor (Aug.) Vm, 3. deuoratrix IX, 5 deuoratrices aliarvm 
(sc. bestias). * editor spec. (scrr. bist. Aug.) VI, 1 ludorum, 
expositor I, 2 mundi fahricationis, ^^ factrix I, 7 in artihus 
factricibus (in den bildenden Künsten) manifestum est opus earvnij 
ni, 9. formatrix IV, 2. operatrix 11, 3. * pastor gener. 
IX, 4 creatorem pastoremque suum Deum . . non diligunt, per- 
fector (Ter. et Cic. ss. U., — Firm, m.) IX, 6 hominis, per- 
fectrix VI, 6. praecessor: S. 4146. praedatrix (Stat., — 
Amm.) vm, 6 praedatricum auium, 3. pransor (pr) VHI, 8.^ 
* receptrix gener. VI, 3 (materia). »<> relator (spec. Balb. ap. 
Cic, gener. recc): S. 4624. repugnator IX, 6. repugnatrix 
in, 6 repugnatricem calori naturam. sustentatrix I, 9 uirtii- 
Um sustentatricem terrae, III, 5. * uector p. al. V, 2 fascium 
uectores. 

Recc. 15: rcrr. 5, rcss. 3. 

-men, -mentum : * elementum Himmelskörper I, 7 ^fecit Dens 
coelum et terram*. Ex duobus igitur summutibus elementis om- 
mum substantiam designat exstructam, Element I, 11 de Ulis 
prmcipalibus corporibus, quae uocantur elementa, IV, 5 al. fig- 
mentum H, 2 aL fundamen (p) V, 7, 10, IX, 5 (inf. 130) al. 
Ibamen (p) HI, 10. moderamen (p) Vm, 3. i«> munimen (p) 
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VI, 5 al. spiramen (pp A) V, 4, VIII, 4 al. b : fulcimen (Ouid.) 
I, 8 quo fulchnine resistente fmidus tiltimus continetur, III, 7. 
fulcimen tum I, 5. luuamen: S. 3100. nutrimen (Ouid.) VIII, 
7. re^imentum V, 2 gentium regimenta. 

Eecc. 4: rcrr. 1. 

-tas: ehr istianitas IX, 6. contrarietas 11, 4, 7 al. 
deiias (Arnob.: ut ita dicam, Hilar., . .) VI, 3, IX, 6. *ge.n- 
tilitas eccl, IX, 6. impossibilitas III, 3 de omnipotentis im- 
possibilitate certantium, infidelitas eccl, VIT, 5 inßdelitate fiituri 
secidi Unglaube in Bezug auf, cf. *fldelitas VIII, 6 nobls in- 
mimerahiles causas ex natura sumiitas ad fidelitatem nürabiliim 
praestitit Gründe zum Glauben an . . inflnitas (Cic, recc, et 
Cassian.) I, 2, cf. S. 2747. natiuitas II, 2 uolens in natini- 
tatem producere quae non erant, 4 (in natiuitatibus) al. niiuie- 
tas V, 5. otiositas (Vulg. Sirac.) VIII, 8. possibili- 
tas VIII, 8. profunditas VIII, 4 plur. prolixitas in, 4 
al. i'-ögiiiguiaritas VIII, 7. summitas I, 10 al. 
b: 

detestabilitas: S. 1387. fabrilitas I, 7 (opus) fabrilitatis ei 
architecturae et texturae, II, 2 sicut fabrilitas (exercetur) circa 
ferrum, frigiditas (frigidite) I, 8, IV, 5, V, 4, CoeL Aur., Boeth. 
* germanitas rneton. epist. dedic. (ad soror.) studiosus animus 
tuae germanitatis. globositas (Macr.) III, 4 in globositate cur- 
uati firmamenti^ Chalc. humiditas: S. 2310. informitas U, 3. 
irrationabilitas VII, 7. i30 membrositas IX, 5 si jnagnitudini 
(elephantorum) fundamina gressuum non haberentur aequalia, 
nullatenus tanta membrositas portaretiir, rationabilitas IV, 5, 
V, 4, cf. S. 4534. speciositas (Tert., . .) IV, 6. torridttas: 
S. 5684. 

Eecc. 23: rcrr. 3, rcss. 6. 

-tudo (et -do, -go): *indago transl. 1,8 ad nullum certum 
txitum perueniente discussionis indagiM, poenitudo (pr) VIII, 4. 
putredo n, 4 al. 
b: 

* grauitudo Schwere I, 9 insustentabilis terrae^ 8, V, 3. hl» 
laritudo (Plaut.) V, 2. uastitudo (pr) IX, 5. ^^ ualetudo i. 
ualentia VI, 1 hominem . . ualeiudine (i. e. robore) multum j?^ 
eoribus deteriorem, sed . . ad coelum ipsum op$ rationia elattimj 
11). in., VI, 11. 



IV. De latinitÄte Eustathii. 107 

-0 masc. : 

b: 

bombulio VIII, 8. 

-ia (et -ies), -ium: alimonia (Varr. fr., — Gell., App., . .) 
V, 5 et saep. *ingluuies abstr. IX, 3. praescientia IX, 3. 
* priuilegium transL 11, 2 et saep. 

-or-ius: dolatorius (S. S, Ps., rcrr.) 11, 2 ars, 
b: 

Gompositorius I, 9 compositoriam iiirtutem eins columnas (Ps. 
7i, 4) intellege, consummatorius: S. 996. contemplatorius I, 7 
contemplatoriarum (artium) ßnis est sola mentis intentio. deuo- 
ratorius: S. 1402. i^o giorificatorius IV, 7. medicatorius HI, 7 
(ignis) trahit ad se subiedas undas in modum medicatoriae Cucur- 
bitae, ostentatorie V, 6. significatorius IV, 5. 

Eecc. 9: rcrr. 1, rcss. 5. 

Praeterea adiectiuorum in -ius exeuntium unum utique no- 
tandnm est * proprius more sequiorum prorsus pro sims positum 
saep., ut VIII, 2 (pisces) caudae guberna^culo flexus dirigunt 
jprop9'ios, VI, 11, IX, 3 p. 958 D Migne al. 

-aus (et -tlis), -arius: carnalis I, 1 al. * gentilis eccl. V, 
7 al. imperialis VIII, 4. lucernalis III, 7 luminls lucer- 
tialis. * secularis eccL I, 4 sapientia, III, 4 seculares s., I, 2 
uanitatem secularium et saep., cf. 188. ^^^ spiritaalis eccl. III, 
1 si tarnen nos secularibus praeponenda spiritalia censeamus al. 

b: 
borealis I, 4 borealem latitudinemj VI, 8 al. * cardinalis 
iransl. III, 2 ex ipsa, ut ita dixerim, cardinali cogitatione fit 
participatio uoluntatis. Latialis (p, pA) ep. dedic. linguae La- 
tialis, Sidon. ep. II, 9. luminarium: S. 3259. nauigalis (?) DI, 
6 €H?n pluribus aliis nauigalibus futdis (nauigabilis IV, 4). 
praesidalis VI, 6 praesidalem futurum et quaestuosum. * se- 
minarius adi. (Cato) V, 5 seminarias arbores. tonitrualis III, 
4 sonum tonitrualem. uictualis V, 4 cwn uiciualibus et perni- 
ciosa procedunt, 5 uictualibus segetibus. 

Eecc. 9: rcrr. 2, rcss. 2. 

-eus, -0SU8, -tnus,- anus, -icus, -lacus: i^o incorporeus XU, 8 
al. mundanus II, 2 al., ^ceL HI, 1. septimana subst 11; 8. 
spontan^us n, 5 s^ 
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b: 

aequoreus (p) VII, 1 pisces. aurosus VII, 6. beluinus 
VII, 1. floreus (p, Arn.) II, 1 colores odoresque, V, 9 rura. 
genesiacus VI, 5, ib. 7. Indiacus VII, 2 mare, VIII, 8 (uermis). 
isoiitoreus (p) VII, 1, ib. 5 (pisces). membraneus (Martin 
lemm., Dig.) VHI, 7 j^^des . . lafos afqiie membraneos. pecori- 
nus VI, 10 cerebnim. peireus VII, 1. solanus adi. (sol) V, 8 
ut per eam (partem) quae patet fomenta solani caloris excipiatj 
IV, 7, VI, 2 corpus^ 8 annus. 

Recc. 10: rcrr. 3, rcss. 3. 

-US (et -uas), -ul-us, — -is, -il-is uerbalia: habitaculum 
VII, 3. iiicongruus V, 7. reptilis (et S. S. uet.) VIII, 1 
al. * seculum eccl, I, 3 (sup. 10) al. signaculum I, 2. 
b: 

cönceptaculum (Plin.) IV, 1 aquani in deputatis slbi concep- 
tacuUs pertnanentem et saep. ^^ * improuidus pass. I, 3 non in- 
feda esse nel improuida^ quae uide?ihir, opineris^ IX, 5 nihil in- 
ordinatum uel improuldum al. inoccidims (ppxl) II, 8 inocciduum 
et sempltenmm diem illum, occiduus (p) VI, 11 mare et saep. 
stridalus (p, Sen.) VIII, 3 certae (aues sunt) strididae nullum- 
que habentes canttim. 

-bilis: contemptibilis II, 1 al. corruptibilis II, 5. di- 
uisibilis VI, 3. impossibilis I, 10 al., cf. 205. inaccessi- 
bilis I, 2 al. ^ooincessabilis 11, 4 al. incomprehensibilis I, 
3 al. intelligibilis (Sen. s.) I, 2. irrationabilis V, 8, Vli, 
4: al., cf. 206. passibilis 11, 3. possibilis I, 1 al. rationa- 
bilis III, 9 al. 
b: 

complicabilis VII, 1 (sup. 48), Isid. diff. I, 308 al. con- 
templabilis pass. I, 5, IH, 9, Gl. Mam. an., Chalc. incom- 
pellabilis: S. 2556. ^lo inerrabilis VI, 5 ttnlavr,g id est in- 
$rrabilis. insustentabilis (Lact.): S. 2932. intellectibilis 
I, 5 lumenj ib. inf. bis. inuectabilis IV, 7 quia (mare) . . clas- 
»ibus inuectabilem praestat accessum, diuitiarumque causas mer- 
wtoribus subministrat. perseuerabilis: S. 3967. potabilis: 

5. 4124. proiectibilis V, 7 (ligna) quaedam fecunda^ alia 
proiectibilia. fefutabilis EU, 9 s. f. risibilis pass. 111,3, VI, 

6, 7, 11. sprebiiis VII, 5. 220stpuctlbill$: S. 5140. uertibilis 
I, 8 umübüium corporiim, 11, cf. S. 5836. 
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Recc. 22: rcrr. 9, rcss. 3. 

composita: 1) praepositiue (adi. c. praep., et partic. c. 
IL- priu.): coaeternus I, 3. inanimatus: S. 2489. indis- 
cussus III, 4 al. inexpletus (p) Vn, 3. * inordinatus transl. 
IX, 5 (sup. 191) al. 
b: 

incommixtus: S. 2548*. incompositus IT, 3, IV, 5 al. in- 
genitus (Arn., . .) I, 2 al. ^soinsopitus (p) Vn, 5. semiro- 
tundus ni; 4 semirotundo schemate, 

2) figuratiue: gratificus dankbar IX, 3 gratificus canis 
et memor amicitiae. primogenitus VI. 1 al. unigenitus 
Ol, 2. 

b: 

aHger (p, Plin.) VIH, 8. altiuagus: S. 160. Antifer H, 7 
tella quae uocitatur Antifer omnium siderum pulcherrma. Folg, 
a. (Lucifer et Antifer). biumbris VI, 8 amphiscii id est hium- 
res, gl. catuiigenus VU, 2. 240 carnisumus : S. 479. exumbris 
T;, 8 ascios id est exumbres, gl. Isid. infructiferus II, 1, cf. 
►. 2766. * longaeuus p, al. VIII, 6 cum (uultures) sint longaeui, 
^am uitam eorum centum annis mauere affirmant. mollitestis 
i^H, 2 quae mollitestia nominantur, id est astaci^ cercini et his 
>roxima. multiloquax I, 11 philosophorum multiloquax disptctatio. 
►pificus (App.?) III, 10, „vn, 1". ouificus: S. 3756. testi- 
»orius vn, 3 ostrea . . etiam testicoria nominatur. testicutis Vn, 
j testicuteSj . . sicut conchae. 250unlficus Vin, 1. uocifer ni, 
- uocifero sermone non erat opus incorporeae naturae, uulniflcus 
p) VI, 6 qui signo scorpii nascitur, uulnißcus habebitur. 

comp, sunt recc. 25: rcrr. 4, rcss. 13. 

demin.: 

infantulus VI, 5. nomina alia: diaconissa epist. 
ledic. Syncleticae germanae diaconissae, 
b: 

* aether neutr. II, 7 aeiher uenustius illuminatum efficitur, 
II, 7 aether ßammeum esse, quod, nisi , . frenaretur, facile 
uncta consumerety cf. Neue F. L. I p. 656; aera plur. Cassiod. 
^'ar. I, 31 'soletis aera ipsa mellifluis implere clamoribus', IV, 
>0, Ven. Fort, promuscis pro proboscis (Veg. m.) IX, 5 
)ostt. (promoscis Solin.), summas adi. (Plaut., recc.) I, 7 
sup. 95). 
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Pronomina: 

* alius pro alter VI, 9 nmieupaiio magnorum duplex estj 
quorum ufia wtellectum habet absolutunij alia uero . . respeciu 
minor is. * alter pro alius (autre . .) IX, 2 (anguiUarum) ge- 
niis ftec OHum nee alter aliquis partus instaurat. Cf. 291. 
260 anterior I, 5, II, 2 al. * hie pro is 11, 6 qiwd his qui 
ante eos fuere probatum est^ I, 1, 9, 11 . ., omnino, ni quid nos 
praeteriit, quattnordecies. * quanti i, quot VI, 5 quantorum 
sexagesimorum numerus . . jyraeteriisse jmtabitur. * quilibet reht 
(et Cassian. coli. XXIV, 26) V, 2 tä, , , cuilibet nascentium 
generi spectator astiteriSj magnificam percipias meinoriam Condi- 
toris, * toti i. omnes VII, 3 non totos pisces debemus arguere^ 
sed etiam certos quosque . . imitari, 

b: 

* quotus indefin. VI, 5 ui inueniatur stelUiy quae non solum 
in quota parte duodecimi spatii, sed etiam in quoto puncto duo- 
decies diuisae portionis assistit. 

Comparatiuos noue aut insolentius habet: multiplicior 
VI, 9 ex., Boeth., postt., nefandius TL, 2 (superl. prr), pro- 
prius (Sen. rh. s., Tert. adu. Marc. IV, 13?, Hilar.) aduerb. 
in, 7, — summior I, 10 (cf. S. 5450), — superl. paruissi- 
mus VI, 9. 

B. Aduerbia. 

1. denominatiua (ab adi. aut partic): . 

competenter II, 6. congrue I, 2. consequenter I, 
5, V, 1 al. consonanter III, 3.' 270 incessabiliter III, 5. 
incessanter II, 8. indubitanter VTH, 5. irrationabiliter 
Vn, 5 compar. irreprehensibiliter VI, 3. omnimodo ^% 
8 al. rationabiliter V, 8 al. solummodo 11^ 3. spar- 
sim III, 10. speciatim: S. 5060. 280 gpiritaliter VII, 5. 
«ufficienter II, 6, V^ 3 al. 
b: 

aspernanter HI, 9. * mutabiliter ahtis. uertens TQomyM 
m, 9 spirituales . . uirtutes mutabiliter intellegi debere pro 
aquis. omnimodis (Lucr., r.) HE, 4 non omnimodis^ quod uidetur 
nobis smpicientibus intrinsecus esse uolubile, hoc etiam extrinsecus 
in sphaerae simüitudinem creditur esse formatam, IV, 6, Yili, 1- 
recen^^r IV, 1 quat^ recenter Ucta sunt (superl. prr). urgen- 
ter V, 6. 



rV. De latinitate Eustathii. 111 

Reco. 19: rciT. 6. 

2. pronominalia (exceptis coniunctionalibus aliisque syn- 
tacticis): 

* alterutrum recipr. i. inuicem (cf. S. 59) IV, 5 alteru- 
irum sibi conuenientibus elementiSy VI, 3 impossibile est haec ab 
alterutrum separarL * denique caiis. (magis certe recc), ut 
Vin, 1 camelus . . ad iracundiam . . perseuerans est. De Cli- 
que, si fuerit percussus, . . cum reperit opportiinum temjnis, 
illatam protinus reponit iniuriam, ib. sup. p. 945 C, 7, IX, 2, 3 
al., Vni, 4 mel de humore roscido . . cereis recondtmt cellis, 
Nam denique iiquidius habetur mel, quod primo percipitur\ 
deinde digestum ad suam spissitudinem . . reuerfifur, IX, 5. 
econtra V, 5, IX, 5. 290 fortassis (Plaut., . .) VI, 5. *iterura 
L rursus, denuo VI, 3 (luna) saepius exnta iterumqne hiduta 
lumen. * modo i. nunc V, 1 quod' etiam modo fierl uklemuSy 
Vn, 1, VIII, 1; cf. Hier, in Eccl. 3 ^tempus proelii modo, . . 
et tempus pacis in futuro', ep. 17, 3 al.. Kufin. in Ps. 38 hom. 
1, 5 al., Oros. bist. I, 16, 2 al., all. * nihilominus al. (um 
nichts weniger: ebenso) IV, 4 qiüa^ sl totam terram tunc aqua- 
Tum texerat mtdtitudo, nihilominus ea quoque loca, in quae 
postea iussae sunt concnrrerej replefa tunc erant^ I, 8, 9 ex., 11, 
rv, v7, VI, 9, IX, 4; cf. S. 3578 (sed etiam, ut uulg., aduers. 
= darum um nichts weniger, dennoch, noster quoquC; ueluti II, 
2 al.). nullatenus I, 10 niillatenusque de propriis ßnibus 
submoueri, 2, HI, 1, 9, IV, 1, VI, 10, VIH, 6, IX, 5 (sup. 130), 
ä (nequaquam non memini me legere apud istum). 
C. Verba. 

denominatiua (et transl. de graec): 

blasphemare IX, 6. * mancipare c. dat. transl. IV, 5 
€ocem Conditoris effectui mancipatam. manifestare II, 3, III; 2 
iL plumescere (PUn.) „VHI, 8". 
b: 

absentare intr. HI, 1 cum mens curis implicata terrestribns 
Jreditur absentare, Alcim. (trans. cod. Theod.). ^oo articulatus 
[^p. Lucr. recc). IX, 4 (uox). minuatus VI, 10; minuatim Boetli., 
tninuare Praecept. Childeb. (a. 528). plenescere V, 8. prae- 
äentare (prhenter) IX, 4 reos praesentauere iudiciis, uenus- 
tare VH, 1 (Naeu.?). 

Recc. 7: rcrr. 2, rcss. 2. 
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compositicia: 

* aediflcare transl. IX, 1 (nostras animas). glorificare 
I, 11 al. maestificare II, 5. niuificare 11, 6 al. 

praepositiue composita: 

* asserere transL I, 3, ni, 7 al. sio * astruere transh III, 
5 al. * coaequare aliquem alicui I, 1, IX, 6 al. .connume- 
rare m, 1. cooperari III, 2 al. crucifigere IX, 6.. *de- 
putare I, 2 elementis causas rerum^ HE, 7 al. * destruere transl. 
I, 11, cf. 310. deuiare I, 2. * dirigere q, mittere (S. 1486) 
Vin, 8 stamina, quae Seres huc dirigtint ad cönfecUonem uesti- 
um delicatarum al. discredere HI, 3 secundo caelo, 7 liquo- 
ris amplitudini, ^20 effugare I, 1. * inolescere Irans. IV, 1 
merttriciae cantiones . . quid aliud quam infamiam spectatoribus 
inolescunt aemulantibus histrioni V, 5, cf. S. 2829. * perua- 
dere transL al. i. inuadere, occupare VIII, 7: S. 3991. *praedi- 
<iare eccl. I, 4. * praeualere c. inf. IX, 3 ut se curare praeua- 
leat, cf. 352. * promerere i. adipisci m, 1 dignitatem, quam 
{ea dies) a Conditore promeruit. * reuelare transl. IX, 6. sub- 
audire 11, 8. subiacere transl. VI, 6 necessitatibus alienis, 
;Subiugare IX, 5. ^^o * suggerere, ut HE, 10 neque . . inimico 
locus suggerendi contraria relinquetur. superponere VEH, 4. 
«uperducere I, 5 al. 

b: 

apparescere VI, 9 (sol) cunctorum mortalium uisibus aequa- 
liter apparescitj Ennod. clarefacere n, 8 noctem ignis radiis 
clarefecit contemplatus pass. III, 9 consideratio eorum prudenter 
u sensum habentibus contemplata^ VI, 9. contra d er e (et S. S. 
uet.) V, 6 we . . flammis contradamur aeternis, cf. S. 1032. con- 
uectare (p et s. Tac.) VIII, 2 al. * decipere praegn. I, 3 non 
. . et hoc sine principio uel sine fine mundum haberi decipiarii 
{i. deceptus opineris), 11, 2 quos humanae naturae talia sentire 
decepit indigentia. delubricare: S. 1297. 84o desuspicere: S. 1381. 
eradiare: VI, 9 fulgor, qui ex ipsis eradiat. * expendere q. con- 
sumere (cf. erogare trnsl.^ ut Tert.) VI, 3 luna decrescens non 
toto corpore prorsus expenditur, ib. inf., HI, 7 et al. inceptari 
(pr, — Lampr.) IX, 6. irradiare (Stat., r.) II, 1 oculos mentit. 
jptrclaruisit 11, 7. repedare (pr) Vlii, 2. subuectare p. al. 
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Vj 8 ut . . stipula . . facilius ualeat onus subuedare spicartmiy 
[X, 5, — ut 337 et 343 pr. non huius ordinis. 

Reco. 16: rcrr. 2, rcss. 5. 

alia: 

* censeri c. abl. IV, 6 non aspedu, sed facturae ratione 
oensetur. * cessare cesser I, 7 al. 35o haberi q. pro esse (H p. 
144, 168) VI, 1 si . . per uisihilium rationem eum, qui habetur 
'i. est) inuisibiliSj reputasti, 8 eo tempore (sol) habetur ardentior, 
irm, 7 sapientiam Dei, quae in omnibus habetnr (i. est, exstat), 
;, 3 (sup. 338), VI, 4 et saep. * pandere transl VIII, 9 nobis 
apientiam, * ualere i. posse c. inf. saep. , ut act. V, 3 (sup. 
^47), pass. I, 10 inclinari. * uisere q. i. uidere VI, 9 compre- 
^enäere quae uisuntur al. 

b: 

* captare q. deprehendere (trnsl.) c. inf. IX, 3 multi ho- 
nines echinum captauerunt duplices cauernas in suis fecisse 
*ubilibus. * credi noue q. pro uideri, credendum esse, ut V, 2 
xarrationis consequenter ordo constabit, qui nunc sibi quodam- 
nodo creditur repugnare, VE, 11 quanquam eins coUatione 
iol et luna formicarum credantur habere mensuram, III, 4 (sup. 
284), ib. 1 ex., V, 7 s. f., ib. 9, VI, 8 p, 930 G, VHI, 2 p. 
947 C, IX, 4 p. 961 A. 

Temporum perf. ult. modo exempla uidentur esse I, 7 
iamma . . deuorat eam materiam, in qua fuerat custodita, 
n, 1, 3; — partic. fut. pass. unum certius inuenimus VII, 5 
hoc cum uiderint Signum^ sciunt mox uentorum fremitum exci- 
tan dum. Contra praesentis uice idem participium fungi uide- 
tur I, 3 quia in semetipsa feruntur ea quae uoluenda (uoluen- 
tia?) circtimspicis. 

E uocibus recc. 172 computauimus comparentes apud auc- 
tores sec. IV nee non V anteriores, ut uidentur, Eustathio 39, 
ipud ipsum 48, h. e. 28%. Quod ad significationes attinet no- 
liores, earum quidem, quae ipsi peculiares sunt, nonnullas liaud 
parum a proprietate uidemus deflexisse, ueluti int. cett. 137, 
, 321, 354, 355. 
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n. Ad usum syntacticum pertinentia. 

1. De usu particularum coniunctionalium aliarumque 
syntacticarum, nee non et praepositionum quarundam nota- 
uimus haec: 

ab c. compar. VII, 6 nee quia (cetus) ab aliis piscihm ma- 
ius estj IX, 4. 

circa transl. (Hör., pA . .: Dräger Synt. § 283, 3), II, 2 
(sup. c. I, 123), m, 7 al. 

erga aliquid (Curt., Tac, recc.) in, 5 necessaria erat rebus 
ignis natura non sobim erga dispensationem terrestrium^ sed etiam 
ad perfectionem amdoruni, I, 8 omnia quae erga terram (i. e. 
quod attinet ad t.) nidemus ad hoc solum tU . . ordinata suntj 
in, 1 he7'i qiiantum possibile fuit erga uerba Domini commoranteSj 
rv, 1 al., cf. Tert. cult. fem. 11, 9 'erga uestitum quoque . . 
uobis curanda est amputatio . . redundantioris nitoris' al. et 
plura alibi. 

forsitan c. ind. IV, 2 illud forsitan quis requiret, Cf. 
K(uelmer ausf. Gramm, t. II) § 147, 5. 

necdum pro nondum, more sequiorum, IV, 2 sol autm 
necdum erat et luna, I, 6, II, 1 bis al. 

quatenus pro ut III, 6 maluit te prouidentia Conditoris 
semper esse peruigilem, quatenus . .xcunctas . . noxias pestes 
effugiasj 11, 8 s. f. al. 

quod c. uerbo fin. pro acc. et inf., quem usum apud recen- 
tiores quosque increbrescentem identidem iam attigimus, noster 
quoque, rarius tamen, admisit, c. coni. fere, ut VI, 4 asser entes, 
quod aer . . uertatur, I, 4 credere, quod haec uera sint, DI, 4, 
semel c. ind. VI, 5 asserentes, quod ille . . erit, . . eum autem 
. . fore. Enimuero multo crebrius idem eodem modo noscitur 
usurpasse 

quia c. in die. id quidem, ut ep. ded. considerans, quia 
hoc amore potius quam iudicio praecepisti . . confidens quia.. 
dabis ueniam, I, 3, 4, 7, 8, 9, IE, 5 bis, m, 2 ter . ., omnino 
locos equidem notaui undequadraginta. Sed coni. legitur VI, 
11 fabulae aniles . . percrebuerunt, quia magicis carminibus luna 
. . deducatur ad terram, ind. et coni. pariter V, 5, et semel 
quia seq., per anacoluthon, acc. et inf., HI, 3 nos autem did- 
musj quiaj quando et nomsn aliud et usus proprium est in secundOy 
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^liud esse necessario illud quod primo factum est coelum. Pro 
quia habet quoniam ipse, ni fallor, semel, I, 7 sciendum quoniam 
•, . (in Scripturae quidem, quos citat, locis aliquoties). 

quousque relat. bis dass (cf. S. 4521) Vlll, 1 bilem . . 
usque eo retinetis in cordibus, quousque nacti occasionem stimu- 
los doloris . . suscitetis in flammam, 

siquidem caus. I, 7, 8, HI, 4, 7, 9, IV, 6, V, 7, Vin, 
2, c. coni. V, 1. 

sub temp. VI, 7 sub eadem hora, ib. 1. 

super c. abl. i. de II, 3 super his hactenus, ib. 5, V, 1 al. 
b: 

licet c. in die. (Scrut. p. 63 et 11*) 11, 3 licet etiamnunc 
nquarum abundantia impedimento est, quominus fructuum copia 
ministretur, VI, 3 p. 923 B, ib. 10 in. Cuius abusionis exem- 
plis, quae composuit Hand Turs. III p. 545 (App. Met. II, 6 
•ex., JCtt., Amm., Macr., postt.), quaeque 1. 1. addidimus (Com- 
mod., plura Amm.), accedat Eufin. Orig. in Ps. 38 hom. 1, 3 
^iam proximi sumus, licet nondum plene assecuti sumus'. Sed 
etiam in locum quanquam pro tarnen, et tarnen dici solitae 
(Zumpt lat. Gr. 341 ann.) substituere sie licet Eust. non uere- 
tur, ueluti III, 7 Demonstrent nobis, dubiumne cuiplam potest 
esse, quin feruore solis expensa (aqua) defecerit? Licet nee coli- 
dum solem dicant esse, tanta Ulis suppeditat in loquendo fa- 
cultas. 

mox ut q. simulac VI, 5 mox ut infans processerit ex utero, 
^peculari necesse est obstetricem, quae dicat . ., cf. Oros. bist. VI, 
15, VII, 22 al., Fei. pap. III ep. 1 med., Sid. ep. 11, 6, ut 
mox Sid. carm. VI, 19, mox cum Dig. „VII, 4, 13", mox atque 
Oros. V, 21 in. 

si (ut £/) in interr. indir. (Zumpt 354 ex., K. 219, 2) III, 
3 quaerendum est, si aliud . . ßrmamentum fuit, II, 5 al., cf. 
Eufin. Orig. in Gant. II p. 392 (Orig. ed. L(ommatzsch): uide, 
si possumus dicere, quod Dominus ipse . . intellegendus sit 
sponsus, ib. p. 401, aliq., interpr. Orig. in Matth. 93 (atque ita 
nisi id. intpr. 117 *dicant, nisi bonitatem aliquam spiret, . . 
. . quod retulit triginta argenteos', 51 p. 317 L.). 

ut pendens a *proliibere' (Z. 544) III, 7 quae res prohibet, 
tit non totus liumor . . aresceret, cf. Capit. „Maximin. 28 , 7", 
Arnob. I, 16 'cur ut bene sit non obsto? . . cur nihil impedio, 
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ut Sit feracitas maxima?', necesse est, ut (Z. 625) VI, 5 w^ 
cesse est, ut inueniatur Stella . .'. 

2. Pauca restant proprie ad constructionem sermonu :: 
pertinentia minus regulärem. 

Accusatiuum asciscere inueniuntur non modo, ex mo>: 
recc, benedicere III, 8 benedicens tribiim Joseph, et, minti 
qiiidem noue, praestolari IL 5 remunerationem, VI, 4, s^( 
etiam conf lagrare (Hygin.) III, 7 nt non ardor aetherezis 
noxia qnae subiecta sunt conflagraret, inolescere: sup. J^ 
nr. 321; — adde sis (ad K. 70, 4, B) elabi (Tac. ter) I, 3 
quia sensHS nostros elabitur. Accusatiuum q. d. graecum habes 
VI, 3 (sup. L 291). 

Datiuuiu notauimus iunctum uerbis: haerere III, 6 uim 
fetmoris cunctis . . potenter haerere, aequiparare (pr^ App.) 
IX, 5, — (magisque noue) labi IV, 1 cantiones cordibus audien- 
tium lapsae, infestare VII, 3 neque urbibus aliqulbus neque 
insiil i s i nfe stantes. 

Genitiui commemoramus constructionem graecissantem 
cum: ^dignus (quam alio loco disseruimus) IX, 6 suae digna 
perfid iae fabulositas ', — ^comparatiuis III, 6 Indus fluum 
omniiim uiolentior fltientorum, VIEL, 2 nee eam (pecorum ani- 
m^m) opineris antiquiorem esse siibstantiae corporalis üloruin, 
sicuti S. S. uet. saepius (Eönsch Itala p. 435 sq.), App. aliqu. 
(Kretscbmann De latin. Apulei p. 127 sq.), Tert. „ap. 40", 
intpr. Iren. „IV, 9, 2", Rufin. nonnunquam, ut Orig. in Num. 
hom. 12, 1 'principes et adhuc horum sublimiores, quos reges 
appellauit'. 

Ablatiuum nota si forte IX, 1 famulando desinit et sim. 
al. (desinere c. abl. subst. Cic. „Ac. 11, 25, 80** *desine, quaeso, 
communibus locis', quod refert Hier, plus semel, sed adu. Lucif. 
4 adiecta praep. : a comm. L). 

Pronominis tertiae pers. non reflexiue adhibiti exempla 
sunt TU, 1 aer illustrabatur ex ea luce, quae sibi erat admixta, 
VI, 3, Vni, 7 sentio sermonem nostrum non minus miracuUs uola- 
tilium superari, quam si experirer ipse pernicitatem suam meis 
pedibus anteire. 

Indicatiuum in interrogatione indirecta abusu recc. 
peruulgato freq. adhibet, ueluti I, 8 deficies cogitando, quemad- 
modum liquida et diffusa natura (aeris) tanto pondere (terrae) 



IV. De latinitate Eustathii. 117 

<lepressa snbsistit ac non potius lahituVy III, 7 diximus, quid 
significat ajopellatio finnamenii, ib. inf. demonstrent, dubiinuie 
cuipiam poiest esse, quin . ., ib. inf., IV, 2 p. 903 C, ib. 3, VI, 
5 al. (sed IV, 4 quid de his relatum sit audiamus itemque al.). 
Coniunctiuum sub quanquam (Z. 574) inuenimus 11, 5, 

vn, 6. 

Inf initiuum pro ut c. coni. usurpatione recc. aut magis qui- 
dem recc. habet pendentem a uerbis: (ad Z. 613) permittere 
VI, 7 si nihil ex sententia facere permittimur, dare 11, 8 p. 
890 A, relinquere (K. II, 125, 6, c: p, Amm.) I, 11 eos a 
semetipsis uicissim deici relinquamus (al. Felix papa III ep. 1 
*cur quaerere comites ueteres nunc relinquis'), — flagitare 
(Plin., Suet., — App.) VI, 8 unum inseri sibi flagitat (annus) 
mensem, II, 5, Amm. XXV, 6, 11 *exercitus dari sibi copiam 
transeundi Tigridis flagitabat' (Z. 614); statuere, consti- 
tuere (c. acc. et inf.) V, 5 germinare prius sfatuit et uirere 
iellurem^ 9 haec generari constituit, condemnare noue, ut uide- 
tur, VIII, 3 eam (uiperam) Dominus uentre s erper e condem- 
nauit, cf. Tert. adu. Marc. 11, 11 'mulier in doloribus parere 
et uiro seruire damnatur', acquiescere III, S philosophi . . tole- 
rabilius acquiescent linguas suas truncandas exponere, quam ut . .; 

(Z. 615): hortari I, 8 nee illud hortamur inquiri, suadere 
ib. eade^n de terra sentiri suademus; — compellere I, 9 su- 
perducere compellemur, 11, 7 al.. Fei. pap. III ep. 1 p. 895 A, 
praecipere freq., ut VI, 1 congregatos in stadio nudato capite 
sedere praeeipiunt, IV, 4 in unam congregationem conßuere sunt 
praeceptae, V, 5, VIII, 1, IX, 5 al.; 

(Z. 618): facere IT, 9 quae (industria) facit nos cogitan- 
tes inuestigare quae desunt, V, 3, Vli, 6. 

Nota etiam (Z. 227): est {ß<ni) c. inf, (pr, p, Liu. s. Plin. 
VI, 1, 1, Tac.) Vin, 4 sicut in apibus est uidere, cf. Tert. 
resurr. carn. 49 *de antecedentibus discere est' al.. Hier. c. 
Joann. 12 *nunc est mirari Demosthenem, qui . .', Sidon. ep. EI, 
3 *cernere erat . . stipati reditus tui ouationem'. 

Reualiae, Jun. 1883. 
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